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    Чудовище и его обед

    Глава 1
Как это
произошло? Первый урок, нечто, что знают даже непосвящённые. Для процветания
жизни на самом базовом уровне необходимо четыре элемента. Углерод, кислород,
азот и водород.
И с этим у
нас всё было в порядке. Воздух вокруг нас был затхлым, но кислород в нём был.
Вода была вокруг нас, лилась прямо на босые ноги из желобов внутри здания.
Здание, в
прошлом бывшее амбаром, было преобразовано в склад, а затем, на половине третьего
преобразования, заброшено. Пол из старых деревянных планок занимал лишь
половину здания, в прошлом здесь был сеновал. Стоя на краю был виден пол этажа
ниже, состоящий из неровной половицы уложенной на уплотнённую грязь. Обычные
амбарные двери так здесь и стояли, открываясь на роликах. Я поднялся выше,
чтобы лучше осмотреться. Отсюда был виден стол, раскиданные бумажки, книги и
чёрная доска для мела. Единственным источником света были окна. На верхнем
этаже был беспорядок, а сам этаж был выше, чем первый.
Всего на сеновале было четверо нас. И одно оно. Из-за
тусклого света окон было трудно разобрать что это, как угорь в тёмной воде, не
будь мы настолько близко, могли бы и вовсе не заметить. Гладкое, четырёхлапое,
и достаточно высокое, чтобы я не мог достать его плеча, даже встав на цыпочки,
оно скрутилось вокруг балки как змея. Но, в отличие от змеи, у этого существа
было четыре длинные конечности с четырьмя длинными пальцами, оканчивающимися
когтями. Голова переходила в шею, шея перетекала в плечи, и тело без заметных
выпуклостей, шишек, костей или мышц, способных прервать последовательность.
Оно размоталось с балки, поставило когти на пол, и
старые древесные планки не издали и скрипа. Несмотря на огромный размер,
существу удавалось распределять вес равномерно, используя хвост как противовес.
Оно не
шло, оно скользило, каждая нога ставилась на место предыдущей, пока оно
проходило в трёх шагах от нас. Широкий рот существа был приоткрыт, в нём
виднелись узкие белые зубы.
Не было
никакого укрытия, ничто не скрывало нас от существа.
Я видел,
как его ноздри подрагивают. Оно открыло рот и задёргало тонким языком.
Происходящее было очень близко к "прекрасно" наоборот.
Трудно
было выговорить и слово, но одна часть моих мыслей сошлась с другой, и итог
показался мне забавным.
Я
ухмыльнулся, кусочек воска упал с моего лица. Существо продолжало идти в
дальний край сеновала, принюхиваясь к окружению. Оно раскрутило свой длинный
хвост с деревянной балки, удерживающей один край сеновала, и продолжило
двигаться медленно и осторожно.
Я
посмотрел существу прямо в глаза, но оно только мотало головой, подставившись
под лучи солнца, устремляющиеся из окна.
– Оно
слепое, – прошептал я.
На
мгновение существо остановилось. Оно замерло на месте, расширило ноздри.
Гордон,
стоявший слева от меня, закрыл рукой мой рот. Он был напряжён, на его шее
выпирали вены. Но, как лидер, он пытался сохранять храброе лицо.
Гордон,
сильный, красивый, приятный, талантливый. Его лицо, как и лица всех нас, было
за прозрачной, с белыми трещинами, плёнкой. Когда он изменил выражение лица,
возле его волос образовались хлопья этой же субстанции.
Существо
развернулось. Хвостом оно двинуло в сторону желоба, в котором мы прятались,
тонкая изумрудная чешуя скрипнула деревом.
Когда
Гордон зашептал в ответ, я едва его услышал, – Но не глухое.
Я кивнул и
убрал его руку.
Затем я
взглянул на девочек. Хелен и Лилиан. Разные, как день и ночь. Лилиан
наклонилась, закрыла голову капюшоном, спрятала лицо, сжала лямки своей сумки
настолько, что костяшки побелели. Ужас, и это правильная реакция. Плёнка на её
лице сильно повредилась.
Лицо
Хелен, напротив, не имело и намёка на эмоции. Её золотистые, обычно ухоженные,
волосы, завитые в тонкие локоны, были мокрыми и торчали в стороны. Капли воды
стекали по её лицу и разбрызгивались в сторону окна, возле желоба, но вода не
заставила её даже сомкнуть ресницы. Она была неотличима от статуи, а воск
покрывающий её лицо даже не треснул, что только сопутствовало эффекту.
Неподвижные и безмолвные мы следили за тем, как существо приблизилось к
дальнему углу сеновала.
Хлопок, и
четыре изогнутых клыка, размером чуть шире карандаша, показались лишь на
мгновение, прежде чем его голова исчезла в куче мусора в углу. Шерстяной
комочек боролся, пока существо поднимало голову. Оно не глотало. Гравитация
делала свою работу, добыча просто скатилась по длинной глотке существа.
Второй
укус и в его рту вторая добыча, слишком маленькая и молодая, чтобы бороться.
Крошечные кусочки для существа.
– Котята,
– прошептала Лилиан, которую теперь одолевал не страх, а ужас.
– Мама кошка не должна была оставлять своих детей в логове
монстра, – подумал я. – Закон Уоллеса в своей красе.
Гордон
меня пихнул. Он указал пальцем.
Окно.
Я кивнул.
Желоб был
чуть больше корыта, с небольшими отверстиями тут и там, наполнялся он из
деревянных бочек на краю верхнего этажа, с множеством трубок, ведущих в бак
ниже. Он был здесь уже довольно давно, грязь и мусор накопились на дне. Мы
двигались медленно, мне приходилось напоминать себе, что двигайся мы быстрее,
раздался бы шум, а ещё можно было просто упасть.
Словно
следуя моим мыслям, Лилиан поскользнулась и упала в руки Хелен. Существо
прекратило медленно поедать котят.
Мы
замерли, ждали, пока существо принюхивалось.
И оно
вернулось к своей трапезе.
Мы все
выбрались наружу, все кроме меня натянули капюшоны, чтобы защититься от дождя.
Я позволил каплям падать на мои волосы, прижатые толстым слоем не пропускающего
воду воска.
За окном
не было карниза, только водосток. Он был больше и твёрже, чтобы выдерживать
постоянное накопление грязи. Крыша, размерами бóльшая, чем должна быть крыша
амбара, нависала над нами. Там и тут были красные листья.
– Я
остаюсь, – пробормотала Хелен.
Не было ни
вопросов, ни возражений. Мы не могли позволить себе издать шум, да и в этом был
смысл.
– Я пойду
первым, – вызвался я, наклонив голову, чтобы посмотреть на происходящее снизу.
Амбар-ставший-складом-ставший-чем-то-ещё был высоким зданием. Водосток доходил
до угла, и там уходил вниз по кирпичной стене, к которой был прибит
металлическими полосками. Ими можно было воспользоваться как лестницей, но
весёлым такой спуск не назовёшь – "ступеньки" были слишком далеко
друг от друга и слишком близко к стене.
Кто-то
взял меня за руку. Я подумал, что это был Гордон или Хелен, любители хватать за
руки. Но это были не они.
– Ты
пойдёшь вторым, – прошептала мне Лилиан. – Я слишком хорошо тебя знаю, чтобы
поверить, что ты не станешь заглядывать мне под юбку.
– Чтобы я?
– я попытался звучать невинно.
Гордон
меня пихнул. Выражение его лица не было необычным, зелёные глаза приобрели
стальной оттенок под капюшоном, впитав цвета серых облаков. Его губы изогнулись
в мрачную линию.
– Хорошо, –
уступил я.
– Я возьму твою сумку, – прошептал Гордон. И опять
никаких возражений. Лилиан передала рюкзак с инструментами и запасами питания.
Она
приняла помощь Гордона, и её медленный спуск по водосточной трубе начался.
Я
нервничал. Мой взгляд скакал по окружению, зданиям, которые стояли так, будто
их разбросало ветром, и там, где они упали, они и проросли. В старых строениях
был свой шарм, простота и символизм, способный придти лишь с возрастом и
износом. Старейшие и новейшие здания соединялись с растениями, ветви деревьев
вплетались в повреждённые участки, они дополняли кирпичные кладки и
поддерживали их. Самые молодые деревья были укрыты за красной листвой.
Остальные были мертвы, остались лишь сухие стволы.
Академия
нависала над всем этим, но в ней эти элементы достигали крайностей. Когда-то
это была старая группа зданий. Но спешное расширение и требования привели к
тому же бессистемному росту.
У всего
этого был запах. Были запахи, что уже стали естественными, были запахи, что
въедались в психику как эталоны плохих запахов. Те, что говорили о смерти,
болезнях, насилии. Горелый жир, гниение, кровь. Каждый тяжело давил на воздух.
Иронично,
что всё так заросло и прогнило в прогрессирующей части города.
Можно
подумать, что дождь смоет запах.
Лилиан опустилась на одну ступеньку. Я переступил с
одной ноги на другую, раздражённый.
Она не
была одной из нас. Она была новичком. Это было простительно.
Я говорил
себе об этом не первый раз. Я слышал это от Гордона. Раздражение от этого
меньше не становилось.
Я
наклонился, выглянул из-за края канавы на дорогу под нами. Были видны окна,
коробки.
– Сай, –
прошипел Гордон, – Ты что делаешь?
Схватившись за край, я спрыгнул.
Я
наслаждался чувством внутреннего ужаса и испуганным вскриком Лилиан, пока не
схватился пальцами за рамку окна, что было под нами.
Моя правая
нога заскользила на мокром подоконнике, сорвав шелушащуюся краску, прежде чем
встать устойчиво. Вода и хлопья краски пылью посыпались вниз.
Когда я
посмотрел вверх, Гордон смотрел на меня, вытянув голову через край.
Он
повернулся и очень терпеливо сказал Лилиан, – Продолжай. Не обращай на него
внимания.
Через окно
я вглядывался в интерьер нижнего этажа. На рабочем столе были заметки
относительно эксперимента. Другой стол ломился от бутылей, флаконов, кувшинов и
разбросанной бумаги. Дождь лился на меня, скатывался по шее под рубашку.
Покрытые воском водонепроницаемые воротник и плащ оставляли мою рубашку сухой,
так что от капель дождя я поёжился.
Я проверил
окно, и был крайне удивлён, обнаружив его запертым. Я достал ключ из кармана,
попытался засунуть его в щель, в надежде поднять щеколду, но он оказался
слишком толстым.
Ключ
вернулся на место. Я убрал руки с подоконника одну за другой, и высушил влагу
об подмышки, после чего переместил хватку.
Зацепившись за подоконник, я напряг своё тело, спустился вниз и вправо. Дверная
рама, ограничивающая большую раздвижную дверь, была слишком далеко...
Держась за
подоконник левой рукой, я вытянул правую ногу и коснулся рамы большим пальцем.
Я нашел, где схватится, и поспешил это сделать, чтобы занять позицию получше.
Пальцы вонзились в пространство между кирпичами, где цемент размыло водой, и я
поднялся, используя пальцы на ногах, и только их, чтобы усесться на верхнюю
часть дверного проёма.
Будь это,
какая бы то ни было другая дверь, я бы не стал суетиться, но это была амбарная
дверь, рассчитанная на лошадей и телеги.
Я
остановился на верхней части двери, почистил руки от влаги и грязи.
–
Наблюдение за тобой заставляет меня нервничать - сказала Лилиан, глядя на меня
сверху вниз. Она продвинулась еще на две ступени. Она была самой низкой из нас,
следом шёл я, но от этого ей было не легче.
Я
ухмыльнулся ей, и воск на моём лице снова треснул.
Я добрался
до угла, затем скользнул вниз, прислонившись к самой двери. Я позволил себе
пролететь оставшуюся часть пути, босиком приземлившись в грязь.
Я не мог
убрать улыбку с лица, когда подошёл к водостоку и посмотрел на Лилиан снизу
вверх, а она, в свою очередь, сделала лицо отчётливо раздражённым.
– У нас
компания, – произнёс тихий голос.
Я
повернулся.
На фоне
пустых ящиков и двери, снятой с шарниров, а ещё мусора перемешенного с
детритом*, я заметил пятого члена нашего контингента. У Джейми была книга на
коленях, наши собранные ботинки и туфли, аккуратно разложенные вокруг него, и
он был не один. Чернокожий мальчик с капюшоном и плащом, достаточно
потрёпанным, чтобы посчитать, что он достался ему от прошлого владельца. Глаза
у него были широко раскрыты.
– Я думал,
что ты на стороже, – сказал я.
– Я был.
– Весь
смысл быть на стороже в том, чтобы сообщать о приближении проблем.
– Он –
проблема? – спросил Джейми.
– Я не
проблема, – слова мальчика зазвучали прямо из-за спины Джейми, без капли
колебаний. – Проблема внутри.
–
Змееголовый, – сказал я.
– Ты его
видел? – спросил он. Его глаза стали ещё шире. – Тогда вы должны знать, что
если собираетесь что-то украсть, то лучше это делать в другом месте.
– Мы
ничего не крадём – сказал я. – Просто смотрим.
Мальчик не
ответил. Он наблюдал за медленным спуском Лилиан.
Я
встретился взглядом с Джейми. Если бы не Хелен, особый случай, я бы назвал
Джейми тихим. Он носил очки, хотя были всевозможные способы исправить или
заменить плохие глаза, его длинные волосы были укрыты капюшоном. Не ради стиля
или привлечения внимания. Ему просто никогда не нравилось, как он выглядит с
короткими волосами. Его лицо было узким, глаза большими, когда он перевел
взгляд от меня, чтобы взглянуть на Лилиан. Его руки держали книгу, лежащую на
коленях.
– Хелен? –
спросил он.
– Осталась
наверху.
Кивок.
Я хотел,
чтобы он разобрался с тем, что делать со свидетелем, учитывая, что о нём он нас
даже не предупредил, но Джейми молчал.
– Твоё
имя? – спросил я.
– Моё?
– Его, я
знаю, – сказал я, пытаясь не казаться настолько раздраженным, насколько был. Я
указал на Джейми, чтобы не оставить места для глупых вопросов.
– Томас.
Друзья зовут меня Том.
– Ты
слышал о кричащем человеке с Мясницкой улицы?
–
Хитрец**, – сказал Джейми, внезапно обратив внимание на вопрос. Это имя было
предупреждением.
Но Том дал
ответ: – Это сшитый, который сошёл с ума. Вспоминал всякое.
– Именно.
Ты помнишь Мать Хен?
Том
кивнул. – Это медсестра, которая... дети. – Теперь ему было не комфортно.
–
Правильно – сказал я, делая всё возможное, чтобы мой тон звучал спокойным и
заверяющим. – Медсестра. Да. Их поймали, верно? Со всем аккуратно разобрались?
– Да, –
сказал Том. Он не мог встретиться со мной взглядом, поэтому он сосредоточился
на Лилиан. – Авторитеты Академии забрали их.
– Именно,
Том, – сказал я, – но кто сказал властям?
Его глаза
задвигались. Взглянул на меня, потом Джейми, Лилиан, а затем на амбар-склад.
Я кивнул,
и он ответил, – Вы.
– Ты умён,
– похвалил я его.
– Зачем?
Известный
всем жест денег; я потёр большой палец о два других.
– Правда?
Я кивнул.
Шестерёнки
зашевелились в его голове. Обработка, расчёт.
– Я слышал
о разном, – сказал он.
– Бьюсь об
заклад.
– О
полезном разном.
– Я в этом
не сомневаюсь, – сказал я.
– Я могу
получить за это деньги? За то, что буду говорить людям?
– Если
знаешь кому сказать, и как продать.
Выражение
его лица изменилось, он нахмурил брови. Разочарование.
Тик, тик,
тук, тук. Шестерёнки в его голове всё ещё шевелились.
Он не был
глупым, даже если актёр из него никудышный. Да и ему было всего десять, или
около того.
Я мог
догадаться, что он собирается спросить, и я знал, что могу потерять его, если
слишком много раз его огорчу.
В моей
голове горели возможности. Что мне нужно сделать, что я должен сделать.
Прежде чем
он смог решить вопрос, я прервал его. – Ты хочешь?
– В долю?
– спросил он. Теперь он был настороже.
Я убрал
руку под плащ, вытащил монетку. Два пальца вошли внутрь, и вышли, сжав два
доллара в монетках между кончиков пальцев.
Беспокойство утихло.
– Это я
даю тебе на чистой вере. Дам ещё целых восемь долларов, если вера оправдается.
Мне нужно, чтобы ты сделал что-то для меня.
Он
потянулся и взял деньги без колебаний.
– Ты
говорил, что у тебя есть друзья? – спросил я.
– Конечно.
– На крыше
продуктового. Угол Оксбоу и Холс. Ждите там. Следите по очереди. Вы ищете
чёрного кучера с двумя сшитыми лошадьми, направляющимися в Академию. Вы
узнаете, что они сшиты, потому что на них плащи. Ждать придётся не больше двух
часов.
– Ух, эм?
– Там есть
бочка для дождевой воды. Им придется остановиться и подождать, пока путь не
будет очищен. Тебе и твоим друзьям нужно опрокинуть бочку. Вылейте бочку воды с
края крыши на лошадей, если сможете. Можете осмотреть бочку на крепления, чтобы
убедиться, что всё пройдёт гладко.
Он немного
нахмурился.
– Десять
долларов, в сумме, для тебя и твоих друзей, всего за день. Довольно хорошая
сделка. Или думаешь, что не сможешь это сделать?
– Я смогу,
– сказал Том.
– Уверен?
– спросил я.
– Я смогу
это сделать, – сказал он, голос его был твердым.
Я объяснил
ему все, что было возможно.
Убрав руку
в плащ, я достал записку из кармана. Я вжал её в его руки.
Он
посмотрел на деньги, ошеломленный.
– Если ты
не оправдаешь доверия, то больше таких сделок тебе не найти. – Подумай, прежде
чем пытаться меня обмануть. Наша основная работа – поиск людей.
Он молча
кивнул.
– Иди, –
сказал я.
И он
пошел, побежал, ноги разбрызгивали воду из луж.
Лилиан
была на полпути вниз.
– Ты
солгал ему, – сказал Джейми.
–
Предпочёл бы, чтобы я сказал правду? – спросил я.
– Если ты
собираешься его вовлечь.
Я покачал
головой.
–Тогда, у
меня напрашивается вопрос... что ты задумал? – спросил Джейми. – Ты же не
просто избавился от него или заставил делать неприятности.
– Я захожу
внутрь – сказал я, направившись к двери. – Расскажи другим, если спросят.
– Я
спрашивал не об этом, – сказал Джейми.
Но с места
он не сдвинулся, а я уже исчез.
Я второй
раз прошёл под Лилиан, снова заглянув под юбку, скорее, чтобы позлить её,
нежели из любопытства. Большая дверь, как выяснилось, была заперта, и шансов
обойти висячий замок было не больше, чем вскрыть защёлку окна. Но дверь стояла
на роликах, а они катались по длинному узкому каналу.
Я
направился к концу двери напротив замка, и подтолкнул её всем весом своего
тела. Замок поднялся, тяжелый.
Я
подтолкнул немного сильнее, надавил, и дверь наклонилась. Нижний угол,
ближайший ко мне, поднялся из канала. Я поднял дверь и сдвинул её, дерево
оставило на бетоне треугольную ямку.
Я
проскользнул внутрь, и мои глаза немедленно направились на сеновал, на верхнем
этаже.
Хелен была
там, сидела поджав под себя ногу, обе её руки были на коленях, прижимали юбку.
Её лицо всё ещё не выражало эмоций. Половина её внимания была на мне. Половина
на существе. Рядом с ней стояла бочка для дождевой воды, выставленная так, что
она висела над краем сеновала, собирая воду, проходившую по водостоку, подавая
постоянный поток в контейнеры внизу. Слив из этих контейнеров уходил в угол
здания. Слив был нужен, потому что здание раньше было складом, а товар должен
оставаться сухим.
Я изучил
бумаги на столе. С одного из окон капала вода. Капли были настолько маленькими,
что едва их можно было назвать каплями, но этого было достаточно, чтобы размыть
чернила. В записях были рисунки зверя. Заметки о структуре, анатомии.
Один из
текстов на столе был сделан вручную. В листах были дыры, через них был прошит
шнур, привязывающий их к тяжелой кожаной обложке. Я осторожно пролистал эту
книгу.
Одно
существо, сшитое из нескольких. Лучшие черты от каждого связаны в одном. Ссылки
на тексты Уолстоуна, на пропорции жизни и объемы генетического кода кошачьих и Eunectes Murinus (ПП: лат. анаконда).
Целая
глава о пищеварительных ферментах. Рисунки клыков, которые я видел, когда
существо пожирало маму-кошку, с ярлыками для резервуаров яда, которые не были
настоящим ядом. Это были ферменты, похожие на те, что используют пауки для
растворения своей пищи, прежде чем приступить к трапезе. Заметки предполагали,
что эта функция поможет с перевариванием любой пищи.
Немного
сомневаюсь в том, для чего эта штука была спроектирована.
Мой палец
проследил этикетки стеклянных контейнеров, бутылей и флаконов. Кровь, желчь,
спинномозговая жидкость...
Яд. Я
ожидал, что он будет зеленым, но в стеклянной бутыли с мутным стеклом, такой же
высокой и широкой, как бутылка вина, но более цилиндрической, была прозрачная
жидкость.
В дверях
раздался шум, и я сделал широкий шаг в сторону, к тени рядом с одним из больших
деревянных контейнеров для воды.
Лилиан,
последовавшая за Гордоном, прошла через щель в двери. Гордон был самым большим
из нас, так что ему проём оказался тесноват.
Я
продолжил листать книгу.
Питание.
Мой взгляд
прошёл по списку. Время приёма пищи, источники пищи, размеры.
Свиная туша.
Собачья туша.
Свиная туша.
Добытая еда, неизвестный тип.
Свиная туша.
Свиная туша.
Добытая еда, собака.
Существо
ещё не выросло до конца, но было к тому близко, Оно быстро росло. Ело дважды в
неделю.
Я
вспомнил, что оно съело кошку, а затем снова посмотрел на записи.
Сорок
фунтов, шестьдесят фунтов, сорок фунтов, сто фунтов... Я отметил цифры и
попытался найти связь между этими цифрами и едой.
Я
перелистнул несколько страниц, пока не попал на первую незаконченную страницу.
На ней было оставлено место на будущие записи.
Последнее
блюдо было чуть более двух дней назад, коза. И оно уже голодное. Вполне
возможно, готовится к последнему скачку роста. Последние блюда были больше.
Гордон
присел на корточки, начал разглядывать этикетки на бутылках. Он увидел, как я
смотрю, и постучал по своему носу, затем указал на бутылки.
Я кивнул и
похлопал по книге, привлек его внимание, и отошёл, пока он читал записи.
Но
возможности прочитать у него не оказалось.
Снаружи
раздался звук, громыхание падающих вещей. Хаос.
Я подумал
о месте, где прятался Джейми, и тут дверь подпёрли. Это было предупреждение.
– Спрячься,
– прошептал Гордон.
– Мог и не говорить, – подумал я, но сдержал язык за зубами.
Я очень
осторожно закрыл книгу и повернул её, чтобы вернуть на место. Мой взгляд
прошёлся по комнате.
Вода на
полу. Имеет ли это значение?
Нет. Времени
всё равно нет.
Я
проскользнул в тёмную щель между бочкой с водой и стеной. Гордон и Лилиан уже
исчезли. Хелен, наблюдавшая за всем сверху, тоже исчезла. Без сомнения, она
пряталась за бочонком с водой, в нескольких шагах от того места, где только что
была.
Прошло
четыре секунды, прежде чем я услышал треск замка.
Дверные
ролики врезались обратно в колею, когда дверь потянули в сторону, но не было
слышно никаких признаков беспокойства или подозрения.
Он закрыл
дверь, и звук чего-то тащимого за собой по деревянному полу соединился с
топотом жестких подошв, отмечая его местоположение в лаборатории.
– Чёртов
зверь, – пробормотал он, – где ты?
Он,
казалось, преднамеренно создал шум, разгребая свой стол, а затем опустил свою
ношу на него.
Я услышал
хрюканье, и запах крови заполнил воздух.
Свет в
комнате смещался. Я посудил, что это зверь блокирует свет из окон выше.
– Вот ты
где, – сказал он.
Быстрыми
шагами он подошёл к резервуару для воды, за которым сидел я. Не теряя времени,
он погрузил руки внутрь, прополоскал их. Немного воды, которой в бочке было до
краёв, плеснулось на меня.
Я был
настолько близко, что мог бы прикоснуться к нему.
Котозмей
коснулся земли, жаждущий поесть, и зазвучало шарканье и стук. Его создатель уже
был за столом, перебирал флаконы. Затем он немного капнул на запястья и растёр.
Я подумал
о жесте Гордона. Он коснулся носа.
Запахи?
Феромоны.
Так он
контролировал своего зверя.
Я видел,
как он прибирает бумаги, периодически оглядываясь через плечо. Он бормотал.
Из-за щетины на подбородке он был похож на джентльмена, на нём был
четырёхкнопочный жилет, укрытый фартуком мясника и плащом до лодыжек.  Его волосы были рыжеватыми, раздвинутыми в сторону.
Я видел,
как существо поднимает голову. Пища уже была во рту, оно поворачивало головой,
чтобы всё это скользнуло вниз по пищеводу.
Создатель
существа использовал пару щипцов, чтобы убрать кровавый мешок. Я посчитал, что
в этом мешке был прошлый обед существа. Может, другая свинья.
Он исчез
из поля зрения.
Шелест.
Затем
щипцы упали на пол. Зверь повернул голову.
– Ребёнок? –
раздался недоумённый голос мужчины
Появился шум,
лязг стали о бетон, когда он ногой потянулся за щипцами.
Я не сдвинулся с
места.
Борьба
продолжалась, прерывистая, он поднял стол для бумаг с одной стороны, стол с
бутылками с другой. Он приставил к горлу Гордона разделочный нож. Видимо тот
же, который он использовал, чтобы разрезать еду для существа, чтобы привлечь
его внимание.
– Двое. Здесь
есть ещё?
Гордон молчал.
– Я тебя
спрашиваю! – возмутился он. – Есть тут кто-то ещё? Девочка! Сколько? Скажи мне,
иначе я его порежу!
– Несколько, –
сказала Лилиан, – четверо.
– Шум снаружи.
Это был один из вас?
– Пять, если
считать его, – сказала она тонким полушёпотом.
– Не играй со
мной! – взревел мужчина. – Покажите себя! Вы все!
Я медленно
выдохнул.
И вышел из зазора
у бака для воды.
Хелен была выше,
на сеновале. Стояла у края. Лилиан была ближе к двери. Она и Гордон прятались в
мусорном контейнере, ну или рядом с ним.
Зверь
расслабился, только что доел свой обед.
– Дети? –
прозвучало недоумение.
Он не ошибся.
Лилиан, самой старшей из нас, было тринадцать лет. Гордону было двенадцать, с
последнего месяца.
– Ага, – сказал
Гордон, его голос был напряжён. Мужчина схватил его за горло, так что был виден
внутренний рельеф.
– Зараза, –
сказал мужчина. – Мой эксперимент не заметил вас?
Его взгляд, по
очереди, прошёлся по нам всем. Я заметил, как между его бровей появилась
маленькая складка.
Казалось, он
понял. – Вы чем-то покрыты. Он не может вас почуять. Вы подготовились.
Я встретился
взглядом с Лилиан. Дёрнул подбородок. Указал на неё рукой.
Лёгкие, естественные
жесты и кооперация, которые появились за годы совместной работы, не были
понятны Лил. Она была новенькой. Недавнее пополнение в группе.
Я почти подумал,
что она неправильно истолковала, пока она не открыла рот. – Да, – сказала она.
– Мы... слышали о вас.
– Слышали
что?
– Что в трущобах
что-то необычное. Поедает домашних животных. Съело человека, спавшего на улице.
– Нет, – возразил
мужчина.
– Да, – сказала
Лилиан, – были свидетели.
– Свидетели
ошибаются, – вновь возразил мужчина.
– Ты позволил
существу выйти, чтобы оно само нашло еды, – сказал Гордон, его голос все ещё
был заглушен. – Ты не смог прокормить его, когда он стал таким большим. Ты
позволил ему охотиться снаружи. Что он и делал. За исключением того, что однажды
его добычей стал человек. И в книге это есть. Добытая еда, неизвестный тип.
Я обходил его
вокруг.
– Ты не
понимаешь, о чём говоришь. Я изучил остатки, – сказал мужчина, игнорируя этику.
– Не человек.
– Наверно, не
человек, – сказал Гордон, – Но ты ведь не способен определить всё, что оно ест.
– Ты! – Человек
поднял голос. Он казался более эмоциональным, чем раньше. – Там, наверху!
Девочка! Стой на месте.
Хелен замерла.
– Ты убийца, –
сказал Гордон, более настойчиво. – Мы назвали тебя заклинателем змей.
Я приблизился к
столу, не издав и звука, но заклинатель змей почувствовал неприятности, прежде
чем я был на месте. Он повернулся ко мне, нож был в опасной близости от горла
Гордона.
Я бросился в том
же направлении, схватив большую бутылку. Яд. Я держал его высоко над собой.
– Тебе всё равно,
что станет с ним? – спросил заклинатель змей.
– Мне не всё
равно, – сказал я. – Вот почему, если ты его порежешь, и если будет похоже, что
с ним не всё в порядке, я собираюсь бросить это в вас обоих.
Взгляд
заклинателя змей бросился перескакивать с места на место. Он не мог следить
сразу за всеми.
– В сторону! –
сказал он. – Уйди в сторону. Я хочу, чтобы вы собрались в группу.
Я не сдвинулся с
места.
– В сторону!
– Нет, – сказал
я.
– Все кончено,
заклинатель змей, – сказал Гордон.
– Меня не так
зовут!
– Но именно это
имя дадут тебе, – сказал Гордон. – Они сделают тебя монстром. Так поступает
Академия. Опасные люди прекращают считаться людьми. Всех нас тебе не поймать,
не при таком раскладе. Кто-то обязательно убежит. Кто-то расскажет людям, и
люди найдут тебя. Ты знаешь, какие ресурсы доступны Академии.
– Нет, – сказал
заклинатель змей.
– Не знаешь? –
спросил Гордон.
– Это не моя
вина, – сказал заклинатель змей. – Академия... вина лежит на их плечах, а не на
моих. К ним нельзя вступить, не показав свои навыки, но нельзя показать свои
навыки, не экспериментируя. Но нет, они этого не позволяют, разве я не прав?
– Способы есть, –
сказала Лилиан.
– Нет! – рявкнул
мужчина. – Нет! Не достаточно. Мир меняется, и они выбирают курс перемен. Они
ставят нас в такую ​​ситуацию, где необходимо рисковать. Риск необходим, иначе
история будет продолжаться, великие открытия будут свершаться, но всё только
для них, что остаётся остальным? Если нам повезет, мы останемся на обочине.
Если нет, мы будем просто топливом для их прогресса.
– Я – один из
учеников академии, – сказала Лилиан. – Я только начала, но... я зачислена.
Первый год обучения. Не они. Только я.
Я видел выражение
лица мужчины. Непонимание. Понимание, что было ещё хуже. Ненависть к
тринадцатилетней девочке.
И затем ярость,
не чистая, простая ярость, но та, что лишь загоняет дальше в угол.
Его рука сжалась
на рукоятке ножа.
Я понял, куда он
собирается, прежде чем он это сделал.
Я пришел в себя,
собрался с духом.
Я
преднамеренно громко хмыкнул и кинул бутылку с кислотой в заклинателя змей.
Он услышал меня,
но и Гордон тоже. Пока внимание заклинателя змей было между мной и Лиллиан,
Гордон улучил шанс защитить своё горло, удержав нож руками.
Бутылка лениво
летела в воздухе. Гордон нырнул, опустив голову, и заклинатель змей отпустил
его.
Мужчина схватил
бутылку, обняв её обеими руками.
Он уставился на
контейнер.
Все те же эмоции,
которые он испытывал к Лилиан, теперь были нацелены на меня, но их развитие в
этот раз было быстрее. Непонимание, понимание, ненависть, ярость.
Направленные на
меня.
Я отступил,
споткнулся, упал. Я закрыл лицо, когда он махнул рукой, попытался использовать
водонепроницаемую ткань, чтобы защитить тело.
Он бросил её не в
меня, бутыль полетела в пол. Шанс того, что я её поймаю, был небольшим, но
бросив бутыль в пол, он мог гарантировать, что она разобьётся и обольёт меня.
Боль была острой,
сначала капельки касались кожи, сразу же разрушая её. Затем она словно горела.
Но ужасный холод
был ещё хуже, он говорил о том, что умирают нервы. Руки полностью, одна сторона
лица.
Я закричал.
Существо
повернуло голову, но не двигалось.
Мужчина
повернулся к остальным. Гордон был готов, уже приближался, воспользовался тем
кратким моментом, который потребовался заклинателю змей, чтобы снова сжать
рукоятку ножа, после того, как бросил бутыль.
Схватил за руку,
плечом ударил в живот мужчины, используя меньший рост и хорошее телосложение.
Гордон отбросил мужчину назад.
Гордон был
героем, с золотистыми волосами, благородным, красивым. Талантливым.
Когда он отошёл,
позволив заклинателю змей отступить на два шага, восстановив равновесие, нож
уже был в руке Гордона.
Зверь поднялся на
ноги. Принюхивался.
Мне удалось
перестать кричать, стать настолько неподвижным, насколько возможно.
Он все еще приближался
ко мне. Интерес.
– Всё ещё
голоден, – заметил я.
Хелен сделала
свой ход. Опрокинула бочку.
Вода смыла с
заклинателя змей феромоны.
– Шпана! –
Воскликнул заклинатель змей. – Вы, маленькие куски дерьма! Вы думаете, что у
вас всё под контролем?
– Твой
эксперимент пытается решить, тебя или Сильвестра, – сказал Гордон. – От тебя
исходит запах, он истекает кровью. Вы оба ему соблазнительны.
Заклинатель змей
бессвязно заворчал.
– Дело в том, что
если у тебя тоже пойдёт кровь... – сказал Гордон. – То соблазн значительно возрастёт.
– Попробуй, –
сказал заклинатель змей.
И Гордон
попробовал. Он подошёл, заклинатель змей попытался схватить его.
Но руки мужчины
схватили только одежду. Капюшон и плащ были предназначены для того, чтобы
просто защищать от дождя. Гордон позволил ему схватить одежду, а затем низко
наклонился, натянув одежду вокруг шеи и грудной клетки.
Гордон полоснул
живот заклинателя змей. Неглубокий разрез.
Другой захват,
попытка одолеть Гордона чистой силой, ему удалось схватить руку.
Гордон отпустил
нож, и он упал в ладонь другой его руки.
Ещё один разрез,
теперь рана была под его коленом. Когда мужчина, крича, упал, Гордон перерезал
другое колено и отскочил назад.
Существо
пошевелилось, его внимание уже было не на мне.
Я увидел, как
заклинателя змей посетила та же мысль, что и меня минуту назад. Он знал свой
эксперимент. Он знал, как он охотится. Он добывал добычу с помощью обоняния.
Слепой, он реагировал на шум и запах. Было жизненно важно свести к минимуму
хотя бы шум.
Однако, учитывая
ситуацию, молчание означало его гибель. Его творение уже вынюхивало его. От
него пахло кровью.
– Феромоны –
сказал он, зная, насколько опасно говорить, зная, что каждый звук перетягивал
канат в его сторону, помогал существу решить, кого из нас сожрать. – Позвольте
мне... я пойду с вами. Вы можете забрать меня. Вы победили.
Никто не двигался
и не реагировал.
Он пополз к столу
отталкиваясь руками. Каждое движение привлекало больше внимания со стороны его
зверя.
Толчок за толчком
он приближался к столу, и каждый звук был словно наживкой для зверя.
Он достиг стола,
начал подниматься, используя одну руку, чтобы перетащить ногу вперед,
подталкивая её под себя. Он потянул руку...
Гордон сильно
ударил ногой по столу. Стол сдвинул ногу, и заклинатель змей рухнул.
– Нет.
Пожалуйста.
Заклинатель змей
посмотрел на нас. На Гордона, затем Хелен, она всё ещё была наверху, сидела на
сеновале. На меня, когда мы встретились взглядами, моё лицо горело. На Лилиан,
которая сидела в углу, с руками над головой.
Которая не была
одной из нас.
– Пожалуйста, –
сказал он. – Только не так.
Выражение Хелен
не изменилось. Гордон отошёл в сторону, оказавшись между заклинателем змей и
столом, сложил руки. Я остался там, где был, раненый, пытающийся отдышаться.
Я видел, как он
начинает понимать. Понимать, с чем он имел дело.
Змея схватила
ноги человека и начала очень медленно проталкивать его вглубь своей глотки.
Крики заклинателя
змей стали безумными.
– Лилиан, –
сказал Гордон, повышая голос, чтобы его услышали за криками.
– Я не хочу
смотреть.
– Тогда, закрой
глаза. Но твоя задача – сохранять нас целыми. Хитрюге больно. Сфокусируйся, и
убедись, что он не умрет.
Я чувствовал, как
моё тело горит, когда Лилиан склонилась ко мне. Когда она закончила, крики уже
прекратились. Из-за порошка, которым она покрыла мои раны, я плохо видел, но
это нормально. Я поднялся на ноги.
– Я должен
сказать, что мне очень интересно, что ты, чёрт возьми, делал, притворяясь, что
упал, подставившись под удар сейчас, – сказал Гордон. – Тебе придется
рассказать об этом позже, когда снова сможешь говорить.
Мне удалось
кивнуть.
– Уходим, –
сказал он.
Я слышал, как
дверь открылась.
Хелен, впервые за
некоторое время, сказала пару слов. Её голос был милым.
– С наилучшими
пожеланиями от Академии, господин заклинатель змей.
–––––––
Примечание:
*Детрит – мёртвое органическое
вещество, временно исключенное из биологического круговорота элементов питания,
которое состоит из останков беспозвоночных животных, выделений и костей
позвоночных животных и др. **Игра слов, они зовут Сильвестра (Sylvester)
-Sy (Сай), а "хитрец/ловкач/проныра" звучит как Sly (Слай).
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    Глава 2
Гордон
поддерживал одну мою руку, а Лилиан разделила своё внимание между поддержкой
другой моей руки, удержанием нас в движении, и попытками меня осмотреть. Из-за
этого я периодически спотыкался, да и просто идти было непросто, даже не
учитывая её периодические обжигающие прикасания к моим ранам. Но я не хотел,
чтобы она прекратила хоть что-то из этого. Я прикусил язык и щеку, но терпел,
моргая глазами, пытаясь выдавить слёзы, чтобы прочистить глаза. Это мне сейчас
давалось проще всего.
Джейми ждал
снаружи, его книга под одной рукой, наши туфли и ботинки в другой. Все шнурки
были связаны друг с другом, чтобы можно было нести их все за один узел.
Узел соскочил с
его пальцев и обувь приземлилась в лужу. Я видел, как моя левая туфля упала
боком
– Ты ранен! –
воскликнул Джейми.
– Ты намочил мою
туфлю, – сказал я, указав пальцем, но тут же вздрогнув – разъеденная ферментами
кожа растянулась. Крик боли я сдержал. Мои руки взяли на себя основной удар. С
тыльной стороны моих рук даже ладонь было не положить, не задев при этом
разъеденной кожи. Некоторые ожоги были величиной больше моих ладоней, а руки у
меня не были большими. Моя кожа была похожа на носок, в котором было столько же
дыр, сколько и ткани, а плоть под ней была красной, с просачивающейся через
трещинки кровью.
Ещё ожоги
подобного масштаба были на моей шее, щеке, одном боку, ногах и стопе. Моя
одежда приняла на себя основной удар, в остальные места попали лишь капли.
– Я смотрел через
окно, но не понял, что всё настолько плохо, – сказал Джейми. – Я думал, что у
вас всё под контролем, но потом Сай пострадал, и я не был уверен, должен ли
побежать за помощью...
– Мой ботинок, –
прокомментировал я, сумев указать пальцем на этот раз. Фокусировка на одной
вещи облегчала боль. Сами раны не болели, но их края горели, как от огня.
– Сай не
пострадал. Он взял на себя удар. Это иное, – сказал Гордон.
Выражение лица
Джейми сменилось с запутанности на обвиняющий взгляд. Мысль о том, что Гордон
ошибается, даже на мгновение не появилась в его голове.
– Зачем? –
Спросил Джейми. – Ты сильно пострадал, обалдуй.
– Правда? – Я
попытался преувеличивать удивление в голосе, а из-за всей той химии, что сейчас
облегчала мою боль, мой голос звучал ещё более взволнованным, практически
пищащим. Я добавил немного сарказма, для лучшего результата, – Ох. Я и не
заметил. Спасибо.
– Ничего слишком
опасного, – заметила Лилиан. – Мне не нравятся некоторые из этих пятен на твоём
боку, но я не думаю, что от них ты умрёшь. Не скоро.
– Не скоро. Это
лучшее, на что мы все можем надеяться, – сказал я.
Джейми посмотрел
на одну из ран. Пока Гордон всё ещё поддерживал меня, Джейми, как и Лилиан,
суетился, к нескольким моим ожогам снова прикоснулись. Одно из прикосновений,
на самом деле, было не настолько болезненным, но я притворился; вздрогнул и
выпустил вздох, хотя бы для того, чтобы заставить их остановиться.
– Не позволяйте
ему отвлечь вас, – сказал Гордон. – Он пытается уклониться от вопроса
«зачем».
– Я пытаюсь
заставить вас поспешить всё это время, – сказал я. – Расставьте приоритеты.
Могу ли я получить медицинскую помощь? Пожалуйста?
– Все еще
уклоняется от вопроса, – заметил Гордон.
– Пойдем, –
сказал я. – Подождите. Джейми нужно поднять мой ботинок, впитывающий вон ту
лужу, тогда мы можем пойти. Может быть, раз Джейми не может перестать меня
трогать, чтобы убедиться, что я в порядке, Джейми и Лилиан захотят убедиться,
могу ли я идти?
Гордон посмотрел
на меня с подозрением. – Тогда, ты расскажешь нам по дороге?
– Предполагаю,
тут есть что сказать, – сказал я и почувствовал, что жжение на моём запястье
ухудшилось, и мой тихий вой боли не был преднамеренным в этот раз. Я потянулся
к своему запястью, и Лилиан ударила меня по руке, будто я был ребёнком,
тянущемся к банке с печеньем. В её пользу, я забормотал, – Больно.
– Хорошо, –
сказала она, голосом похожим на что-то среднее между старшей сестрой и
учительницей. – Может, ты больше не будешь это делать.
Она вытерла мне
руку, стёрла кровь, накапливающуюся у центра ожога. Там, где кровь пробежала по
краям шрама, струйка оставила слабую розовую линию. Распространение фермента.
– Сай, – сказал
Гордон.
– Гордон, – я его
прервал.
Последовала
пауза. Я не был уверен, что это можно назвать напряжением. Он хотел, чтобы я
пришёл в себя, я хотел подождать достаточно долго, чтобы его забота о моём
здоровье пересилила любопытство, что обязано должно было произойти, рано или
поздно. Напряжение подразумевало что-то растягивающееся до предела, но мы оба
были терпеливы.
Я почувствовал,
что жжение на моём боку стало сильнее. Перешло по шкале с шести на семь и, в
итоге, первым сдался я.
– Я обещаю, что
потом расскажу вам, – сказал я.
Похоже, он
задумался. Повернул голову в сторону, затем в другую.
– Хорошо. Джейми,
возьмёшь его? – спросил Гордон. – Кажется, он по какой-то причине предпочитает
тебя.
– Джейми ниже,
мне не нужно будет вставать на цыпочки, если он будет вместо тебя, – объяснил
я.
Гордон оставил
меня Джейми, ему пришлось убрать свою книгу в другую руку.
– И он милее, –
добавил я. Джейми закатил глаза.
– Ты закрыла
окна? – спросил Гордон, игнорируя меня. Вопрос был направлен Хелен, вышедшей из
двери позади нас.
Я повернул голову
и увидел её кивок. Вместе с Гордоном они закрыли дверь. Движение роликов двери
обрызгало водой наши ноги.
– Будем
надеяться, что оно там и останется, – сказал Гордон.
– Мы же решили,
что после трапезы оно никуда не пойдёт, – напомнила Лилиан. – Привычки
хищников. Охотиться или искать, поедать, отдыхать, просыпаться, повторять.
– Оно было
достаточно голодным, чтобы осилить два приёма пищи. Наверное, окончательный
скачок роста, – сказал я. – Давай не будем ничего решать.
– Ладно, –
сказала Лилиан, придерживая меня, и я был искренне удивлен ноткам тревоги в её
голосе. – Можем уходить.
Очень похоже на
вопрос, но всё же не вопрос. Мольба?
Я подозревал, что
это был страх, но это подозрение криво вписывалось в мою голову. У Лилиан был
опыт подобного. У неё был опыт работы с существами и экспериментами в Академии.
Прошлый её опыт был сдержаннее, чем это существо, но несдерживаемого
эксперимента было недостаточно, чтобы оправдать эту мысль. И оно, вероятно,
было достаточно сытым, чтобы игнорировать любую еду, что не идёт в его открытую
пасть сама.
Не желает же она
остаться там, бороться, как пришлось заклинателю змей.
'Вот мы и
нашлись,' – подумал я. – 'Заклинатель змей.' – Я вспомнил, как Лилиан закрывала
глаза. Тревога была больше связана с напоминанием о человеке, и о том, как он
покинул этот мир. Если, конечно, покинул. Был шанс, что он всё ещё там, жив и
медленно растворяется.
Гордон собрал
пучок туфель, но не раздал их. Что было нормально. Мои ноги были грязными, а
одна стопа была сплошным ожогом, напоминающим о себе каждый раз, когда я
наступал в лужу.
Путь назад не был
коротким, я старался держать язык за зубами. Если бы я начал говорить, то мог
бы заодно начать ворчать или выть от боли. Если бы я начал хныкать, то Гордон,
возможно, начал бы мне напоминать, что я сам в этом виноват.
Вместо этого я
сосредоточился на будущем. Дело заклинателя змей было улажено. Возможны ли
вопросы? Что насчёт моих травм?
– Мы приближаемся
к Королевской, – сказал Джейми, прервав мои мысли. До меня дошло, что Хелен и
Гордон болтают, в основном, правда, Гордон. Я это пропустил.
– Да, – заметил
я.
– Людная улица
означает, что пора опустить голову, – очень терпеливо сказал Джейми. Он потянул
переднюю часть моего капюшона, чтобы укрыть моё лицо в его тень. – Придержи
капюшон. Мы не хотим, чтобы твоё лицо напугало местных жителей больше чем
обычно.
В ответ я
невольно широко улыбнулся.
Главная улица
была обрамлена с обеих сторон более высокими зданиями, многие из которых были
жилыми. Люди сидели на ступеньках под навесом своих подъездов, курили, в
комнатах сверху мерцал свет.
Растения,
поддерживающие структуры, наверху встречались и переплетались. Арка, чтобы
прилично представить нам главную улицу. Королевская улица. Здесь была толпа
людей, даже вечером, когда солнце уже садилось. Мужчины и женщины в плащах, с
зонтиками, по обеим сторонам дороги.
Лилиан и Джейми
перестали поддерживать меня с прежней силой. Я начал немного покачиваться, и
Джейми поймал меня примерно в тот же момент, как я выставил ногу вперёд, чтобы
поймать равновесие. Я не понимал, насколько сильно я опираюсь на них, или
насколько сильное у меня головокружение.
Лошади, тянущие
кареты, превосходили численность автомобилей в соотношении девять к одному. И
из этих лошадей лишь одна из пяти была действительно живой. Остальные были
сшиты. Полоски шкур, швы, соединённые толстой чёрной нитью или металлическими
скобами с ожогами, где они касались плоти. Если бы я мог видеть сквозь тяжелые
плащи, я бы увидел толстые металлические болты, ввинченные в их спины.
На самом деле
живые лошади были для привлечения внимания. Они были удобнее, поскольку не
страдали от воды, в городе, где всегда шёл дождь, ещё их можно было взять на
охоту, и у них были личности. Лошадь могла быть членом семьи. В них было что
полюбить.
Но сшитые,
вольтовые лошади, если спросить кого-то, кто знает о чём говорит, то они были
дешевы, они не уставали, а вместо еды можно было соединить провода с болтами на
их спинах и подождать. Когда сшитая лошадь заканчивала работать, то её можно
было разместить даже в большом шкафу.
Дорожных правил
не было, но каждый находил себе путь. Большинство людей здесь знали друг друга.
Отсутствие вежливости сегодня может быть отплачено нежеланием помочь завтра.
Это не значит, что не было идиотов или неприятных типов, на которых остальные
не обращали внимания, но в основном это работало.
Вместе с ростом
ветвей и растений, появлялся растительный хаос. Точную форму и характер ветвей
нельзя предугадать, но ключевым элементам было уделено внимание, проблемные
были обрезаны. В приземистых многоквартирных домах не было места даже для
сшитых лошадей, а это означало, что все основные службы были построены в
нескольких минутах ходьбы. Пабы, продуктовые магазины, портные, парикмахеры и
тому подобное.
Я поднял взгляд.
Королевская улица была построена под значительным наклоном, который становился
больше вплоть до самой Академии. Академия Радхэма, если быть точным. Всё вело к
ней, всё исходило из неё. Я представлял, что то же самое касается любой Академии.
Поставьте одну где-нибудь, и люди будут собираться у неё как мухи у туши.
Достижения и деятельность, идущие рука об руку с Академией, выстраиваются очень
похожим способом. Сначала город в целом, а затем и окружающие регионы.
Джейми схватил
кончик моего капюшона и потянул его, заставив меня опустить взгляд к
собственным ногам. Я показывал слишком большую часть своего лица.
Мы двигались
кучей, с опущенными головами и капюшонами, не сильно отличаясь от половины
обитателей улицы. Мои ожоги не заставили людей оглядываться дважды, поскольку я
не заслужил и одного взгляда. Я подозревал, что Гордон шёл передо мной не
просто так, а для пущей уверенности в том, что защитит меня от взглядов других.
Мне нравилась эта
мысль. Это заставило меня задуматься, есть ли в этой толпе люди идущие
настолько же кучно.
Впереди нас
вырисовывался большой силуэт. Было чем-то похоже на оленёнка или зайчонка,
пережившего преждевременные роды. Не больше автомобиля, оно было розовым, с
растянутой кожей, полупрозрачными веками, которые синели из-за чёрных глаз под
ними. Его голова была повёрнута боком, поскольку он мог одновременно смотреть
вперёд лишь одним из двух своих больших глаз. Рот был открыт.
Однако наиболее
заметными были ноги. Не намного толще, чем мои, высотой с самых низких людей на
улице, все четыре ноги сужались до точки, где оканчивались одним когтем.
Седельные мешки были привязаны к седельным мешкам, из-за чего они формировались
в некое подобие украшения.
Как проезжали и
кооперировались кучеры и автомобили на дороге, также двигались и люди на
тротуаре. Это, однако, было вызвано неудобством и страхом. Мужчины и женщины
оставили существу практически весь тротуар.
Женщина вела его
за тонкую цепь, держа над головой зонтик, хотя массивное существо и так укрывало
её от дождя. Она только достигла пожилого возраста, но об этом говорил лишь
бледный цвет её некогда светлых волос. Её лицо и тело были молодыми, а одежда
выглядела дорогой, хотя и казалась простой.
Я чуть не упал,
когда Джейми отпустил меня и шагнул вперёд, чтобы закрыть меня от взгляда
женщины.
Чувствуя себя
столь же шатким, каким и раньше, я был более чем убеждён, что задержка была
последним в этом мире, чего бы мне хотелось.
– Здравствуйте,
госпожа Тетфорд, – улыбаясь поприветствовала её Хелен.
– Хелен, –
сказала госпожа Тетфорд, дёрнув за цепочку, чтобы существо остановилось. Её
выражение лица изменилось с лёгкой улыбки до шока. – Посмотри на себя! Ты
выглядишь так, будто с котами подралась!
– 'Как близко,' –
подумал я.
– Это вина Сильвестра,
– сказала Хелен. – Он толкнул меня, и я промокла.
Конечно, она
выбрала ложь, в которой я буду плохим. Я заставил себя опустить голову, чтобы
лучше скрыть раны. Я мог видеть, как толпа проходит по обе стороны от нас.
– Сильвестр,
какой стыд, – сказала госпожа Тетфорд, моё имя в её устах звучало как упрёк, и
то, как она произнесла «стыд», даже заставило меня немного смутиться из-за
поступка, который я не совершал. – Ты действительно должен относиться к
девочкам лучше.
– Он
действительно должен, – согласилась Хелен, и её тон был совершенным. Просто
немного самодовольный, упрекающий, но не настолько, чтобы госпожа Тетфорд
изменила своё мнение о ней.
– И ты, – сказала
госпожа Тетфорд, подняв капюшон Хелен, чтобы расчесать её волосы своими длинными
ногтями. – Ты должна подумать о том, чтобы найти кампанию получше. Я знаю, что
ты верна своим названным братьям и сестрам, но ты бы могла оставить часть
своего времени и на других. Твои воспитатели почти полностью отполировали тебя
до бриллианта, и моему сердцу будет теплее, когда ты закончишь своё
преобразование.
– Спасибо,
госпожа, – улыбаясь сказала Хелен, делая вид, что немного застенчива. Не много,
но достаточно, чтобы показаться скромной. – Для меня многое значит ваше хорошее
мнение обо мне.
– Если ты решишь,
что хочешь больше походить на леди, я была бы более чем счастлива познакомить
тебя с некоторыми людьми. Они могли бы научить тебя утончённости. Музыка,
танцы, этикет. То же самое касается тебя, Гордон. Ты свидетельство того, что
Хелен здесь не случайно. Это займет больше времени, но, я думаю, несколько
уроков могли бы превратить тебя в достойного джентльмена.
– Я могу позже
принять это предложение, госпожа, – сказал Гордон.
– И надо! Ты
должен, – сказала пожилая женщина. Она провела рукой по щекам Хелен. – Ты мила.
Я бы хотела взять тебя под опеку, не расти я своих детей.
– Если всё в
порядке, мне бы хотелось вернуться домой, пока ещё не слишком темно. Я с
нетерпением жду, когда снова смогу стать сухой, – сказала Хелен, пристально
глядя на меня.
– Конечно! Теперь
я чувствую себя плохой, из-за того что вас задержала. Ты знаешь, где меня
найти, если захочешь придти на уроки.
Мы поспешили
дальше. Вместо того чтобы выбрать длинный путь обхода, мы прошли прямо под
длинными ногами зверя, что нёс покупки госпожи Тетфорд.
К тому времени,
как мы вернулись в толпу, почти невидимые, выражение лица Хелен снова лишилось
эмоций, её глаза стали равнодушными, улыбка исчезла.
Она увидела мой
взгляд.
– Расстроен? –
спросила она.
– С чего мне
расстраиваться?
– Я обвинила
тебя.
– Меня всегда
обвиняют. Я привык к этому.
Казалось, она
приняла это как есть.
Я мог бы
продолжить беседу, но это было бы чисто для самоудовлетворения, да и мне всё
меньше и меньше нравилось говорить. Мой мозг, по-видимому, решил, что самый
простой способ объяснить, что я чувствую, это заявить, что болит у меня всё, и
некоторые части меня болели настолько, что я пересматривал свою шкалу боли от
одного до десяти. Если я зацикливался на какой-то одной части себя, то боль
оживлялась.
Со всем этим в
голове, я был очень рад увидеть приют.
Здание
взгромождалось в странном месте, рядом с ручьём и каменным мостом, который был
покрыт густой растительностью. Земля у ручья была каменистой, неровной и всё
равно оставалась сырой, несмотря на все работы. Но само здание было здесь
задолго до Академии, служило домом для пастухов, когда в Радхэме было всего
несколько зданий, расположенных на перекрестке.
То, что оно
выдержало испытание временем, было либо чистой удачей, либо человек,
закладывавший камни, знал, что делал.
Высотой в один
этаж, снаружи каменное, ему не хватало укрепляющих растений, которые были на
большинстве зданий вокруг. Единственное дерево было на заднем дворе. Низкая
каменная стена окружала собственность, меньше метра в высоту. Такая высота
служила способом удержания самых маленьких детей, но, парадоксально, она же
была словно приглашением. Я не мог пройти мимо, не пожелав её при этом
перепрыгнуть.
В задней части
территории я увидел, как Ральф Штайн идёт по этой стене. Маршрут начинался у
правой стороны ворот, проходил у правой стороны дома, рядом с берегом реки,
вокруг задней части дома, под навесом ветвей дерева, свисающих с левой стороны
здания, и, затем, к левой стороне ворот. Все на кругловатых, мокрых, неровных
камнях, которые составляли верхнюю часть стены, и практически всегда были под
дождем.
Но моё внимание
привлекло не это.
Я заметил чёрную
карету, припаркованную слева от дома, под навесом крыши. Лошади были в черных
плащах, совершенно неподвижные. Их кучер стоял рядом с ними, курил.
Мой взгляд не
оставлял их, пока мы спускались по ступеням, расположенным на склоне. Каждая
каменная ступенька пережила достаточно людей и лет, чтобы изменить форму, они
будто слабо извивались под тысячами шагов.
Гордон открыл
дверь. Лилиан и Джейми помогли мне пройти.
Мы остановились,
увидев человека в переднем коридоре.
Если у существа
есть мозг и нервная система, его части можно использовать для создания сшитого
или вольтового существа. На качество сшитого намекали размещения стежков. У
плохих работ и отремонтированных сшитых, стежки часто встречались в видимых или
неудобных местах. На лице или в местах изменений. У хорошего сшитого стежки и
шрамы оставались вне заметных зон, под подбородком или в местах, где их можно
было закрыть одеждой.
И стоявший у
двери был самым похожим на человека сшитым из всех, что я когда-либо видел.
Высокий, широкоплечий, части были выбраны для размера и чистой силы. Швы,
видимые только через манжеты его пиджака, я, возможно, мог и не заметить. Он
носил костюм под дождевиком и пистолет на бедре.
В двух словах, он
был проблемой.
Я почувствовал
запах чая, и услышал очень тихую суматоху. Даже, если бы я не увидел кучера на
улице, я мог бы сложить два и два, и понять, что у нас гость.
– Это, должно
быть, дети, – сказала госпожа Эрлс.
Остальные убирают
капюшоны, плащи, туфли и ботинки перед тем, как вытереть ноги полотенцем до
состояния чистоты и сухости. Лилиан наклонилась, и подняла мои ноги одну за
другой, чтобы высушить их.
– Спасибо,
пробормотала я.
– Это то, для
чего я здесь, – пробормотала она.
Один за другим мы
направились за угол коридора, в гостиную. В комнате чувствовалось прикосновения
хозяйки, и это было благодаря госпоже Эрлс. По вечерам это место было её
насестом, часть, что она делала своим домом. Безделушки и декоративная резьба
были поставлены далеко от мест, где их могли достать любопытствующие ручонки,
на полку над зажжённым камином, и на разных полках, в том числе и книжных.
Мои глаза
тщательно прошлись по этим местам.
Госпожа Эрлс не
была похожа на того, кто руководил приютом для сирот. Она больше напоминала мне
помощника такого человека. Стать матерью для одного ребёнка, стать бо́льшим для
других. Даже будь у неё помощь, слежение за шестнадцатью детьми должно было
подтолкнуть её к крайности в некотором отношении. Сделать её чем-то вроде
тирана или побежденной женщиной, которая во избежание стресса остаётся тихоней,
или она могла стать святой. Но она не стала ничем из этого.
Часть меня хотела
думать о ней как о матери, но она не была ею. И не пыталась. Она руководила
Лэмбсбриджем, она содержала нас, кормила и защищала, и не колебалась прибегнуть
к угрозам, чтобы держать нас в рамках дозволенного. Несмотря на то, что я сам
получал, и не один раз, я ценил, что она не колебалась в этом отношении. Мне
приходилось жить с пятнадцатью другими, и если бы им разрешили делать, что
захочется, то всё было бы печальнее пары шлепков.
Господин Хайле, в
то же время, был почти, но не совсем моим отцом.
Он нахмурился,
увидев меня, сразу сообразив, что более ста человек в оживленной части города
этого не заметили.
– Я удостоверюсь,
что никто не подслушивает, – уходя, сказала госпожа Эрлс.
– Благодарю вас,
– сказал господин Хайле, не поворачиваясь, чтобы взглянуть на неё.
Мы стояли у входа
в гостиную. Он осмотрел каждого из нас, молча.
Пожилой человек.
Шестьдесят или около того, насколько чей-то возраст может быть определён с
уверенностью. Он не заботился о внешнем виде своего тела и не воспользовался
ресурсами Академии Радхэма, чтобы удалить морщины или сделать волосы живее, они
были серыми, заглаженными от лица к затылку, а его морщины так глубоко засели в
лице, что мне казалось, будто они проведены скальпелем. Он носил лабораторный
халат, с плотной тканью, окрашенный в чёрный цвет, чтобы не были заметны пятна
крови. Его перчатки были сняты, их концы торчали из одного кармана. Коллекция
папок была у него под рукой.
– Другим детям
всё было объяснено. Я останусь на кухне, чтобы перехватить любого, кто
отправится в вашу сторону, – сказала госпожа Эрлс.
– Спасибо, –
поблагодарил он.
Она ушла, оставив
нас одних.
– Я планировал
провести длинную встречу, – сказал господин Хайле. – Но Сильвестр, похоже, долго
не простоит. Он стабилен?
– Я стабилен, –
сказал я, одновременно со мной ответила Лилиан: – Да.
Господин Хайле
нахмурился. – Что с тобой случилось? Нет. Повременим с этим. Если ты в
стабильном состоянии, то давайте обсудим основные вопросы. Расскажите мне, как
всё прошло?
Ответил Гордон, –
Второй эксперимент нашей цели находится на одном из складов, к юго-востоку от
Королевской. Спит после трапезы, мы надеемся. Он там со всеми заметками. Что
касается цели, он...
– В своем
эксперименте, – сказал я, улыбнувшись.
Господин Хайле не
улыбнулся. – Я не понимаю. Проясните?
– Мертв, –
ответил Гордон. – Проглочен.
– Осложнения?
Мы хором сказали
«нет» и потрясли головой. Я взглянул в затылок Джейми, заметив едва различимые
колебания в нём, прежде чем он присоединился к нам, покачав головой.
– Что случилось с
Сильвестром?
– Заклинатель
змей, наша цель, он пришёл, и нам пришлось спрятаться. Он случайно нашёл меня,
и взял в заложники. Сильвестр отвлек его, и был облит...
– Ферментами, –
сказал я.
– Был обрызнут
ферментами во время противостояния.
– Я сделала всё,
что могла, – сказала Лилиан, – Нейтрализовала распространение с помощью
контрагентов, которые были у нашей цели.
Господин Хайле
кивнул. – Хорошо. Лилиан, я полагаю, это задание можно посчитать третьим с
тобой в группе?
– Да сэр.
– Желаешь ещё?
Я не оставил её
колебания незамеченными.
Но я попытался
взглянуть на произошедшее с её стороны. Увидеть, как проглотили человека.
Страшно.
– Желаю, сэр, –
решила она.
– Хорошо. Тогда
вы продолжите оказывать мне поддержку в Академии. Дайте мне знать, если вам
будут доступны не все ресурсы или открыты не все двери. Ваше обучение
по-прежнему будет отложено.
– Спасибо, сэр.
– Значит, о, ах,
как вы его называли? Заклинатель змей? О нём вы позаботились. Теперь, если ко
мне больше вопросов нет, я должен заняться Сильвестром.
От остальных тут
же зазвучала очередь из «нет, сэр».
Он прошёлся по
комнате, и остальные быстро отошли с его пути. Я использовал возможность
сдвинуться в сторону, дальше в гостиную, и осмотрел полки.
Вот.
Госпожа Эрлс не
держала спички рядом с камином, и она не держала их там, где маленькие дети
могли их достать.
Даже мне
потребуется встать на цыпочки.
Проблемы
маленьких.
Господин Хайле
разговаривал, пока искал и надевал сапоги. – Я бы хотел продолжить обсуждение.
Мне нужно перенести этот вечер, что займёт у меня не меньше часа. Добавьте
время, необходимое для доставки Сильвестра... Хм, будет поздно. Слишком поздно?
– Младшие дети
будут в постели. Я мог бы спросить госпожу Эрлс, – сказал Гордон.
– Нет. Я приду
утром. Я говорил про сегодня, только потому, что решил, что вы захотите узнать,
как там Сильвестр. Я могу отправить кого-нибудь к вам, если будете готовы
дожидаться у окна. Тихий, короткий визит, чтобы передать пару слов.
– Пожалуйста,
сэр, – сказал Гордон, голос его был гораздо серьёзнее, чем я ожидал.
– Я позабочусь об
этом. Благодарю вас за хорошую работу. Сильвестр?
У меня не было
времени.
Со стеной между
мной и господином Хайлем, я потянулся к полке и почувствовал, как мои ожоги
растягиваются, освежая боль.
Я закрыл коробку
спичек руками, а затем задыхаясь прислонился к стене.
– Проблемы?
– Двинулся
слишком быстро, – объяснил я.
Господин Хайле
искренне насторожился, он поднял пуговицы своего пальто и снял свой зонтик с
его сшитого телохранителя.
– Пойдём,
осмотрим тебя, – сказал он, и сделал паузу. – Нет обуви?
– Сгорела на моей
ноге, – сказал я.
– Тогда пойдём.
Я обнаружил, что
остановиться, а затем задвигаться вновь, было, возможно, самым худшим, что я
мог сделать. Каждый ожог освежился. И движение моей руки было худшим из
решений. Сшитый телохранитель помог мне, он даже зашёл настолько далеко, что
понёс меня к моему месту. Тем не менее, к тому времени, когда мы дошли до
кареты, я потел от боли.
Внутри она была
красной, окна были окрашены, чтобы уменьшить поступающий свет, и что-то похожее
на светящуюся оранжевую свечу плавало в миске над головой, освещая карету
изнутри.
Кучер погнал
сшитых лошадей. Вскоре мы были на Королевской улице, направлялись в Академию.
– Редко у меня
появляется возможность поговорить с одним из вас, – сказал господин Хайле. –
Могу я увидеть твою руку?
Я протянул ему
руку. Он осмотрел края ожога.
– Я подозревал,
что ты будешь сопротивляться из-за верности своим... братьям и сёстрам? Так ты
думаешь о них?
– Друзья. Банда,
– сказал я, с трудом сглотнув. – Иногда я думаю о них как о братьях и сестрах.
В чём я сопротивляюсь?
– В предоставлении
мне информации. Можешь рассказать, они нормально справляются?
– Да, – сказал я.
– Они делают всё, что должны делать.
– Неужели? Что-то
говорит мне, что если они не справляются, ты не расскажешь?
Я слабо
улыбнулся. – Что заставляет вас так думать?
– Я наблюдал, как
вы росли последние несколько лет. Мне нравится думать, что я тебя знаю.
Я кивнул,
препятствуя своему желанию отвернуться к окну.
– Не до
разговоров?
– Не уверен, что
мне есть что сказать, сэр.
– Расскажи мне о заклинателе
змей.
– Да сэр. Эм.
Грохот стряхнул
кучера.
Я услышал крики.
Кучер господина Хайле неловко остановился, бросился вниз, затем дёрнулся влево,
прежде чем, наконец, спокойно сел.
Он скрючился на
своем сиденье и сдвинул панель в сторону.
– Джон?
Последовала
пауза. Затем кучер ответил: – Вода. Сбила меня с сидения. Одна из вольтовых
лошадей пропиталась. Стихла.
– Вода? – спросил
господин Хайле. Он нахмурился. – Я скоро буду.
Я остался, где
был, после внезапных движений всё очень сильно болело.
– Дуглас, –
сказал господин Хайле. – Присмотри за Сильвестром. Будь готов выйти на улицу в
любой момент.
– Понял, – сказал
Дуглас, слова неуклюжие, их трудно было разобрать. Слишком точный, локальный
акцент распространённый в округе. Я подозревал, что произношение было бы хуже,
будь эта фраза незнакомой.
Дверь кареты
закрылась.
Один, два, три.
Я заставил себя
сесть.
Открыл глаза.
Естественно,
выйдя на улицу, господин Хайле не взял документы.
Не стоит забывать
простейший ответ при решении проблем.
Я потянулся за
файлами.
Телохранитель
потянулся, закрыв их своей рукой.
– Это не твое, –
сказал он. Слова были произнесены ещё более неуклюже, чем его «понял».
Будь его
телохранитель человеком, а не реанимированным умершим, созданным очень простым
и верным, я, полагаю, смог бы как-то манипулировать им или послать его к
кучеру.
В какой-то
степени сшитые были проще, в какой-то сложнее.
Я вытащил спички
из кармана.
Зажёг одну.
Он не дрогнул.
Я моргнул.
Деградировав до
очень примитивных, простых функций, они должны были реагировать на огонь. В
девяти случаях из десяти был страх. В одном из десяти была жестокая и
разрушительная ярость.
Качество этого
сшитого было превосходным. Господин Хайле или человек, у которого он купил
этого сшитого, каким-то образом решили проблему?
– Положи это, –
сказал мне сшитый.
Я протянул руку,
приблизив спичку к нему.
Он не сдвинулся.
– Положи это, –
сказал он, более твердо.
Я двигал рукой,
он не сдвигался с места.
Нет, проблема не
была исправлена. Но они сделали шаг вперед.
Он замер на
месте.
Я надеялся
отвлечь его достаточно, чтобы он забыл свои инструкции и позволил мне схватить
файлы. Это, однако, сработало. Всё его внимание было сосредоточено на спичке, а
я схватил стопку папок и вернулся на своё место.
Прежде чем я смог
открыть папки, открылась дверь.
Господин Хайле
осмотрел меня, на его лице не было эмоций.
Я застыл,
пойманный с поличным, красный. Ну, красный я был из-за ожогов, но...
– И всё приобрело
смысл, – сказал он.
– Да, –
согласился я.
– Сильвестр, –
сказал он, поднимаясь в автобус и садясь на место, – ты знаешь, почему я сделал
тебя.
– Да сэр.
– Каждого из вас.
Мои коллеги в других отделах делали оружие, монстров, вирусы и многое другое,
понимая, что это оружие может им понадобиться.
– Да, сэр, –
сказал я.
– Моё внимание,
как ты прекрасно знаешь, на, – он потянулся, и ударил меня по лбу, – мозгах.
– И сейчас я
оказался тупым, – сказал я. – Неудачный проект?
– Нет, – сказал
он. – Нет. Я сделал тебя. Как я уже сказал, я знаю тебя.
– Если это
поможет, я начинаю вам верить, сэр.
– Было бы глупо с
моей стороны сделать тебя с определённой целью и не ожидать, что ты выполнишь
эту цель. Ошибок здесь и там можно ожидать, и твоя ошибка оказалась в том, что
ты посчитал меня глупым. Вы всё ещё развиваетесь, и каждый из вас по-прежнему
дорабатывается, по-своему.
Я кивнул.
– Почему ты не
попросил файлы? – спросил он меня.
– Потому что вы
могли бы сказать  нет, и при этом узнали, что я их хочу, – сказал я. – И
потому, что я думаю, что люди подлинны именно в те моменты, когда ты выводишь
их из баланса.
Он кивнул.
– Это нужно иметь
в виду, – сказал он. – И, полагаю, я становлюсь слишком предсказуемым, раз ты
смог это устроить.
– Да, сэр, –
сказал я.
– Посмотри, –
сказал он.
На секунду я
подумал, что файлы будут пустыми, что он поставил мне мат.
Но я пролистал
их, и оказалось, что они заполнены страницами данных, заметок, дизайна и так
далее
Хелен, проект Галатея*.
Джейми, проект Гусеница.
Гордон, проект Грифон.
Сильвестр, проект Виверна.
Я нашел четвёртый
файл. Тот, который был мне нужен.
Я взглянул на
первую страницу, затем закрыл её, кивнув.
– Зачем? –
Спросил господин Хайле. – Всё это ради одного взгляда?
– Да сэр.
– На что
конкретно?
– Срок годности,
сэр.
---
*Галатея — прекрасная статуя,
созданная скульптором Пигмалионом и оживлённая по его мольбам богиней
Афродитой.


    Они нуждаются во мне

    Глава 3
Шприц был
причудливым, стеклянный с серебряными листиками на краях и плунжере. Стекло
стало дымным, когда-то оно было ясным, но лишь самые незначительные следы
первоначального содержимого всё ещё были внутри. Толще, чем все три моих пальца, вместе взятых. Он, вероятно, стоил
долларов двадцать, если не больше. Как хорошая недельная зарплата.
Несколько
мстительно, я вытаскивал плунжер, пока не добился сбалансированного веса, обхватил
его пальцами, и отправил кататься по столу, периодически шелестя разбросанными
бумагами или приподнимая их вверх, заставляя плыть на тонком слое воздуха.
Пропутешествовав по столу, он ударился о такой же шприц, вызвав пару высоких,
сладких звуков ударяющегося стекла.
Но не сломался.
Жаль.
Я подошел к окну,
ногами раскидав больше бумаг, так они были похожи на опадающие листья. Я был в
Изгороди, разговорное название стены, окружавшей Академию. Бóльшая часть стены
вовсе не была большой или высокой, но местами она поднималась, а к уголку
Академии, ближайшему к Радхему, была пристроена больница. Через больницу
студенты покупали возможность потренироваться, а местные жители покупали
врачебные услуги. Взгляд мой был на самой стене, Академия с одной стороны,
Радхэм – с другой.
Единственным, чем
эти два места были похожи, был дождь. Дождь не был сильным, но его было
достаточно, чтобы все нацепили свои капюшоны. Мальчики и девочки на территории
Академии двигались так, будто они все спешили. Они все были ухожены; красивые
волосы, чистая белая униформа. На их рюкзаках с книгами сверху были щитки от
дождя, чтобы не допустить промокания, а на застёжках, которыми щитки были
присоединены, красовались символы университета, шлем закрывающий лицо в
профиле, украшенный красными листьями и лентами.
Почти значок
управления, но не совсем.
Снаружи, вдали,
люди двигались так, будто погрязли в смоле. Они находили свой путь в конце
концов, но не было у них чёткого направления, даже в городе, который был построен
с определённой схемой.
Мне не нравилось
наблюдать, но занятий здесь не много. Я читал книги, читал разные газеты, и
спал. Уже семь дней я заперт здесь.
Я почувствовал
холод и потёр руки. Мне заменили кожу, где ферменты растворили её, и, хотя, если
я присматривался, пигментация казалась лишь самую малость иной, она оставалась
чувствительной, ещё не привыкшей к теплу и холоду, к трению, когда швы одежды
касались её, или к лёгким царапинам. Я не надевал рубашку, но из-за этого было
прохладнее. Несмотря на то, что сейчас был ранний весенний рассвет, на улице
было темно.
Я провёл рукой у
края окна, позволив чувствительной коже ощущать движения воздуха. Медленно,
чтобы не мешать воздуху своими движениями, я провел рукой по той точке, где
оконное стекло встречало раму.
Я почувствовал
ветерок, который коснулся новой кожи словно лёд. Убрав руку, я оторвал кусочек
бумаги и вложил его себе в рот, прежде чем снова покатить шприц на полной
скорости.
Шприц загремел,
когда я неправильно начал его вращать, и за грохотом зашумели и бумаги под
койкой. Не потому, что я двинулся, и не потому, что я собирался хоть куда-то
пойти.
Периодически
кто-то приходил поговорить со мной. Я уже выяснил их графики. Учитывая
расписание, которое я составлял прошлую неделю, в этот раз они опоздали.
Раз они опоздали,
значит, они что-то задумали. Я напрягся, жуя маленькую бумажку, слушая идущий
за окном дождь, и звук вращающегося на рабочем столе шприца.
Я слышал шум
речи, слишком далекий и приглушенный, чтобы разобрать.
Я узнал голос
господина Хайле.
– ...или хуже,
чем раньше? – Я разобрал только конец фразы.
– Более или менее
также, профессор. Но, он становится непокорным, его поведение отличается от
месяца к месяцу. На этот раз он хотел побыть один. Очень хотел.
– Интересно,
связано ли это с тем, что другой инцидент был совсем недавно или с болью,
которую он испытывал. Запиши. Если мы привлечем еще одного ученика, чтобы
наблюдать за файлом Виверны, это будет хорошим способом ускорить их конструктивную
деятельность.
– Да, профессор.
Последовала
пауза, затем стук в дверь.
– Сильвестр?
Я ответил не
сразу. Подняв руку ко рту, я вытащил мокрую бумажку, и засунул её в щель в
окне, где просачивался холодный воздух.
– Я здесь, – сказал
я.
Дверь открылась.
Но только на несколько сантиметров, прежде чем упереться в перевёрнутый книжный
шкаф, стоявший на пути. Остальная часть пола была покрыта разбросанными
бумагами, упавшими книгами и различными папками.
Я наклонил голову
в сторону и увидел, что господин Хайле сделал то же самое, всматриваясь через
открывшуюся щель. Сначала он посмотрел на меня, затем на книжный шкаф.
– Как дела? –
спросил он.
– Болит голова, –
ответил я. Это было правдой. Она болела совсем не так, как моё тело. Моё тело
неплохо объели ферменты, и ожоги болели больше, чем что-либо вообще. Однако мой
мозг чувствовал, будто его ткнули, толкнули, избили и пнули в грязь, а затем он
пробежал марафон. Из-за ожогов болели только те участки, что были обожжены. Но
это была такая боль, из-за которой болело всё, и с каждым шагом она становилась
всё сильнее.
Внутренняя,
пустая, усталая боль.
– Я вполне себе
представляю. Но как, чёрт побери, ты сумел перетащить шкаф?
Он спрашивал, как
мальчик, весом в тридцать килограмм, смог перетащить книжный шкаф из массивного
дерева, высотой от пола до потолка, наполовину заполненный книгами. Господин
Хайле, возможно, не смог бы и сдвинуть его в своей юности.
– Я толкнул
верхний угол, – сказал я. – Затем бросил книгу в образовавшуюся щель, чтобы он
не мог опуститься обратно. Ещё раз подтолкнул, бросил больше книг. Таким
образом, в конце концов, он упал.
– Ты до смерти
напугал некоторых моих коллег. Они подумали, что часть крыши обвалилась.
– Мы думали, что что-то
сбежало, – сказал женский голос в коридоре. – Словно кто-то пнул муравьиное
гнездо, люди сбегались, чтобы узнать, что произошло.
Я не мог
удержаться от улыбки.
Хайле улыбнулся,
хотя только половина его лица была видна через щель в двери. – А вот и мы. Твоё
выражение лица было настолько равнодушным, Сильвестр, я подумал, что мы тебя
потеряли. Полагаю, ты бы смог поставить шкаф на место?
– Наверно, –
сказал я. – Скоро приступлю. На это потребуется время.
– Я надеялся, что
ты выйдешь оттуда поскорее, – сказал он.
– Зачем? –
спросил я, не отступив от ритма своего голоса. Я знал, что прозвучал враждебно,
равнодушно, как он выразился. Но мне было наплевать.
– Твоя... банда
Лэмбсбридж попросила тебя. Я сам буду благодарен твоей помощи.
Мои брови
поднялись.
– Я мог бы
узнать, если Дуглас может...
– Зачем? – Я
прервал его.
– Прости?
– Зачем им нужна
моя помощь?
– Это, Сильвестр,
вопрос, на который я более чем счастлив ответить, но мне не хочется подробно описывать
ответ через дверь.
Я нахмурился,
потянулся, чтобы почесать голову, оглянулся по сторонам.
Запрыгнув на
заднюю часть книжного шкафа, я подошёл к двери, осмотрев раму и саму дверь.
– Как я уже
говорил, – сказал он. – Я мог бы попросить Дугласа попытаться протолкнуть
дверь...
Я схватил один из
шприцев, остановился, чтобы заставить другой вращаться, просто потому что
захотелось, и направился к койке.
– Он должен быть
достаточно сильным, чтобы переместить книжную полку, не так ли, Лейси?
– Думаю да,
профессор, – сказала женщина с той стороны двери.
– Теперь, когда я
подумал об этом, мой план повредит дверь.
– Всё будет
нормально, как мне кажется.
– Хорошо. Дуглас,
иди сюда...
Когда я поднял
взгляд, господин Хайле уже не смотрел через щель. Было, наверное, неловко
оставаться в таком положении, прямо перед дверью.
Я положил своё
обнаженное плечо под нижнюю часть детской кроватки, используя всё своё тело,
чтобы поднять её. Холодный металл каркаса кровати приложился к моей спине. Я
поставил шприц на пол и скользнул в сторону, чтобы позволить койке упасть.
Ножка кровати устремилась вниз, чтобы разбить стекло.
Шум заставил
что-то под кроватью зашевелиться, вылетев в угол между шкафом и дверью.
– Стой Дуглас. Сильвестр,
– сказал господин Хайле. – Что это было?
– Одну минуту, –
рассеянно сказал я, пробираясь через кусочки стекла.
– Я уверен, что
Дуглас вытащит тебя. Я не уверен, что ты там делаешь, но если мы сможем свести
к минимуму ущерб и объяснения, которые я должен буду дать своим коллегам,
работающим здесь, в Изгороди, я был бы признателен.
– Ущерб уже есть,
– сказал я. Если бы только шприц. Я передвинулся, снова поднял койку и подвинул
плунжер шприца. – Мне нужно пятьдесят секунд.
Я представил, как
он подавляет вздох. Однако всё, что я услышал: – Хорошо.
Врач, используя
шприц, должен был поместить два пальца в две металлические петельки плунжера.
Моей целью была именно петля. Я отошёл в сторону и позволил койке упасть.
Я скручивал и двигал
петлю, пока металл не уступил, затем снова поднял койку.
Используя руки, я
разломал разбитый кусочек металла на два, для большей длины металла. Затем
собрал упавший медицинский текст, и он был настолько тяжелым, что я едва мог
держать его в одной руке.
Положив длинный
кусочек металла на нижнюю часть шарнира, подняв его вверх, я хорошенько
приложил его прочной книгой.
Штифт, державший
шарнир, начал выпирать.
Еще один удар
заставил его выскочить.
Другой шарнир был
достаточно высоко, и мне пришлось встать на цыпочки, чтобы добраться до него,
даже стоя на книжном шкафу.
Я отнёсся к нему
также, и штырь выскочил навстречу свободе.
– Хорошо, –
сказал я, быстро отступая, – Сделано. Толкайте.
Я почти наступил
на стекло, но вовремя успел остановить ногу. Моя нога и голая стопа оставались
в воздухе, и я поймал равновесие, опрокинулся, перевернулся, а затем прыгнул на
стол с вращающемся шприцём, просто чтобы за что-то схватиться.
Примерно в тот же
момент кто-то толкнул дверь. Без петель она просто наклонился вперед, и упала
на заднюю часть книжного шкафа.
Господин Хайле
был за ней, в своей форме, в том числе в чёрном лабораторном халате с
капюшоном, и я увидел покрасневшую женщину в белом халате, которую я знал
только как Лейси. Обычная, тридцать или около того, целиком посвятила себя
работе. К сожалению. Я считал, что если буду называть-её-только-по-имени она
мне понравится, но в действительно это оказалось не так.
– Я рада, что ты
в порядке, Сай, – сказала она, её голос был ласковым. Она слишком сильно
пыталась быть ласковой.
Господин Хайле
прошёл мимо двери, шагнув на книжный шкаф, видимо, оценивая ущерб.
– Сэр, – сказала
Лэйси, внезапно в её голосе почувствовалось беспокойство, а не ласковость.
Он повернулся.
– В комнате было
два стеклянных ящика. Они были не пусты.
Господин Хайле
застыл.
– Змея и пауки? –
спросил я. – Они где-то здесь. Что-то было под кроватью. Очень близко к тебе.
– Они тебя не
заботят? – спросил господин Хайле.
Я покачал
головой, тут же пожалев о своём решении. Моя головная боль вновь пробудилась.
– Тогда, я не
буду продолжать эту тему. Найдешь рубашку и выйдешь?
Я кивнул, взял
рубашку с кровати и надел её.
Учитывая все
обстоятельства, он казался совершенно непринужденным, несмотря на нанесённый
мной ущерб. Я задавался вопросом, кому принадлежал этот кабинет.
– Прогуляйся со
мной, – сказал он. – Дуглас, пожалуйста, послушай Лэйси, она проинструктирует
тебя о том, как вернуть шкаф на место и поймать мелких животных. Лейси?
Приведите его в мой кабинет в башне, когда закончите.
– Да, сэр, –
сказала Лэйси.
Она потянулась ко
мне, пока я проходил мимо, и я двинул плечом, чтобы отбросить её руку, иначе бы
она оставила её на мне, жест чем-то похожий на попытку успокоить.
Господин Хайле
это заметил.
Я застегнул
рубашку когда мы уже шли. Я был помят, мои волосы были жирными и торчали в
стороны. Возможно, я выглядел одичалым.
– Она тебе
не нравится.
– Нет.
– Я мог бы
сказать, что она прекрасная, энергичная юная леди, но дело не в этом, не так
ли?
– Нет.
– А я так не
думаю. Но, пусть всё остаётся как есть. Скажи мне честно, чувствуешь себя в
настроении поработать?
– Честен я редко,
– сказал я.
– Тогда
убедительно солги.
– Да, сэр. Если
им нужна моя помощь, я готов.
Он немного
нахмурился.
– В чём дело? –
спросил я.
– В ту ночь,
когда я отвёз тебя сюда, им я дал задание. Это, пожалуй, самая важная работа,
которую получал проект Лэмбсбридж. Только ваша группа способна его выполнить.
Он привлек моё
внимание. Заполучил моё любопытство.
Вероятно, он знал
меня лучше, чем я хотел бы признать, учитывая, как быстро он до меня добрался.
Или моя защита
ослабла, и я дал ему больше подсказок, чем предполагал.
– Я устроил их в
школу Мотмонт, чтобы изучить проблему, и теперь они в тупике. Никакого
прогресса.
– Если бы я знал,
что буду отправлен в школу, не думаю, что помог бы открыть дверь.
– Тогда позволь
мне сказать, ради чего ты открыл дверь. Три недели назад ученик Мотмонта убил
своего отца, а затем себя. Жертвой был Сенатор Государственного Штата. Вскрытие
не нашло каких-либо конкретных химических веществ или аномалий. Девять дней
назад у нас был ещё один инцидент.
– Еще один ученик
Мотмонта.
– Да. – Он сделал
паузу, когда мы прошли мимо пары студентов в серых лабораторных халатах.
Выпускники. Красные и серебряные гербы Академии Радхэм, которые они носили на
груди, были абсолютно контрастны однотонной ткани.
– Привет,
профессор, – поприветствовала господина Хайле девушка.
– Доброе утро
Хезер, доброе утро Даниэль, – ответил он. Мы продолжили идти. Когда они
оказались слишком далеко, чтобы что-то услышать, он продолжил объяснять. – Дом
сожжен с четырьмя людьми внутри. Измученные тела адвоката, его жены и его
брата-политика были вскрыты, и травмы предполагают, что они были травмированы с
целью покалечить, ограничить их движения, чтобы они не смогли избежать огня.
Лодыжки, колени. Дочь адвоката была найдена в отдельной комнате, ученица Мотмонта,
но порезы были другими. Через день произошёл третий инцидент. В тот день, когда
я появился в Лэмбсбридже, чтобы поговорить с тобой.
– Три
выстраиваются в схему.
– Третий
инцидент; сын убил своего отца, дедушку и мать. Отец и дед были известными
людьми. Военные. Он поджёг место преступления и сел посреди него, чтобы
сгореть.
– Метод?
– Прости?
– Что было
оружием убийства? Они узнали?
– Отец и дедушка
были убиты мечом, который лежал на каминной полке, оба погибли в своих
кроватях. Хозяин считает, что мать бежала и пыталась сопротивляться. У неё были
травмы характерные при самообороне и оружие в руке. Но она проиграла.
Она проиграла.
Это само по себе было интересно.
– Ты посылаешь
против детей-убийц нас, – заметил я.
– Я бы назвал их
убийцами с целью, а не просто убийцами. Ты понимаешь проблему?
Мы дошли до конца
коридора. Господин Хайле открыл шкаф и достал изнутри плащ и обувь. Я начал
натягивать свою уличную одежду. – Звучит не очень хорошо.
– Верно,
Сильвестр, не хорошо. Мотмонт был создан и поддержан богатыми и могущественными
людьми с предпосылкой, что юные ученики окончат его и перейдут в Академию. Если
они не смогут пройти вступительный экзамен, они продолжат учебу в Мотмонте,
пока не окажутся способными. Только лучшие учителя, возможности и ученики.
– За исключением
части, в которой они убивают родителей, – заметил я.
Мы начали
спускаться. На лестнице было больше учеников, четверо курящих мужчин,
сгруппированных у одного окна, две женщины сидели на лестнице снизу. Обе
убежали, когда мы спустились.
Одна из женщин
улыбнулась мне, когда я спустился. Лет двадцать, красивая, в белом халате,
который предполагал, что она всё ещё учится. Почти старая Хелен, только без
«Хеленности». Когда я встретил её взгляд, моё выражение лица мгновенно стёрло
улыбку с её лица.
Господин Хайле
теперь говорил тихо, и его голова повернулась, чтобы никто нас не услышал, пока
мы спускались по винтовой лестнице. – Быть ​​другим, означает привлекать
внимание, несмотря на то, хуже ты или лучше. Мотмонт, будучи лучше, явно попал
под чей-то взгляд. Мы хотели бы остаться вне публичной огласки. По моему
мнению, единственная причина, по которой это всё ещё не обрело публичной
огласки, в том что третий инцидент произошел через полстраны отсюда. Произойдёт
четвёртый инцидент, и слухи начнут распространяться...
– ...Кот выйдет
из мешка. Я понял.
– Эта задача не
совсем такая, как остальные, что я поручал проекту Лэмбсбридж, но, как мне
кажется, она вам подходит. Тем не менее, это важно, Сильвестр. На кону жизни
людей, которые знают и обращают внимание на происходящее. И реакция, если об
этом узнают, может быть катастрофической.
– Я понял, –
снова сказал я. Я знал, что раздражителен. Я получал информацию, которую хотел,
но теперь я обнаружил, что опускаюсь до такой степени из-за головной боли, что
возмущаюсь всем вокруг.
– Каждому
крупному отделу была предоставлена ​​доля средств для реализации крупных
проектов. Вместо того чтобы выделять свои средства в один проект, я посвятил их
шести очень разным проектам. План состоял в том, чтобы шестеро образовали
целое.
Я кивнул.
– К сожалению,
только четверо из вас оказались жизнеспособными, но вы хорошо справляетесь,
каждый из вас становится всё более и более многообещающим по мере развития, но
ты остаёшься одним из членов группы. Часть единого целого. Группа чувствует
твоё отсутствие, и они чувствуют это достаточно сильно, чтобы сойти с пути, и
попросить тебя.
– Я тронут, –
сказал я. Это не было ложью, но мои мысли были больше связаны с тем, что я им
скажу. Они нуждались во мне. Я мог бы быть доволен собой.
Мы спустились на
первый этаж. Он открыл мне дверь, и мы прошли, направляясь прямо в кабинет.
Доктор в сером
пальто, который дал мне новую кожу, поприветствовал нас, обменявшись краткими
любезностями с господином Хайле, прежде чем вернуться к задачам начальника. Я
не должен слишком долго сидеть на солнце, пока не пройдет несколько недель. Не
обращая внимания на то, что солнце здесь показывается редко.
Мои мысли уже
были о ситуации в Мотмонте. Я уже на неделю отставал от остальных, а дело
показывало свою важность.
––––––––
Сопроводил меня
не господин Хайле, выписавший меня, а его ученица, Лэйси. Один из трёх
учеников, назначенных для присмотра за мной. Всё было готово к очень спокойной,
некомфортной поездке в Мотмонт. Я сделал всё возможное, чтобы сделать её
некомфортной для неё, пялился на неё.
Стоит сказать,
что ей было трудно встретиться со мной взглядом.
– Профессор Хайле
предложил мне отправиться с тобой к парикмахеру, – сказала Лэйси, пробудив своё
мужество, и встретившись со мной взглядом. – Так ты станешь презентабельнее.
– Они не длинные.
– Они достаточно
длинные, чтобы казаться неопрятными, – сказала она. – Это не займет много
времени.
– Нет, – сказал
я.
– Сай...
– Нет, – повторил
я. – Не предлагай это снова. Есть причина, по которой я хочу, чтобы мои волосы
были такими, как есть.
– Прости, –
сказала она, подняв руки. – Я понимаю. Как насчет еды? Ты почти не ел, когда
заперся в кабинете.
– Я ел, много, –
сказал я, встретившись с ней взглядом. – Вы ведь не всех пауков из стеклянной
банки нашли, не так ли?
На мгновение её
поразила тревога.
Но, казалось, она
отбросила эти мысли и выдавила слабый смешок. – Ты шутишь.
Я выглянул в окно
и очень небрежно заметил: – Отвратительно, когда старушка вроде тебя пытаетесь
хихикать и вести себя как маленькая девочка.
Я не повернулся,
не стал наблюдать за её реакцией. Это испортило бы эффект. Моё периферийное
зрение предполагало, что она отреагировала так, будто я ударил её по лицу.
– Не разговаривай
со мной так, будто друзья, – сказал я, все ещё не смотря на неё. – Я – твоя
работа.
– Ты, кажется,
мирно разговаривал с профессором Хайлем, Сай... Сильвестр. – Она перешла на
длинную форму моего имени в последнюю секунду.
– Да, сказал я,
вновь встретив её взгляд. – Я уважаю его, не больше.
У трёх учеников
были практические роли с проектом Виверна. Со мной. Я понятия не имел, сколько
было ввязано учеников вообще. Глядя на Лэйси, одного из трёх учеников, я не
видел никаких следов улыбки на лице. Взгляд её был неприязнью смешанной с
жалостью.
Жалость. И она
задавалась вопросом, почему я так сильно её ненавижу?
– Понятно, –
сказала Лэйси. – Понимаю. Могу я спросить...
Я немного
напрягся, наклонившись вперед, положив руки на колени, в её голосе промелькнуло
колебание. Короткая пауза.
– ...Почему
сейчас? – закончила она мысль. – Я не говорю, что в прошлом не было никаких
инцидентов, но почему ты так внезапно решил устроить всё это, именно сегодня?
– Можешь
спросить, – ответил я, оставив её заявление безответным.
Она повернула
голову, посмотрела в окно, в которое я смотрел несколько мгновений назад.
Видимо, она не была слишком удивлена ​​отсутствием ответа.
– Каждый день,
всю последнюю неделю ты стучала в дверь, пыталась поговорить со мной,
успокоить, предложить еду, простыни или одежду.
– Ты хотел
оставаться один? – спросила она.
– Хотел, но дело
не в этом. Дай человеку пистолет, скажи ему, чтобы он застрелил своего соседа
или его застрелят. Первый человек, которого мы ставим в эту ситуацию, решает
задачу без раздумий. Он нажимает на курок. Второй человек плачет и стонет, он
просит у своего соседа прощения, затем он нажимает на курок. Третий человек
плачет и стонет, извиняется, и нажимает на курок. А четвертый человек получает
пулю, потому что так и не смог заставить себя.
– Второй и третий
люди поступают одинаково?
– Ой. Верно.
Первый и второй человек отправились домой, легли спать и спокойно уснули, –
сказал я.
Она мыслила
вслух, подытоживая: – Первый стреляет без единого слова, спит спокойно. Второй
человек просит прощения, стреляет, спит спокойно. Третий человек просит
прощения, стреляет, но не спит спокойно. Четвертый умирает, потому что он не
стал стрелять. Ты хочешь мне сказать, что первый человек лучший из четырех? –
спросила меня Лэйси.
Я посмотрел на
неё с отвращением. – Нет.
– Тогда третий.
Ты подразумеваешь, что я второй? Это довольно большая ошибка с твоей стороны,
Сильвестр, если ты считаешь, что я сплю спокойно, – сказала она, и в ее голосе
появился пыл. Я немного её расстроил.
– Нет, – спокойно
сказал я. – Я ничего не говорил о том, что кто-то был лучше или хуже. Они могут
столкнуться с ситуацией по своему усмотрению. Им ствол приставили к голове, это
их выбор. Ты? Может быть, ты похожа на второго человека, может быть, на
третьего, но разница в том, что к твоей голове точно не приставляли пистолет.
Такое твоё отношение ко мне ради твоей пользы, не моей.
Я откинулся
назад, отворачиваясь от неё, моё внимание вернулось к окну.
Природа людей.
Если бы я просто сказал это, одну строчку, одно предложение, она бы не
послушала. Но я заставил её думать, втянул её, а затем заставил её столкнуться
с этим.
Остальная часть
поездки на карете в Мотмонт была в блаженном молчании.
Мотмонт оказался
интересным зданием. Четыре этажа с крутой, наклонной крышей из черепицы, оно
занимало треть городского блока, у него не было двора, или я не мог его
разглядеть. Стены были цвета яичной скорлупы, а плющ, расползшийся по кирпичной
кладке, был тёмным и почти безлиственным. Оно было не на окраине города, где я
часто бывал, но даже среди более красивых зданий, с горгульями, которые плевались
водой из желобов, и встроенных конюшен для сшитых лошадей, оно выделялось как
нечто выдающееся.
Женщина ждала
меня у входа-арки, ведущей в здание.
Лэйси не сказала
ни слова, когда я вышёл из кареты, натянув капюшон, чтобы защититься от дождя.
– Сильвестр, я
так понимаю? – Спросила женщина. От неё веяло здоровьем, она была, так
называемой, деловой женщиной, на ней были розовый пиджак и короткое платье,
коричневые волосы извиваясь нависали над висками, а на лице было слишком много
макияжа.
– Да, мэм.
– У тебя есть
манеры. Хорошо. Я директор. Дай на тебя посмотрю.
Я убрал капюшон.
Почему-то она не
выглядела особенно довольной. Я был немного неряшлив.
– Пойдем, внутрь,
– сказала она, направляя меня, прижав к моей спине свою руку.
Она провела меня
мимо переднего учреждения и указала на душевую для мальчиков.
– Форма на стуле
у раковины. Потрать минутку, чтобы вымыть лицо, прежде чем одеться. Я принесу
тебе гребень, чтобы ты мог причесать волосы.
Я кивнул, и
сделал, как она сказала.
Форма была белой.
Белые брюки и рубашка с пуговицами и короткими рукавами, жёсткий прямой
воротник. Белый цвет, вероятно, был любимым в Академии.
Я ненавидел
белый. Я видел его слишком часто, и он мне не подходил. Мои волосы были черными,
и даже залей я их жиром или клеем, да чем угодно ещё, они всё равно найдут
способ пробиться и начнут торчать в разные стороны.
Я сделал себя
максимально презентабельным, зная, что надолго таким не останусь.
Я вышел из
душевой и показался директору. Она присела передо мной и разгладила одежду.
– Тебе идёт,
– солгала она. – Ты выглядишь как молодой джентльмен.
Две лжи за два
вдоха, прямо мне в лицо. Она почти понравилась мне.
– Время обеда.
Можешь представиться другим. Послеобеденные занятия посвящены биологии. По
пятницам мы посещаем Академию. Теперь, мальчик по имени Джейми из приюта. Ты
его знаешь?
– Да, мэм.
– Ты будешь в том
же классе, что и он, и вы будете спать в одном помещении. Думаю, ты найдёшь его
сидящим под деревом во дворе.
– Я не удивлен.
– Это строго
временно, ты понимаешь? – Спросила она. – Я не хочу, чтобы ты возлагал надежды.
– Понимаю, мэм, –
сказал я.
Она выпрямилась и
посмотрела на меня сверху вниз. – Госпожа Эрлс полагает, что у вас может
появиться мотивация, желание усердствовать, если вы увидите, что мы можем вам
предложить.
– Думаю да, мэм,
– сказал я.
– Тогда, иди, –
сказала она.
И я пошёл.
Женщина, стоявшая у ворот, открыла их, чтобы пропустить меня.
Здание квадратной
формы, с двором в центре, драгоценные ученики в безопасности. Стекло было
возведено с деревьями, выращенными для поддержки их по краям, поддержания их
сухими. Сама стеклянная крыша была покрыта виноградом и маленькими цветами.
Молодежь в возрасте
от семи до пятнадцати лет, собиралась внутри, многие играли или сходились в
группы. Покрывала были выложены здесь и там, чтобы можно было сесть не испачкав
формы.
Студенты Академии
обладали изысканной, безупречной атмосферой, эти ученики тоже выглядели
прилежно.
Мне не
потребовалось много времени, чтобы найти остальных. Гордон был в компании
мальчиков, большая группа. Хелен была среди девочек. Джейми был под одним из
деревьев периметра, с книгой и ручкой на коленях. Он заметил меня прежде, чем я
увидел его, и на мгновение поднялся.
Лилиан, я отыскал
в стороне, с тучной девушкой и более высоким, худощавым парнем, который
выглядел лет на пятнадцать. Гордон громко свистнул, и привлек её внимание. Она
быстро попрощалась с двумя своими друзьями.
Мы собрались.
Гордон взглянул
на меня, и я увидел искреннее беспокойство в его глазах. – У тебя была деловая
встреча.
Я кивнул.
– Прости, –
сказал он. – Мы должны стоять друг за друга, когда это требуется.
– Ты не знал, что
это произойдет. Я тоже, – сказал я. – По крайней мере, мне не нужно
беспокоиться об этом ещё тридцать дней.
Он не выглядел
впечатлённым.
– После встречи
ты невыносим, – сказал Джейми.
– Я постараюсь
быть невыносимом в хорошем смысле, – ответил я. – Давайте приступим. Я слышал,
вы попали в тупик.
– Подожди, ты
пришёл один? – спросил Гордон.
Я нахмурился. –
Меня подвезла Лейси.
– Чёрт, – сказал
он.
– Мы надеялись,
что Хайле тоже придет, – сказал Джейми. – Я думал, что он будет обеспокоен
отсутствием прогресса сильнее.
Я взглянул на
них, не понимая что происходит.
Гордон
нахмурился. – Слушай, мы не просто в тупике, Сай. Мы в опасности.
– В опасности?
– Они знают, кто
мы. Они покушаются на нас, – сказала Хелен, и её голос был лёгким и совершенно
беззаботным. Но это не значит, что не было причин для беспокойства. Просто это
была Хелен.
– Пять покушений
на наши жизни за последние семь дней, – сказал Джейми. – И, как мы понимаем,
они очень, очень умны, либо...
– Изгои из Академии,
– сказал я.
Джейми кивнул.
– Поговори с
нами, – сказал Гордон. – Давай услышим твои идеи, свежий взгляд, прежде чем
начнём давать основания для предвзятости.
– Хорошо, –
сказал я. – Знаю я не много, но не думаю, что дети – убийцы. Они инструменты.
Гордон кивнул.
Остальные не двигались.
– Убийства
неуклонно становятся качественнее. Это говорит о том, что дети – это оружие, а
убийца – не здесь, – сказал я. – И, думаю, вы это уже знаете.
– Знаем, – сказал
Гордон.
– То, чего вы не
знаете, и причина, по которой, как я думаю, вы застряли, заключается в том, что
вы склонны к шаблонам. У вас есть свой собственный путь решения дел, но он
слишком неподвижен, когда ваши враги прячутся в тени. Вам нужно встряхнуться.
– У тебя есть
идея, как я полагаю.
Я улыбнулся.
Моя головная боль
прошла за секунду.
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    Глава 4
Наш разговор
вынужден был на мгновение прерваться, когда группа мальчиков прошла мимо нас,
пиная мяч. Они покружились у дерева, которое держало один угол стеклянной
крыши, затем направились к своим импровизированным воротам.
– Обеденный
перерыв скоро закончится, – сказал Джейми. – Мы должны выработать детали.
– Идея Сайя –
убедиться, что наша информация на одном уровне... – сказал Гордон. – Хорошо,
это имеет смысл. Сай?
– Подожди. Я могу
изменить мнение, основываясь на том, что вы, ребята, уже знаете. Просветите
меня, скорее.
– Хорошо.
Насколько все здесь знают, в том числе директриса и остальная часть факультета,
я сын мясника-магната, Хелен – дочь дипломата, а Джейми – сын сироты военного
капитана, который умер и оставил ему немного денег. По предложению Джейми,
история состоит в том, что мы все жили в приюте перед нашим зачислением в
Мотмонт. Были вызваны сюда по одолжению. Это происходило и раньше, а учитывая
связи между Лэмбсбриджем и Академией Радхэма, это никого не удивит.
– Я была здесь
раньше, – сказала Лилиан. – До того, как стала учиться в Академии. Учителя
знают меня, я им нравлюсь. Мы распространили слух о том, что меня отстранили, и
правила Мотмонта означают, что я могу вернуться сюда всякий раз, когда нужно
заняться чем-либо, использовать здешние средства или освежиться. Мне, возможно,
придется объяснять родителям, но я думаю, что всё в порядке. Никто не спросил,
откуда я знаю вас, ребята, но не думаю, что это проблема.
– Я предложил
«связи с приютом», потому что узнал некоторых учеников, и эти некоторые,
вероятно, уже видели нас группой, – сказал Джейми.
– В целом, у нас есть
прикрытие, – заметил Гордон, – ничего такого сомнительного, что кто-то станет
задавать вопросы. Но у людей есть привычка верить всему как есть, и это событие
не сильно выделялось.
– За исключением
покушений на ваши жизни, – заметил я.
– За исключением
этого. Но не было никаких дыр в нашем прикрытии, способных вызвать подозрения,
– сказал Гордон.
Я кивнул. –
Мистер. Хайле рассказал мне бо́льшую часть этого, но хорошо знать детали. Он
сказал, что преднамеренно не был ясен в том, кем был я, чтобы мне удалось
приспособиться, как того потребует ситуация. Он сказал, что это была особая милость
от детского дома, поэтому я пришёл позже остальных.
– Действительно,
– сказал Гордон. Он немного улыбнулся. – С чего бы приют так стремился
избавиться от тебя?
– Потому что я
невыносим, – ответил я, улыбаясь.
– Следуя тому
факту, что нас видели вместе раньше, и нас видели вместе теперь, откуда мы
знаем тебя и кто ты? – спросил Гордон.
Я пожал плечами,
и вспомнил, насколько неудобной была форма, и пятна, где она тёрлась о новую
кожу. – Я сирота. Мы были примерно одного возраста, я предложил показать вам
город.
– Слишком хорошо
это не пройдёт, – сказал Гордон.
– Держу пари, что
не пройдёт, – сказал я. – Низкорослый малыш с грязными волосами с неправильной
стороны дороги. Я выделяюсь.
– И в этом твой
план, – заключил Гордон.
– Частично. Но до
этого... что вы делали всё это время? Какие стороны были охвачены?
– О, ты меня
знаешь, – сказал Гордон. – Прошла только неделя, и я почти лучший ученик в
своём классе, лучше всех в спорте, и большинство из них даже не могут заставить
себя ненавидеть меня за это. Здесь я встречался с лучшими псами среди пацанов.
Хелен сделала то же самое среди девочек. Вдвоём, мы смогли узнать, кем были
жертвы, а также проследили за теми, кто может стать потенциальной жертвой.
– Что-нибудь
убедительное?
– Меньше, чем
хотелось бы. Мы попросили дополнительную помощь, чтобы угнаться за нашими
классами, и это позволит нам прислушиваться, когда дело касается
преподавателей. Есть шанс, что человек, превращающий детей в оружие убийства,
является одним из учителей.
– Только шанс?
– Каждую пятницу
ученики отправляются в Академию. Дают им возможность попробовать, удерживают их
в Мотмонте. Разделяют на группы по интересам и возрасту. Ученики, которые были
особенно хороши, получают специальные уроки с профессорами.
– Это... бардак,
– сказал я. – Слишком много вещей необходимо учитывать. Вы не навещали меня?
– Я оправлялся от
отравления, – сказал Гордон. – Лилиан колебалась, убеждалась, что ни у кого нет
причин относиться ко мне с излишним любопытством. Остались только Хелен и
Джейми, но они были заняты наблюдением за происходящим.
– Яд, да? Я этого
не ожидал.
– Это была самая
успешная попытка из трёх, две на меня, одна на Джейми. Один предмет упал с
крыши, почти проломив голову Хелен, и Джейми очень сильно толкнули перед быстро
едущей каретой, когда он направлялся в Академию. Хелен спасла его.
Я медленно
кивнул. – Нет наблюдений?
– Они осторожны.
Но они – они, мы уверены.
– Хорошо, –
сказал я. – Начинаю собирать более полную картину.
Мои глаза
оглядели группы молодых людей вокруг нас. Будут ли открытые знаки? Они не могли
быть слишком очевидными, иначе остальные уже бы заметили.
Не много зная о
том, как совершались убийства, я не знал, что искать. Мы были окружены, и
терять бдительность было опасно.
Джейми, который,
может быть, думал, что мне всё ещё больно, и потому  не пришёл ко мне,
прокомментировал: – Я искал тебя в Башне, сунул голову в департамент Хайле,
чтобы проверить лаборатории, узнать, нет ли тебя рядом, и потому, что я хотел
задать вопрос о Гордоне и яде. Я узнал, где ты был, но у меня не было
достаточно времени, чтобы осмотреться.
Гм. Я, вероятно,
был бы там, где Джейми искал меня, если бы не заперся в кабинете после того,
как меня определили. Живи и учись.
Башня, отдел
господина Хайле, конец кампуса Академии напротив Изгороди, где был я, в
основном сосредотачивался на исследованиях и разработках в отношении мозга.
Широко рассматриваемый как тупик, департамент отказался обрабатывать большое
количество хранилищ информации, банков памяти и файлов.
Если бы Джейми
был там... Я говорил вслух: – Джейми отправился в Башню, потому что... вы,
ребята, думали о контроле над мыслями? Что-то делают с мозгом?
– Мы думали, что
это может быть какая-нибудь неврологическая манипуляция, – сказал Джейми. –
Хелен изучала гормоны и наркотики в Клэрет Холл.
Клэрет Холл –
центр кампуса, где студенты собирались и ели, где были доступны основные
административные объекты, и где преподавались некоторые из ключевых предметов
кампуса и основных классов. Если все аспекты Радхэма вытекали из Академии, то
все аспекты Академии текли из Клэрет Холла.
– И ты ничего не
нашел, – предположил я. – Если бы у вас было что сказать, вы бы мне сказали.
– Ничего
значимого, – сказал Джейми.
Я кивнул.
Голова Гордона
повернулась. Я последовал его взгляду. Ученики всё ещё играли, собирались
группами, но основное внимание не принадлежало им. – В дверях появилось больше
учителей.
– Проблема? –
спросил я.
– В некотором
роде. У нас нет времени. Обед окончен. Если ты собираешься нас просветить,
пришло время сделать это.
– Мы достаточно
близко к двери, чтобы люди увидели нас, – заметил я. – Все, кроме Хелен,
следите за толпой. Не будьте очевидны, но следите за изменениями.
– Что делаю я? –
Спросила Хелен.
Пронзительный
свист привлек внимание учеников. Затем он зазвучал снова. Учитель подавал
сигнал о том, чтобы другие проходили в помещение. Орды учеников начали
двигаться к дверям. Некоторые задержались, как и мы, некоторые быстро завершали
свои игры.
– Поправь мои
волосы, – объяснил я Хелен, – Поцелуй в щеку или ещё что-нибудь, будь ласковой.
– Ты мне
нравишься? – Спросила Хелен.
– Ты моя старшая
сестра, но на самом деле действуй как нормальная старшая сестра. Это могут
неверно истолковать.
Она изменила своё
невозмутимое выражение лица не полностью, но когда я отдал свой приказ, она
улыбнулась, и улыбка была тёплой.
– У тебя торчат
волосы, – сказала она, и её голос соответствовал её выражению лица. Она
потянулась и, запустив длинные ногти в мой скальп, немного поправила мою
причёску. Наверное, лучше, чем мог бы я, будь у меня гребень и больше времени.
Она убрала волосы, которые шли от центра моей головы к вискам, расчесывая их
больше в сторону, а затем позволила себе ненадолго задержаться, на четверть
секунды. – Ты должен больше заботиться о своей внешности.
– Должен, –
сказал я. – Пора бы научиться.
– Я в любой
момент могу научить тебя основам, – сказала она. – Если ты в состоянии
сохранить себя одним целым. Я рада, что ты вернулся.
Она потёрла мою
руку, где кожа была сожжена, а затем наклонилась, чтобы поцеловать меня в лоб.
Опять же, её лицо
оставалось близко к моему, лишь на мгновение дольше, чем нужно. Я не мог
перестать думать о её близости, как о чём-то более страшном, чем эксперимент
заклинателя змей. Я знал, что это просто моё воображение, но я подумал, что
чувствовал бы то же самое, если бы меня уронили в зоопарке к тигру, и если бы
он сидел от меня на таком же расстоянии.
Тем не менее, я
улыбнулся. – Мне тоже нравится, что я цел.
Я не смотрел, но
прекрасно знал, что из большой группы, которая шла к дверям, немалое количество
мальчиков уделяли нам внимание.
– Идём, – сказал
я. – Наблюдайте за происходящим вокруг.
Мы присоединились
к толпе. Гордон защищал тыл, охраняя наши спины.
Я только в
последнюю секунду понял, что оставить ему охранять наши спины, было плохой
идеей. Я заметил тянущуюся руку периферийным зрением, и Гордон поймал её.
– Воу, Бруно, –
сказал мальчик нашего возраста, – спокойнее.
Гордон отпустил
руку. – Теперь кличками бросаешься?
– Просто шучу. Я
– друг, Гордон. Расслабься, – сказал мальчик. Он убрал руку от рук Гордона.
Мальчик был
тёмноволосым, с тёмно-карими глазами, очень похожим на Гордона. Большой,
высокий, не имеющий и намека на лишний вес, красивый и уверенный, что он,
вероятно, один из лучших псов здесь. Ростом между мной и Гордоном, на
сантиметров пять выше меня, на пару ниже Гордона. Лет двенадцать или около
того?
Он улыбнулся,
взглянув на меня. – Что за пятно?
– Сай. Сильвестр,
если хочешь быть вежливым, – сказал Гордон. – Показывал нам окрестности, прежде
чем мы направились в Мотмонт. Сильвестр, это Эд. Эд – хороший парень, хороший
выбор, если хочешь с кем-то познакомится. Мы зависали вместе.
– Классно
рассказал. Ты говорил, что понимаешь, что и как должно быть, – сказал мальчик.
– Привет Хелен, Лил и Дже... Джеймс?
– Джейми.
– Джейми. Прости.
Мы двигались
вместе с остальной частью толпы, направляясь в школу. Я внимательно следил за
проходящими мимо. Если они действительно были такими наглыми, как намекали
остальные, я не был уверен, не найдёт ли себе места нож в одном из нас, пока мы
так толпимся.
– Расскажи мне о
себе, Сай, – потребовал Эд.
– Мне нечего
рассказать, – сказал я. – Я никому не важен.
Зацепить его за
крючок...
Эд рассмеялся, но
это был смех для его собственной выгоды, и, вероятно, для других, смотрящих
издалека. – В Мотмонт неважному не попасть.
– Это было
одолжением, – сказал я. – Я из приюта.
– Да? – спросил
он, и в его голосе был интерес с намёком на что-то ещё. В этом вопросе было
больше, чем просто любопытство. – Как это?
– Кому-то
понравился, думаю, – сказал я и улыбнулся Хелен. Она улыбнулась в ответ.
– На самом деле,
это не ответ, приятель, – сказал он, но в его словах было немного напора.
Требовательность. И не только это, «приятель»? Он вел себя так, будто он
взрослый, а я ребёнок, хотя был всего на несколько сантиметров выше. Это
раздражало, а я чувствовал себя особенно раздражительным.
– Но единственный
ответ, что я собираюсь дать, – сказал я. – Не беспокойся об этом.
Я увидел на его
лице мерцание раздражения. Он подул сквозь зубы: – Пфф. Я просто стараюсь быть
дружелюбным, не нужно отмахиваться.
– Я не
отмахиваюсь от тебя. Я намекаю, что ты суёшь нос куда не следует.
Эд снова
засмеялся, и я услышал разницу между смехом сейчас, и смехом всего несколько
секунд назад. Напряжённее по краям. Скорее принудительный, чем естественный.
Мы были в
коридоре между классными комнатами, и толпа истончилась, что заставило меня
почувствовать себя немного менее обеспокоенным за собственную шкуру. В классных
комнатах были окна между классом и коридором, и окна эти были выращены, большие
кусочки разбитого стекла собраны чем-то похожим на ветви деревьев, растущие,
чтобы удержать их вместе, стекло заполняло промежутки между каждой ветвью.
Проходя мимо окон и классных комнат, я видел двор и улицу за пределами школы.
Все было таким
чистым. Яркое, блестящее, отполированное и окрашенное в белый цвет дерево. Мне
не нравится, когда всё в таком состоянии. Это было нечестно. Чем лучше люди
заставляли что-то выглядеть, тем меньше я этому доверял.
Место вроде этого
пытается выглядеть красиво? Погибшие ученики посчитали бы внешний вид
наименьшей из своих проблем.
– Сай всегда
такой, – сказал Гордон, – не беспокойся об этом, Эд.
Эд улыбался, но
это была вынужденная улыбка такая же, как смех. – Я и не волнуюсь. Мне просто
интересно, почему ты придерживаешься такой кампании.
– Интересно?
Почему? – спросил я. Заставляя его продолжать разговор, не позволяя сходить с
темы. Мне было комфортнее, когда тема разговора раскрывалась быстрее, чем
обычно.
– Тебе была
предоставлена ​​такая розовая возможность, малыш вроде тебя в таком месте, я
предлагаю тебе дружбу, а ты меня оскорбляешь? Неразумно так себя ограничивать.
– Малыш вроде
меня, да? – Заставить его оправдываться, выбить себя из баланса, пытаться
приспособиться, адаптироваться...
– Малыш вроде
тебя. Менее известного происхождения, без обид.
Он желал обидеть.
Это убивало меня, произносит такое золотое предложение, а я не могу ответить
тем, что он заслуживает. Мне ещё нужно сохранять спокойный тон разговора.
– Без обид, –
сказал я, улыбаясь. – Учитель был не слишком далеко, наблюдала за детьми в
коридоре, следила, чтобы её ученики проходили к ней не задерживаясь. Я ответил
ему, всё так же улыбаясь. – Это забавно.
Похоже, он не
понял. Теперь поводья диалога были у меня. Он был вынужден спросить. – Забавно?
– Кто-то вообще
без происхождения, говорит обо мне. Это...
Он схватил меня
за форму и сильно толкнул в стену. Некоторые ученики вокруг нас ахнули,
остановились на полпути, окружили нас.
Учитель заметила
и направилась к нам.
– Воу, Бруно, –
повторил я его прошлые слова.
Он потянул меня,
затем снова приложил о стену.
Затем раздался
смех.
Хелен. Она
прижала руку ко рту, и в попытках заглушить хихиканье случайно фыркнула.
Эд уставился на
неё. В его взгляде было что-то грубое.
Чем бы он ни был,
ему было всего двенадцать или около того. Он мог быть красноречив, красив,
умён, что-нибудь ещё, он мог быть одним из лучших псов Мотмонта, но чувства к
девочкам были для него новым, и он прекрасно осознавал, что рядом его друзья,
наблюдают.
– Прости, –
сказала она ему. – Правда, Эдвард, извини. Но ты должен признать, что слова
Сайя были забавными.
Я люблю тебя,
Хелен, подумал я. Она поняла мои мысли, и вот она, идеально меня поддерживает.
Учитель
пробивается через кольцо учеников. Эд заметил, ему нужно спасать свой статус.
Если бы не Хелен, он, возможно, ударил бы меня в живот и оставил дело с
концами. Но сильный удар не изменил бы её отношения.
Он был загнан в
угол.
– Это ещё не
конец, – сказал он. – Мы продолжим позже.
– Точно ли? Легко
наговорить всякого из страха.
Он наклонился и
прошептал: – После уроков, в углу двора, там, где два дерева, они предоставят
нам немного приватности, – сказал он, показательно отпустив мою форму.
– Поверю, когда
увижу тебя там, – пробормотал я свой ответ.
Учитель прорвалась.
Эд отстранился, поднял руки.
– Что это? –
спросила учитель, сурово, одна рука на бедре.
– Ничего, –
сказал я. – Все хорошо.
– Все хорошо, –
присоединился Эд. – Просто играли.
Она с
любопытством взглянула на нас. – Идите к своим классам. Мэри, Элиза, я вижу,
как вы там болтаете, идите к своим столам, я скоро приступаю к уроку.
Её внимание уже
было в другом месте, она собирала и указывала детям, своё влияние на которых
знала. Зашагали остальные.
– Я разочарован,
Гордон, – сказал Эд.
– Мы можем
поговорить позже? – спросил Гордон. – Не хочу, чтобы между нами были
разногласия.
– Возможно,
конечно, – сказал Эд, но Гордон не был в центре внимания, даже на секунду.
Мальчик ушёл, повернувшись спиной к Хелен и мне, с руками в карманах он
присоединился к своим друзьям.
Лилиан и Хелен
поспешили к следующему классу, Хелен поразила меня улыбкой.
– Когда ты в
настроении, тебе прекрасно удаётся заставлять людей себя ненавидеть, – сказал
Гордон. – Бедный дурак.
– Я или он?
– Он, – сказал
Гордон, оскорбленный вопросом. – Вы с Хелен поймали его на крючок. Зачем ты
сделал это с ним? Ты же знал, что если Хелен будет к тебе ласковой, кого-то это
не устроит, но ты продолжил, всё крутил проклятый нож. Если ты хотел узнать,
один ли он из тех людей, что хотят нас убить, просто спросил бы меня.
– О, я не думал
об этом, – сказал я.
– Тогда о чём ты
думал?
– Говорят, когда
ты отправляешься в тюрьму, нужно убить кого-то или присоединиться к банде. Идея
заключается в том, что нужно выяснить порядок иерархии и как-то вписаться в
неё.
– Ух, гм, –
сказал Гордон. Он огляделся, заметив, что количество учеников в коридоре резко
сократилось. Мы были почти одни, и ученики, что были вокруг, спешили. – Это не
тюрьма.
– Ты чертовски
прав. Но это не имеет значения.
– Тогда зачем это
было? – Он быстро ответил.
Я вздохнул: – Я
устанавливаю порядок иерархии.
– Сай, – сказал
он и положил обе руки мне на плечи, наклонившись. – Я не хочу это говорить...
– Хочешь.
– За все годы,
что я знал тебя, наблюдал за тобой с самого начала, я ни разу не видел, чтобы
ты выиграл бой. Или хотя бы хорошо себя показал.
– Я не говорил,
что на вершине иерархии буду я, – возразил я.
Гордон отступил
назад, и посмотрел на Джейми.
– Справедливости
ради, он этого не говорил, – подтвердил Джейми.
– Мы только что
вернули его, и нам придётся отправить его обратно в Академию, чтобы ему снова
оказали медицинскую помощь, – сказал Гордон.
– Всё будет не
так уж плохо, – снова возразил я.
– Что ты задумал,
Хитрец? – спросил Джейми. – Посвяти нас.
– Вы, ребята,
застряли, потому что ваши методы слишком безопасны. Вы следили за толпой?
– Да, – сказал
Гордон. Джейми кивнул.
– Кто-то уделял
слишком много внимания? Пытался делать вид, будто не смотрит?
Гордон покачал
головой.
– Несколько людей
привлекли моё внимание, – сказал Джейми. – Я могу указать на них позже.
– Мы всё
встряхнем и посмотрим, что произойдет, – сказал я. – Что движется, что не
движется, что движется не так, как должно. Обратим внимание на то, что будет
дальше, и, может, получим зацепки. Я просто привлёк внимание всех, и тот, кто
обращал внимание на вас, теперь уделяет особое внимание мне. Ставлю на то, что
они запутались.
– Мне кажется,
что единственный человек, понимающий ход твоих мыслей, это ты, Сай, – сказал
Гордон.
– Хелен меня
понимает, – возразил я.
– Хелен... –
Гордон замер. – Ага.
– Я тоже понимаю.
Но ты должен быть готов. Ты можешь стать мишенью, Сай, – сказал Джейми.
– Я знаю. Я
ожидаю этого. Вы, ребята, до сих пор беспокоились о ножах в спинах или
отравлениях, теперь моя очередь, это справедливо. Способ и время реакции будут
важны, поэтому держите глаза открытыми.
Гордон и Джейми
кивнули.
Мы получали
злобные взгляды от учителей, которые только начинали свои занятия.
– Передадите это
девушкам? – спросил я.
– Я сделаю это, –
сказал Гордон. – Будь осторожен.
Я кивнул.
Мы с Джейми
продолжили идти в класс.
– В этом он не
столь хорош, – сказал Джейми. – В таких задачах.
– Да, – сказал я,
обернувшись на Гордона.
– Его таланты
действительно не для этого. Может быть однажды, но не сегодня.
– Это скорее моё
предназначение, – сказал я. – Хелен. Твоё, в меньшей степени.
Джейми кивнул.
– Говоря о твоём,
что можешь сказать о парне, с которым я нарвался на драку?
– Я не знаю. Он
не в наших классах. Гордон следил за ним, у меня не было причин.
Я нахмурился.
– Ты не
беспокоишься, не так ли?
– Я подумал, что
если бы у меня было несколько вариантов атак против него, я мог бы оказаться в
позиции получше. Я не хочу быть в самом низу иерархии.
– Хм, – сказал
Джейми. – Я узнаю.
Длинные волосы
Джейми были собраны в матросский конский хвост, низкие и прижатые к шее, не
обычная для него причёска. За его поднятым воротником их практически не было
видно. Я протянул руку и щёлкнул по нему пальцем.
В ответ он меня
пихнул, что побудило меня толкнуть его плечо своим, почти отправив его в
ближайший класс. Он сделал то же самое со мной, но слабее.
Обмен продолжался
несколько секунд, пока мы всё разом не прекратили. – Остановись, мы у класса.
Они увидят.
Я сразу же
вернулся к обычной походке, потянув форму сверху вниз. Ещё в коридоре нам нужно
было пройти мимо окна-ветви, которое проходило по всей комнате, чтобы добраться
до двери. Джейми поправил свои очки и конский хвост.
Когда он всё
поправил, я тайком ткнул ему в бок пальцем.
– За это
получишь, – пробормотал он и открыл дверь.
– Вы опоздали, –
прозвучал голос учителя.
– Директор
сказала, что Джейми должен показать мне окрестности, – сказал я.
Женщина поджала
губы. – Ясно. Сядьте на свои места, пожалуйста. Ты можешь сесть с Джейми, ...
– Сильвестр.
– Сильвестр.
Спасибо. Перепиши записи Джейми позже. Пока, просто сиди и постарайся понять,
что можешь. Она подошла к своему столу и сделала заметку, как я предположил, в
списке посещаемости.
Я прекрасно
замечал тонкие улыбки и взгляды от разных учеников. Они видели, как Эд толкнул
меня в стену, прекрасно понимали, что я тогда солгал. Мой взгляд быстро обошёл
мальчиков и девочек, что не улыбались.
Я бы не смог
вспомнить тех, что пытались сделать вид, будто не смотрят на меня, и тех, что
действительно не смотрели.
Но Джейми сможет.
– Теперь, к тому,
о чём я говорила. Пропорции Уолстоуна используются в семидесяти процентах того,
что вы будете делать, если поедете в Академию. Золотое соотношение,
рассматриваемое здесь, можно было бы назвать предшественником того, что в
конечном итоге стало девятью пропорциями Уолстоуна. С помощью нескольких
быстрых измерений мы можем быстро предсказать, какая из девяти пропорций
используется для физической структуры или состава данного организма, и
разбирать его. Пока мы поддерживаем пропорцию, можно считать, что у организма
есть основная поддержка жизни.
– Например, если
вы перейдете на страницу семьдесят пять, то увидите основной шаблон кошки.
Соблюдая мудрые пропорции Уолстоуна, мы можем различить, какие части шаблона
применимы к конкретным частям кошки. Всё усложняется, когда мы решаем изменить
шаблон или решаем, как это сделать, но для начала вам нужно понимать, как
именно используются пропорции...
Мой лоб ударился
о стол. Я закрыл глаза и попытался заснуть.
–––––––
К чести Эда стоит
сказать, что он знал, как нанести удар. Знал, как нанести десять.
К моей чести
стоит сказать, что мне удалось остаться на ногах до десятого удара. В ответ мне
не удалось сделать что-то существенное, но я хотя бы не свернулся клубочком и
не стал плакать.
Группа учеников
вокруг нас была меньше, чем хотелось бы. Сироты Лэмбсбридж, друзья Эда и
Гордона, группа Хелен. Девочки были для Эда, чтобы воспроизвести впечатление.
Возможно, если он хорошо покажет себя перед девочками, это загладит мою вину,
как закинувшего наживку.
Сев у основания
дерева, я взял секунду, чтобы отдышаться и поднял руку, чтобы заставить Эда
остановиться.
– Ты всё? –
спросил он. – Больше ничего не будешь говорить о моей семье?
– Я ничего не
скажу, пока ты...
Я видел, как он
поднял кулак, был готов снова ударить меня.
Я широко открыл
рот, вздрагивая от ощущения в уголке моей челюсти. Натянулась кожа.
В это время я
заметил движение уголком глаза.
Было не много
окон, с которых открывался хороший вид. Три дерева были посажены в одном углу
двора, между стеклянной крышей и зданием, и они заблокировали вид со многих
близлежащих окон. Они также оберегали нас от бо́льшей части дождя, только
девушки были в капюшонах и куртках. А я стал помятым, но не грязным, что уже
было хорошо.
Наша драка не
была видна отовсюду, и любой, кто хотел посмотреть, становился частью толпы
вокруг. Но, тем не менее, трое мальчиков обратили на нас достаточно внимания, и
нашли точку наблюдения, в которой могли наблюдать из-за ветвей деревьев. Одному
тринадцать или около того, стоял таким образом, чтобы штора укрывала нижнюю
половину его лица. Другой был намного моложе, девять или десять, он наклонился
вперед, подняв себя руками над подоконником, чтобы смотреть на меня сверху
вниз. Третий был где-то между ними по возрасту, и стоял достаточно далеко,
чтобы быть скрытым во мраке тёмного класса.
Взгляд их глаз
был достаточно ясным.
Насколько
интересны нам были дети-убийцы, настолько им были интересны мы. Они не знали
меня достаточно хорошо, чтобы понять, как я работаю. Даже мистер Хайле не знал,
а он меня сконструировал.
Эд толкнул меня в
живот туфлей. – А?
– Мы в расчёте, –
сказал я. – Извини за то что сказал, что ты без происхождения, Эд.
Он не выглядел
умиротворенным.
Я снова взглянул
на тот класс. Мальчиков уже не было.
– Пойдем, –
сказал Гордон. – Отправим тебя на осмотр.
Я кивнул.
– Видел их, –
пробормотал я, пока он помогал мне подняться.
– Где?
– В здании. Три
мальчика. Я могу дать частичные описания Джейми.
– Три мальчика, –
размышлял Гордон. – Это не хорошо.
– Отравления, обычно,
женский способ, – сказала Хелен, когда она присоединилась к нам. – То есть мы
имеем дело с четырьмя.
– Не меньше, –
согласился я.
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    Глава 5
Я смотрел, как
Джейми ручкой рисует грубый образ.
– Голова была
более узкой. Больше в высоту, чем в ширину, – прокомментировал я.
– Как и
большинство голов.
– Эта выглядит круглой.
Кроме того, он не выглядел зловещим, но и не было похоже, что он заинтересован.
Равнодушие.
– Как иногда
смотрит Хелен?
Я задумался. –
Нет.
– Тогда, ты. В
плохой день, после встречи?
– Я не знаю, как
я выгляжу после встречи. Обычно они не оставляют мне доступ к отражающим
поверхностям, и я обычно не таращусь на себя.
Джейми откинулся
на спинку стула, и его голова ударила меня по груди, поскольку я наклонялся над
ним.
Он остался там
же, где был, смотрел на меня. – У тебя такой взгляд, будто вся радость ушла из
этого мира.
– Подавленность?
– Нет, – сказал
Джейми. – Гм...
Он перевернул
страницу своего блокнота.
На новой странице
он начал рисовать. Он использовал перьевую ручку, она довольно свободно парила
по листку, но его рука двигалась с некоторой скоростью и ловкостью. Было
интересно посмотреть, потому что Джейми не был хорошим художником. Он сделал
мои глаза слишком маленькими, положение немного неправильное, приостановился,
затем продолжил, расширил, сделал верхнюю часть глаза бровью. Это был грубый
эскиз, и это был эскиз, который показывал моё лицо в грубых тенях, толстые
линии были отчётливо заметны.
Сначала это было
похоже на карикатуру, мои черты были преувеличены, но Джейми не был достаточно
хорош для подобного. Волосы были нарисованы торчащими в разные стороны,
соединяясь с тенями, мои щёки были более изможденными, с тонкими перекрестными
штрихами теней в углублениях. Я понял, что это не свежий портрет, глаза были
большими, потому что это была картина меня, но на годы моложе.
Близко к началу.
Рисует благодаря
памяти, а не таланту.
Я наклонился
вперед, и словно в зеркало посмотрел. Узкие глаза, тонкие губы и слегка
приоткрыты, все черты лица и ушей были заострены.
Джейми уже
записывал заметку вниз и вбок от изображения. Я взглянул на первую.
Нарисовано для
обсуждения с Хитрецом, во время дела о Плохих Потомках.
– Плохих
Потомков, – прокомментировал я.
– Напоминание, –
сказал он и уже собирался написать ещё. Обычно я не смог бы сопротивляться желанию
прочесть вытянувшись через его плечо, но я обнаружил, что не мог отвести глаз
от изображения. Глаза были только царапинами черных чернил, почти скрытыми в
тени, что были выгравированы вокруг них, но перенимали бо́льшую часть внимания.
– Это было... в
тот раз было две встречи, одна за одной? – спросил я. Только тогда мои щёки
были настолько худыми.
Джейми не
ответил, но его перо переместилось, указав на строчку, которую он только что
написал. Он постучал пальцем по бумаге, оставив на краю три пятна-точки.
Из памяти: Хитрец
в Башне, после того, как он убежал. Прежде чем он оправился от месячной
встречи, ему пришлось отправиться на следующую.
Прочитав
предложение, я внезапно почувствовал себя мучительно неудобно, и синяки от моей
встречи с Эдом в прошлом часу не были тому причиной. Я не мог вытерпеть такого
беспокойства, и потому был вынужден  отвернуться от Джейми, его стула и
книги. Я прошёлся по нашей маленькой комнате в общежитии. Две кровати, рядом,
по направлению ног лежащего на них были сундуки, один стол и одна тумбочка
между кроватями с ящиками для нас. Мотмонт был причудливым, но не настолько
фантастическим, чтобы у каждого был свой дворец. Недвижимость имела значение, и
ничто иное.
– Мы не думали,
что вернём тебя, – пробормотал Джейми. – Мы считали, что ты потерялся.
– Это не то, –
сказал я, заставляя свой голос отличаться от того, что я чувствовал. Я боялся,
что это не очень хорошо у меня выходит. – Нет. Они не были похожи на Хелен, и
на это, хорошо? У них был другой взгляд.
– Ладно, – сказал
Джейми, голос его звучал нормально, невозмутимо и очень спокойно.
Хотя мне это не
понравилось, разговор помог исправить мою интерпретацию. – Они не были
потеряны. У них были эмоции. Они были людьми, но они не были хорошими людьми.
– Ты не хороший
человек, временами, – заметил Джейми.
Я посмотрел на
него.
– Просто болтаю,
Хитрый, просто болтаю.
– Я увидел их, и
понял, что они были теми, кто может приставить к родителям что-нибудь острое, а
затем поджечь семейный дом. Или попробовать бросить кусок каменной кладки на
кого-то, кто им не нравится.
– Ты бы...
Я прищурился,
сделал взгляд мрачнее и напряжённее.
Казалось, он
сдался; убрал руки от страницы, откинулся назад. – Да, Сай. Понял. Но если ты
не объяснишь, как они выглядели такими кровожадными, не думаю, что я смогу их
нарисовать. Я не уверен, смогу ли вообще их нарисовать.
– Всё в порядке,
– сказал я. – Не волнуйся об этом.
– Думаешь, ты
узнаешь их, если увидишь?
– Если увижу?
Нет. Они стояли в тени. Если бы я поговорил с ними, может быть.
– В Мотмонте одна
тысяча двести учеников, от одного года до двенадцати лет. Чтобы поговорить со
всеми потребуется ужасно много времени.
– Да, – сказал я.
Я всё ещё был в дальнем конце комнаты. Мне были предоставлены три комплекта
формы, рядом с небольшим плащом и капюшоном от дождя, а ещё зонтик, аккуратно
положенный на сундук. Возле моего постельного белья был новый гребень, бутылка
зубной пасты, мочалка и новый набор книг.
Ничто из этого не
было моим. Мне это не нравилось. Кабинет в Изгороди, с решеткой на окнах и
книжным шкафом перед дверью был меньше похож на клетку.
Там я был
свободен быть мной. Здесь меня принуждали к тому, чтобы соответствовать
остальным, точно так же, как некоторые из фруктов, что я видел в Академии, их
помещали в определённые шаблоны, контролирующие рост. Фрукты в форме
определенных животных или человеческих лиц.
Были ли
дети-убийцы в той же ситуации?
Я нахмурился. –
Думаю...
– Да? – Джейми
согнулся, облокотившись на спинку стула.
– Почему здесь? –
спросил я.
– Доступны
ресурсы на нескольких фронтах. Есть доступ к детям, есть доступ к инструментам
и лабораториям. Может быть, мысли путаются, но возвращаются к концу дня?
– Может быть, –
сказал я. – Так или иначе, что-то происходит с их головами. Либо они вынуждены
делать что-то, чего обычно не делают, либо они не они, и происходит что-то
более гнусное.
– Гнусное?
– Есть паразиты,
которые вызывают суицидальное поведение у хозяина, это часть их жизненного
цикла.
– Конечно.
Кошачьи Транксоплазмы. Лихорадочное поведение и принуждение утопиться. Военной
версией были Транскоплазмы Смерти, но они заставляли людей откусывать
собственные языки, чтобы задохнуться от проглоченного языка или попадающей в
лёгкие крови. Широко известно.
– Возьму твои
слова за правду. Возможно, учащиеся, о которых мы говорим, заражены паразитами,
что и делает их поведение необычным. Может быть, мы имеем дело с паразитами, а
не с самими детьми.
Кажется, Джейми
задумался на мгновение. – Возникают вопросы.
– Ты спрашиваешь,
я пытаюсь оправдать версию.
– Почему им не
наплевать на нас?
– Они сложные.
Предварительно установленные инструкции.
Джейми покачал
головой. – Я не верю, что кто-то способный на это будет здесь, а не в Академии,
пожинать плоды.
– Тогда они
параноики. Как фанатики, всего опасаются.
– Почему нас?
Я начал
придумывать объяснение, но затем отклонил его. Я чувствовал слабость этой
версии, слишком много слабых сторон. – Но что, если это сделало их внушаемыми?
Разрушило стены в головах, оставило их открытыми для получения инструкций?
Получить доступ к детям, открыть в них что-то, что сделает их легко внушаемыми.
– Мы бы заметили
это в их поведении, – сказал Джейми.
– Как? Разница в
том, что они выполняют задания? Следуют за стадом других баранов? Мы в школе,
Джейми, – сказал я.
– Верно
подмечено.
– В
Высококлассной школе. Послушай, идея с паразитами не окончательна. Но здесь
очень много детей, которые могут быть более уязвимы для чего-нибудь, или может
они возраста, в котором симптомы легче скрыть. Возможно, тот факт, что мы все
вписываемся в один возраст – преимущество для кукловода, позволяющее ему
работать из тени. Может, его или их маленькие эксперименты дезориентированы?
Потеряли воспоминания? Их поведение немного выходит за рамки нормы? Все, что
нашим 'плохим потомкам' нужно делать – подражать своим сверстникам.
Джейми кивнул,
уже поразмыслив над этой идей, округлив её: – Если их действия слишком далеки
от нормы, то их окружение должно помочь им сформироваться. Если это не
срабатывает...
– Что происходит,
когда кто-то валяет дурака, и не похоже, что он собирается исправится?
– Задержание, –
ответил Джейми. – Или разговор с директором. Ты же не думаешь, что это она
делает?
Я повернул голову
в сторону, затем в другую. – Я разговаривал с этой женщиной. Я не чувствовал от
неё подобного.
– Почему?
Я раздраженно
посмотрел на Джейми.
– Подумать над
вопросом «почему» – хорошая идея, – сказал Джейми, его голос был тихим, но не
кротким. – Ты хорошо чувствуешь подобное, но важно определять детали, которые
вызывают это чувство. Твой мозг замечает маленькие детали, но сознание
продолжает их игнорировать. Животные используют это несознательное мышление,
чтобы замечать хищников, и у нас всё ещё остались следы этого.
– Я не чувствую
себя добычей хищника, – сказал я, улыбаясь.
– Идея была
озвучена, Сай. Мы все в некоторой степени используем это чувство, но ты немного
лучше большинства. Ты можешь натренировать его, но тренировка начинается с
осознания. Подумай о своём окружении, обрати внимание на детали и...
Раздался стук в
дверь.
– У вас двоих там
всё прилично? – прозвучал заглушённый голос Гордона.
– Я когда-нибудь
бываю приличным? – спросил я.
Дверь открылась.
Но за ней был не только Гордон, что меня и удивило. Его сопровождал мальчик,
стройный, с густыми бровями и чёрными волосами длиной с палец. Он не был похож
на одного из обычного окружения Гордона.
– Мы столкнулись
друг с другом у двери, – сказал Гордон.
– Я знаю его, –
сказал Джейми. – Обмениваешься книгами?
– Да, – сказал
мальчик и протянул два десятицентовых романа. – Читал их?
Джейми взглянул
на книги. – Да. Но всё в порядке. Я обменяюсь.
Он открыл ящик
стола, вытащил ещё пять романов. – Кукольник и песня луны?
– Читал.
– Кукольник и
месть королевы роя?
– Это она? –
Мальчик протянул руку, Джейми передал ему книгу, шириной не более ста страниц.
– Мне
понравилась, – сказал Джейми, – но можешь подождать, пока не появится больше
материала.
– Что это? –
Спросил мальчик.
– А? – Спросил
Джейми.
Я повернулся, и
начал пересекать комнату, прежде чем заметил, что Гордон движется в том же
направлении. Он был быстрее, и он был ближе. Я уступал ему.
Джейми ещё не
успел понять, что привлекло внимание мальчика, как Гордон коснулся обложки
блокнота Джейми и перевернул его. Блокнот хлопнулся и немного проехался по
столу.
Джейми протянул
руку, чтобы остановить его.
– Это дневник
Джейми, – сказал Гордон. – Не стоит читать чужие дневники, приятель.
– О, – сказал
мальчик. Он стал немного розовым. – Не знал. Извини, Джейми.
– Всё в порядке,
– успокоил Джейми.
– Эта картинка
была чем-то. Страшная, если можно так сказать, – сказал мальчик, оборачиваясь
на меня. – Это был ты?
– И не стоит
комментировать чей-то дневник, если случайно подсмотрел, – сказал Гордон, его
голос был твердым.
Лицо мальчика
побледнело.
– Микки, – сказал
Джейми, позволяя мальчику немного расслабиться, я бы в этом случае немного
надавил, пользуясь преимуществом. – Взгляни.
Джейми держал ещё
три книги. Леди в белом и крыса, выползающая из темноты, мужчина с маской
птицы, и красивый молодой человек с собакой, сопровождающей его через лес.
– Что насчёт
последней? – Спросил Микки.
Джейми вытянул
книгу, и Микки смог её взять. – Когда мы остановились у Академии в последние
выходные, не замечал, чтобы кто-нибудь ушёл очень маленькой группой?
– Очень
маленькой?
– Больше трёх,
меньше десяти.
– Э-э. Некоторые
особенные ученики получали задания от профессоров или были увлечены занятиями.
Лучшие некоторых классов или что-то в этом роде. Но они были не в группе, одни.
– Ага, – сказал
Джейми.
– Нет, не думаю.
– Ладно, спасибо
в любом случае, – сказал Джейми. Он положил книги, а затем передал ту, к которой
Микки проявил интерес. – Парикмахер Джон и монстр тёмного леса.
– Увлекательно.
Гордон отошёл с
пути, чтобы мальчик мог вернуться в коридор. Он закрыл за собой дверь и встал к
ней спиной. – Такие вопросы могут привлечь внимание.
– Я очень осторожен
в выборе тех, кому их задаю, – сказал Джейми.
– Ладно, – сказал
Гордон. Казалось, он принял это как должное. Он не стал упоминать упущение
Джейми с дневником.
Мы с Гордоном не
стали напирать за это на Джейми, как и никто из них не стал бы указывать на моё
поведение после встречи. У нас были свои сильные стороны, и у нас были свои
слабые стороны. Пока всё работает как должно, мы прикрываем слабые стороны и
подчёркиваем сильные.
Это значит, мы
принимает то, что иногда у Джейми было столько всего в голове, что он несколько
медленнее реагировал.
Если бы я
среагировал шустрее, то напомнил бы Джейми, но у меня болела голова.
– Пришло время
обедать, – сказал Гордон. – Я пришёл проведать.
– Все ещё жив, –
сказал я. – Попыток убийства не было.
Лицо Гордона даже
не дёрнулось, – О чём думаете?
– Мы думали, что,
возможно, структура школы используется для формирования или исправления
поведения, когда оно может отходить от норм, – сказал Джейми. Я прочистил
горло, и Джейми поправил своё заявление, сказав: – Сай так думает. Это имеет
смысл.
– За чем-то нужно
следить? – спросил Гордон.
– Причудливое
поведение, ученики достигающие пределов дозволенного и отталкиваемые обратно к
нормам другими учениками, – сказал я. – И, возможно, стоит узнать, кто отвечает
за исправление поведения учеников, когда они становятся слишком
проблематичными.
Гордон кивнул. –
Наш безумный врач или врачи выполняют роль убийц, дети – это орудия убийств, и
это оружие нужно держать под контролем и скрывать. Школа подходит для этого. Но
всё ещё остаются вопросы. Кто, как, зачем.
– Кто убийца, как
они это делают с учениками, и зачем вообще они это делают? Каков мотив? –
спросил Джейми.
– Ещё, как они
отдают приказы? – спросил Гордон. – Ученики получили приказ убить нас. Когда? В
какой форме?
– Пища для
размышлений, – сказал я и оживился. – Говоря о еде...
– Это было хитро,
– сказал Гордон.
– Мозг
чувствуется вялым, и я не ел уже... – Я пересчитал на пальцах, затем
остановился, сбился. – Когда мы ели, ещё до заклинателя змей?
Гордон моргнул. –
В таком случае, полагаю, вопрос носит теоретический характер. У тебя была вода?
– Немного воды
было, да, – сказал я.
Он нахмурился. –
Если бы не было, я бы удивился, что ты всё ещё способен стоять. Давай, бросим
мешок еды тебе в лицо, Сай. И ты ещё удивляешься, почему ты низкий.
Я схватил гребень
с тумбочки и бросил ему в голову. Он поймал его, что меня не удивило.
Мы собрались,
взяли наши вещи. Джейми взял блокнот, зажал его подмышкой. Ручка с колпачком
скользнули в его нагрудный карман. Гордон был готов, а всё, что было нужно мне
– немного защиты от дождя.
Школа была
квадратной, с двором посередине. Передний вход был у южной стены, рядом с
передним учреждением, лазаретом и другими административными помещениями. На
западной и восточной сторонах площади были классные комнаты. Интереснее был
северный конец, самый удаленный от входа. Здесь были общежития, мальчики в
западном углу, девочки в восточном. Две стороны общежитий были разделены
кабинетами учителей, туалетами на верхнем этаже и просторной столовой на нижнем
этаже. Я полагал, что идея заключалась в том, чтобы сделать незаметные
перемещения труднее.
Общежития были
разделены по возрасту, старшие ученики располагались на верхних этажах, и,
находясь в категории старших среди среднего возраста, в столовую нам
приходилось спускаться.
Мой взгляд
пробежал по толпе, ища знакомые лица или выделяющиеся детали. Я сказал Джейми,
что не был уверен, смогу ли я их узнать, но это не мешало мне пытаться. Дети
расхаживали вокруг нас.
– Эд спрашивал
про тебя, перед вашей небольшой заварушкой под деревом, – прокомментировал
Гордон. Болтать о повседневном мы могли довольно свободно.
– Заварушкой?
– Я пытаюсь
сформулировать это так, чтобы не причинить тебе боль, Сай, – сказал Гордон,
выглядя настолько снисходительно, насколько он только мог. – Потому что, будь я
честен, то должен был бы заметить, что ты не только себя смутил. Ты смутил всех
нас.
Я ударил его. Он
принял удар не уклоняясь.
– Я думаю, что
следуя обычной схеме, у тебя появятся проблемы, якобы, чтобы узнать, как
действует система правосудия в Мотмонте? – спросил Гордон.
Его вопрос можно
было понять двумя способами. Любой услышавший подумал бы, что я был проблемным,
что не было неправдой, но он спрашивал, увижу ли я тех, кто может быть связан с
исправлением проблемных учеников. Или 'плохих потомков', раз так пошло.
Но манёвр был
иным. Если наши противники не слишком изящны, они могли бы сами нарваться на
проблемы, просто следуя за мной или наблюдая за мной. Просто обращение внимания
на тех, кто действует или реагирует после того, как я попадаю в неприятности,
уже может многое сказать.
Но мой ответ
Гордону был: – Не совсем.
– Нет?
– Всё ещё жду,
что произойдёт после моей потасовки с Эдом.
Джейми, немного
позади, хихикнул.
Гордон издевался
открыто. – Потасовка. Тебя избили, Сай. Я разговаривал с некоторыми из них, и
Эд действительно волновался, когда кто-то предположил, что ты можешь быть
настоящим хулиганом из детского дома. Я чуть не разбил что-то, пытаясь не
засмеяться.
– Ха-ха, – сказал я,
без эмоций в голосе.
Мы дошли до конца
столовой, и заметили заходящих через дверь с другой стороны столовой девочек.
Столовая была классной, очень просторной, все длинные столы из тёмного дерева,
скамейки стояли по обе стороны от них, а содержимое столов можно было назвать
«шведским столом»
Кухня была
открытой, углублённое пространство, с шеф-поварами, занятыми работой над
различными плитами. Ученики в возрасте от двенадцати до шестнадцати лет были
одеты в фартуки, выносили продукты. На стол были помещены буханки хлеба, миски
с салатом и пустые стаканы, а на буфетный стол были помещены большие горшки с
едой, а также стопки тарелок. Тушеное мясо, супы, жаренное мясо.
Судя по запаху
исходящему от кухни, они уже работали над десертом.
Я осматривал,
изучал. Система.
Гордон
наклонился, пробормотал: – Поставь себя на их место. Сколько способов отравить
кого-то ты видишь?
– Места
предварительно назначены? – спросил я.
– Нет, но они
скоро позовут всех и проведут перекличку, – сказал Джейми.
– Удостоверьтесь,
что все ученики присутствуют и учитываются, – уточнил Гордон.
Посыпать чем-либо
стаканы, отравить посуду, добавить яд во время подачи воды, смешать с хлебом в
миске или салатом, бросить что-нибудь в еду, пока мы идём к нашим местам из
буфета, или просто воспользоваться ударами и толчками, которые нередки в толпе
голодных учеников, чтобы поразить иглой.
– Семь, если не
задумываться.
– Мы с Лилиан
насчитали двенадцать способов, которыми они могли меня достать, – пробормотал
Гордон. – Джейми и Хелен добавили ещё по одному, когда вернулись из Академии.
– За последнюю
неделю я получаю удовольствие от еды в первый раз, – пробормотал я.
– Всё равно не
нужно есть слишком много на голодный желудок, – сказал Джейми.
Я скорчил
гримасу, но не отрывал взгляда от толпы. Я увидел Хелен и Лилиан на другой
стороне. Вокруг Хелен была свора девочек, и она им подыгрывала. Лилиан стояла в
стороне, разговаривала с учителем.
Странно, но очень не
похоже на то, как она ведёт себя дома.
– Кстати, –
сказал я, всё ещё не сводя взгляда с толпы, в надежде заметить мальчиков,
которых я видел через окно. Я не видел никаких выделяющихся деталей, и я,
конечно, не видел их обособленной группой. – Что нам делать, если я случайно
увижу возможного виновника?
– Подай сигнал
мне и Хелен. Мы пойдем за ними.
Я кивнул. – Будет
легче, если вы будете вместе.
– Мы сядем
вместе, как группа.
– Хорошо, –
сказал я.
Разумеется, мы
были приписаны к конкретным столам нашими учителями. Они читали наши имена по
списку, а затем давали разрешение пойти взять еду.
Я сдерживался,
пока все рвались к буфетному столу или убегали, чтобы воссоединиться с
друзьями. Никто не вернулся на свои места, и учителя никого не принуждали. Были
разделы по годам и группы с похожими интересами, но никаких иных объединений.
Хелен подошла с
группой своих друзей, а Гордон пошёл поговорить со своей группой. Все подростки
собрались вокруг буфетного стола и выбирали первыми, никого не пропуская, но
группа Гордона, похоже, сформировала пробел в их рядах.
Я оценил то, что
он оставался в нашей прямой видимости, позволяя нам следить за его спиной.
– Сай, не так ли?
– Спросила одна из старших подруг Хелен. Привлекательная брюнетка с волосами
собранными в небольшой пучок. Она приподняла свою юбку чуть выше, поэтому
нижняя часть юбки раскрывала немного бо́льшую часть её очень красивых ног.
Я понял, что она
заметила, как я смотрю, и встретил её взгляд глазами без следа стыда или вины.
– Можешь называть меня как угодно, если назовёшь мне своё имя и номер комнаты.
Она улыбнулась,
пока другие девушки издавали «уухи», а затем похлопала меня по голове. –
Хорошая попытка, и она могла сработать, но ты слишком молод для меня, и мне
нравятся мужчины, которые могут постоять за меня.
– Ты видела мой
поединок с Эдом, – сказал я вслух.
– Видела, –
сказала она. – Я бы сказала несколько утешительных слов, но чем меньше мы будем
говорить об этом, тем лучше.
– Я мог бы
сказать, что позволил ему победить, – сказал я.
– Правда? –
подхватила другая девочка, задетая любопытством. Блондинка, как и Хелен, но с
короткой стрижкой. Хелен могла быть актрисой или моделью, но эта девушка,
телосложением и выразительностью движений заставляла меня представлять её
балериной.
– Нет. Но я мог
бы так сказать, – сказал я.
– Что убедило
тебя на драку с Эдом Уиллардом? – спросила брюнетка.
– Некоторые люди
рождены героями истории, – сказал я. – Я родился злодеем. Я вижу
очаровательного, красивого, омерзительно благородного парня, и я чувствую себя
вынужденным начать драку, в которой обречён на проигрыш.
– Это включает
монолог, когда ты побеждаешь и стоишь над истекающим кровью героем? – Спросила
другая девушка, улыбка на её лице предполагала, что она хорошо разбиралась в
таких вещах. Не многие девушки читают книги и романы, предназначенные для
мальчиков.
– Я не знаю, –
сказал я. – Вы видели, насколько плохо я дрался. Так далеко я ещё не доходил.
Я услышал
хихиканье, увидел улыбки нескольких девочек, и с опозданием понял, что я
случайно, но эффективно привлёк внимание всей группы Хелен. Сидящие за другими
столами, и стоящие в очереди к буфетному столу, оглядывались на меня, пока
рядом собиралась толпа наиболее привлекательных девочек нашего класса.
– Так, подожди, я
должна оставить дыру в твоей истории, – сказала девушка, близкая  к моему
с Хелен возрасту. Она тоже была брюнеткой, но волосы у неё были длиннее, с
белыми ленточками, дополняющими её школьную форму. – Ты говоришь, что не ладишь
с хорошими парнями, но ты ладишь с другом Хелен, Гордоном, не так ли? Если
кого-то и можно назвать благородным, то только его.
– О, Гордон – в
душе́ он злодей, – сказал я. – Я не знаю, знает ли он об этом, но негодяй в нём
только и ждёт своего выхода.
– Откуда ты
знаешь? – спросила она.
– Потому что,
когда я показывал этим ребятам окрестности, я видел его со всякими людьми,
иногда в наиболее опасных частях города. Я наблюдал за Гордоном здесь, весь
такой классный и обычный, и я видел, как он шёл нога в ногу с людьми, которых
вы бы не захотели встретить в тёмном переулке, и они шли, уважая его.
Дюжина глаз
переметнулась на Гордона. Он заметил толпу девушек, направляющих на него
серьёзные взгляды и изумился, будто я навёл на него пистолет.
Мадам Ленточки не
повернулась. Её внимание было сосредоточено на мне, правая бровь приподнята. –
Я не уверена, что верю тебе.
Коротковолосая
блондинка вздрогнула, переметнувшись взглядом от Гордона к мадам Ленточки, а
затем ко мне. Она положила руки на бедра. – Ты хороший друг, и пытаешься
заинтересовать нас на своём приятеле?
– Может быть, –
сказал я, улыбаясь.
– Хорошо, что ты
не пытаешься заставить себя выглядеть хорошо, потому что этот корабль отплыл
несколько часов назад, – прокомментировала мадам Ленточки.
– Это жестоко, –
сказала другая девушка. – Мне нравится Сай, и благородный розыгрыш этого
маленького злодея над своим другом.
Со словами «мне
нравится Сай», она потянула ко мне руки и обняла. Я почти уклонился от её
хватки, но скорый взгляд на каждую из её рук показал, что они пусты, никакого
оружия или игл. Учитывая разницу в росте, девочка, которая была на три года
старше меня, потянула мою голову прямо к своей груди.
Близкий учитель
громко прочистил горло, и моя новая подруга отдёрнул руки, подняв их так, будто
её задерживают.
– Веришь или нет,
– сказала Хелен, всё ещё улыбаясь, очень сильно воздействуя на молодую кокетку.
–  Сай не лжёт. В этот раз. То, что он сказал о Гордоне, было правдой.
Эти слова
породили больше разговоров, но я сосредоточился на Гордоне. Он прошёл свой путь
через нетерпеливых молодых учеников, держа четыре тарелки в двух руках. Он
выглядел немного настороженным, присоединяясь к группе, с таким большим количеством
глаз уставленных на него.
– Что происходит?
– Спросил он, когда  подошёл достаточно близко.
– Просто болтаем,
– ответила Хелен.
– Здоровый
парень, – сказала девушка, которая обняла меня, указывая на тарелки.
– Для моих
друзей, сказал Гордон.
Затянувшаяся
паранойя заставила меня изучить её выражение лица на предмет любых намеков на
опасность. Неужели она напудрила свою рубашку ядом, который я мог вдохнуть?
Гордон вручил нам
тарелки, по одной для меня, Хелен, Лилиан и Джейми, затем спросил: –
Кому-нибудь нужно принести еды? Я собирался вернуться, чтобы взять себе, но
могу взять больше тарелок.
Коротковолосая
брюнетка подняла руку, улыбаясь ему слишком сильно.
– Ещё кто-нибудь?
– спросил он.
– Я пойду, –
сказала мадам Ленточки. – Мне нужно помочь подруге. Она весь день была на
кухне.
– Ты молодец.
Поговорим с тобой позже, – сказала Хелен.
– Наслаждайтесь
едой, – сказала мадам Ленточки, прежде чем сбежать.
Я наблюдал, как
она зигзагами идёт на кухню через толпу, волосы и юбка подпрыгивали на ней,
прежде чем она воссоединилась с подругой, которую упомянула.
Она оглянулась и
посмотрела на меня.
– Я действительно
думаю, что Мэри нравится Сай, – сказала коротковолосая блондинка.
– А Саю нравится
Мэри? – Спросила другая девушка.
– Я собираюсь
сесть, – сказала Хелен. – Пойдем с нами, Сай. Я не думаю, что эти девушки
собираются тебя отпустить так просто. Они вонзили в тебя когти, и я не думаю,
что они их отцепят.
– Когти? – лукаво
спросила девушка.
Хелен выполняла
свою роль, держала нас вместе, весьма естественным образом.
Прошло некоторое
время, прежде чем у каждого появилась тарелка и порция еды. Я сосредоточился на
толпе, уделяя при этом достаточно внимания разговору, чтобы идти в ногу с ним.
Где были движения? Каковы возможные подходы к атаке?
Я тщательно
проверил свою порцию. Я не мог позволить себе отравиться на такой пустой
желудок. Мы уже знали, что наши враги знают о нас, поэтому я не возражал, чтобы
меня немного охраняли. Одна девушка тоже прокомментировала это, и я свалил это
на то, что пришёл из приюта. Это само по себе породило больше дискуссий.
Джейми и Лилиан
были с краю. Джейми принял это решение. Если что-то случится, он сможет
рассказать нам, кто и где был.
Если бы я был
знаком с динамикой и ситуацией, я, возможно, более точно понимал бы, когда
что-то происходит не так, как должно. Это связано с тем, что Джейми сказал о
животных инстинктах. Принятие подсознанием деталей, на которые не обращаешь
внимания.
Изменения в
громкости, сдвиги в тоне. Поведение людей в углах и дальнем конце столовой.
Маленькие
мальчики, которые сгорбились над их тарелками.
Мысли щёлкнули,
только когда я увидел, что подают десерт, и что повара, и обслуживающие девочки
выглядят немного запутанными. Я обратил внимание на то, что они чувствовали
этот животный инстинкт.
Десерт поместили
на стол, и очень немногих учеников, похоже, он заинтересовал.
Оглядевшись, я
увидел выражение боли. Люди извивались. Не так много, но, я заметил, что всё
ухудшалось.
Я уронил нож и
вилку.
– Не ешьте, –
сказал я.
Хелен, Гордон,
Лилиан и Джейми положили столовые приборы.
Они решили
отравить не нас.
Они отравили
всех.
Почему?
– Ох, – сказала
Эрма, блондинка с короткой стрижкой. – Я думала, что наелась, но теперь...
Она подняла руку
ко рту.
– Просто тошнота?
– спросила Лилиан, получив кивок в ответ. – Лихорадка? Боль?
Что бы она ни
чувствовала, я не испытывал этого. Мои друзья тоже.
Может быть,
горстка людей избежала этого, чем бы оно ни было.
Мой разум
пробегал километр в минуту, пытаясь понять подход.
Какова была цель,
план?
Они ударили всех,
но пропустили нас. Это была случайность, удача с нашей стороны, осторожность
Гордона?
– Учителя тоже
затронуты, – сказал Гордон.
– Не похоже на
что-то серьёзное, – сказала Лилиан. – Потом это объяснят как проблемы с пищей.
Возможно, что-то плохо приготовленное.
Словно в ответ на
её заявление, кого-то стошнило. Казалось, это вызвало цепную реакцию. Люди
поднимались со своих мест, выбегая из столовой.
– Вся школа будет
закрыта, – сказал я. – Все в постелях, по крайней мере, в ближайшие несколько
часов, если не на весь следующий день.
Все. В этом не
было системы, иначе они бы оставили  учителей в покое, сделав больше
против нас. Опять же мне приходится задаваться вопросом... почему?
Мой взгляд упал
на мадам Ленточки.
Я почувствовал
беспокойство, наблюдая за ней. Я увидел её взгляд. Точно такой же, как у тех
мальчиков.
Я дернул головой,
и остальные посмотрели вслед за моим взглядом. Мадам Ленточки уже поспешно
уходила, снимая фартук. Если кто-нибудь спросит, я уверен, она скажет, что идёт
к медсестре.
– Не осталось
никого, чтобы присматривать за нами, никого кто мог бы удерживать нас от
проблем, – прокомментировал я.
Закрыть школу.
Они смогут свободно бродить или симулировать боль, пока мы повёрнуты спинами,
но я полагал, что для нас это будет не столько же просто или безопасно.
Они развлекаются,
а мы всё ещё не представляем, что они и что они делают.
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Когда людей
начинает рвать или когда они поднимаются со своих мест, чтобы побежать в
ближайший туалет, становится вполне очевидно, что что-то не так. Ученики
расстраивались и пугались. Учителя тоже были не в лучшей форме.
Наши противники
были умны. Что бы сейчас ни происходило, они способны прорабатывать планы с
несколькими этапами или шагами. Зная, что мы уже взяли тарелки, они испортили
пищу, затронув большую часть учеников и учителей. Вероятно. Это соответствует
действиям мадам Ленточки и общей шкале времени.
Мэри. Друзья
Хелен назвали её Мэри.
Наши места за
столом выбраны с умыслом. Они не были очевидно скоординированы или
организованны, но мы просто приняли это как подход. За дальнейшим от кухни
столом сидели на скамейке Джейми, Лилиан и я, со стеной прямо позади нас,
друзья Хелен и часть друзей Гордона сидели с обеих сторон. Сами Хелен и Гордон
были напротив Джейми и меня, их спины были повёрнуты к остальной части столовой.
Позиция означала,
что мы с Джейми могли наблюдать за комнатой, и добраться до нас было гораздо
сложнее. Гордон и Хелен по большей части могли позаботиться о себе, если кто-то
приблизится сзади.
Я наклонился к
Джейми, и воспользовался общим шумом, суетой и тем, что другие ученики
отвлеклись, чтобы прошептать ему на ухо: – Другие ученики слишком умны, чтобы
показать себя посреди этого. Наблюдай за учителями.
– Конечно, –
сказал он.
Я встретил взгляд
Гордона и Хелен. Это была неловкая ситуация, потому что мы не могли
координировать свою речь, не оставляя подсказок другим. Но если мы уйдем, то
рискуем оказаться лишёнными информации. Пока наши враги были в тени, а мы были
на виду, хаос работал против нас. В то время как все остальные были отвлечены
или выведены из строя, они могли напасть на нас из любого угла. А чтобы мы
погибли, ну, даже незначительное пищевое отравление могло бы нас убить.
Это само по себе
было опасно, но я был готов поспорить, что за этим нападением было больше
слоев. Конкретная причина, по которой они это сделали.
– Хелен, – сказал
Гордон. Он положил руку ей на плечо. – Ты в порядке?
Хелен покачала
головой. Она уже слегка наклонилась, прижала руку к ключице.
На мгновение она
встретилась со мной взглядом.
Хорошо. Подыграю.
– Тебе нужна
помощь? – спросила Лилиан.
– Просто доведёте
меня до нашей комнаты? – спросила Хелен. В её голосе была напряженность, как
будто она очень старалась не показывать боли.
– Лилиан не
очень-то сильная, – сказал Гордон. – Я помогу.
– Мальчиков не
пускают на сторону девочек, – запротестовала Эрма – коротковолосая блондинка.
Она заметно позеленела.
– Особые
обстоятельства, – настаивал Гордон.
– Тебе
действительно не разрешено, – снова возразила Эрма.
– Мне всё равно,
– твёрдо сказал Гордон.
– Мы пойдем, –
сказал я.
– Группа из... –
начала Эрма, но резко остановилась, чтобы побороть новый приступ тошноты.
– Эрма, – сказал
я. – Позволь нам побыть джентльменами, хорошо? Думаю, с нами по большей части
всё в порядке. Мы можем провести вас в ваши комнаты.
Она не выглядела
довольной и этой идеей, но говорить она не могла.
Гордон начал
подниматься, помогая Хелен встать. Он протянул руку Эрме.
– Учителя, –
сказал Джейми, предупредив нас.
Я повернул
голову. Один из учителей стоял. На нём была слегка старомодная одежда. Его
брюки плотно прижимались к ногам, исчезая в сапогах, жилет, поверх рубашки с
кнопками, был ярко-красным, галстука он не носил. У него было крепкое
телосложение, с заметной грудью-бочкой, из-за одежды его ноги казались
маленькими, а верхняя часть тела казалась ещё больше. Все его волосы были
заглажены в одну сторону, они были волнистыми и подчёркивали его, и так
кажущуюся очень треугольной, голову, с выдающимися бровями и острым
подбородком.
Красная куртка
была неудачным выбором, и не потому, что это была печальная попытка казаться
членом верхнего слоя, а потому, что его кожа краснела и уже соответствовала
куртке. Он потел, с явным дискомфортом.
Он не избежал
последствий яда. Человеку, сидящему справа от него, и директору, сидящей рядом,
тоже, похоже, не было комфортно.
Будучи больше,
они и съели больше?
– Слушайте все! –
воскликнул Красный Жилет. У него был слабый, но настоящий британский акцент.
Шум стал тише.
– Что-то в еде,
похоже, недоварилось. Идите прямо в комнаты вашего общежития. Если нужно... –
он сделал паузу. – Лучше используйте мусорные ведра в своей комнате, а не
пытайтесь пробиться в туалеты. Ожидаю, что на них будет слишком большой спрос.
О вас позаботятся, но сейчас идите, пока вам не стало ещё хуже.
О нас
позаботятся?
Джейми пристально
смотрел, всё ещё не сходя с места. Он пошевелился, когда я оказался в его поле
зрения, протянув руку к графину с водой, заполненному лишь на четверть. Я
перелил содержимое в другую тару, а затем перебросил кувшин через стол Гордону.
– Что это?
– Если мы не
сможем добраться до мусорных вёдер, – сказал я, – лучше с кувшином, чем в луже.
Уловил суть?
Гордон взял
стеклянный графин за ручку, одной рукой поддерживая Хелен. Не лучший вариант,
но его можно использовать как оружие.
– Иди вперёд, –
сказал я Джейми. Пока он и Лилиан кружили вокруг стола, я опустошил ещё один
графин, стоявший у центра стола, и держал его теперь в руках.
Не то чтобы это
имело большое значение. Если всё дойдёт до того, что мне понадобится оружие, не
думаю, что оно поможет.
Но так я всё же
чувствовал себя лучше.
Мы направились к
спальням девушек с Хелен и несколькими отставшими. Я был рад низкому росту, поскольку
мог наклонить голову и позволить толпе защитить меня от глаз учителей.
Я надеялся, что
акт ухода за Хелен позволит нам оторваться, но слишком много людей покидали
столовую. Даже тех, кто был здоров, прогнали ароматы рвоты. В комнате было влажно
и жарко из-за кухни и огромного количества учеников, а влажность помогала
переносить неприятный запах. Мы не могли оторваться от толпы, и я не был
уверен, что в комнате общежития будет намного лучше.
Рядом со мной
сгорбилась старуха, издавая гортанный шум. Все рядом с ней убирались с дороги.
Я воспользовался
прорехой в толпе, чтобы приблизиться и сунул пустой кувшин под её рот, откинув
свою голову назад и прочь, чтобы не пришлось смотреть, как опустошался её
желудок.
– Спасибо, –
сказала она, всё ещё наклонившись, улыбаясь.
Она потянулась,
чтобы взять графин, но я отдернулся от её хватки.
– Зарезервирован
для друзей, – сказал я.
Она выглядела
немного озадаченной и потерянной.
– А я ещё думала,
что ты джентльмен, – пробормотала Эрма.
– Я ублюдок,
рожденный и брошенный, – сказал я. И я не могу отдать оружие потенциальному
врагу.
С медленно
двигающимися учениками, и периодическими толчками, лестницы были под бо́льшим
затором, чем Королевская улица в любой из своих дней. Вероятно, мы были в
безопасности, пока шли группой, но если толпа разделила бы нас, или если кто-то
попытался сунуть нож под ребра... не думаю, что мы смогли бы ответить должным
образом в этом столпотворении.
Я видел, как
Гордон взглянул на Джейми, и почувствовал, что они думают о том же.
Мы застряли.
– Где душевые? –
спросил я.
– Душевые?
– Ванны? Где вы
моетесь?
– Выше на один
этаж, – ответил Гордон, – Над столовой.
Он принял вопрос
как инструкцию к действиям, и вместе с Хелен послушно пробился через проём в
толпе. Джейми, Лилиан и я поспешили за ними, я держал кувшин в сторонке, чтобы
избежать запаха.
Люди шли
медленно, некоторые останавливались на лестнице, сидели или стояли на
четвереньках, и запах говорил, что их не просто тошнило. Это был беспорядок,
катастрофа и многоэтажное пятно на Мотмонте.
И всё это было
практически очевидной подсказкой.
Из этого можно
было собрать так много деталей. Мотивация, подход, природа противника...
Я лениво
переместил кувшин, выставив перед собой - изначально он  должен был стать
моим щитом против любого, кто тянется за мной или держит оружие, но в конечном
итоге послужил другой цели. Вид стеклянной емкости, наполненной рвотой,
заставил двух девочек застенчиво отступить. Это была возможность проскользнуть
наверх, сделать три шага, нырнуть мимо двух учениц и выйти на безопасное место,
подальше от болезненного стада.
Остальные последовали
за мной, когда мы направились в душ девочек. Два душа уже работали, и комната
была заполнена паром. Пол был покрыт белой плиткой, сами кабинки были отделаны
деревом с глянцевой краской. Каждая кабинка была заполнена крючками и скамьями
перед дверью и душем.
– У них есть
отдельные кабинки? – спросил Джейми. – Почему у них есть отдельные кабинки?
– Тсс, – Гордон
заткнул его.
Эрма последовала
за нами и пошаталась мимо нас к первой доступной кабинке, в которой она быстро
украсила пол своим обедом.
Я огляделся,
затем указал. Пока другие шли, я подошёл к соседней кабинке и включил воду.
Шипение воды заполнило комнату.
Когда я догнал
остальных в самом дальнем душе, Хелен стояла прямо, её лицо было пустым. Гордон
стоял, опираясь на одну из маленьких скамеек при входе в кабинку, а Джейми и
Лилиан заняли другую короткую скамью.
Я стоял у входа в
кабинку, тут я мог присматривать за дверью. Облака пара парили по комнате.
Хелен прошла мимо
остальных за моим кувшином, и я его отдал. Не дрогнув, она немного вылила себе
на рукав. Включила воду, холодную, затем потеплее, и встала под душ. Вода
пробежала по ней, намочив волосы и форму. Макияж вокруг её глаз размылся.
Я оглянулся,
посмотрев на другие кабинки. Немного отступив, я наклонился, заглянул под
кабинки. Я увидел несколько босых ног и мокрые носки. Похоже, Эрма сидела на
полу душа, позволяя воде стекать по ней.
– За нами
следовали? – спросил Гордон низким голосом.
– Не знаю, –
пробормотал Джейми.
– Когда начался
такой бардак, стало труднее следить за происходящим, – сказал я. – На что они
могли рассчитывать.
– Попытка нас
поймать? – спросил Гордон.
Я кивнул. –
Встряхнуть всех, да. Меня беспокоит Мэри.
– У меня не было
ни малейшего понятия, – сказала Хелен.
– Всё в порядке,
– успокоила Лилиан. – Это не твоя вина.
– Я знаю, –
сказала Хелен, повернувшись на Лилиан. Кто-то другой мог бы звучать
раздражённо, но Хелен никак не звучала. – Если бы я знала и проигнорировала
это, то тогда это была бы моя вина.
– Я... ладно, –
сказала Лилиан.
– Кто она? –
спросил я. – Эта Мэри?
– Мэри Элизабет
Коборн, – сказала Хелен. – Её отец не влиятельный. Бухгалтер для богатых и
знаменитых. Вот почему я не обращала на неё особого внимания.
– Кто её мать? –
спросил Гордон.
– Я не знаю, –
сказала Хелен. – Я искала среди мужчин из-за прежних событий. Спросила бы, но у
девочек труднее спрашивать о их мамах.
Я кивнул.
Большинство матерей были учителями, медсестрами или домохозяйками. Ничего
интересного, что можно было бы спросить. В Академии было больше женщин, но мало
кто из последнего поколения.
– Стоит узнать, –
сказал Гордон. Он провёл пальцами по своим золотым волосам, которые были
влажными из-за лёгкого пара. – Проверь остальную часть её семьи, почему её
могли выбрать среди всех учеников здесь.
Я мог
почувствовать, под каким стрессом были остальные. Этот маневр поставил нас всех
на позицию контрдействий, и наши возможности были ограничены до тех пор, пока
все как на иголках. Я выставил немного информации, надеясь снова сосредоточить
их внимание. Не обязательно поднимать моральный дух, но я сомневался, что это
реальная проблема. Мы достаточно хорошо знали подобные ​​ситуации. – Мы знаем,
что она сыграла в этом роль. Она могла бы с тем же успехом сказать нам в лицо,
что вовлечена в это, слова о том, чтобы мы наслаждались едой, тот взгляд. То,
что ей наплевать, если мы придём за ней, что-то да значит.
Джейми кивнул. –
Кукольник использует этих учеников в качестве оружия убийства. Как у убийцы у
него есть схема. Убийцы-самоубийцы. Один за другим. Самоубийства прикрывают
улики. Если Мэри пойдет по схеме, она либо придёт за нами...
– Или она
вернётся домой, – сказал Гордон. Он сделал паузу. – Ох.
Я последовал его
мыслям и пришёл к тому же выводу. – И это конец игры.
– Простите, –
вмешалась Лилиан. – Я не понимаю.
– Они знают, что
мы здесь из-за них, – сказал Гордон. – Наш кукольник как-то догадался о нас.
Возможно, через связь с Академией, возможно, другими способами. Он испугался, и
теперь сворачивается. Отравить всех, и в разгар хаоса он может отправить своё
оружие или за нами, или ученики отправятся домой, и закончат работу.
– Или и то, и
другое, – сказал я. – Если они будут осторожны в устранении нас, то ничего не
говорит о том, что они не смогут сбежать и закончить свою работу.
– Это возможно, –
согласился Гордон. – Особенно, если они знают, кто мы такие, то могут пожелать
не нарываться на сражение.
Я услышал шум и
взглянул через дверцу кабинки на дверь комнаты.
Ещё две ученицы.
Одна плакала.
Я шагнул дальше в
пар и тени, и следил, пока они не исчезли в кабинке. Никаких признаков
враждебности.
– В любом случае,
– сказал Гордон, – наш кукольник может оказаться достаточно осторожным, чтобы
исчезнуть на несколько лет, позволить всему утихнуть или просто собраться и
уйти в другую школу.
– Может быть, –
сказал я. – Этот подход кажется омерзительным. Отравить учеников? Рвота и
дерьмо повсюду.
– Навредить
Мотмонту в степени, которая навредит и Академии, – сказал Гордон.
– Личное, –
предположила Лилиан.
Я кивнул. –
Теперь ты нас понимаешь.
Она выглядела
раздраженной этой фразой.
– Итак, мы вышли
на мужчину... – сказал Гордон.
– Или женщину, –
вмешался Джейми.
Гордон продолжил,
как будто его не прервали: – Который считает этих детей расходуемым материалом.
Он каким-то образом изменяет их, даёт им цель, и они умирают после её
свершения, заметая следы. Он это делает, потому что ненавидит школу? Пугающе
много ненависти. Неужели мы действительно думаем, что он учитель? Тратить
бо́льшую часть времени и дней на то, что так ненавидишь?
– Разве такое не
возможно? – Спросила Хелен.
– Нет, сказал
Гордон, немного нахмурившись. – Я действительно так не думаю. Слишком злобным
кажется проворачивать кинжал, когда можно закончить всё одним ударом.
Хелен кивнула.
– Что, если это
не касается школы? – спросил я.
– Продолжай.
– Личное, обида
на человека.
– Против
директора? – спросил Гордон.
Я вяло пожал
плечами. Влага в воздухе начинала собираться на моей коже и одежде. Я вытер лоб
и откинул волосы назад и прочь от лба. – Джейми? Любые мысли о факультете?
– Они
разговаривали как группа, прежде чем господин МакКэрн сделал своё заявление, –
сказал Джейми. – Директору нечего было сказать.
– Учителям еду
принесли ученики? – спросил я.
– Да, прямо с
кухни, – сказал Джейми. Он сделал паузу, взглянув влево: – Мэри принесла
тарелки трём последним.
– Показать
директора школы с плохой стороны, выведя её из строя, – сказал я. – Больше яда
или что-то еще...
– Рвотное, –
уточнила Лилиан. – Может слабительное.
– Мэри дала
директрисе бо́льшую порцию рвотного, чем кому-либо ещё, – поправил я свое
заявление. – Вопрос в том, кто будет обижаться против...
Я ощутил движение
краем глаза. Моя голова повернулась, рука и один палец поднялись, чтобы закрыть
нас.
– В свои комнаты,
сейчас же, – воскликнул женский голос.
Я услышал шаги. И
те, которые принадлежат женщине, и шаги убегающих девушек.
Резкий стук, в
нескольких кабинках от нас.
– Вон, –
прозвучал приказ.
Выполняет обход,
прогоняет всех прочь.
Гордон поднял
руку, опираясь пальцами, и голос его был низким. – Кто недоволен директором?
Кто-то из кампуса, кто-то, кто может контактировать с учениками. Кто такая Мэри
и почему она? Узнайте, кто её мать. Каков механизм контроля? И не забывайте,
что они могут придти за нами. Будьте настороже, и помните, что они могут
попытаться забрать вас с собой.
– И их семьи, –
сказала Лилиан. – Если они уйдут...
– Мы выйдем
вперёд, если будет похоже, что существует такая опасность, – заверил её Джейми.
– Выйдем, –
согласился я. – Я бы поставил на то, что цель за этой уловкой другая. Ищите
цель.
Они кивнули.
– Вон, – учитель
отдала приказ, в нескольких кабинках от нас.
– Мои друзья, –
сказала Эрма. – Они были здесь.
Сдаёт нас?
Нет, Эрма не
знала, что мы пытаемся избежать внимания.
– Мы должны
беспокоиться об Эрме? – спросил Гордон.
– Я не знаю, –
сказала Хелен.
– Нежелание
видеть нас в женском общежитии подозрительно, – прошептал Гордон.
Я слышал
приближающиеся шаги учителя, удары твердой подошвы о плитку.
– О, это? –
спросила Лилиан. – В её комнате свинарник. Она не умеет убирать за собой.
Вся наша группа
расслабилась.
Металлический
писк - ещё один душ был выключен.
Я повернулся
лицом к женщине, когда она вышла из облака пара.
– Мальчики в
женском душе? – спросила она, её голос изогнулся, словно она собиралась начать
тираду.
– Всё нормально,
– сказала Лилиан. – Мы...
– Ни слова
больше. Это, безусловно, не "нормально", – сказала женщина, сдув пар.
Хелен споткнулась
вперед, слегка толкнув женщину головой в солнечное сплетение. Мокрыми руками
она схватила женщину за рубашку.
– Мисс Уильямс, –
прошептала Хелен, – мне так плохо. Пожалуйста. Я...
Хелен замолчала,
будто сдерживала тошноту.
Гордон вышёл
вперёд, поспешив передать мой, всё ещё наполненный кувшин, женщине. Женщине
пришлось оттолкнуть Хелен, чтобы добраться до кувшина и отдать его ей.
Хелен удалось
выпустить фонтан рвоты и полностью промахнуться мимо кувшина, испачкав пол
между туфлей женщины. Она кашлянула, снова сжимая женщину. – Больно.
Я вскочил. – Мы
её знакомые, и ей было хуже всех, и мы не знали, что делать. На лестнице было
так много людей, что мы не были уверены, что сможем вовремя добраться.
– У неё была
чужая рвота на рукаве, – сказала Лилиан. – Я думала, что его можно отчистить,
но я не могла поддерживать её сама, потому что тут ещё была Эрма, поэтому мы
пришли сюда, и она вошла в душ.
– Я хотела
остыть, – сказала Хелен. – Я чувствую себя горячей, потной, грязной... – её
слова растворились в неясном скулеже.
– Я... – начала
женщина.
– Пожалуйста, мы
не хотели доставлять проблем, – сказал Гордон. – Мы не знали, как помочь ей.
– Ты не...
– Больно, – снова
прервала Хелен. – У меня желудок дрожит.
– Хватит, –
сказала женщина. Ей удалось вырваться из хватки Хелен. – Хватит этого. Вам
нужно действовать взрослее. Я понимаю, что эта юная леди плохо себя чувствует,
но это не оправдание для всех вас.
Она взглянула на
нас, и нам всем удалось выглядеть достаточно жалкими и плачевными, чтобы
добраться до её сердца.
Она посмотрела на
меня с любопытством. – Что с тобой случилось?
– Подрался, мэм,
– сказал я.
Женщина сделала
гримасу. – Мальчики, в свои общежития, сейчас же. Скоро начнётся перекличка. Я
присмотрю за Хелен.
Мы кивнули и
поспешно удалились.
Как только я
оказался у входа в душевые, я оглянулся. Я мог разглядеть Хелен, она положила
голову на грудь женщины, на её лице была лёгкая улыбка.
Я сопротивлялся желанию
улыбнуться в ответ.
Если бы всё было
по-другому, я, возможно, попытался бы нарваться на проблемы. Было бы неплохо
узнать, как здесь работает система наказаний и возможно ли с её помощью
исправление «плохих потомков», но мне не хотелось усложнять и без того сложную
ситуацию.
Я был влажным, но
не мокрым из-за влаги в душе, и я вернулся в коридор, наполненный отравившимися
ученицами. Уже было чисто, но воздух будет сохранять этот горький вкус в
течение нескольких недель.
Мы с Джейми и Гордоном
пробирались по коридору.
– Это хорошо, –
сказал Гордон, – иметь возможность говорить, коснуться цели.
– Да, – сказал я.
– Но мы уже возвращаемся. Мы почти ничего не знаем о них. Они захватили
инициативу. Пока мы всё не развернём, мы будем реагировать, а не действовать. У
нас нет времени, чтобы его тратить, если они могут просто уйти и убить маму,
папу и себя.
– И в этот момент
Академия не сможет удержать ситуацию под контролем, – сказал Гордон. – Что
думаешь, Хитрец? Хочешь ускользнуть отсюда, посмотреть, что можно сделать, пока
ты вне поля зрения? Посмотреть, сможешь ли ты изменить ситуацию или услышать
что-нибудь?
– Если они будут
вести учет, они будут задаваться вопросом, где я нахожусь. В зависимости от
того, как обстоят дела, это может дойти до нашего кукловода.
– Это не «нет», –
прокомментировал Джейми.
Я улыбнулся.
– У него есть
хотя бы представление о том, кто мы, – сказал Гордон. – Если ты скроешься, это
может его спугнуть.
– Или у неё есть
представление, кто мы, – сказал Джейми. – Мы можем спугнуть её.
Гордон закатил
глаза.
– Я просто
выражаю идею. И большинство учителей – женщины.
– Я только
говорю, что это не похоже на работу женщины, – сказал Гордон. – Женщины
заботятся о детях на более глубоком уровне.
Я подумал о
Лэйси.
Джейми покачал
головой.
– Что?
– Ничего, –
сказал Джейми. – Если я попытаюсь спорить, ты выиграешь. Ты скажешь что-нибудь
о том, что отравитель была женщиной, и ты быстрее меня, так что всё хорошо. Я
теряю аргумент. Ты прав.
Гордон
нахмурился, явно раздраженный.
– В любом случае,
я думаю, мы не должны его пугать. Или её, – сказал я, добавив этот кусок для
выгоды Джейми. Я заметил лёгкую улыбку на его лице, а Гордон немного нахмурился
от раздражения, что было ещё лучше. – Если мы предположим, что наш кукловод
сейчас работает под страхом, связывая нити и пытаясь устранить нас прежде, чем
мы сможем его раскрыть, он может собраться и сбежать, так что не стоит заходить
слишком далеко.
Гордон кивнул.
– Как мы возьмем
инициативу, если вы беспокоитесь... – начал Джейми.
Я подошёл и
прошипел, чтобы он замолчал.
Мы подошли к
углу, и мужчина в красной жилетке был дальше по коридору. Он не двигался,
прислонился к стене.
– Как думаешь, я
вам нужен? – спросил Гордон.
Как будто в
ответ, мужчина в красной куртке пустил газ. Это был продолжительный, высокий
звук.
Он вздохнул от
облегчения, похлопал себя по заду рукой, проверив, а затем отпрянул от стены.
Я взял секунду,
чтобы полюбоваться мужеством мужчины, прежде чем сказать: – Думаю нет.
Гордон кивнул и
не сдвинулся от основания лестницы, а Джейми и я направились к нашей комнате.
– Привет, мистер
МакКэрн, – поприветствовал его Джейми.
– Джейми. И... не
могу узнать.
– Сильвестр, –
сказал я.
– В свои комнаты.
Я провожу перекличку, пока мы тут говорим.
Ты стоишь здесь и
страдаешь, или, может, уже настрадался, но ты определенно не посреди чего-то
другого, – подумал я.
Тем не менее, я
повиновался.
Я закрыл дверь,
потом сразу начал изучать наше окружение. Джейми сел на кровать.
– Ты говорил?.. –
спросил он.
– Мы возвращаемся
в нашу комнату, и ты рассказываешь мне о факультете.
Джейми кивнул. –
С чего начать?
– Директриса.
– Сказать могу не
многое. Она была учителем в течение пяти лет, прежде чем её начальницу снизили
из-за беременности, она поднялась, и проделала достаточно хорошую работу, чтобы
сохранить положение, перемещаясь с места на место. Когда Мотмонт поднялся, они
пошли искать кого-то с громкой репутацией и чистым лицом, чтобы следить за всем
этим.
Громкая
репутация. Это не значит, что репутация была чистой, но это изменило тон вещей.
Амбиции были в центре всего?
Я кивнул и
обыскал комнату, осмотрев стол, открыв шкафчики.
Ничего
особенного. Бутыли для чернил, ручки, набор для шитья, если нам нужно починить
нашу форму...
Я убрал
содержимое ящиков на стол, осмотрел эти вещи.
– МакКэрн? –
спросил я Джейми, не прерывая осмотра.
– Бывший военный.
Военная подготовка мальчиков, присматривает за мужским общежитием.
– Физ. культура?
Джейми кивнул.
– Он показушник,
– сказал я.
– Уверен?
– Да. Наряжается,
подделывает акцент. Они выбрали его, потому что он был местным, а не потому,
что был из верхних слоёв.
– Как думаешь,
это может быть он? Если он среди влиятельных людей, может быть, ему не нравится
оставаться низким слоем?
– Я с большей
вероятностью подумал бы, что он признателен этому месту. Кроме того, как он
контролирует детей? Кто ещё? Второй человек за столом, между Маккэрном и
директором. Обученный в Академии?
Я обратил своё
внимание на сундуки у наших кроватей. Я открыл крышку, а затем проверил вес
самой крышки.
Твердая древесина, метр на
полметра, плюс-минус.
– Не от Академии,
нет.
Вернувшись к
столу, я взял ручку, а затем открутил петли от нижней части сундука. – Кто он?
– Мистер Перси.
Он учит младших. Основы наук Академии.
– Но он не учился
в Академии?
– Преподает по
книгам.
Я вытащил крышку из сундука, с
неё свисали петли. Я отложил её. – Помоги.
Джейми встал. Не
было вопроса «зачем». Он просто повиновался.
Вместе мы
сдвинули сундук к основанию двери. Весил он примерно килограмм сорок или около
того. Цельный кусок мебели.
Я поднял сундук,
так чтобы он встал боком, а затем перетащил крышку. Я поднялся на сундук, и мои
глаза выровнялись с верхней частью двери, нам вдвоём удалось поднять крышку
сундука на тот же уровень, положив конец крышки рядом с пальцами моих ног.
– Возьмёшь стул?
– спросил я. – И книгу или ещё что-то.
Он взял. Стоя на
стуле, он был немного ниже, чем я, но он смог мне помочь, подняв крышку выше.
Когда крышка оказалась слишком высоко, чтобы Джейми действительно мог помочь,
он использовал книгу для бо́льшей высоты, в то время как я использовал другую
руку, чтобы укрепить её.
В ходе этого
процесса нам удалось собрать всё так, чтобы оно опиралось на верхнюю часть
дверной рамы, приложившись к стене.
Придерживая одной
рукой, чтобы ничего на нас не свалилось, я взял у Джейми книги и поправил изгиб
петли, пока он не согнулся под прямым углом.
Я приоткрыл дверь
и заглянул в проём, чтобы убедиться, что прихожая пуста, а затем дал петле
твёрдый удар книгой.
Петля врезалась в
стену.
Я неуверенно
убрал руку.
– У тебя странный
вкус в выборе украшений, – сказал Джейми.
– Я оставил винты
на углу кровати.
– А, конечно. –
Джейми пошёл за ними.
– Если у него был
доступ к книгам, он мог что-то знать. Перси.
– Он мог, –
согласился Джейми. – Но если он был так хорош, почему Академия его не наняла?
Не был бы он скорее директором? Слабая версия.
Я кивнул. Взяв
первый винт от Джейми, я использовал ручку-перо, чтобы ввинтить его на место,
он встал достаточно ровно в древесине, но всё ещё торчал.
– Страннейший
вкус в выборе украшений, – заметил Джейми.
– Заткнись и дай
мне винт, – сказал я.
Джейми
послушался.
Потребовалась
всего минута, чтобы закрепить винты. Я ввинтил их настолько случайно, насколько
мог.
– Комплект для
шитья? – спросил Джейми.
– Да, – ответил
я. – И пока я работаю над этим, расшнуровывай свои туфли.
– Ты знаешь, что
это упадёт с громким шумом? – спросил Джейми.
– Знаю, – сказал
я. – Но Гордон был прав. Есть смысл в том, чтобы я работал отдельно... хотя я и
не люблю оставлять тебя беззащитным.
– Я дерусь лучше,
чем ты.
Я нахмурился. –
Не говори этого.
– Это правда.
– Это удручает,
потому что боец из тебя херовый, – сказал я. – Боюсь, что они не дадут тебе
возможности от них отмахаться. Если ситуация этого потребует, то, по крайней
мере, это их задержит.
Я приставил
первую иглу к дереву и надавил на неё обложкой книги, пока она не застряла.
Затем я начал работать над второй.
– Расшнуровано.
– Обе туфли?
– Ага, – сказал
он и передал их мне.
– Ложись,
вздремни, – сказал я. – Подожду, пока они не закончат перекличку, а затем я
исчезну. Оставишь мне сигнал, если возвращаться будет небезопасно?
Джейми кивнул.
–––––––
Ни один план не
может пройти гладко на все сто процентов.
Сидя в темноте
комнаты, я ощущал затяжную головную боль от моей встречи. Свет погас, здание
было почти безмолвным, но звуки людей продолжали приносить боль. Мне не на что
было отвлечься от моей боли.
Шнурки свисали с
моей руки. Когда мои собственные шнурки были прикреплены, ими была закреплена
доска, которую я повесил на стену. Она ощетинилась собранными винтами, иглами,
сломанными кончиками перьевых ручек и несколькими кусочками стекла.
Ограниченная
длина шнурков означала, что мне пришлось сидеть на углу кровати Джейми или на
стуле, и хотя сидение на кровати означало, что меня периодически пинали, когда
Джейми двигался и поворачивался во сне, но она было гораздо удобнее, чем
жёсткий деревянный стул.
И я не возражал
против кампании, даже если кампания спала.
Моя ловушка не
рассчитана на убийство, но убийство и не было её целью.
Мёртвых не
допросить.
Каждые несколько
минут я слышал крики или как кого-то тошнило, шелест бегущих шагов или
чувствовал запах различных ароматов из соседних комнат.
Трюк состоял в
том, чтобы собрать звуки в картину. Я нарисовал ментальную картину, связав всё
это вместе, в последовательность событий.
И когда я услышал
шёпот и шорох шагов без какого-либо шума недомоганий, который я пытался расслышать,
я напрягся.
Юные голоса.
Взяв шнурки в
одну руку, я скользнул назад, настолько далеко, насколько мог, и рукой закрыл
Джейми рот.
Он проснулся в
одно мгновение. Я почувствовал его горячее дыхание между пальцами.
Он кивнул.
Скрипнули доски
пола. Дверная ручка дёрнулась.
Свет из коридора
снаружи ослеплял, когда дверь распахнулась.
– Эй, – сказал
Эд. Я едва мог разглядеть его улыбку. – Ты не спишь.
Мои глаза
расширились.
Три человека. Эд
и его приятели. Мальчики, которые не сидели за столом со мной, Гордоном и всеми
остальными.
Они брали еду
примерно в то же самое время, когда и Гордон, были частью группы Гордона, даже
если они не слишком любезно относились к моему брату-сироте.
Я рассмотрел все
варианты, затем вздохнул.
– Эд, – сказал я,
– ты не знаешь, в какой беспорядок вмешался.
Он подошёл ко
мне, и я почувствовал какую-то покорность, когда я позволил шнурку выскользнуть
из моих слабых пальцев.
– Сай, – сказал
Джейми.
– Заткнись, –
сказал Эд. – Оставайся на месте и не беспокойся. У нас дело только к Саю.
– Верно, – сказал
Джейми. – Да.
– Что подумает
Гордон? – спросил я. Но это был не вопрос. Скорее заявление, для Джейми.
– У Гордона
голова в заднице, – сказал Эд. – А теперь смолкни. Не утруждай себя криками о
помощи. У нас есть кое-кто, придерживающий Маккэрна наверху.
Держу пари, –
подумал я.
Он схватил меня,
и потащил. Я не пытался бороться. Это было бы бесполезно, и я надеялся, что они
потеряют бдительность и дадут мне шанс их удивить.
Со своими
приятелями он направил меня вперед, осмотрев путь, прежде чем подтолкнуть меня
к лестнице.
Мы были на
полпути, прежде чем я услышал шаги Джейми выше, когда он побежал к Гордону.
Я надеялся, что
они смогут найти меня вовремя.
– Ты не знаешь,
что делаешь, – сказал я.
– Я всё знаю
достаточно хорошо. Ты задница, Сильвестр, и ты наделал себе врагов. Теперь это
аукнулось.
Я решил закрыть
рот.
Спуск продолжался
до тех пор, пока мы не оказались на первом этаже, а затем продолжили спускаться
дальше.
Как только мы
оказались внизу, я почувствовал жар в воздухе. Пространство было едва освещено,
освещение заметно жужжало, мерцало снова и снова, угрожая окунуть нас в
темноту.
Они открыли
дверь.
Там не было лампочек,
но очень большая печь пылала, периодически бросая оранжевые огоньки по всей
комнате, оставляя бо́льшую часть помещения в темноте.
– Мэри, –
предположил я.
– Угадал с первой
попытки, – сказала она из мрака.
Я медленно
кивнул. – Ты уделяла мне много внимания.
– Достаточно
внимания, – сказала она.
Она наклонилась
вперед. Свет от огня мерцал на её лице.
– Что ты им
сказала? – спросил я, дёрнув голову в сторону.
– Правду. Что ты
оскорбил меня. Большой мальчик избил тебя, и ты этим воспользовался. Жалостью
от девушек, от моих друзей. Но если бы девушка тебя избила? Это бы не смог с
этим жить.
– Правду, гм? –
спросил я.
– Не согласен с
моей версией событий?
Я задумался и
затем вздохнул. – Нет, думаю нет.
Нет, если это
означает, что она отзовёт Эда и его приятелей, когда будет разбираться со мной.
– Потому что я
действительно задавалась вопросом, был ли ты таким человеком. Был ли таким
негодяем.
Я пожал плечами.
– Я не отрицаю, что я негодяй. Но я задаюсь вопросом, кто ты.
– Это, Сильвестр,
ты узнаешь, – сказала Мэри.
– Вы собираетесь
начать драться или нет? – спросил Эд. – Маленькая задница усмехнулся надо мной,
и сразу направился заигрывать с твоими подругами, проявляя неуважение к ним, к тебе.
Я хочу услышать от него достойные извинения.
– Вообще я не из
тех, кто извиняется, – сказал я.
– Вот это! –
воскликнул Эд. – Вот только что. Я хочу, чтобы ты сделала так, чтобы я больше
никогда этого не услышал.
– Как только ты
уйдёшь, – сказала Мэри.
– А? Я хочу
посмотреть.
– У девушки
должна быть своя скромность, – сказала Мэри.
– Это враньё, –
сказал Эд. – Мы вышли после комендантского часа и привели его сюда.
– Я дам тебе
обещание, – сказала Мэри. – Если он завтра придёт в школу, я составлю тебе
кампанию на целый день. В выходные мы можем отправиться в город.
– Завтра она
уходит из школы, – сказал я.
– Беда в том, что
ты небольшое грязное пятно, Сильвестр, твои слова теряют силу. Всё, что ты
говоришь, звучит как ложь.
– Ты
действительно обращала много внимания, – сказал я.
– По одному дню
для каждого из нас, – сказал Эд.
– По одному дню
на каждого из вас, или он будет так смущен, что больше никогда не покажется, –
сказала Мэри, её голос был ласковым. – Беспроигрышно.
– Конечно, –
сказал Эд.
– Сделаешь мне
одолжение?
– Хм?
– Его друзья,
вероятно, охотятся за ним. На кухне есть куча грязных карточек и книг, за
полками у плиты. Спрячься там, и задержись, прежде чем вернуться в свою
комнату.
– Реально? –
Спросил Эд.
– Да. Я видела,
как мальчики-повара смотрели на неё и хихикали.
Я опустил голову.
Группа Эда не
теряла времени. Я слышал, как за мной закрылась дверь.
– Ты хороша, –
сказал я.
Я услышал щелчок.
Этот звук я знаю,
рычаг пистолета.
– Ты очень
хороша, – сказал я, поднимая руки.
– Я видела твою
драку с Эдом. Просто невозможно, что ты настолько плох. Это шоу.
– На самом деле
это не так, – сказал я.
– Я предполагаю,
что ты лжёшь, и лучше буду спокойно держаться на безопасном расстоянии, –
сказала она. – Ты расскажешь мне о своих друзьях. Поделишься всем, что знаете.
Взамен я буду милостива.
– Милостива?
– Я выстрелю в
тебя правильно, раз в голову и раз в грудь. Затем я оттолкаю тебя до печи и
брошу в неё, прежде чем уйти.
– Альтернативный
вариант?
– Я прицеплю тебя
за ноги и буду медленно готовить, пока ты будешь жив.
Мои глаза
приспосабливались к мраку. Я видел её взгляд.
Не было сомнений,
она это сделает.
Я медленно
выдохнул. – Ладно.
– Молодец.
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    Глава 7
– Лови, –
сказала Мэри.
Что-то
полетело в меня. Я не разглядел в темноте, и оно отскочило от двери возле моей
головы.
Я
определил, куда оно отскочило, и подобрал это. Я не мог увидеть, но форму я
прощупал. Ключ.
– Не
оборачиваясь, запри дверь. Если она откроется или ты попробуешь что-нибудь
провернуть, я выстрелю.
Я сделал,
как она приказала.
– Как-то
слишком быстро, – сказала она. – Встань спиной к двери. Подёргай ручку.
Я послушался,
повернул ручку в сторону, потянул за дверь, повернул ручку до упора и снова
потянул её. Дверь ударялась о раму.
– Я
ошиблась, – сказала она. – Брось мне ключ.
Я бросил.
В отличие
от меня, ей удалось его поймать, но у неё было преимущество света из печи. Она
подняла его на свет, рассмотрела.
Пока она
не смотрела на меня прямо, я осмотрел комнату. В дальнем конце комнаты был
верстак с инструментами, и она сидела на его углу, ноги болтались и не доходили
до пола. На ней не было её формы, она была в свитере, плаще и капюшоне, и юбке
с чулками и сапогами. Пистолет был у неё на коленях, указывал на меня. В
пределах её досягаемости было и другое оружие; топор, молот и нож, которые она,
вероятно, планировала использовать, если до того дойдёт.
Рядом со
мной, напротив, не было ничего существенного. Я был некомфортно близко к печи,
но отверстия в крышке смотрели не на меня, поэтому я получал тепло, но
оставался без выгоды – света, который лёг в комнате несколькими линиями.
Пространство вокруг печи было чистым, поэтому огню было не распространиться.
Угольное чудовище. В углу была куча топлива, и раздвижная дверь для подачи
угля.
Мы
высказывали наши подозрения о том, что они займутся нами, а затем исчезнут,
чтобы закончить свои миссии. Её путь отступления я начинаю ощущать.
Я начал
скользить к полу.
– Что ты
делаешь? – Спросила она. – Остановись.
Я
остановился на полпути, ноги согнуты, спиной прислонился к двери.
– Я
сажусь, – сказал я.
– Я не
верю ничему, из того, что ты делаешь. Определённо не этому, – сказала она мне.
Её формулировка была определённо хорошей. Очень правильная, провозглашающая её
девочкой, воспитанной лучшими учителями.
– Ты ясно
дала понять, что я умру, – сказал я, держась в той же позиции. – Я не ожидал
этого так скоро, но я всегда знал, что это произойдет. Если есть шанс умереть
сидя, сразу после интересного разговора, я считаю это довольно хорошим концом.
Она
покачала головой, и свет от огня затанцевал на её лице. – Это не разговор. Это
допрос.
– Теперь я
ошибся.
Мне
показалось, что её выражение лица изменилось. Нахмурилась.
Она
поняла, что я ей подражаю? Знает ли она, что такое подражание?
– Могу я
сесть? – спросил я.
– Ноги
отдельно друг от друга, руки, так, чтобы я могла их видеть, – сказала она.
Я
повиновался, но не упал на пол. – Но могу я сесть?
– Это
подразумевалось. Спиной к двери, пожалуйста.
–
Подразумевать опасно, когда на тебя направлен пистолет, – сказал я и скользнул
вниз, держа руки поднятыми. Я положил запястья на колени, ладонями к ней,
пальцы раздвинул.
Я потратил
ещё секунду, расположил плечи удобнее.
Она ничего
не сказала и ничего не сделала. Осталась в тени.
– Жёстко,
– прокомментировал я. – Просто я провёл три часа, или вроде того, сидя на
кровати. У меня была готова ловушка, я собирался обрушить её на того, кто
пройдёт через дверь. Не ожидал, что это будет Эд.
– Он был
цел, – заметила Мэри.
– По той
же причине я не сказал ему, что ты такое на самом деле. Никакого прока, только
его смерть. Если бы это и сработало, я бы всё равно остался в хреновом
положении. Кот выпрыгнул из мешка.
– Ты очень
спокоен, Сильвестр, – сказала Мэри, резко изменив тему. – Почему?
– Как я
уже сказал, я не слишком удивлен своей смерти. Знаешь, около недели назад...
– Не тяни
время, – сказала она мне.
– Это
важно, я обещаю, – заверил я. Несколько секунд прошли в тишине. Я снова начал:
– Около недели назад профессор Хайле из отделения неврологии Академии отвез в
Академию меня. Знаешь почему?
–
Продолжай, Сильвестр, – сказала она. – Не задавай мне вопросов, пытаясь выжать
из меня информацию.
– Будь ты
действительно милостива, ты бы ответила мне. Это какая-то пытка, отправить меня
в могилу без ответов.
– Я
предложила это только потому, что не собираюсь давать тебе ничего иного в обмен
на информацию, – сказала мне Мэри. – Ты продолжишь?
Я
вздохнул.
– Я был
ранен. Я специально ранил себя, умудрился попасть в карету профессора Хайле и
прогнать его из неё, чтобы мне удалось взглянуть в файлы. На меня, на Гордона,
на Хелен, Джейми, Лилиан и Иветт.
Ни в её
лице, ни в её языке тела ничего не изменилось.
Она не
знала? Разве она не знала, что это не настоящий состав группы? У них не было
подробностей? Или она настолько хорошо скрывала свою реакцию?
Я должен
предположить, что она всё знает, и не пытать свою удачу, пока она не
прострелила мне ногу.
– Проблем
было немало, но была причина, по которой я зашёл так далеко. Мне нужно было
выяснить, что они нам не говорят. Я хотел узнать, как долго по их ожиданиям мы
протянем.
–
Протяните?
–
Ожидаемая продолжительность жизни. Или проекта. Больше славы в освоении нового,
чем в изменении чужой работы, и вся установка Академии связана с инновациями
больше, чем с хорошими результатами. И мы жертвы этого.
– Ты и
остальные, – сказала Мэри.
– Мы,
Мэри, – возразил я и наклонил голову, пока угол света от огня не был достаточно
ярким в моих глазах. Я не очень хорошо видел её, но знал, что она увидит
отражение. – Ты тоже.
– Мы
говорим не обо мне, – сказала она. – Продолжай.
Я откинул
голову назад, пожав плечами. – Большинство из нас не доживут и до двадцати. Не
учитывая внешнее вмешательство.
Мои руки
сдвинулись и указали на неё, внешнее вмешательство.
– Меня не
заботит ваша ожидаемая продолжительность жизни. Я точно знаю, когда ты умрёшь.
– Я даже
не сказал остальным, – сказал я. – Пообещал Гордону, что сообщу позже, но
возможности всё не появлялось. Как можно сказать кому-то...
–
Сильвестр, – грубо сказала Мэри.
– Ладно.
Ладно. Новые проекты. Ты знаешь, как отделы распределяют бюджет для различных
мер? Мы получили финансирование как специальный проект. Получили больше, чем
некоторые. Шесть отдельных случаев, каждый из которых с совершенно иным
подходом. Если хочешь знать, против чего выступаешь, то это всё. Мне не
нравится профессор Хайле, но он дал нам деньги, и он пошёл на риск. Более
долгосрочный подход, чем некоторые другие особые проекты, и менее чем двадцать
лет, до того, как большинство из нас выдохнутся, это о чём-то да говорит.
– Детали.
Я пожал
плечами. – В других проектах есть несколько больших имен. Знаешь доктора
Иботта? Конечно ты знаешь Иботта.
–
Подробности о тебе и твоей группе. Пожалуйста, не испытывай меня, Сильвестр.
– Хайле
борется за то, чтобы держать свой отдел на плаву, в то время как другие
получают регулярные инъекции денег, чтобы продолжать инновации. Он получает
много критики, потому что в этот век инноваций и немедленных результатов у нас
уходит слишком много времени на то, чтобы достичь чего-то, что можно показать.
Это их слово, «показать». Если правильно его произнести, то можно за ним и
'чудовище' укрыть.
Я
улыбнулся, а Мэри не казалась хоть сколько-нибудь удивлённой.
– Мы
должны развиться во что-то чудовищное с течением времени. Большинство из нас.
Каждый член группы со своей ролью, определенной личностью и определенным
набором навыков, созданных с использованием совершенно различных подходов. То,
с чем ты имеешь дело... мы хороши, но мы этого ещё не достигли.
–
Определённой личностью, – вторит мне Мэри. – Ты назвал себя злодеем, ещё в
столовой.
– Я –
чёрная овца, ну или чёрный баран, Мэри. Гордон – талантливый герой, Хелен –
актриса, Джейми – книжный червь и хранитель записей, Иветт – решение проблем,
она выходит из тени, чтобы ответить на вопросы и решить всё одним махом, а
Лилиан – ученица на грани становления учителем, чтобы, в конце концов, стать
мастером, превзойдя профессоров в их сфере Академии наук. Я? Я всего лишь
ублюдок.
Резкие контрасты между светом и тенью обманули меня
или выражение Мэри изменилось?
Прости,
Иветт. Я бы хотел, чтобы ты была с нами, в этой роли, если ни в какой-нибудь
иной. Фантомный враг, о котором они ничего не знают.
– Было
умно отправиться за мной. Идти за слабым звеном. Хороший у тебя инстинкт.
– Что-то
говорит мне, что ты не слабое звено, Сильвестр.
Я пожал
плечами. – Мы противоположны, не так ли?
–
Противоположны?
– Я должен
закрывать пробелы других. Ты... ты очень специализированна. Ты была готова к
одной задаче. Всё остальное – второстепенно. Я сделан, чтобы быть частью
сложного целого. Ты... ты воспользовалась теми мальчиками, но их у тебя нет.
Нет поддержки. Ты среди таких же, как ты, но ты одна.
Мои глаза
приспосабливались к мраку. Она не двигалась. Обе руки сжимали пистолет.
У неё не
двинулся и волосок. Только языки пламени двигали по ней лучи света.
– Ты меня
не знаешь, – сказала она.
Наш диалог
достиг глубины, я почувствовал её. Раньше мне, наверное, приходилось гадать.
Теперь я подозревал, что отсутствия движений были волевыми. Она очень старалась
не давать мне никакой информации.
Я пожал
плечами. – Я знаю больше, чем ты думаешь. Ты не доверяешь своим... должен ли я
называть их собратьями по эксперименту?
– Я думаю,
что ты пытаешься наложить на меня свой собственный опыт.
– Думаешь
ли? Если ты думаешь, что я не доверяю остальным из нас свою жизнь, то ты
ошибаешься настолько, насколько это вообще возможно, – сказал я и сжал руки,
разминая тыльные стороны ладоней пальцами, чтобы они захрустели. Она настороже,
это отвлечёт её, заставит её разделить внимание между слежением и
прислушиванием. – С другой стороны, ты параноик. Чрезвычайно осторожна. Заперла
дверь, приняла дополнительные меры, держишь больше оружия, чем помещается в
руки. Ты сделала мальчиков частью своего плана, но ты не доверила им свой тыл.
– Ты
продолжаешь это говорить. 'Мальчики'. Я знаю, что ты пытаешься заставить меня
что-то упустить. Продолжай пытаться и...
– Чушь, –
прервал я её. – Хочешь узнать, как мы работаем? Это лишь часть. Всё, что
делаешь ты, даже это? Мы можем собрать всё по частям и распутать. Мы можем
разделить и разгадать. В каждом действии, которое ты принимаешь, ты, так или
иначе, участвуешь. Нет другой девушки. Мальчики были группой. Эд сказал, что
они отвлекут любого, кто пойдёт по коридору. Они, множественное число.
– Друзья
Эда, имеешь в виду?
Я покачал
головой. – Эд и его самые близкие приятели не сидели с нами за обедом.
Остальные, вроде Гордона, не станут делать что-то подобное. Они были твоими собратьями
по эксперименту. Мальчики. Они работают как группа. Но пока они разделяют между
собой задачу отвлечения внимания, с тобой нет никого. Будь ты готова
разобраться с неизвестным количеством целей, с тобой, в тени, стояла бы ещё
одна девочка, готовая сбежать тем же маршрутом.
Я указал
на закрытую воронку рядом с ней.
– Ты
показала себя, действовала индивидуально, принимала решения. Ты показала это,
пока занималась делом, когда сказала, чтобы мы наслаждались едой. Это говорит
мне, что ты сделала это добровольно, чтобы выделиться. В этой истории нет
другой девушки. Ты одинока, Мэри Элизабет Кобурн, и ты это знаешь.
Она
посмотрела на пистолет. – Мне кажется, я хочу выстрелить.
– Это
напомнило мне кое о чём, ну, твоё неожиданное желание выстрелить в меня. Когда
сделаешь это, можешь сделать мне одолжение? Выстрелишь в сердце?
Она
посмотрела на меня.
– Я всегда
думал, что моя голова уйдёт первой. Я бы хотел оставить это на волю судьбы.
– Не зная,
кто ты, я не уверена, что готова рискнуть. Насколько я знаю, тебя они вырастили
в пробирке.
– Я
настоящий. Рождённый женщиной, – сказал я. – Корректировка сделана после,
поэтому моя голова работает несколько иначе. Выстрел в сердце убьет меня. Но,
может быть, выстрелишь в сердце и понаблюдаешь, как я умираю, а потом закончишь
выстрелом в голову? Как один эксперимент другому, я был бы очень признателен.
– Ты
убеждённый в предопределённости маленький говнюк, не так ли? Это действительно
не постановка, а?
– Я уже
говорил, что мы противоположны. Даже наши позиции создают довольно хороший
контраст. Ты сверху, вооружена до зубов. Я внизу. Поджариваюсь. Моя слабость –
моя голова. Твоя...
– Меня это
поражает, – сказала она, прервав меня, удивляясь собственному удивлению в
голосе. – Я сижу здесь, и мне кажется, что меня допрашивают. В течение прошлых
минут или двух мы едва говорили о тебе что-то хоть сколько-нибудь важное.
Это было
прозрение, которое должно сопровождаться нажатием на курок.
Я надеялся
подводить к этому дольше, но...
– Будь я
им, я бы сказал тебе, что ты особенная, – сказал я.
Она не
нажала на курок.
– Тебе не
нужно ничего говорить, – сказал я, даже опустил голову, чтобы посмотреть на
пол, дабы ей не пришлось беспокоиться о том, не изучаю ли я её. – Я просто буду
говорить вслух. Ты одна. Ты достаточно умна, и у тебя достаточно свободы, чтобы
ты знала, что случилось с твоими предшественниками. Слухи обошли школу, и ты
показала, что способна соединить точки.
Я
продолжил: – Это оставляет вопрос. Как он удерживает тебя? Как он убеждает
тебя, что ты в безопасности, что ты не пойдёшь по тому же пути, что остальные?
Моя мысль состоит в том, что он говорит тебе, что ты единственная успешная из
всех попыток. Это, помимо всего прочего, он заправляет тем, что убей ты своих
родителей, и никто не станет тебя подозревать, сироту. Ты получишь наследство,
и всё закончится счастьем.
Выстрела
всё нет.
– Ты
поверила ему. И всё ещё веришь, потому что у тебя нет иного выбора, только
столкнуться с мрачной реальностью. С реальностью, что твоя продолжительность
жизни измеряется в часах. Он говорит тебе сделать всё возможное, чтобы
разобраться с нами, как можно осторожнее, а затем разобраться с родителями.
Рвотное могло быть его идеей, но всё это, затащить меня в эту комнату и зажечь
печь, всё очень хорошо проделано, ты приложила к этому усилие. Ты приложишь
усилие к устранению своих родителей...
Я
приостановился.
Ты прилагаешь усилия, потому что думаешь, что он тебя
похвалит. Ты станешь его триумфом. Его
девочкой. Ты любишь его как родителя или кого угодного иного, кто ведёт тебя во
взрослую жизнь.
В этом отношении
мы тоже противоположны. Ты любишь своего создателя.
–... И ты
окажешься в точно такой же ситуации, как и остальные; не в состоянии двигаться,
пока семейный дом горит вокруг тебя, – сказал я. Нападение на её отношения с
кукловодом могут оставить меня с пулей в теле. Я поднял голову, чтобы
посмотреть на неё Я не мог разглядеть её лицо во мраке. – Как он это делает,
Мэри?
– Я думала, что
мне не нужно ничего говорить, – сказала она.
В её голосе не
было интонации, как иногда бывает у Хелен.
Я неправильно
понял?
– Я пытаюсь
помочь тебе, ты, глупая маленькая дура! – сказал я, снова сжимая кулаки. – Он
сделал что-то, что сделало тебя остроумнее, что-то, что вложило идеи в твою
голову, заставил тебя пойти по пути, который он выбрал. Я хочу понять, чтобы
помешать тебе спрыгнуть с обрыва, который ждёт тебя в конце!
– Кажется, ты
что-то забываешь, Сильвестр, – сказала она и спрыгнула с края верстака, свободной
рукой поправив платье и прикрепив плащ к плечу. Пистолет никогда не сходил с
меня. – Ты же не думаешь, что если продолжишь повторять «о, я умру, я умру, ты
меня убьешь», будто это неважно, то я потеряю бдительность, и тебе удастся
провернуть это? Начать говорить о том, как я передумаю и позволю тебе выжить, а
затем изменю свой ход мыслей?
– Нет, на самом
деле ты полностью ошибаешься, – сказал я. – Я действительно этого не делал. Но
это говорит о том, что ты так думала. Эту идею ты получила от него? Так он
думает и на это он обращает внимание?
Она покачала
головой.
Но это не было
покачиванием отрицания.
Мэри теряла веру.
Если я и мог как-то удержать её от приближения ко мне и нажатия на курок, то
только дать ей, за что держаться.
– Ты права, я
допрашивал тебя. Думал вслух и наблюдал за твоей реакцией. Я считаю, что ты
заботишься о нём, и ты хочешь сделать это прямо здесь, для него. Я могу дать
тебе то, что ты хочешь.
Я считаю, что ты
заботишься о нём. Если в своём сердце она была человеком, чьи чувства были под
замком и наконец был найден ключ.
– Пулю в твою
голову? Чистое устранение? – спросила она. – Хорошо проделанную работу?
– Я не скажу
тебе, где Иветт. Но я могу сказать тебе, за кем следует следить. Ты можешь
сказать ему, и он будет доволен. Тобой.
Она взяла
пистолет двумя руками, нацелилась мне в грудь.
Просто показуха.
Ни за что она
теперь не выстрелит.
Я решил ударить
сильнее. – У меня есть условие.
Она рассмеялась.
Полностью контролируемый смех.
– Не возвращайся
домой. Не иди к родителям. Если я прав, то ты обнаружишь, что вся работа
проделанная кукловодом доведена до автоматизма. Ты увидишь их лица, и сразу
станешь как сшитый, твои движения станут очень ограниченными, но остроумие,
доставшееся от кукловода, останется. Казнишь маму, казнишь папу, а затем
сожжёшь себя вместе со всеми уликами. Если я ошибаюсь, ты ничего не потеряешь.
Ты можешь взять информацию, которую я тебе дал, можешь сообщить подробности
кукловоду, получить редкий комплимент, который так много значит для тебя, а
затем убить своих родителей, на следующий день.
– Отсрочка даст
вам возможность действовать против нас. Если я свяжусь с ним, у вас будет шанс
его узнать. Мной не так легко манипулировать.
– Нет, не легко, –
согласился я. – Но ты ошибаешься в моих мотивах. Несколько лет назад, в начале
моего становления Сильвестром, я украл свой файл. Я узнал о сроке жизни. Это
было настолько обыденно, просто строка в документах, идущих с экспериментом. Я
решил, что посвящу себя помощи другим. Если я смогу удержать их в живых дольше
или поддержать их, я сделаю это. Но я считаю, что лучше всего доказать, что
секретный проект профессора Хайле был успешным. Потому что тогда они захотят
сохранить нас в живых, они посвятят нам больше.
– И как это связанно?
– Ты похожа на
других. На меня, хотя мы и противоположны. Я хочу, чтобы ты оставалась живой,
потому что ты мне близка. Не родственник, но птица того же пера. Твой успех –
наш успех, даже если мы находимся на противоположных сторонах. Даже успех кукловода,
в какой-то мере.
– Я начинаю
жалеть, что вообще позволила тебе говорить.
– Потому что я
попал в точку? – спросил я, надеясь.
– Потому что это
самый большой груз дерьма, который я когда-либо слышала, – сказала она.
Уткнувшись
затылком в дверь, я слышал шаги. Тяжелые, бег.
Нет! – подумал я,
ни на мгновение не изменив выражение своего лица.
Не сейчас,
проклятый ты идиот. Ты вынудишь её пристрелить меня.
Шаги отдалялись
Неправильное направление. Я сопротивлялся желанию вздохнуть с облегчением.
Теперь меня
заставили спешить. Я не мог удержать её, предложить ей приманку так, чтобы она
не нажала на курок.
– Гордон – это за
ним тебе следует следить. Исследование? Этому он всё ещё учится. Исполнение,
маскировка, проникновение? С третьим у него всё в порядке, с точки зрения
чистой ловкости и способности достигать мест, но остальное – стороны, которые
ему нужно укрепить. Но когда они выяснят, кто такой кукловод, то у них будет
только Гордон, чтобы справится с этим человеком. Можешь рассказать кукловоду.
– Предполагаешь,
что я ему хоть что-то скажу.
Ты должна, –
подумал я. – Иветт, как неизвестная, слишком опасна.
– Если только ты
ему что-то расскажешь, да, – согласился я.
Шаги
возобновились. Раздался голос.
Гордон был слишком
быстрым, а остальные были у лестницы.
Ради бога, будь
хотя бы тише.
Я услышал
восклицание, быстрое и более спокойное, чем предыдущее. Затем тишина.
Они увидели свет
из печи под дверью, или что-то услышали.
Теперь они шли.
– Делай, что
должна, – сказал я. – Но знай, что бы ты ни сделала, как только ты вернёшься
домой, чтобы выполнить свой последний приказ, ты станешь просто цифрой для
кукловода, и не более того. Ты вернёшься к инструкциям, которые он дал тебе, и
посреди этого ты будешь совершенно и полностью одинока.
Выражение её лица
стало холодным. Сердитым. Глаза убийцы. Я поверил, что в ней не было ни
малейшей капли милосердия, когда всё пришло к этому. В её мире была только она
и её создатель.
– Тем временем,
Мэри, имей в виду, что есть ещё такие как ты. Включая меня, по крайней мере,
пока ты не нажмешь на курок.
Лучшим способом
лгать было верить в ложь. Не то, чтобы я лгал, но идея была связана со
следующей.
Лучший способ
удивить кого-то – удивиться самому.
Дверь вырвалась в
комнату с силой, которая послала меня с моего места, у её основания, в центр
комнаты.
Гордон отодвинул
в сторону остатки двери. По тому, как он держал свою руку, казалось, что он
вывихнул плечо.
Мэри, удерживая
пистолет, на мгновение остановилась, решая между мной, лежащим в двух шагах от
неё и мальчиком, который был в два раза больше неё и, по-видимому, оказался
способен пробить собой дверь.
Она решила в то
же мгновение, в которое Гордон сдвинулся. Пистолет повернулся на него, и он
бросился к промежутку между стеной и печью. Пуля мелькнула и врезалась в край
печи.
Она сделала пять
выстрелов, а затем нацелилась на меня. Я закрыл лицо руками.
Я услышал
выстрел, но не почувствовал его.
Она подошла к
столу, чтобы схватить топор, и двинулась ко мне.
Собирается взять
меня в заложники с топором? Она была достаточно осторожна, чтобы заранее
заострить его.
Это было бы
идеально для неё, но другие не позволят этого. Но было и преимущество у
действий в одиночку, полагаю.
Я указал на Гордона.
Он уже выходил
из-за печи. Она бросила своё оружие в него, мастерским движением, выпустив
ручку так, чтобы топор полетел вращаясь. Гордон вновь нырнул за печку, а топор
угодил туда, где мгновение назад была его голова.
Она перепрыгнула
мои ноги по дороге в угольный желоб, открыв его крышку.
Гордон пошёл
дальше.
Я услышал
скрежет.
– Нет! –
воскликнул я. Не логично, но только на это оказался способен мой мозг в данный
момент.
Гордон
остановился.
В воронке
появился огонь.
Наш золотой
мальчик ударил крышку, прежде чем огонь коснулся кучи угля у основания желоба.
Позволив Мэри
совершить свой хорошо спланированный побег.
Я позволил своей
голове опуститься на пол. Надо мной, в дверях, я видел, как остальные стояли по
обеим сторонам двери, вглядываясь в комнату.
– Что ты от неё
узнал? – Спросила Хелен.
– Как ты, Сай? –
спросил я, добавив в голос немало сарказма: – Как ты это сделал, Сай? Ты в
порядке?
– Ты в порядке? –
Спросила она.
– Да.
– Что ты от неё
узнал? – спросила она снова.
Я вздохнул.
Гордон протянул
мне руку, чтобы помочь подняться на ноги.
– Я думаю, что
она выросла в пробирке, – сказал я. – Когда я надавил, первым, что появилось в
её голове, было выращивание в пробирке. Вот на это я и ставлю.
– Из пробирки? –
спросил Гордон. – С нуля? Нет, это было бы почти невозможно, если они должны
были заменять детей.
Я кивнул. –
Клоны. Возможно, с имплантированным поведением. Наверное, что-то заткнуто,
чтобы запечатлеть их создателя и отменить типичную любовь к своим родителям.
– Мы можем
работать с этим в качестве отправной точки, – сказал Джейми.
– У нас много
работы, – заметил я, глядя на след на полу, оставшийся после её выстрела в
меня.
Слишком далеко,
чтобы не быть намеренным промахом.
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– У тебя кровь, –
заметила Лилиан, прикоснувшись к моему подбородку.
– Кое-кто бросил
в меня дверь, – сказал я, взглядом указывая на Гордона.
– Всегда
пожалуйста, – ответил он.
– Спасибо, –
поблагодарил я, – я ценю помощь. Эмоции, всё такое.
Теперь была его
очередь пустить на меня взгляд. Я собирался что-то сказать, но Лилиан схватила
мой подбородок и подняла мою голову. Она постучала по нему подушечкой, которая
пахла как что-то горелое.
– Мы чуть не
потеряли тебя, – сказал Джейми. – Мы отправились во двор, а оттуда собрались
разделиться. Я не думал, что ты будешь под комнатой общежития.
– Я увидел дым из
трубы, – сказал Гордон, – подумал, что это с кухни, но Джейми знал здание лучше
и мы нашли тебя здесь.
– Насколько
хорошей не была бы моя память, я не очень хорош, когда только проснулся. Мы
пошли не в ту сторону коридора. В здании несколько печей для разных нужд.
Медленно
разгоняется, – подумал я.
– Ужасно себя
чувствую, я чуть не просрал всё, – сказал Джейми. – Нужно было сперва пойти за
тобой и только потом отправиться за Гордоном.
– Они бы заметили
тебя и изменили план, – сказал я. – Было бы хуже, если бы мы оба были бы здесь.
– Это как? –
спросил Гордон.
– Она могла бы
ранить Джейми, чтобы надавить на меня, или вообще выбрать иную тактику. В
одиночку я способен добиться взаимопонимания.
– Тебя могли
пристрелить, – сказал Джейми.
– Когда до этого
дошло, она промазала. Я думаю, что у неё была на то причина.
– За исключением
ограниченного времени?
Я кивнул. – Может
у неё и изменено поведение, но она всё ещё человек, с надеждами и страхами.
Сейчас она неуверенна, очень возможно, что сомнений у неё больше, чем
когда-либо в жизни. Её создатель в большей или меньшей степени монополизировал
влияние на неё. Вырастил детей в пробирке, наполнил их поведением, подходящим
великому плану, сунул их в школу, чтобы окружить людьми, которым они могут
подражать и под которых они могут подстраиваться, тут и там появлялся, чтобы
усилить влияние, подправить поведение и натренировать их. Я был первой
настоящей преградой в её жизни. Я заставил её задаться вопросом.
– Ты заставил
меня задаться вопросом о моей жизни, – сказал Гордон.
– Ха, ха, –
сказал я. Лилиан осмотрела мои руки, повернула их ладонями вверх. Ей
приходилось прищуриваться, чтобы рассмотреть меня, но она насыпала порошок на
мои запястья, расцарапанные во время моего падения на пол.
– Какой следующий
шаг? – спросил Джейми.
– Это к Саю, – сказал
Гордон.
– Я дал ей идеи и
вопросы, из-за которых стоит волноваться. Не думаю, что она собирается
увидеться со своими сотоварищами. Иначе у неё будет больше шансов снова с нами
встретиться.
– Ты не думаешь,
что она уверена в их способностях? – спросил Гордон. – Топор она бросила
мастерски.
– Она уверена в
своих способностях. Но мой удар пришёлся не на них. Это называется диссонанс.
Ты веришь в что-то настолько, что это становится твоей основой. И тогда что-то,
я, бросает вызов твоей вере. Чертовски длинный прыжок находится между верой во
что-то и достаточным пониманием мира, чтобы сказать «я не знаю». Кто-то
отказывается и кто-то кажется тупым как пень, когда отказывается понимать
что-то очевидное, из-за расхождений со своей верой во что-то. Кто-то злится,
кто-то сбивается с толку, пока не выяснит, как с этим разобраться... но только
единицы развернутся и бросятся на встречу ещё бо́льшей куче вопросов. К
бо́льшему диссонансу.
– Если она не
собирается к своим старым друзьям... – Джейми вздрогнул.
– Что заставит её
встретится с вопросами, – вмешался я.
– Или пойдёт за
нами...
– Рискуя
встретить ещё больше вопросов.
Джейми нахмурил
брови. – Она собирается в другое место, другим маршрутом. Кто она? Как она
работает? Попытается ли она избежать тревоги выполнением своей задачи?
– Я сказал ей,
что если она попытается, то может потерять себя и перейти к вживлённому
поведению. Так что не думаю. Ей нужны ответы, я считаю, что мы должны
последовать за ней и сами получить несколько ответов для нас.
– Она неплохо
скрыла свои следы, – заметил Гордон. – Это вообще возможно?
– Возможно, –
ответил я. – Мы знаем, куда она направляется. Она хочет нанести визит своему
создателю.
– Что было бы
великолепно, знай мы, кто он, – добавил Джейми.
– Будет, – сказал
я. – Это не в школе. Если это иной проект, может быть скрытый, но, если я прав,
если их вырастили в пробирках, то место должно быть большим. Даже, если
проигнорировать это, она тренировалась. А на это нужно время и пространство. Нужно
место, в котором можно помахать оружием или потренироваться в стрельбе. Школа с
тридцатью членами факультета и более чем тысячей учеников такого не позволит.
– Вне кампуса, но
не очень далеко, – решил Джейми. – Как часто должна происходить эта тренировка?
– Тренировка,
инструктаж, корректировка поведения, – перечислил Гордон. – Полагаю, раз в
неделю? Я не уверен.
– Если их
вырастили в пробирках, – сказала Хелен, – им необходима тренировка и других
областей. Как быть человеком, основные положения. Как использовать посуду, как
разговаривать... это может занимать немного времени, но им необходимо достичь
допустимого уровня.
– Дом, – сказал
я. – Это скорее что мы ищем, чем где.
– С кухней,
одеждой... – добавила Хелен.
– С просторной
комнатой, – добавил Гордон. – Это не маленький домик со стенами общими для
нескольких человек. Соседи будут подозрительны к шуму и начнут жаловаться, как
и кто угодно другой.
– И, – добавил
Джейми, – ещё есть вопрос о том, как сделать их настолько похожими на детей,
которых они призваны заменить, чтобы даже собственные родители не заметили
разницы.
Гордон нахмурил
брови, – Я действительно не хочу начинать поиски с неверной идеи. Если мы
погонимся за призраком, то можем упустить возможность их поимки. Насколько ты
уверен, Сай?
Я прислонился к
стене. Лилиан закончила меня осматривать и направилась к Гордону, начала
снимать с него рубашку.
– Насколько
уверен? Гм. Это подходит. Маленькая деталь, на которую Джейми,
ох-только-сейчас, решил меня наставить.
– Я не об этом, –
сказал Джейми.
– Не об этом?
– Нет, – очень
терпеливо сказал Джейми.
Гордон заворчал,
когда Лилиан вправила его плечо. Она заставила его выполнить несколько
движений, вытянуть руку, подвигать ею.
– Что ж, Джейми
говорил о маленьких деталях, на которые мы не всегда обращаем внимание, но
которые всё равно замечаем на подсознательном уровне. Я сделал вывод, назвав
Мэри экспериментом, в попытке построить с ней диалог. Она ни разу не возразила
и не было похоже, что ей эта идея неудобна. Я не думаю, что у неё когда-либо
были иллюзии о том, что она что-то иное. Она была очень внимательна, когда я
говорил о ролях, личностях, клеймах. Часть этого была в том, что она ходила в
эту школу, но часть в том, что она сама играла роль уже давно. Что бы с ней не
происходило, это достигло её нутра.
– Один ученик
умер и был вскрыт, – сказал Гордон. – Остальные сгорели. Клона не смогли
опознать на вскрытии?
– Когда я узнал,
что остальные сгорали, я подумал, что возможно они упустили что-то во время
первого вскрытия и наш кукловод решил не давать им второго шанса. Но я не
уверен, что это могло показать.
После небольшой
паузы мы разом развернулись на Лилиан.
– Это от многого
зависит, – сказала она.
– Это нам ничего
не говорит, – сказал я.
– Не будь козлом,
Сай, – сказал Джейми.
Я закатил глаза.
– Если он
попытался проводить ускоренный рост, а он наверняка пытался, то есть неплохой
шанс что-то найти. Есть химические способы старения. Гормоны, вещества,
изменение седьмой пропорции. Но эти вещества приводят к изменениям и у них есть
свои эффекты. Любое медицинское средство как кусочек пазла. Мы заполняем тело
кусочками определённой формы и намереваемся поставить их в особенное место,
предписав им особенную функцию, но нельзя поставить кусочек, не задев
остальных, из-за чего добавляются и другие функции. Так мы получаем побочные
эффекты. Их можно контролировать лекарствами и другими факторами, некоторые из
лучших учёных Академии довели это до искусства, научившись цеплять одним
кусочком только одну сторону, но это деликатный процесс выстраивания баланса.
Поэтому, плохой клон может быть более склонным к износу, разрыву и побочным
эффектам.
– И наш кукловод
настолько хорош? – спросил Джейми. – Достаточно, чтобы довести средства
старения до искусства и укрыть симптомы так, чтобы их не заметили при вскрытии?
– Мы не знаем, –
сказал Гордон. – Но если Сай прав, я бы сказал, что нет. Его внимание
сосредоточено на одной области и он её преследует.
– Ладно, –
сказала Лилиан, – тогда, второй метод сложнее. Изменить основную структуру
клонов. Люди взрослеют невероятно медленно. Мы видели, как люди пытались
сделать это десятилетия назад в Индийской Империи. Королевские учёные пытались
сделать класс рабов, которые бы вырастали до взрослого возраста и имели
специфичный уровень интеллекта. Как домашние животные, только люди, сильные,
игривые, добродушные, привлекательные и послушные. Если я не ошибаюсь, они
пробовали многое, включая встроенное поведение.
Как Мэри? – Я
поднял бровь. – Как прошло?
– А ты как
думаешь, Сай? – спросил Гордон. – Видишь повсюду рабов?
– Но это не
значит, что не сработало, – сказал я.
– Это чертовски
показательно, – сказал Гордон.
– Ребята, ребята,
– вмешался Джейми. – Сфокусируйтесь. Пожалуйста. Нам нужно определить
направление, в котором будем продвигаться.
– Это принесло
больше проблем, – сказала Лилиан. – Как лекарства и гормоны, это само по себе
было искусством. Для этого требовались точности различного рода и широкий
спектр знаний. Их приоритет был в созыве других работ и проектов с похожими
целями, но это раскрылось бы при вскрытии, не будь работа идеальна. Измени
что-то одно в шаблоне и это пройдётся волной по развитию и становлению
организма.
– Я не знала, что
всё настолько сложно, – сказала Хелен.
– О боже. Это
действительно сложно, – сказала Лилиан с выпученными глазами и неясным голосом.
– И вновь, если
наш кукловод так хорош, какого чёрта он всё ещё не в Академии, в которой мог бы
неслабо наживаться на своих талантах? – спросил Гордон. Риторический вопрос.
Многие из нас
закивали.
– Есть ещё
какие-нибудь предложения, Лилиан? – спросил Джейми. – Потому что прошлые были
хороши. Очень полезны. Но они не кричат «вот кого мы ищем!».
– По поводу
ускорения взросления? Это были лучшие способы, – сказала Лилиан. – Есть ещё, но
я думаю, что они будут просто тратой времени.
– Тогда мы
застряли, – сказал Гордон.
– Нет. Не совсем.
Есть и третья возможность, – сказала Лилиан. – Может больше, но я пока
продумала только три. Это несколько всё усложняет.
– Давай, –
поторопил Гордон.
– Не ускорять, –
сказала Лилиан. – Не ускорять взросление. Если они нужны повзрослевшими, то
можно просто позволить времени идти.
– Мэри
двенадцать, – заметил Гордон. – Он работает над своим планом уже двенадцать
лет?
– Да, – ответила
Лилиан. – Ну, может не совсем.
Я только открыл
свой рот, но встретив взгляд Джейми, я закрыл рот раньше, чем меня вновь
назвали козлом за шутку над Лилиан.
– Я сказала, что
это всё усложняет, – продолжила Лилиан, – потому что наш кукловод мог нарушить
баланс. Некоторое время обычное взросление. Некоторое время гормоны и изменение
структуры. Чем больше он полагается на обычный ход времени, тем меньше ему
нужно ускорять процесс. Возможно этот проект в работе девять лет, или шесть.
– Имеешь в виду,
что так подсказок не остаётся, – предположил Гордон. – То есть на вскрытии
ничего не узнать?
Лилиан кивнула.
– Больше времени
на их развитие, – сказала Хелен. – И он заменяет учеников первого класса полу социализированными
клонами, чтобы отклонения в их поведении оставались незамеченными среди буйных
первоклассников, либо сам наблюдает за целями и учит клонов подражанию в своё
свободное время.
– Ага. Мы
размышляли над тем, почему он выбрал Мэри, – сказал я. – Её родители не кажутся
важными. Но если он работает над проектом уже некоторое время...
– Может нам
следует узнать, кем они были, – Гордон завершил мою мысль. – Или кем должны
были стать. Кукловод наносит удары из темноты, возможно, этот удар промазал.
– Я могу узнать
об этом, если будет время, – сказал Джейми.
– У нас может и
не быть много времени, но займись этим, – сказал я. – Сразу поле того, как
направишь меня к записям об учениках.
– У передних
ворот. Под главным зданием.
– Хорошо, –
сказал я, – отлично. Я пошёл. Будет лучше, если меня тут не будет. Предполагаю
Мэри не связалась с остальными товарищами-клонами, так что они считают меня
погибшим. Подыгрывайте, делайте вид, будто разочарованы и огорчены. В лучшем
случае они продолжат думать, что я мёртв и мне удастся застать их врасплох,
когда вернусь.
– Если застанешь,
то не пытайся бороться с ними, – сказал Гордон без выражения эмоций на лице.
– Они
натренированы, я знаю.
– И это тоже, –
сказал Гордон.
Я нахмурился и
уже направился к лестнице, но развернулся и шёл задом, чтобы выражение моего
лица была предельно ясным.
– Лилиан, –
сказал я.
Она посмотрела на меня
и сморщила брови. Раздражение, тревога?
– Академия знает,
чем ты для нас оказалась? Хорошим пополнением. Умной штучкой.
Она сморщила
брови сильнее. Её рот двинулся, она начинает хмуриться.
Оставшуюся часть
я уже не видел. Я направился вверх по лестнице, перешагивая через две
ступеньки, практически беззвучно. Я низко пригнулся и вгляделся в темноту,
чтобы узнать, чист ли путь. И только когда я вновь задвигался, у меня появилась
иная мысль о выражении лица Лилиан. Я сделал ей комплимент, и она изменилась в
гримасе так, словно её ударили по лицу.
Диссонанс, –
понял я.
–––––––
Из-за некоторых
школьных, но похожих на тюремные, элементов, красться было заметно труднее.
Комнаты были огромны и в каждой, за исключением душевых, были окна, которые
были направлены на улицу, либо во двор. Я не мог оказываться на свету и
рисковать, что люди половины комнат Академии могут меня заметить через свои
окна.
Моё передвижение
по главному кабинету полагалось на преимущества и недостатки темноты.
Двери, как я и
думал, были закрыты. В то же время, люди гораздо меньше задумывались об окнах.
Вода стекала по
мне и моим волосам, пока я забирался по ветвям и прутам, растущим в каменной
кладке. Они были значительно тоньше, чем обычные, не совсем прутья, но слишком
тонкие, чтобы зваться ветвями. Они были колючими, чтобы дети с двора не желали
по ним взбираться, но места для хвата на них оставались, если лезть аккуратно.
С другой стороны,
я порезался не меньше, чем в пяти местах; не всегда удавалось заметить шипы в
темноте.
Я добрался до
окна и открыл его, затем проскользнул внутрь и закрыл его за собой.
Взглянув наружу я
не увидел нигде света, возможно члены факультета видели тёмный силуэт,
забирающийся по бледной стене.
Джейми сказал,
что записи находятся под главным зданием, а моя встреча с директрисой
подсказывала местоположение кабинета. Вместо того чтобы сразу направиться за
записями, я остановился между передним входом и кабинетом директора. Печатные
машинки стояли на столах секретарей, которые выстраивались в линию на половину
комнаты, а другую половину занимали столы и шкафы с бумагой, а ещё запасы
необходимых им предметов.
На двери в
кабинет директора висела табличка с названием, сама дверь оказалась открыта. Я
был рад, что не пришлось выбираться и снова подниматься по стене.
В её кабинете был
стол и стул, шкафчики, несколько картин, скорее рассчитанных на впечатление
родителей, чем для удовольствия её или учеников. Выпускники Академии. Штуки
вроде «таким может стать ученик через десять лет».
Но я знал, что
насколько бы ни была она хороша, лишь единицы запоминают каждую деталь обо всех
людях, что работают под ними. Кто-то из её персонала спит в здании, кто-то вне,
ей в любом случае требуются способы контактировать с ними.
Я нашел коробку с
файлами, заполненными именами преподавателей и почтовыми адресами. Я взял её с
собой.
Люди были
сложными существами. Добавьте изменение их структуры, дополнения к телам,
трансплантаты, средства возрождения, всё остальное, и «человек» становится
ужасно неопределенным термином. Каждое новое открытие означало введение
чего-то, что ещё никогда не совершалась или не было обнаружено, всё больше
происходящее мутило воду.
Или смешивало её
с кровью.
Моя «банда» была
грязной и кровавой, но они были довольно простыми, с определенными ролями.
Здесь, в этом, я был странным. Если бы все пять других проектов оказались
успешны, мне, возможно, никогда не дали бы добро. Отрезвляющим знанием было то,
что основание и оправдание для моего пребывания лежало на спине двух трупов.
Двух, похожих на
меня.
Однажды меня
спросили, как мне удаётся так предсказывать поведение людей. Джейми, я думаю,
поднял эту тему. Мой ответ был прост.
Люди, как вид,
были похожи на коллекцию жуков в коробке. Останутся они одни, и будет
трудно предсказать, как они себя поведут, какие шаблоны сформируют.
Встряхни коробку,
и это породит хаос. Обезумевшие, они будут стремиться сбежать, ударяя головы о
барьеры. Они повернутся на ближайших к себе и ударят. Даже попытаются убить. Их
безумные движения были крайне предсказуемы.
После моего
ответа Джейми стал очень тихим.
Но это было
правдой. Это срабатывало на многих уровнях. Поставьте людей во тьму, затем
предложите им свет, и они словно моль полетят к пламени свечи.
Тьма, окружавшая
Мотмонт, была не моей тьмой. Она должна была работать против меня.
Но я мог
использовать её. Директор волновалась, и я очень сомневался, что она спит, пока
многие её ученики мучаются. У многих из них были богатые и могущественные
родители. Её загнали в угол.
Взяв чистый кусок
бумаги из ящика стола, я положил его наверх, и написал простую инструкцию
авторучкой.
Академия желает,
чтобы вы ввели карантин. Ваши ученики должны быть полностью осмотрены,
независимо от того, задело ли их отравление. Позаботьтесь о том, чтобы осмотр
включал в себя всех и вся, а проведён был членами Академии.
Ни на одном из
вас не лежит вина за это. Если вы не скажете об этом письме никому, вам не о
чем беспокоиться. Все будет хорошо.
Дать моли её
пламя свечи.
Единственный
вариант, в котором эта ситуация могла стать горькой – если бы что-то случилось
с моей группой, или если бы больше «Плохих Потомков» кукловода решили
отправиться к своим семьям.
Карантин
предотвратит это, он оставит наших противников в углу. Если было что-то, что
они пытались скрыть от вскрытия, полный медицинский осмотр мог оказаться им
неудобен.
Единственная
опасность заключалась в том, что она могла не послушать.
И не стоит
никогда рассказывать, что я решил повеселиться.
Я открыл
авторучку и дал ей секунду. У чернильницы был шприц.
Я ненавидел иглы.
Но не настолько сильно,
чтобы это могло меня остановить.
У меня ушла
минута на то, чтобы шприцом осушить перьевую ручку, а затем потребовалась ещё
минута, чтобы наполнить шприц кровью из царапины от шипа на моей ладони.
Кровью я
нарисовал неразборчивую подпись.
Пусть она
задумается над этим.
Я запер дверь, а
затем запер все окна, за исключением одного. Снял туфлю, чтобы вытереть капли
воды с пола, отступил, убирая свои следы на пути к оставшемуся окну, и вытащил
небольшую нитку из рукава, которую разрезал открывателем писем, который я
прикарманил. Я осторожно накрутил её на защёлку, а оставшуюся часть обвязал
вокруг руки. Только напряжение удерживает вещи от падения к беспорядку и
катастрофе. Я потянул вверх и защёлка открылась. Простой поворот и она встанет в
проём, не позволяя открыть окно.
Я вылез из окна и
аккуратно его закрыл. Потянув за нить я опустил затвор.
Я натянул один
конец нити и подвигал ей в зазоре под окном.
Вот.
Пусть она
задастся вопросом, кто в Академии доставил ей сообщение, подписанное кровью, в
комнату, которая была закрыта со всех возможных подходов.
Надеюсь, пока она
будет думать над этим, она не станет рисковать отказом от карантина.
Я спустился на
этаж вниз, зацепив ещё несколько шипов по пути. Пока я добрался до окон на
первом этаже, я уже полностью промок.
Открыватель писем
скользнул между окнами, чтобы поднять защелку. Я вошёл в комнату записей.
Плюс организации,
столь же высококлассной, как Мотмонт, заключался в том, что они хорошо
организовывали записи. То, что мне нужно, уже через две минуты оказалось у
меня. Мэри Коборн. Я засунул файл в пояс за спиной и натянул рубашку, чтобы
укрыть его.
Я вышёл через
окно напротив того, через которое вошёл, попав на улицу за Мотмонтом.
Дождь лился на
меня и записи. Мне было всё равно.
Она разделила всё
на категории. Персонал был категорией.
Среди сотрудников
две трети составляли женщины.
Я обнаружил, что
перебирая оставшиеся файлы, я желал, чтобы Джейми был рядом.
Джейми знал бы
названия улиц лучше меня, даже в незнакомом конце города.
Тем не менее, мы
знали, что они близко. Если эти ученики регулярно посещают школу, у них должна
быть возможность ускользнуть по вечерам или пока другие посещают Академию.
Дом, – подумал я.
Я поместил два
файла обратно в коробку, когда в адресах оказались квартиры.
Другой файл,
Маккэрн, оказался слишком далеко. Бедный ублюдок, вероятно, должен был
путешествовать каждый день и каждую ночь.
Если он не
оставался в Академии, как сегодня. В любом случае, я был уверен в решении
убрать его из списка.
Ричардс, Харпер,
Мейсон, Келли, Колдуэлл, Перси и Бланкеншип.
Под дождём я
двигался в быстром темпе, отдавая предпочтение тем участкам улицы, где светили
лампы. Единственная душа, которой я попался на глаза, была крупным человеком,
идущим по улице с почти пустой тележкой и звенящим колокольчиком с низким
тоном. Монеты за тела. Район здесь был не слишком прибыльным, по сравнению с
районами, расположенными ближе к приюту, где люди не могли заплатить за лечение
болезней. Я посчитал, что он, вероятно, совершал прогулку раз в месяц, может
раз в несколько недель. Чаще по ночам, из-за реакций, которые телеги привлекали
на публике.
Если наш
кукольник не был совсем одинок, вполне могли иметь место несколько рискованных
сделок, облегчающих телегу.
Я задумался на
секунду, а затем догнал его.
Это было так
человечно, что он был поражен моим внезапным, тихим появлением. Я подумал на
секунду, что он испортил воздух, но запах исходил от одного из тел.
Он казался
невосприимчивым к запаху. На нём был тяжелый дождевой плащ, тянущийся до икр, а
сам он был худым, с длинными волосами, вид его предполагал, что он, возможно,
не ел большую часть ночей.
Может быть, он
был здесь, поскольку с других территорий его выгнали другие.
– Никто не
доставлял несколько детей в вашем направлении? – спросил я.
– Детей? – Он
нахмурился.
– Мальчики и
девочки, моего возраста или немного моложе.
– Не знаю, –
сказал он.
Как жаль, что у
меня не было лишних монет.
– Эти улицы, -
сказал я и поднял файлы, указывая. – Где они?
Он дал мне
несколько быстрых указаний.
– Какие из них с
большими домами?
Он пожал плечами.
– Большинство. А что?
– Поработайте со
мной, это будет стоить Вашего времени.
Он глумился.
Я оставался неподвижным
и молчал, надеясь, что он может стать серьёзнее, если я буду достаточно
серьезен.
Но этого не
произошло. В конце концов, я был всего лишь ребёнком, наполовину промокшим под
сильным дождем.
– Кыш с моего
пути, пока не пришлось убегать, – сказал он.
Я подошел ближе,
и ткнул его открывателем писем в промежность. Не достаточно сильно, чтобы
проколоть, но достаточно сильно, чтобы показать.
Я ничего не
говорил и не делал. Я не сдвигался с места, а клинок был близок к части,
которую никто не хотел потерять.
Я ждал снова, не
шевелясь и не шутя, надеясь, что он будет серьёзен на этот раз.
Моя рука
поднялась, удерживая промокшие файлы с размытыми чернилами. Он схватил меня за
запястье и на секунду я подумал, что у него преимущество.
Я нажал немного
сильнее, и весь его таз отдёрнулся. Я старался удерживать лезвие на месте. Я
подозревал, что лезвие, возможно, зацепилось за кожу, побуждая его оставаться
на месте.
Он заговорил, –
Треллис ближе всего, в той стороне. Затем Ярроу, немного правее, и потом в том
же направлении, затем Олдс, точно справа. Ты увидишь оставшиеся две, если
будешь придерживаться Олдс. Самые большие дома на Ярроу.
Я кивнул. –
Отпусти меня.
Он отпустил.
Я отпрянул, убрал
открыватель писем и убежал в дождь.
Треллис была
темной. Здания больше походили на квартиры, чем на что-то ещё.
На Ярроу я нашёл
свой приз. Мистер Перси.
Свет не горел, но
на втором этаже мерцала свеча, и, как всегда, ветви приглашали на них
забраться, словно созданные для моих ног и рук.
Я подошел как
можно ближе к окну, где мерцало пламя свечи, и где начинался крутой скат крыши.
– ...мальчики?! –
тон Мэри поднимался, вопрос.
Вот и мы и
начали, – подумал я.
И она
использовала слова, которые ей дал я, использовала моё клеймо.
Я сел и
прислушался.
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    Глава 9
– Мэри, я не
стану разговаривать с тобой, пока ты себя так ведёшь.
– Я напугана! А я
никогда не боялась! И Вы не отвечаете на мои вопросы, из-за чего мне...
– Мэри.
– ...не становиться
лучше!
Я изменил позицию
и упёрся спиной. Сейчас, когда я был достаточно близко, чтобы услышать, коробка
с файлами на моих коленях окончательно промокла. Слова были заглушены стеной,
но я мог различить, кто говорит. Перси, как мне кажется, говорил очень
тщательным, взвешенным тоном.
Мэри показывала
больше эмоций в слове, которое ей дал я, которое поднималось в течение всей
нашей с ней беседы.
Дождь лился на
меня и я убрал волосы со своего лица назад, к счастью они были достаточно
мокрыми, чтобы не вернуться самым неудобным образом. Я полностью промок и
представлял, как текст с файла за моим поясом, у спины, отпечатался на мне.
Всё было не так,
но я всё равно это представлял.
Участками новой
кожи, которые были по всему телу, я чувствовал капли дождя как круги льда.
Каждая капля посылала сигнал боли по моим нервам, прежде чем исчезнуть уже в
следующую секунду.
Я передвинулся,
упираясь рукой в выступающую раму окна, и скользнул под торчащую дранку, чтобы
защититься от дождя. Это помогло.
Кукловод
заговорил, – Мэри. Я говорил тебе быть готовой ко всему, говорил, что Академия
обязательно отреагирует. Ты отлично справилась, очень быстро и аккуратно их
вычислила. Я горжусь тобой.
– Ничего
особенного. Неожиданно появившаяся группа детей? Просто нужно было наблюдать за
ними. Мальчики...
– Мальчики, –
сказал он, задав слову иной тон. Похоже, он хотел акцентировать на нём
внимание.
– Они сделали
основную работу, нашли группу из Академии.
– Я всё равно
горжусь тобой, Мэри, – сказал он. Затем была пауза, некомфортная, длинная. Мне
пришлось бороться с желанием заглянуть в окно. Кукловод продолжил, его голос
был тихим и успокаивающим, как если бы он говорил с младенцем, – Теперь глубоко
вдохни. Вдохни... выдохни. Вот так. Слёзы ушли, причёска поправлена, и ты
больше не краснеешь. Чувствуешь себя лучше?
– Немного.
– Мы знали, что
они пошлют кого-то или что-то. Я предупреждал тебя быть готовой ко всему.
– Я думала, что
это будет... один из инструментов, о которых говорили в Академии. Пёс или
Ловец, или человек с руками. Что-то вроде того. Я ожидала монстров, я не...
– Ты не?.. –
спросил кукловод, подгоняя Мэри.
– Я не была
готова к тому, что они будут такими.
Мои брови уже
высоко поднялись.
Пёс и Ловец были
довольно известны, поскольку их видели в городе, но я был удивлён «человеком с
руками». Это явно файл Палач из Академии и этот файл чертовски секретен.
Настолько, что даже я не знал о нём, пока не начал интересоваться тем, что за
особенный проект Студийный Дом собрал и убрал с моего пути.
Может, и
маленькие клоны занялись разведкой во время экскурсии Мотмонта в Академию?
– Ты очень даже
жива, Мэри, а всё могло бы сложиться иначе, будь это другая группа Академии. Я
этому рад.
– Я не знаю, как
двигаться дальше, и мне не нравится бездействовать, если я не уверена в себе.
Мальчики...
– Твои братья,
тебе только братья, ничего иного. Вы родились из одной утробы. И потратил ли я
в их кампании хотя бы половину времени, потраченного в твоей?
– Нет, – ответила
Мэри.
– Ты выглядишь
так, словно у тебя ещё остались сомнения.
– Я в порядке.
Насчёт детей из Академии...
– Не меняй тему.
У тебя остались сомнения, Мэри?
– Да.
– Попробуй их
озвучить. Я бы хотел иметь шанс на них ответить.
– Я чувствую, что
Вы могли говорить им, что они особенные, а со мной проводите время только
потому, что мне требуется дополнительная практика и тренировки.
– Нет, Мэри. Нет,
нет-нет, – сказал он. Я услышал раздражённый тяжёлый вздох. – Меня так застала
врасплох эта идея, что я даже не знаю, что сказать.
– Я знаю, что это
нечестно, – голос Мэри был таким тихим, что я едва её слышал. – Нет правильного
ответа, Вы не можете сказать ничего, что могло бы заставить меня чувствовать
себя лучше. Они вложили в мою голову яд, и я не хочу, чтобы яд выливался в это.
На нас, нашу семью, наш дом.
– Расскажи мне.
Делись со мной своими тревогами, когда они появляются. Я знаю, что наша задача
заставляет чувствовать одинокость. Я полагаюсь на тебя и твоих братьев, как на
свои руки, пока исправляю свою работу. Я надеюсь, что ты можешь настолько же
полагаться на меня.
Её ответ был
тихим, я не расслышал.
– Хорошо, –
сказал он. – Это я и хотел услышать.
– Что мы будем
делать?
– Твои братья
ничего не знают?
– Да.
– Для начала
исправим это. Я рад, что ты пришла, но насколько ты особенная для меня,
настолько же я забочусь и о твоих братьях.
– Да.
– Мы не можем
ничего сделать с неизвестным членом группы. Учитывая твоё описание, я, полагаю,
она лучше защищена от контрмер.
– Я думала над
этим. Без возможности общения она тоже неспособна что-либо сделать. Дети из
Академии должны передать ей информацию, с которой ей необходимо работать, что
бы попытаться обнаружить нас. Если мы будем ждать и следить, они однажды выведут
нас на неё.
Я хотел
засмеяться. Какая ирония.
– Мальчик,
Гордон, он физическая угроза?
– Я не знаю,
можно ли его так назвать. Он сильнее, чем выглядит. Он проложил себе путь через
закрытую дверь. Сильвестр, тот, с которым я говорила, сказал, что нам следует
его остерегаться. Описал его как кого-то способного во всех областях, но без
таланта в любой из них, или что-то вроде того. Физическая доблесть.
– Остерегаться.
Ты ему поверила?
– Нет. Не совсем.
Но он сказал, что Гордон придёт за Вами, если узнает кто Вы.
– Они придут, и
он придёт, думаю, – сказал кукловод.
– Я не хочу
этого.
– Как и я. Но не
вижу какого-либо пути. Так работает Академия, но как мы не можем винить дождь,
так мы не можем винить и Академию, за то, что она такая, какая есть.
– Мне нравится
дождь, – сказала Мэри, её голос был самую малость громче, чем раньше.
Я сидел сбоку от
окна, на расстоянии, при котором мог смотреть только на его раму, нежели в само
окно, но квадрат оранжевого света изменился, когда голова и туловище Мэри
преградили его часть.
Она была в
полуметре от меня и даже не знала об этом.
Одной рукой я
закрыл участок другой своей руки, где она была чувствительна, поскольку холод
был практически невыносим. К несчастью, тыльные стороны моих рук пострадали
сильнее всего и холодный дождь, словно превращал их в нарезку.
Свет снова
изменился. Кукловод тоже подошёл ближе к окну.
– Мгновение назад
ты сказала, что испугана. Впервые?
– Да.
– Страх пускает
корни в неизвестность. Я думаю, поэтому великие умы находят такую
необоснованную уверенность в процессе его устранения. Они встречаются с
неизвестным, они покоряют его, и они убавляют его до тех пор, пока он не
потеряет своё влияние, и даже потом они продолжают идти вперёд.
– Когда Вы говорите
«великие умы», Вы включаете себя в их ряды?
– Нет.
– А я бы
включила, – возразила Мэри без колебаний.
– Ты пристрастна.
Кто-то может назвать меня умным, и я могу с этим согласиться, но я бы не назвал
себя великим. Мы останемся в стороне.
– Простите.
– Я не собирался
делиться этим с тобой. Не потому, что я что-то скрываю, но потому что я не вижу
нужды в этом. Но если это поможет тебе пройти через неизвестность, то в этом
есть нужда. Я могу не знать, кто они, но я знаю что они. Или же ты видишь иной
путь?
– Дети Академии?
– Да. Больше
десятилетия назад я был связан с Академией.
– Связан?
– Система и
структура были другими. Тогда места было больше чем студентов. И они открыли
двери, впустили некоторых.
– Вас? Правда?
– Я был одним из
таких. Не настоящий студент. Я не заплатил за обучение и никогда не имел
бредовых надежд стать выпускником, учителем или профессором. Они оставляли нам
отходы и когда классы не были полны говорили, что мы можем драться друг с
другом за то, чтобы занять дополнительные места. Мы могли использовать
библиотеки, и нам приходилось тратить определённое количество часов на
обслуживание Академии. Все и каждый из нас знал, что как только заплативший
студент пройдёт через дверь, в то же мгновение один из нас через неё уйдёт. Те
из нас, кто выдерживал это, справлялись потому, что у нас была жажда к этому.
– Почему?
– Почему у нас
была жажда или почему мы это делали? – спросил кукловод.
– Почему вы это
делали? Как вы могли выдержать статус второсортных граждан?
Это тебя
раздражает? Думаешь, что если люди узнают что ты такое, они поставят тебя на
ступеньку ниже «настоящих» людей? Думаешь, ты просто продукт производства?
Вещь?
– Нам говорили,
что нас учат на ассистентов. Чтобы мы ориентировались в лаборатории и книги,
чтобы мы знали, когда и как часто нужно что-то помешивать, или как быть
полезным говорящим бревном для настоящих великих умов, когда они будут
обсуждать проблему. Каждое место, что нам удавалось забрать, прибавляло доллар
к нашей стоимости.
– Так странно
слышать от Вас об Академии в таком виде. Вы ненавидите их.
– Да. Но это не
значит, что я не ценю знания или образование. Я получил своё место в Мотмонте.
Всё, что они обещали, оказалось правдой.
– Но.
– Мы сходим с
темы, – сказал он.
– Я спросила не
об этом.
– Я даю тебе
другой ответ на другой вопрос. Послушай, мне удалось обменять свой путь на
место в классе, который, я думаю, называется «Прикладным Умом». Нам выдали
проекты. Коллективное решение проблем, заявки. Студенты работали в группах, я
был в паре с другим нестудентом-студентом. Он потерял своё место, оставив меня
совершенно одного. Мой проект был дилетантским, скорее концептом, чем что-то
близкое к должному исполнению. Но я сидел вместе с целым классом, и я получал
зацепки в чужих работах. Они заставляли нас соблюдать тишину, но не могли
полностью заткнуть двадцать пять студентов в классе на шестьдесят человек.
Время значило слишком многое с появлением первых особых проектов.
– Вы говорите о
детях Академии? Они работа другой группы?
– Да, думаю да.
Ты уже сама натолкнула меня на это. Я остался ещё на год занятий и слышал, что
проект провалился из-за недостатка жизнеспособных результатов. Умерли в утробе.
Я видел, насколько подавленными были некоторые студенты, и верил в это. Я
слышал, что ведомство урезало большую сделку, и в это тоже поверил. И всё ещё
верю. Я обращал на это внимание ещё два месяца, а потом моё место забрали.
– Они не просто
особенный проект, они секретный проект?
– Один из нескольких.
Но, учитывая то, чем ты со мной поделилась, те детали, над которыми я успел
поразмыслить в редкие моменты, когда ты останавливалась отдышаться, я
сомневаюсь, что эти дети Академии были неудачным проектом.
– Неудачным?
– Просто
сомневаюсь. Финансирование потрачено, ведомство урезано, но несколько проектов
живы и стоимость продолжения работы проекта относительно мала. Возможно другим
потерпевшим неудачи дали второй шанс из-за небольшой стоимости их проектов. Это
бы объяснило, почему группа была больше, чем должна была быть. И потому
неудачный проект продолжили поддерживать, пока были свободные средства для
продолжения его развития, и использовали его в любое соответствующей ситуации.
– Он сказал о
том, что был ранен, и что это было недавно. Я не думаю, что мы их первое дело.
– Но это также и
не значит, что они уникальный проект, – сказал кукловод.
– Верно.
– Я был там для
создания концептов, коллективного решения проблем, и для обсуждений. Всё, что я
узнал, так это то, что кричащих успехов не произошло и очень много людей были
разочарованы. Не думаю, что я получил там ещё хоть что-то, стоящее
упоминания... ну, за исключением одного, конечно.
– Одного?
– Тебя, Мэри.
Твоих братьев. Вы мой проект. Зачаток идеи родился тогда. Он оставался со мной
несколько лет, пока у меня не появились причины для его исполнения.
Мэри была
безмолвна.
– Вы были риском.
И всё ещё им являетесь, но тогда, помнится, я уснуть не мог. Я пытался
продвигать два проекта, но у меня было время только на одну задачу. Мне было
необходимо сделать выбор. Последовать инструкции и заняться слабой идеей или я
мог представить вас, зная, что вы новы в подходе, понимая, что обречён на
увольнение из-за несоответствия правилам.
– Он сказал...
Сильвестр сказал, что Академия награждает инновации
– Да. Он прав и,
наверно, поэтому я решился на то, что сделал. Произошедшее тогда я посчитал
великим делом. Что я сделал иначе, так это дал второй шанс. Тогда я решил
сделать всё как хотел сам, за что они никогда не смогут меня простить.
– Потому что они
хотели управлять, – предположила она.
– Да. Они
награждают инновации, но контроль они ценят ещё больше. Разум, переполненный
идеями, лелеют там до тех пор, пока он остаётся там. Внутри или с Академией.
Здесь? На расстоянии руки? Таких не лелеют, таких презирают. Вот каков наш
враг.
– Чуть меньше
неизвестного, – сказала Мэри.
– Да. Теперь ты
знаешь зачем, и что они делают. У тебя есть чувство того, кто они. Неудачное
рискованное предприятие. Избавило ли это тебя от страха?
– Да.
– Твою руку, –
сказал он. Затем была пауза. – Посмотри, прочна как камень. Рука сама по себе,
оружие, но её достаточно, чтобы поддерживать твоих братьев. Я иду в школу, и ты
идёшь со мной.
– Вы идёте в
школу? – спросила она, и голос её был никаким иным, кроме как спокойным. С
таким же голосом она следовала инструкциям.
– Куда я должен
пойти по-твоему?
– Куда угодно, но
не в школу.
– Ты же не
думаешь, что они меня найдут? Или, что они послали за нами кого-то ещё? Мне
безопаснее всего в твоей кампании, в прикрытии толпы, там, где я могу
использовать власть члена школьного факультета. Пока я там, я обладаю сразу
тремя этими пунктами, но там я надолго не задержусь. Ты не можешь общаться с
братьями, пока дети Академии знают твоё лицо. Так что оставь это на меня.
– Мне это не
нравится.
– Я так и думал.
Ты всегда была самой заботливой.
– Но Вы всё равно
пойдёте?
– Я не вижу иных
способов это сделать. Поверь мне, Мэри. Я дал тебе множество талантов, но я и
сам не бездарен. С этим я справлюсь.
– Я не хочу,
чтобы Вас ранили. Я не боюсь за себя, но боюсь за Вас настолько, что голова
едва работает!
– Мэри...
– Пожалуйста. Вы
создали меня, Вы вырастили меня. Я никогда не возражала. Я делала всё, что Вы
попросите. Позвольте мне решить хотя бы раз.
– Ты хочешь,
чтобы я бросил твоих братьев?
– Вы сказали, что
они не жизнеспособны. Они знают, что делать. Они выполнят свои задачи. Пойдём.
Уйдём, заберём заметки, сольём баки, сожжём дом, чтобы устранить улики. Академия
нас не поймает, если мы сделаем это быстро.
– Я не стану
этого делать.
– Вы говорили,
что это о Вас и обо мне. Сказали, что я буду с Вами как старшая сестра всех
жизнеспособных. Сделайте это ради меня, докажите это. Докажите это.
– Если я пожертвую
твоими братьями, чтобы спасти собственную шкуру, ты всё время будешь
подозревать, что я бы сделал то же самое с тобой.
– Нет. Не буду, я
обещаю. Пожалуйста, не позвольте тому, что он сказал исполниться. Докажите, что
Вы правы. Докажите!
– Мэри...
– Докажите!
Теперь её слова
были на грани неистовости.
Абсолютным
контрастом был голос кукловода, тихий и вытянутый, произносящий по несколько
слогов, которые я не мог объединить в слово. Бессмысленное ритмичное
бормотание.
Мэри стихла.
Кодовая фраза?
Спланированное нечто, составленное как что-то, что не произносят в ежедневных
разговорах.
Я услышал шум, но
учитывая тяжёлые шаги и треск, это был он, только он один. Шум бумаг, стук,
шаги исчезли в другой комнате, скорее всего этажом ниже.
Почти минута
прошла, прежде чем он вернулся.
– Возьми, –
сказал он. – Пей. Продолжай пить... так. Ты устала и обезвожена. Это была
длинная ночь. Закончим собирать оружие и инструменты, и уходим, как только я
возьму пальто.
– Я... – Мэри замерла.
– Я не...
Колеблется
гораздо сильнее, чем полторы минуты назад.
Что именно
произошло?
Могу ли я как-то
это использовать?
Я переместился,
схватившись за скользкий от дождя подоконник, вытянувшись вперёд-назад, чтобы
бегло осмотреть большой дом и найти дверь.
Я скользил не
меньше, чем полз, перетягиваясь по стене под окном, чтобы попасть на другую
сторону, ещё больше трудностей доставляла папка с файлами, всё ещё занимающая
одну мою руку.
Моя форма была
грязной, и она была не просто испачкана, пока я полз под дранкой, грязь
впиталась в саму ткань. В темноте я нашёл файл Перси и сунул его в карман брюк.
Остальные я зажал зубами.
Я прислушивался и
ждал, когда кукловод продолжит говорить. – Нужно, чтобы ты сосредоточилась. Это
была длинная ночь, но твоё благополучие, как и моё, зависит от твоей
внимательности. Напомни, почему ты моя лучшая работа.
– Да, – сказала
она, и слова были тёплыми от гордости, но в то же время самую малость слабы.
Что бы он ей не сделал, она всё ещё отходит от этого.
Я убедился, что
моя позиция безопасна и затем отодрал край дранки, в том месте, где из-за дождя
она стала мягкой, после чего протянул его над сточной канавой.
Я сделал то же
самое со следующим по длине куском, хотя на него потребовалось немного больше
сил.
Каждый кусочек
был толщиной примерно в восемь листов бумаги, шириной в два пальца и различной
длины, все были шершавыми как наждачная бумага.
Каждый кусок
дранки отправился в коробку.
Я продолжал
прижиматься, прекращать и продолжать подслушивать, но ничего не слышал. Больше
дранки отправлялось в коробку, но она была не больше кирпича, и потому вскоре я
достиг точки, при которой скорее вжимал их внутрь, чем бросал.
Я действительно
не был хорош в драках, но это не значило, что у меня не было достоинств.
Трюк был в том,
чтобы избежать настоящей драки.
Я пожал плечами,
и для этого пришлось их напрячь. Руки замёрзли.
Дверь открылась
подо мной, и в моём рвении среагировать, я чуть не бросил себя вперёд, через
водосточную канаву и два этажа.
Я приподнял
коробку с файлами. Тяжёлой она не была. Два-три килограмма. Немного больше
кирпича и примерно того же веса.
Пока Мэри отходит
от чего бы ни сделал с ней кукловод, она может не успеть среагировать. Мне
пришлось измерить свои возможности, поверить в свои способности и пронаблюдать
за тем, как они отходят от двери, после того как кукловод её закрыл.
Сперва я бросил
беглый взгляд на мужчину. Высокий, волосы были зачёсаны назад и похожи на два
рога, указывающих за его спину. Полосы седины шли от висков назад. Его лицевой
волосяной покров, без усов, настолько же указывал вперёд, насколько волосы
назад, борода удлиняла и без того вытянутое лицо. На нём была длинная
прилегающая куртка, выделяющая его высокий рост и очень тощее телосложение. Она
была похожа на лабораторный халат, но только не была им, очень модная, чёрная.
Она говорила о нём больше, чем что угодно ещё.
Если сложить всё
вместе – он был тщательным. Это было первое и последнее слово, блеснувшее в
моей голове.
Я слышал его
уверенность, когда он рассказывал, как стоял за себя в школе. Я знал, как
трудно будет его достать или угнаться за ним, используй он доступные ресурсы и
сбеги в другой город.
Мэри не до конца
поверила ему, когда он сказал, что будет в порядке.
Я поверил.
И потому я убрал
коробку и разбил ей окно.
Я увидел, как он
остановился, повернулся. Мэри тоже повернулась, но реакция была медленной.
Я видел Гордона в
драке. Были моменты, когда он ударял противника, пока тот поворачивал голову,
из-за этого удар был сильнее. Я влюбился в этот приём и пытался его повторить в
драке на кулаках, но только получил несколько ударов по рёбрам.
В этот раз это
была просто случайность, но она произошла из-за него. Его голова повернулась, и
он взглянул вверх, на меня, а коробка-кирпич уже покинула мою руку. Он
повернулся лицом прямо на неё.
Разлетелись
тёмные брызги, которые могли быть кровью, а затем его зад встретился с мокрой
тропинкой между дверью и дорогой.
Я хотел
выкрикнуть о своей победе в ночное небо, засмеяться над успехом, которого
достиг мгновение назад, но это могло испортить эффект.
Лучше было
оставаться маленькой, тёмной, грязной, мокрой фигурой у крыши, и следить, смогу
ли я пробудить капельку страха Мэри вновь. Страха передо мной, страха за
безопасность её кукловода.
Я видел, как она
согнулась, застывшая между слежением за мной и помощью кукловоду.
У неё было
оружие, я знал. Она могла бросить топор, ножи, без вопросов.
В соревновании по
метанию она была обязана победить.
Я должен был
воспользоваться давлением. В мгновение, как это превратится в соревнование
силы, победа будет за ней.
Я добрался до
разбитого окна, разочаровавшись тем, что света не было, и на ощупь наткнулся на
бутыль, в которой оставалось несколько глотков вина.
Мэри встала между
Перси и бутылью, сгорбилась так, что бутыль разбилась о её плечо. Верхняя часть
исчезла где-то в траве.
Ирония была в
том, что если бы она не подставилась, я бы промазал.
Я нашёл книгу и
бросил её, но она открылась в полёте и улетела в сторону. Она приземлилась в
метре, слева от них, справа от меня.
– Я убью тебя, –
её голос прорвался через шум дождя.
– Попробуй, –
сказал я, нащупывая следующий предмет, который мог бы бросить. – Приди за мной.
Мы можем поиграть в прятки и в момент, когда ты потеряешь мой след, я буду
перерезать ему глотку.
Я поднял
открыватель писем.
Ей не обязательно
было знать, что он был не очень острым. Ей только нужно было знать, что у меня
есть оружие.
Но жест оказался
ошибкой, он дал ей возможность атаковать в момент, когда не требовалось
защищать кукловода. Я даже не заметил её ладонь, нож, да и вообще движений
тела.
Не полностью
удивлённый, я вяло сдвинулся в другую сторону окна, придерживаясь за верхнюю
часть его рамы.
Она уже
готовилась метнуть вновь. Два ножа за раз?
Я взмахнул рукой
вновь, в надежде, что она ошибётся. Но я её сильно недооценивал. Первый нож
вонзился в оконную раму в сантиметрах от моего лица. Чуть быстрее, и он бы
вонзился в меня.
Второй нож... я
не почувствовал и не услышал, как он вонзился, и недостаток восприятия покрыл
тот «инстинкт добычи», о котором говорил Джейми.
Чувство, что
что-то не так.
Она притворилась,
что бросила два, но другой она сдержала. Прежде чем я полностью понял, что чуть
не прыгнул прямо на нож, она бросила его простым, чётким движением. Без
красивых взмахов или вкладывания в бросок всего тела. Движение, которое я бы
упустил, не будь всё моё внимание сосредоточено на ней.
Она нацелилась
на...
Полу
сформировавшейся мысли было достаточно, чтобы я отпустил оконную раму и обе мои
ноги приземлились в водосточный канал, а голова ударилась о подоконник.
Нож застрял там,
где только что была моя рука. Пока я передвигался со стороны в сторону, другая
моя рука оставалась на месте, удерживая меня от падения.
В этот раз
моё внимание было сфокусировано на движениях её рук. Они метнулись к нижней
части её формы и пальцы загнулись внутрь, удерживая, вероятно, ещё один
метательный нож.
Я ухмыльнулся. –
Я видел. Недостаточно неуловимо.
– Не трать их
впустую, – сказал кукловод, подняв одну руку к лицу, но тут же её убрав, все
пальцы были в крови. – Он дразнит тебя.
– Он ублюдок, –
сказала она.
– Я никогда и не
пытался быть кем-то ещё, – сказал я и схватился за подоконник, найдя большой
кусок стекла. Я бросил его в неё.
Она заблокировала
его так же, как и бутылку, вздрогнув, когда он разлетелся. Один из её глаз
остался закрытым, когда она опустила руку.
– Пойдём, мы
ничего не добьёмся, если продолжим стоять. Я могу идти, – я услышал слова
кукловода. Он поднялся, и Мэри быстро подставила всё своё тело под его руку,
помогая ему подняться и пройти несколько шагов.
– А как же
лаборатория? – спросил Мэри, посмотрев на меня.
– Считай, она уже
пропала, – сказал кукловод, пробормотав часть звуков. Удар, похоже, пришёлся на
скулу и нос, но ещё как-то повлиял на его речь. Кожа была сильно порвана и
разорвана по краям, похоже, её зацепил кусок дранки. Как пилой.
Видимо неплохо я
его зацепил.
Но это не было
чем-то, отчего мне хотелось бы заликовать. Удовлетворение было прохладнее,
тише.
– У Вас не все
Ваши работы, – сказала Мэри.
– У меня
достаточно, чтобы было с чего начать. Если он хочет уничтожить их, то пускай.
Выживание первостепенно и это включает тебя, Мэри.
Услышав его, я
чуть ему не поверил. И поверил бы, если бы не услышал специальное слово,
которое потом подметил.
Я вытащил ещё
один кусок стекла, который держался на одной лишь краске. Я не был достаточно
силён, чтобы бросить его на большое расстояние, не потеряв при этом всей
меткости. Они были слишком далеко, уже стояли на улице. Мэри и её хромой
кукловод.
Она смотрела на
меня одним глазом, другой оставался закрыт.
Они развернулись,
и она наблюдала за мной, поддерживая кукловода на дороге, направляющейся к
школе.
Я считал секунды,
между её взглядами на меня.
Раз, два, три...
взгляд.
Раз, два, три...
взгляд.
Раз, два, три,
чет... взгляд.
Раз, два, три,
взгляд.
Раз, два, три,
четыре, пауза для вдоха, продолжительный взгляд в моём направлении.
Раз, два, три,
четыре, взгляд.
В мгновение, как
она отвернулась, я задвигался. В сторону, чтобы между нами оказался угол
здания, а затем стена здания. Это был безрассудный, бессистемный спуск, я
скорее падал, чем спускался, останавливая себя вновь и вновь, хватаясь за раму
окна и ветви.
Дать мотыльку
огонь, за которым он может последовать, это одно. Создать желание и исполнить
его, уничтожить добычу в конце.
Другим было
оставить врагу всего один путь, и следовать за ним.
Я не был сильным.
Возможно, никогда не буду. Гордон бы размозжил ему голову той коробкой. Чёрт,
да даже Хелен могла бы. Джейми мог нанести больше урона, но, вероятно, не попал
бы. Я, по крайней мере, ранил кукловода. Человечество существует уже давно и в
его истории существовали охотники, преследовавшие раненных зверей километрами.
Он и так хотел
отправиться в Мотмонт и собрать мальчиков, его трёх других убийц. Теперь
Мотмонт был единственным близким местом, где он мог позаботиться о своём
раненом лице.
Девять к одному,
что он это сделает. Один к девяти, что этот удар по голове заставил его
полагаться на Мэри.
Это означало, что
мне не обязательно именно следовать. В этом был риск, учитывая, как хорошо
маленькая Мэри кидается всяким в людей. Лучше держаться позади, следить за
флангами и продвигаться с осторожностью.
Если я их догоню,
то никак повлиять на ситуацию мне не удастся. Если я задержусь, потеряюсь из
вида, то она будет размышлять и это размышление очень полезный инструмент. Это
делало каждый её выбор сложнее, добавляло варианты, которые следовало
учитывать. Каждый шаг ей придётся оглядываться.
Приближаясь к
школе, я остановился там же, где меня высадили из кареты, и осторожно выглянул
из-за угла.
Кукловод был
один, его ключи звенели перед закрытыми воротами.
Я тут же начал
вертеться по сторонам, смотрел, искал.
Мэри нигде не
было.
Хочешь поиграть,
Мэри? – подумал я.
Я действительно
надеялся, что её привязанность к кукловоду не позволит ей отдалиться от него.
Но она придерживалась плана. Я не мог пойти за ним, рискуя быть убитым Мэри,
как она и обещала у дома Перси.
Я разозлил её
настолько, что она очень, очень желала моей смерти, и не станет колебаться при
первой же возможности.
Я мог пойти прямо
за кукловодом, но это было рискованно. Была ли Мэри близко? Пряталась?
Перехватит ли она меня? Она была на несколько сантиметров выше, натренирована,
отточена, и я не думал, что смогу её перегнать, если до того дойдёт.
Мне не нравился
этот риск.
Он всё ещё искал правильный
ключ, когда ворота открылись.
Это был директор.
– Мистер Перси! –
воскликнула она. – Я посмотрела через окно и подумала, что это бродяга. Что
случилось?!
– Чувствую себя
лучше, чем выглядит, – пробормотал он, прокашлялся и сплюнул. – Бандит
подстерёг меня на улице.
– Господи
помилуй, заходите внутрь. Мы вас подлатаем.
Я услышал, как
ворота закрылись и клацнули. Это было знаком того, что мне нужно идти, дважды
проверив, нет ли рядом убийственной Мэри, после чего направиться к тому же
окну, через которое я покинул здание.
В моих туфлях
была твёрдая подошва. Я их снял. Комфорт был второстепенным, когда требовалось
идти тихо.
Если я смогу
пройти мимо Мэри и достать Перси, я победил. Если Мэри доберётся до любого из
нас, ну, может, за исключением Гордона и, очень вероятно, Хелен, нам конец. Нам
никогда не получить преимущества, если один из нас выйдет из игры. Если она
достигнет своей группы, у неё будет огромное преимущество. Если я достигну
свою... ну, мы сгруппируемся, и я поделюсь всем, что знаю. В такой ситуации как
эта, их комбинированная сила выше нашей.
Игра была
односторонней. Она, с арсеналом ножей и чего угодно ещё, и я, с открывателем
писем и знанием о том, что она напугана, хотя она просто пыталась показать это
своему создателю.
То, что он
пытался ей сообщить, не следует сбрасывать со счетов нашей маленькой тёмной
игры.
Я улыбнулся сам
себе и сорвался к закоулку здания.
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    Глава 10
Я жил ради этого.
Буквально.
Теперь я знал
своего врага. Я знал её слабые стороны, её сильные стороны. Я знал, насколько
опасна она была, и, учитывая всё это, я мог сделать предположение об остальных
в школе. Я мог предугадать, где она была, и мог взаимодействовать с ней из
безопасного места, но это было в лучшем варианте.
Я знал, что это
лучший способ добраться до кукловода, мистера Перси, и разобраться с ним
раньше, чем что угодно ещё. Он был ранен, мои шансы были не так плохи. Когда он
падёт, падут остальные. Я знал, что Мэри это понимает, и её действия будут
соответствующими. Она знала, что я знаю об этом и я понимал это.
И так до
бесконечности.
Мне нравились
игры, в которых система уже разрушена. Они больше не заключались в том, как
хорошо мы предугадываем и планируем. Мы оба были достаточно хороши, так что
этим мы друг друга обогнать не могли. Дело было в понимании друг друга и здесь
у меня были зацепки.
Двор был опасен.
Слишком большое место без укрытий. Территория Мэри.
Это оставляет мне
саму школу, в коридорах и классах я могу передвигаться не показывая себя. Если
я пройду достаточно далеко, то окажусь в задней её части, со спальнями,
душевыми, кухней и бойлерными в подвале.
Банда Лэмбсбриджа
должна быть там, я почти уверен.
Я остановился где
был, возле двери классной комнаты, которая уже была открыта, закрывая меня от
взгляда, но, не преграждая пути. Единственный свет попадал сюда снаружи,
проходя через окна в старом стиле, квадратные и обрамлённые, подсвечивая
кусочек класса и касаясь окон коридоров, которые были собраны из разбитого
стекла, скрепляемого ветвями. Свет, достигающий меня, был слабым и пёстрым,
словно проходил через густую листву.
Я не мог двигаться
вперёд, пока не пойму, как будет действовать Мэри. Кто она? Как другие смогут
прочитать её с той частью информации, что я им дал?
Она опасна, она
предпочитает оставаться на расстоянии вытянутой руки. Метательное оружие,
пистолет, яд. Это не просто страх, такова она сама, – представлял я мысли
Гордона.
Хелен могла бы
сказать что-то вроде: – Кукловод растил её под тщательным контролем.
Специальная контрольная фраза, чтобы вернуть её послушание, когда это
потребуется. Он не спешил её использовать, значит, это нечто необычное. Помни
всё, что мы сказали о том, почему их вырастили в Мотмонте. Контроль и твёрдая
рука. Где-то, где он мог быть близок к ним и мог бы ими управлять.
Разве что слов
было бы меньше.
Джейми мне
предугадать было трудно. Я не мог поставить себя на его место и представить,
что он скажет, потому что Джейми вспоминал какие-нибудь неясные детали. У него
была хорошая память, в то время как моя была хуже средней. Ещё Джейми
представлял, как устроено здание. Он мог бы быстро нарисовать карту в своей
записной книжке, я мог бы на неё посмотреть и собрать все куски воедино, начать
представлять, где Мэри могла войти в здание, где она могла занять позицию.
Я пытался
представить здание настолько, насколько его знал, но карта выходила неполной,
некоторые её части были туманны, размеры были не те. Я не мог нарисовать точную
картинку, чёткое изображение, держащееся перед глазами в моей голове.
Ещё была Лилиан.
Не проект Академии, ну, может, только в некотором смысле. Она росла с Академией
в своих мыслях, провела время в Мотмонте и стала одной из самых младших
студентов. Её семья не была настолько богата, чтобы она могла преуспевать, что
бы ни случилось. Ей приходилось бросаться в учёбу, в активность, только чтобы
защитить своё будущее. Академия вонзила в неё свои когти.
Лилиан поделилась
бы чем-нибудь научным насчёт клонов. Может, объяснила бы принцип работы
контрольной фразы.
...Или, если
подумать, она могла удивить нас всех и сказать что-нибудь очень человеческое.
Что-нибудь вроде: –  «Она была так холодна с тобой, но рядом с ним она
теряет бдительность. Она даже кричала».
Я представил, как
в этот момент собрал бы картину воедино, и понял бы, где могла скрываться Мэри.
Я мог бы сформулировать план. Но воображение, в конце концов, было просто
воображением, насколько оно помогало поставить себя на место других, настолько
же я терял из виду детали. Карта Джейми, лакомый кусочек, который мне никогда
не достать.
Но у меня всё ещё
было представление о том, где могла быть Мэри, даже если мне не узнать точного
места. Учитывая, насколько она заботится о кукловоде, насколько боится меня,
должна быть зона комфорта. Определённое расстояние, с которого она сможет
выискивать меня и присматривать за ним.
Моя голова
медленно повернулась. Конец коридора. Один из классов, с той же стены,
находится на конце коридора. Всё перед ним – кабинеты. Скорее всего закрыт,
слишком близко к нему, недостаточно близко, чтобы наблюдать за мной.
Где ещё?
Двор? Я назвал
его её территорией. Она может выглядывать в окна наружу, так же как и я могу
вглядываться в сами окна, так что у неё будет много вариантов действий.
Я начал
представлять Мэри в каждом из этих мест. Фантомный силуэт скрывающийся в тенях,
который я не смог бы заметить.
Кукловод был её слабостью.
Когда он силён, он придаёт ей сил, уверенности. Когда он слаб или в опасности –
она сломлена. Кирпич, который я бросил в него, был нацелен на неё, в
абстрактном смысле. Учитывая это, я рассчитывал, какой вариант она выберет;
защищать его или попытаться поймать меня, если я вырвусь и побегу.
Нити
распространялись от него к фантомным Мэри. Абстракция его фундаментального
влияния на неё. Эти нити могли порваться, если появится причина, но было
сопротивление. Напряжение. Всё, что она сделает, будет всегда, всегда связано с
ним. Беспокойство.
Вот, какой
инструмент я использую.
Я могу издать
тяжёлый, низкий звук, ниже по коридору. Передвинуть большой предмет, уронить
книгу.
Что сделаешь ты,
Мэри? – интересовался я.
Фантомные
изображения резко оживились. Приняли участие в множестве сцен и сценариев.
Мэри, тревожится, делает ошибку. Мэри намеренно издаёт звук, чтобы отвлечь, и
затем приближается ко мне. Мэри устанавливает ловушку, водопад тяжёлых
предметов или растяжка, которую не разглядеть в темноте.
Очень даже
возможно, что у неё не просто есть оружие. Яды, проволока, куча всего, что
только можно спрятать под формой. Я любил ловушки, но только когда они были
доступны лишь мне одному.
Подход, при
котором она сможет активно защищать кукловода и сохранять хорошую позицию между
нами.
Если она делала
это.
Я представлял её
в конце коридора или в одной из смежных классных комнат. Я не думал о дворе.
Я поднялся и
украдкой посмотрел в окно класса возле меня, через столы и стулья, блокирующие
вид во двор.
Меж дождём и
ветвями нельзя было сказать, там она или нет, пытается ли обойти меня или это
просто ветер и освещение обманывают моё зрение.
Подумай дважды,
Сай, – говорил я себе, возвращаясь к размышлениям над тем, какие позиции она
могла занять. Правый класс, зал, левый класс, двор.
Вот, почему
Гордон попался на моём деле, – подумал я. – Потратил слишком много времени на
раздумья, упустил мои шансы.
Она наблюдала,
вероятно была уверена, что если я попытаюсь прорваться, то заметит меня. Я
должен был разрушить эту уверенность.
Нужно как-то
нашуметь где-то, где меня нет.
Я оглянулся,
посмотрел в окна, искал в классах вокруг меня.
Книги можно
пустить скользить по полу. Маленький предмет можно бросить, чтобы разбить что-то,
но оба способа, очевидно, грубы. Я не был достаточно силён, чтобы бросить
что-то из этого далеко, скользящая книга издаст слишком много шума, а разбитое
стекло слишком шаблонно.
Мои глаза
остановились на фигуре в конце одной из комнат, едва различимом силуэте, ещё
более смутным, чем стена в тусклом свете.
Я бросился через
коридор, достаточно низко, чтобы мои руки касались пола, для удержания баланса
и сохранения моего носа от удара в пол.
Моё сердце стало
биться быстрее, когда я достиг классной комнаты, двинулся между столов и
стульев. Там были окна, да, но единственное место здесь, в котором меня могло
разрубить на кусочки, дверь, я уже прошёл. Если бы Мэри появилась в дверях, мне
был бы конец. Если я выскочу в окно, то не уверен, сможет ли она за мной
угнаться.
Единственный
способ защититься – делать всё быстро и тихо.
Я направился к
углу комнаты, самому далёкому от двери.
Учительский стол.
Ничего важного.
Но рядом с
учительским столом, у окна, был глобус, закреплённый на шесте, чтобы его можно
было вращать. Цвета были яркими, даже в темноте. Треть глобуса занимал
насыщенный бардовый, цвет земель королевства. Независимые страны были
раскрашены в собственные цвета, бледные, менее насыщенные, разбросанные.
Я опустил его и
освободил от шеста с помощью открывателя писем, после чего вернулся к двери.
Моя паранойя была
достаточной, чтобы увидеть Мэри стоящую прямо за дверью, я даже поднял глобус
для защиты от надвигающегося удара или выстрела.
Но её здесь не
было.
Я взглянул вдаль
коридора, а затем послал глобус катиться в направлении слегка приоткрытой
двери, ведущий в дальний класс.
Я наблюдал за
тем, как он укатывался, периодически оглядываясь, чтобы убедиться, что Мэри не
крадётся за мной.
Он коснулся
двери. Дверь задвигалась, слегка затрещала, защёлкала.
Я нырнул обратно
в укрытие, спрятался в классе, между столом и шкафом.
Закрыл глаза,
напряг уши, досчитал до двадцати.
Затем бросил
быстрый взгляд за угол.
Глобус сдвинулся.
В то же мгновение
сдвинулся я, направился к глобусу, достаточно низко к земле, чтобы меня было не
заметить через окна, сейчас я был рад, что не рос с девяти лет.
Насколько я
пытался найти её, настолько же она пыталась найти меня. Я немного боялся, что
она наблюдала за тем, как я вломился в школу через окно, проследила за моим
передвижением, может даже видела меня в самой школе.
Она издала звук,
но я мог позволить себе остаться на месте. Не лучший вариант, не совершенно
безопасный, если она соберётся придти за мной, но шар был на моей территории.
Я издал звук, и
это заставило её отреагировать. Если бы она осталась на месте, то рисковала бы
тем, что я мог пойти за её «братьями». Или тем, что я мог пройтись и найти иной
угол наступления к кукловоду. Или что угодно ещё.
Но глобус,
понимание, что это уловка, вынуждало её принять решение. Она должна была
узнать, где я на самом деле. Было ли это приманкой или лишь отвлечением, пока я
направляюсь к кукловоду?
Шансы пятьдесят
на пятьдесят, без каких-либо зацепок, тянули нити, заставляющие её вернуться к
кукловоду.
Я прошёл мимо
глобуса и двери, которой он коснулся, и почувствовал прохладу. Под предлогом
сдвига глобуса она ускользнула в окно, или же проскользнула через него внутрь,
или и то, и другое.
Я обошёл западный
угол школы, приближаясь к спальням и банде Лэмбсбриджа так быстро, как я только
мог.
Даже просто
приближаясь к спальням мальчиков, я начал чувствовать запах недавнего
отравления. Больше тысячи учеников периодически изливались всевозможными
жидкостями из всевозможных отверстий. Через окна одного из угла двора я видел
множество огней в коридорах, хотя и не всегда в самих комнатах. Персонал
занимается патрулированием и проверяет, в порядке ли ученики.
Через деревья в
углу двора я видел не очень чётко, но я видел движение. Быстрое движение.
Другие члены
Лэмбсбриджа. Убегают или догоняют?
У меня было
только пол секунды, чтобы позвать их, набрать скорость, и побежать, поднимая
шум. Взгляд через два покрытых потёками дождя окна, через ветви и листья.
Я увидел глаза
Хелен, и я увидел Гордона.
Инстинкт убийцы.
Я набирал
скорость, бежал быстрее. Я был босой, и ноги были влажными, частично из-за
дождевой воды, стекающей по мне, частично из-за мокрого пола. Мне удавалось
бежать не падая, но была пара моментов, в которых я скорее скользил.
Приближаясь к углу, где мой коридор пересекался с их, я их услышал.
Когда мы
пересеклись я увидел меньшего из «братьев» Мэри, ему было лет восемь, и в
каждой руке было по ножу. Рыжий, покрасневший, но с очень холодным взглядом.
Оба глаза стали шире, когда я выбежал на них.
Удивление.
Практически
бессознательно он сменил положение руки на рукоятке одного из ножей, повернув
лезвие вниз.
Я упал на пол.
Всё ещё мокрый от дождя, я заскользил по плитке.
Он прыгнул, чтобы
не спотыкнуться об меня, и я схватил его за ногу. Он выскользнул из моей руки,
но это вывело его из баланса. Он перекувыркнулся, упав животом на пол.
Проворный мелкий
ублюдок. Он уже был на ногах, когда Гордон подошёл к нему. Без промедления Гордон
ударил руку с ножом, схватил его за другое запястье и ударил мальчишкой стену.
Мальчишка стал
безвольным. Гордон продолжал удерживать его запястье, подняв над землёй.
Глаза мальчика
открылись, и он махнул рукой, в которой всё ещё был нож, в сторону туловища
гордона. Хелен двинулась вперёд и прижала его к стене.
– Чёрт, – сказал
парнишка. Я подумал, что заметил в его глазах проблеск страха, но Гордон
оттянул его от стены и ударил об неё снова, головой, сильно. Он остановился,
понаблюдал и сделал это снова.
Нож выпал из его
руки.
– Лилиан, есть
что-нибудь, чтобы его удержать, ну просто, на всякий случай?
У Лилиан было.
Она поспешила вперёд, достала из сумки шприц. Она разбрызгала почти половину,
прежде чем воткнуть шприц парнишке в живот.
– Никаких
переговоров? – спросил я, поднимаясь с пола.
– Это уже второй,
до которого мы добрались, – сказал Джейми. – Первый был достаточно несговорчив,
так что я не думаю, что Гордон хочет возиться с этим.
Будто объясняя,
Гордон поднял рубашку и показал бинт испачканный кровью.
Хелен и Гордон
позволили дворняге упасть на пол. Гордон собрал ножи и передал один Хелен, но
она покачала головой и засунула оба ему за пояс.
– Они лучше меня,
– сказал Гордон.
– В чём? –
спросил я. – В драке?
Он пожал одним
плечом. – Не сказал бы. В использовании ножей? В метании чем-либо? Определённо
лучше. В драке? Хм. В потасовке? Точно нет.
– Нет настоящих
знаний о мире, – сказал Джейми, смотря на парнишку сверху вниз. Он перевёл
взгляд на Гордона. – Не посещали захудалые районы города, чтобы обменяться
деньгами или выпить, дабы получить уроки от самых подлых людей вокруг.
– Но они всё
равно очень, очень хороши, – сказал Гордон и посмотрел на меня. – Как прошло?
– Мистер Перси
наш кукловод, использует звуки, чтобы добиться их уступчивости, – ответил я. –
Он здесь, с Мэри.
– Перси, –
повторил Джейми. Он стих для размышлений, после чего кивнул, – Ладно.
– Посещал
Академию, но не был студентом. Он знает о проекте Лэмбсбридж, но не знает детали.
Всё ещё не понимаю мотивации или плана. Он ранен, получает медицинскую помощь.
– Ранен? –
спросила Лилиан.
– Кирпич упал ему
на лицо из ниоткуда, – сказал я. – Так загадочно.
Гордон стоял на
одном колене, осматривал парнишку. Он собрал четыре ножа маленький мешочек, с
чем-то внутри, который осмотрел.
– Дубинка? –
спросил я.
– Ага, – ответил
он и бросил мешочек мне.
Я в него
взглянул, после чего сунул в карман. – Наша директриса получила письмо в
кабинет, рекомендующее вызвать Академию, секретно, чтобы осмотреть и
обследовать тела учеников, держать всех взаперти. Я не ожидал, что она
так  рано поднимется, но это сработало. Кукловод здесь, дети тоже. Узел
затянут.
– Тогда, нужно
только подтолкнуть, – сказала Хелен.
Я встретил её плоский
взгляд ухмылкой. – Я тебя люблю, старшая сестра.
Не изменившись в
лице, она вытянула руку и стукнула меня кулаком по голове.
– Оу.
Гордон связал
запястья и лодыжки парнишки, после чего поднял его на одно плечо. Гордон был
большим для своего возраста, мальчишка маленьким, но Гордон сделал это
настолько легко, что это казалось неестественным.
– Куда? – спросил
Гордон.
– Мэри в той
стороне, – сказал я, указывая в направлении, с которого пришёл. – Кукловод или
рядом, или в главном кабинете. Третьего мальчика... найдёте вы.
Он покачал
головой. – Последний раз мы видели его возле кухни, он посылал этого за нами, и
мы были заняты тем, что старались не оказаться на пути его пуль, пока он
пытался нас пристрелить.
– У других есть
оружие?
– Есть, – сказал
Джейми. – У старшего есть оружие, всё ещё.
Я кивнул.
Гордон начал идти
и остальные из нас встали вокруг него в простой строй.
– Эм, хочу
вернуться немного назад, я не уловил части разговора, – сказал Джейми. – Ты
сказал, что был введён карантин. Они будут осматривать всё тело учеников?
– Ага, – ответил
я.
– Включая нас?
– В идеале нас
тут уже не будет, – сказал я. – Даже, если будем, мы сможем адаптироваться. Но
я хотел надавить на них и это мой способ.
Джейми нахмурил
брови.
– Прости, –
извинился я.
– Я не хорош в
адаптации, – сказал Джейми. – Хуже, чем вы трое.
– Хитрец прав, в
общем-то. Надавить на них хороший вариант, – поддержал Гордон. – Следует
сказать, что десятилетний меня чуть не убил, а этот ускользал, едва его
поймали. Хелен не участвовала в драке, а вы, Джейми и Лил, умерли бы в первые
две секунды, окажись любой из них на расстоянии вытянутой руки от вас.
Мы проходили мимо
кухни. Вонь рвоты была здесь сильнее, не потому, что мы были близки к месту,
где началось массовое отравление, но потому, что были сейчас между двух
спальных сторон.
– Ненавижу, когда
меня зовут Лил, – сказала Лилиан.
Я сохранил это в
памяти, чтобы использовать в будущем.
Поведение Гордона
было контрастом моему, – Прости, Лилиан. Что собираемся делать со старшим
клоном, Мэри, и кукловодом?
– Разделим их,
займёмся ими по одному, – предложила Хелен.
– Мэри привязана
к своему создателю, – сказал я. – И последний...
– Подросток, –
сказал Джейми. – Старший из клонов. Сильнейший в физическом плане, вероятно
наиболее натренирован.
– За ним не
следили? – спросил я.
– Нет, – ответил
Гордон. – Мы его увидели, но он лидер этого трио. Держал дистанцию.
Я на секунду
прикусил губу. – Не сработает. Не вижу цели. Они собираются собраться вместе.
– Согласен, –
поддержал Гордон. – Ставлю на то, что он знает, что его товарищи побеждены, или
будет знать, когда мы появимся. Он останется с Мэри, и они оба останутся с
кукловодом.
– Братья, –
пробормотал я.
– Хм?
– Это «братья»
Мэри, по мнению её и кукловода. Мэри их сестра. Маленький отряд-семья.
– Я заметил, как
ты назвал Хелен сестрой, – сказал Джейми. – Интересно.
– Это не связано,
– сказал я.
– Я вспомнил твои
замечания о тонкостях человеческого разума, – сказал Гордон. – Всё воздействует
на него с некоторой силой или что-то вроде того.
– Ладно, – сказал
я, – как хотите. Давайте посмеёмся над тем, что Сай действительно хочет иметь
семью, глубоко внутри своего сердца. Ситуация Мэри заставила меня понять, что
это то, чего я действительно хочу. Даже желаю.
Чьи-то руки
оказались у меня на плечах. Инстинкт добычи, бам. У меня мгновение ушло, чтобы
понять, кто это, учитывая что Гордона, Джейми, Лил и маленького клона я видел,
но Хелен – нет.
Её руки накрыли
мои плечи со спины, и она крепко меня обняла, прежде чем вытянуться и чмокнуть
меня в щёку. Слишком небрежно, чтобы посчитать чем-то серьёзным.
Я не двигал ни
единой мышцей.
– Я буду твоей
старшей сестрой, если действительно хочешь, – сказала она.
– Сарказм, –
сказал я, всё ещё не двигаясь. – Я не уверен, что мы, но я не думаю, что слово
«семья» нам подходит, и меня действительно это устраивает.
Она отошла от
меня, снова стукнув по голове, и встала у Гордона. На мгновение на её лице
появилась противоречивая улыбка, но её взгляд уходил куда-то в сторону. Это она
сделала для меня. Чтобы я понимал, что она просто шутит.
Боже.
– Мы сироты
Лэмбсбридж, – сказал Гордон, пока Хелен опиралась на стену и поправляла прядь
волос. – Это всё, чем мы должны быть.
Я кивнул. – Ага.
– Но, – вмешался
Джейми, – частично мы сироты Лэмбсбридж из-за нашей работы.
– Что возвращает
нас обратно к «как», – сказал Гордон. – Ребят, как думаете, сможете сами
удерживать одного из них, пока я занимаюсь другим? Я не уверен, что справлюсь
со старшим.
Я пожал плечами.
– Не обязательно «побеждать». Учитывая директрису, вызвавшую Академию, а я её
учитываю, это лишь вопрос времени.
– А если ты
неправ? – спросил Гордон.
– Я всегда прав,
– ответил я.
Внезапный всплеск
возражений с каждого угла и рта дошёл до того, что я не мог расслышать никого
из них.
– По... – я
замер. Меня перебили.
Я закатил глаза.
Почти уверен, половина из них делает это только потому, что это забавно.
– Понял, –
удалось договорить мне.
Они остановились.
– Это выбило вас
всех из колеи? – спросил я.
– Уже поздно, нас
разбудили, мы были на грани всю неделю, – ответил Гордон. – Спасибо. Смех
помог.
Я показал ему
язык.
Я изучил их.
Большинство были в форме, хотя Джейми был в пижаме и туфлях, странная
комбинация. Он покинул нашу комнату быстрее, чем мог одеться. А я не
переодевался в пижаму вовсе.
Гордон был ранен,
и он это самую малость показывал, в том, как держался, в выражениях лица. Хелен
была немного помята, но невредима. Лил, что странно, казалось, чувствует себя
комфортнее вместе с нами, может даже комфортнее, чем когда-либо.
Она заметила мой
взгляд и прижала свою медицинскую сумку к груди, глазея на меня через неё.
– Ты дома, – сказал
я.
Она не двинулась,
но взгляд казался более озадаченным.
– Здесь. Этому
месту ты принадлежишь. Или Академия, тогда это на втором месте.
Она ответила не
сразу. Её глаза задвигались, осмотрели окружение.
– Ага, – ответила
она.
– Извини, что не
можем остаться здесь подольше, – сказал Гордон.
– Меня устраивает
любое место, где мне не грозит отравление или удар ножом, – ответила Лил.
– Ещё час или
два, – сказал Гордон. – Если Сай не ошибся насчёт карантина.
– Запереть нас
здесь вместе с умелыми убийцами, – заметил Джейми, – ну что может пойти не так?
– Загони крыс в
угол и надейся, что они не станут кусаться слишком больно, – сказал я.
– Кстати об этом,
– сказал Гордон. Его голос стих, что помогло завершить мысль.
Сейчас мы были
далеко от освещённых спален. На менее охраняемой территории. Если мы пойдём к
главному кабинету, то я, уже, пройду полный круг через здание.
Разговор,
полагаю, был нашим способом перестраховываться, выверять друг друга,
поддерживать друг друга. Хелен была избирательна в своей речи, дала мне знать о
своей благодарности за то, что я их прикрываю, в своём, своеобразном стиле, но
подтверждение чего-либо ей не требовалось.
Позиции членов
нашей группы изменились вместе с изменением окружения.
– Последние двое
будут двигаться группой, – пробормотал Гордон. Он говорил тихо, так что не
должен был выдать нас. – Они удерживают нас подальше ото всех мест, где мы
могли бы вооружиться или отсидеться. Одного зажали на кухне. Другой притворялся
больным. Джейми его вычислил.
Я кивнул.
– Они будут
готовы к тому, что мы придём группой, – заключил Гордон.
Я опять кивнул.
– Мы можем не
удержать их от побега, если они того захотят, даже если они не приготовили
ловушку.
Я кивал, пока не
потерял равновесие и упал на него. Он оттолкнул меня.
– Это серьёзно.
– Не попади под
пулю, – сказал я, вторив Джейми. – Дай мне шанс поговорить с ними. Мэри уже
достаточно сбилась с равновесия, думаю, я могу до неё добраться, в некотором
роде. Она злится за то, что я уронил кирпич на человека, который привёл её в
этот мир.
– Если они будут
вместе, это будет труднее, – сказал Гордон.
– Я не знаю, как
говорить с кукловодом, – сказал я. – Опять же, кирпич в лицо.
– Ты продолжаешь
повторять это, будто ты горд, – заметил Джейми.
– Это был
красивый бросок.
– Значит, ты всё
же горд, – тихо сказал Джейми.
– Ага, – вздохом
произнёс я. – Гордон бы не смог бросить лучше.
– Ты грязный
врунишка, – ухмыляясь прошептал Гордон.
– Можем мы
перестать болтать? – спросила Лил.
Мы повиновались.
Коридор
повернулся, и мы столкнулись лицом к лицу с группой ребят.
Гордон достал
нож, но Хелен вытянула руку и остановила его от следующих действий.
Это были обычные
дети. Жалкие дети, которые выглядели так, словно умерли и их вернули как
сшитых. Это были особенно пострадавшие, нуждающиеся в помощи, те, от кого
исходил металлический запах, пострадавшие настолько, что без крови не обошлось.
Мы были у
лазарета.
– Следующая дверь
направо, – прошептал Джейми.
Гордон низко
кивнул.
Гордон и Хелен
держались ближе к двери, в то время как я низко пригнулся, чтобы пройти у их
колен.
Мэри, безоружная,
стояла посреди ярко освещённой комнаты, ленточки убраны, волосы были
относительно в беспорядке.
Гордон первым
понял, что что-то не так. Он оттолкнул Хелен назад и её поймал Джейми. Я тоже
среагировал, попятился назад, не совсем уверенный зачем, пока Гордон не
повернулся в сторону.
Комната напротив.
Выстрелил
пистолет, пуля вонзилась в раму двери, где только что была голова Гордона. В
коридоре, где нечему было поглотить звук, выстрел был почти слишком громким, он
отскакивал от стен, и эхом жужжал в моих ушах.
Отравленные дети
вокруг нас кричали, паниковали. Они спрыгивали со стульев и убегали по коридору.
Крики
продолжались, дети попадались нам на пути и ограничивали наши движения. Один
попытался спрятаться за мной, схватив меня за рубашку сзади, из-за чего мне
было трудно подняться в нормальное положение.
Этот момент
глупости оставил меня перед всем, когда третий мальчик вышёл из комнаты, в
которой он прятался, с пистолетом в руке. На нём была форма, но поверх неё был
плащ и капюшон, возможно для того, чтобы лучше скрыться в темноте.
И ко всем моим
разговорам о предугадываемых жуках, когда встряхнули коробку...
– Йо! – выкрикнул
Гордон. – У меня тут твой мелкий брат!
Я заметил
колебания. Ствол пистолета ушёл от меня и переместился на Гордона и самого
юного клона.
Я начал
двигаться, был готов пнуть и попытаться выбить оружие у него из рук, или хотя
бы сдвинуть в сторону, но ребёнок всё ещё цеплялся за меня и мне было его не
достать.
На мгновение я
подумал, что мы посчитали не всех клонов, но затем он испустил тихий звук
страха. Человеческая слабость, но не злоба.
Гордон направился
к укрытию, всё ещё таща на себе балласт, он развернулся и побежал практически
боком, оставив младшего клона между собой и вооружённым клоном. Оружие
двигалось, полностью сфокусировавшись на Гордоне.
Прозвучал выстрел
и клон начал перезаряжаться.
Мэри рассказал
ему о моём предупреждении, о том, что Гордон самый опасный?
Я начал убегать,
схватив ребёнка, прицепившегося ко мне, и потянув его за спиной, хотя это меня
замедляло.
Третий выстрел
был нацелен на меня. Он попал в того самого мальчика, которого я пытался
спасти, заставил меня спотыкнуться, когда моя хватка ослабла.
Хелен схватила
меня и потащила к углу. Мы были прямо у угла коридора, где его южная часть
встречалась с восточной.
Суматоха уже
разошлась. Дети, ждавшие помощи у лазарета, сбежали. Осталось лишь двое в
слишком плохом состоянии для побега и ещё один, с дырой от пули в теле. Тот,
что схватился за меня. Он был моложе, чем я ожидал, сил ему хватило только
чтобы схватиться.
Я медленно дышал.
Гордон был в другой стороне, в классе, сидел задом на полу, спиной к стене,
младший клон был с ним, всё ещё без сознания. Остальные были за мной.
Без сознания или
что угодно ещё. Прибытие в отключке не означало, что они через какой-то период
времени очнутся и с ними всё будет нормально. Это могло означать серьёзные
травмы мозга.
– Я должен
спросить, для прояснения контекста, – начал я.
Пистолет
выстрелил вновь. Я увидел дым, где пуля задела угол.
Это был
однозарядный пистолет. Один выстрел, свинцовым шариком или чем-нибудь ещё. Не
был эффективен в отношении количества пуль, что он способен выпустить,
дальности, скорострельности, чего угодно ещё. Но в то время как пуля
высококлассного пистолета проходит сквозь твою цель, это оружие рассчитано на
выстрел маленькой сферой внутрь тела противника, где она способна перескакивать
из стороны в сторону и рвать внутренности. Выстрел хорошего убийцы не останется
незамеченным, нанесённый таким оружием вред означает, что хорошим докторам
Академии не удастся без труда залатать такие раны.
– Контекст, –
вновь начал я. – Кукловод читает вам сказки перед сном?
Я услышал Мэри,
её тон был очень уставшим. – Не отвечай. Он пытается подобраться к нам или
выиграть время.
– О, Мэри! Как
дела? – позвал её я. – Им действительно понравилось использовать тебя как
наживку, да?
– Я доброволец, –
ответила она. – Мой план.
– Забавно это
работает, – сказал я. – Можно подумать, что кукловод усерднее бы убеждал тебя в
том, что ты должна выжить, если ты для него важна.
– Кукловод? –
спросил старший клон.
– Не слушай его,
– сказала Мэри.
– Ты отвечаешь, –
заметил он.
– Мм, –
пробубнила она.
Могу себе
представить её эмоции. Не слишком счастлива.
– Мне любопытно,
Мэри, что у тебя на уме? Ты так настаивала на том, чтобы кукловод не подвергал
себя опасности, не шёл сюда. Тогда он сказал волшебные слова и, хотя, можешь
прояснить? В этом же нет смысла.
– Волшебные
слова, – повторила она, голос её был тихим.
– Ты особенная,
Мэри, он собирался что-то из тебя сделать, верно? Старшая сестра всех клонов
нового поколения. Зачем ему делать это, пытаться контролировать тебя? Может,
если он появится, я смогу услышать объяснение.
– Он... – старший
клон замер, остановился.
Я нахмурил брови,
уставился в землю, пытался представить почему.
– Мы не
собираемся подвергать его опасности, – сказала Мэри. – Тебе придётся пройти
через нас, если хочешь добраться до него.
– Как раз то, что
я хотел сказать, – поддержал старший клон.
– Он подвергает
тебя опасности, – сказал я. – И где же это честно?
– Это не твоё
дело, – сказала Мэри.
– Это именно моё
дело! Этим мы занимаемся. Мы делаем это, чтобы заработать деньги. Определение
нашего дела.
Я не видел ни
одного из них. Я не видел ничего, пока говорил с ними, это ещё хуже, чем было в
комнате с печью.
– Вы команда
чистильщиков порочной и извращённой организации. Дети-солдаты, убийцы.
– Мне кажется,
что каждый твой аргумент можно удвоить, присвоив твоему кукловоду, – сказал я.
– Кажется? Ты нас
не знаешь, – сказала Мэри.
Что-то не так.
Для кого-то, кто
рекомендовал избегать разговора со мной, она болтает пугающе много.
Я поднял палец,
указал на угол стены. Очень медленно я двинул фалангой пальца. Я взглянул на
Джейми, Хелен, затем снова на Гордона.
В ответ я получил
кивки. Они поняли. Гордон вытянулся, ушёл из виду.
Мэри отвлекала
нас, пока другой клон приближался с другой стороны коридора.
У нас не было
пистолетов. И тем более тех, что предназначены разрывать кого-либо изнутри.
– Я знаю тебя,
Мэри, – сказал я. – Я понимаю тебя. Мы одинаковые.
Она притворно
засмеялась.
Я держал дубинку
и открыватель писем, чтобы бросить первое и ударить вторым. Другой клон должен
быть близко. Он может быть за тем же углом, за которым до этого крался я.
Достаточно близко, чтобы почувствовать, если бы запах крови и рвоты не делал
использование обоняния бесполезным.
– Смеёшься, не
понимаешь этого? Скажи мне, ты завтракала с ним, Мэри? – спросил я.
– Достаточно
часто? Так, как ты действительно хотела?
Пауза.
Разбилось стекло.
Это был мой
сигнал. Я бросил себя вперёд, в коридор.
Гордон ещё был в
воздухе, перепрыгивал через одну ветвь и разбивал стеклянное окно, разделяющее
коридор и класс. Осколки стекла, и кусочки дерева танцевали вокруг него, его
коленки были прижаты к груди, чтобы очистить раму под окном.
Не то, чего я
ожидал, но что-то.
Моё плечо
ударилось о землю. Я планировал ударить открывателем писем, если он будет
близко. Он не был, поэтому в него полетела дубинка. Немного веса в длинном полужестком
мешочке, для удара кого-нибудь по голове. Он послужил отвлекающим манёвром,
чтобы дать Гордону пятую часть секунды, пока реагировал наш
противник-подросток.
Гордон столкнулся
с ним. Посреди них я видел два пистолета, которыми был вооружён старший клон,
увидел, как Гордон дотянулся только до одного, как он повернул его так, чтобы
ствол указывал на противника, как указательный палец соскользнул с курка.
Наш Гордон.
Словно герой из книги, умелый, сильный, способный. Но если кто-то подумает, что
он благороден, то ошибётся. Благородный человек не станет пользоваться разницей
в росте, чтобы ударить кого-то лбом в челюсть.
Старший клон
оттолкнул Гордона. Он поднял пистолет и в то же мгновение это сделал Гордон.
Один нацелился на другого.
Медленно, я начал
поднимать свою ногу у Гордона.
Он порезался
стеклом, такого не бывает в книгах.
– У тебя
оказалось два пистолета, – сказал Гордон.
– Собирался
стрелять в двух направлениях, – ответил клон.
– Мы здесь не за
тобой, – сказал Гордон. – Мы здесь из-за кукловода.
– Его не так
зовут, – сказала Мэри.
– Это достаточно
хорошее имя, – присоединился я. – Ты не можешь отрицать его контроль над собой.
Он тянет твои нити, он решает, что ты будешь делать. Использует как наживку.
– А они тебя не
используют? – спросила Мэри. – Ты не привязан к ним, к остальным сиротам? Ты
откажешься от них, чтобы спасти свою шкуру? О, постой, тебе же наплевать на
собственную шкуру. Срок износа, да?
Я заметил, как
дёрнулся пистолет Гордона.
– Ага, так ты
забыл им сказать, а?
– Собирался после
того, как это всё закончится, – сказал я.
– Ты описал себя
как злодея. Ты лжец, обманщик, вор, грязный убийца.
– И всё же, –
вступил Гордон, – я верю ему.
Мэри не смогла
быстро ответить на это.
– Когда я
спрашивал о завтраке, о маленьких, но значительных вещах, – начал я, – я
спрашивал, как если бы ты любила, действительно любила своего... отца, или кем
ты его там видишь, или же это просто вшито в тебя.
– Я думаю, это
мой сигнал? – сказал голос. Не уверенный.
Женский голос.
Директор
оказалась за Мэри.
В её руках был
клочок бумаги.
Мои мысли
двигались так быстро, они были в путанице.
– Ла, ре, ту, ла,
сан...
Я нашёл ответ.
Оставшийся
наедине с директором, карантином, кукловод понял, что я сделал.
– Они не на вашей
стороне! – воскликнул я. – Они не с Академией, директриса!
Он повернул это
против нас.
– ...ро, та.
Старший клон
среагировал, нажал на курок. Реакция Гордона была на долю секунды позже, он
пошатнулся, попытался уклониться. Клон попал в плечо.
Его взгляд был за
пределами равнодушия, стал чем-то совершенно иным. Мёртвым, пустым,
выдолбленным.
Так он заставлял
их убивать родителей. Фраза убийства, предложение, которое они должны прочитать
или которое должны как-то прислать им домой.
Гордон упал, а
клон едва пошатнулся, не обратив внимания на боль и ранение.
Хелен не была
бойцом, а у остальных из нас не было и шанса.
Кукловод был
хитрожопым ублюдком, способным найти выход, способным одолеть нас одним
предложением.


    Выбор

    Глава 11
Открыватель писем, приблизиться, вонзить, хоть какой-то вред
может повлиять, пригнуться, воспользоваться низким ростом...
Старший мальчик подошёл ближе. Я
пригнулся, оттянул руку назад, чтобы вонзить открыватель писем, и он меня пнул.
Он поймал и вывернул моё запястье, пока я пытался поймать равновесие и прежде
чем я понял, что он делает, он схватил открыватель писем.
Он толкнул, и моя
рука прокрутилась, а голова стала скорее указывать вперёд, чем в верх, меня
поставили в позицию, в которой я либо позволю ему сломать мою руку, либо упаду.
Я упал,
приземлился у Гордона. Он сгорбился, прижал руку к груди. Мне не понравилось
количество крови перед глазами.
Мэри стояла
позади, между мной и директором, стоящей на коленях, пытающейся помочь
мальчику, которого подстрелили, глаза широкие, бумажка в одной руке. Выражение
лица Мэри было нечитаемым, но её тело было достаточно напряженно, чтобы мне
казалось, что каждая мышца в её теле напряглась, готовая резко разжаться.
Директор, напротив, словно была готова развалиться на части при малейшем
прикосновении.
Остальные всё ещё
были у угла, в полу крадущемся состоянии, застланные врасплох между бегом и
попыткой сделать что-то ещё.
Хелен подходила.
Группой мы лучше.
Нужно только сбить его с ног, дать Хелен лучшую, какая только есть,
возможность.
Я поднялся, полу
шёл, полу ковылял к Гордону, у него я взял один из ножей, что были за поясом. Я
остановился за клоном, следил, ждал лучшего шанса.
Он потянулся, к
своему поясу.
Хелен сделала шаг
и я ринулся в то же мгновение.
– За тобой! –
предупредила Мэри.
Мои инстинкты
говорили мне, что Хелен заметила меня, что она воспользуется тем, что старший
клон отвлёкся. Вместе, вдвоём, мы были способны что-нибудь сделать, поднимал ли
он кинжал или перезаряжал пистолет.
Но Хелен
отступила.
Я обнаружил себя
на пути столкновения с тем, кто был выше меня в два раза, был вооружён лучше
меня, был лучше натренирован. Он последовал предупреждению Мэри, повернулся и
заметил меня.
В таких ситуациях
я чувствовал, что Академия со мной облажалась. В мыслях не было суматохи, я
знал что должен сделать, и я видел, что всё шло так как должно. Нож в руке,
оружие моего противника в пределах видимости, практически в досягаемости,
нечему остановить кинжал. Пусть боль и урон замедлят его.
Но мысли
разбежались, я по своей природе начал думать о причинах и их эффектах, следуя
этому я задумался о том, как максимизировать урон, и изменить ситуацию. Что,
если он сделает движение с шансом один на миллион выбивающее у меня из рук нож
открывателем писем, или пистолетом?
В разговорах
проблем не было, я мог сказать одно и думать о следующем шаге. Но драка
проходила слишком быстро. В ней я был медленным, чувствовал, что мои руки и
тело не могут угнаться за мыслями. Разница достаточная, чтобы заметить её в
драке с кем-то обычным.
Этот парень не
был обычным. Он махнул рукой, поднял пистолет высоко, – больше мыслей об
осложнениях, предугадывание его действий, противодействие этому – и я позволил
ему махнуть плащом. Ткань поймала нож. Его рука двинулась и помогла плащу
накрутиться вокруг ножа и моей руки. Он согнул руку и использовал локоть, чтобы
отбросить руку и оружие в сторону.
Прежде чем я смог
вырваться, он вывернулся, прижал колено к моей руке и ударил её о стену.
Я сморщился от
боли и, вернувшись к мыслям о произошедшем, понял, что потерял свой нож в его
плаще.
Открыватель писем
звякнул о землю, когда он выпрямил руку, фиксируя положение своего плаща, чтобы
его собственная рука не запуталась в нём.
Прежде чем я
вернулся к равновесию и собрался с мыслями, он вытянулся вперёд, преследуя меня
быстрее, чем я отступал. Мой нож, освобождённый от плаща, был в его руке, я же
чувствовал, как открыватель писем выпал из моей руки. Пистолет был в другой.
Отличная работа,
Сай. Нарваться на драку и достичь ничего, за исключением вооружения противника
бо́льшим оружием. Может, найдём ему ещё и меч?
Он пнул меня,
сильно, послал меня ковылять назад. Сбивал меня с равновесия.
Я был посреди
размышлений над тем, как вернуться в более удачное положение вещей, когда
спотыкнулся о Гордона. Я ударился о пол, сильно приложившись затылком.
Один из тех, кого
могли создать лучшие умы Академии, в драке не лучше, чем типичный дохляк,
недоразвитый одиннадцатилетний.
Я чувствовал себя
немного легче, зная, что Гордон теперь был между мной и клоном, даже если он
ползал по полу, прижимая одну руку к ране от пули, а сам я лежал на полу, с
одной ногой на его спине.
И тогда я
почувствовал вину, за то, что почувствовал себя легче.
Я бросил быстрый
взгляд на Мэри и директора, и увидел, что Мэри приближается.
– Мэри, – сказал
я, пятясь.
– Даже не
пытайся, – ответила она.
– Ты хочешь
этого? Хочешь стать...
Меня прервал удар
двери. Старший клон пнул дверь, которую Джейми пытался использовать как щит.
Дверь закрылась, Джейми, Лил и Хелен отступили.
– Хочешь стать
этим?
Её эмоции всё ещё
были пусты, нечитабельны.
Я знал, что
эмоции были. Я видел их или намёки на них. Но проблемы была в том, что она
позволяла себе быть уязвимой только со своим создателем. С тем самым человеком,
который отвернулся от неё.
Она подняла край
юбки и освободила нож от подвязки.
Гордон
задвигался, начал выпрямляться, моя нога соскользнула с его спины и упала на
ноги. Я убрал её, когда он поставил одну ногу под себя и начал подниматься.
Мэри, с другой
стороны, отступила. Её рука метнулась к краю юбки и вытянула другой нож.
Меньше, не такой красивый, и, вероятно, предназначенный для метания.
– Гордон, –
предупредил я.
Не было похоже,
что он заметил, и не было похоже, что он заметил Мэри. Он направился за старшим
клоном.
Мэри метнула нож
и в это же мгновение Гордон остановился. Нож пролетел мимо и ударился о стену.
Гордон едва ли обернулся на Мэри, прежде чем схватить нож из стены и метнуть
его в спину старшему клону.
Клон-подросток
оступился. Хелен направилась к нему, но он поднял свои ножи, угрожая ей.
Гордон прошёл ещё
два шага, прежде чем что-то в нём отказалось его поддерживать. Его туловище
скривилось, казалось сжалось из-за боли больше, чем из-за чего бы там ни было
ещё, и он врезался в стену. Я увидел его взгляд на остальных, затем на Мэри,
затем на меня, изучение, принятие во внимание всех факторов. Его глаза задержались
на моих.
Один из первых
уроков, которые студенты изучают в Академии – любая жизнь хочет выжить. Мы в
игре на выживание ужасно, ужасно давно. Против враждебной среды, против
хищников. До тех пор, пока студент не работает против этого импульса,
разбираясь на фундаментальном уровне или работая с индивидуальными задачами,
можно верить, что жизнь найдёт путь.
Встретившись с
Гордоном взглядом, я был шокирован тем, насколько тяжело было так идти. Под его
глазами были тёмные круги, словно он не спал неделю, кожа побледнела, зрачки
сузились. Каждый вздох давался ему с трудом, рваное дыхание, которое ожидаешь
увидеть от кого-то, кто был под водой минуты, каждый вздох начинался сразу за
прошедшим, вызывал дрожь по всему телу, как если бы что-то застревало и
выскакивало, когда он пытался выпрямится.
Лучший из лучших,
– подумал я. – Хотел бы я занять место, чтобы тебе не приходилось делать это.
Не было похоже,
что Гордон собирается говорить. Он перевёл взгляд на Мэри, пока она доставала
следующий метательный снаряд, и вытянул руки в сторону, отступая от стены.
– Я бы не стал, –
сказал я Мэри, и это было правдой. Потом я солгал, – Когда он такой, то просто
поймает их в полёте.
Хотя её лицо
оставалось пустым, я заметил паузу в её движениях. Мгновение сомнений.
Гордон
оттолкнулся от стены, воспользовавшись углом коридора, чтобы уйти с
досягаемости Мэри и продвинуться к клону, в которого он бросил нож.
Я увидел, как
Мэри схватила нож и поспешила нырнуть в класс, в котором лежал у стены младший
клон.
Она не метнула
нож.
Гордон
приближался к клону, в которого метнул нож. Оба были ранены, но Гордон страдал
от пули, которая, очень даже возможно, сейчас скачет внутри его торса, клон же
был подстрелен в плечо и ранен ножом в спину.
Однако клон,
казалось, невосприимчив к боли, вшитая фраза, по-видимому, лишила его таких
мирских забот, оставив только желание убийств и ничего другого. Он использовал
своё раненное плечо, в отличие от Гордона, не использующего одну руку и
зажимающего рану другой, хотя обе руки были в рабочем состоянии.
Клон был примерно
на десять сантиметров и десять килограмм больше Гордона, который уже был
большим юношей.
В довершение к
этому у него был пистолет и возможность его использовать. Пока Гордон хромал к
нему, он вынул шарик из кармана и сунул его в ствол пистолета, потянув за рычаг
вдоль ствола.
Хелен появилась
за спиной клона, и сделала именно то, что раньше хотел сделать я, когда
оказался у него за спиной. Она схватила клона за руку, пока Гордон приближался,
и потянула её назад, не позволяя попасть в него из пистолета. Я низко
пригнулся, когда очнулся от происходящего, но уже понимал, что к моменту, как я
услышал грохот, было уже поздно.
Я увидел
суматоху, Хелен попыталась устроить захват, но он оттолкнул её, пнул и полоснул
ножом.
Гордон столкнулся
с ним, не позволяя продолжить.
Они ещё в стадии
становления, – подумал я. Гордон ещё не был развит до конца. Всё ещё юный,
совсем не тренированный. Наши достижения и приключения в самой жопе Радхэма не
были подготовлены для нас заранее, но и помех мы не встречали. Гордон жаждал
использовать свой мозг в работе, и делал он это неплохо.
Моя жажда не была
столь сильна, я был более отчаянным, но мои успехи подзаборных драках были
гораздо менее эффективны. Я застрял на слишком большой промежуток времени, а
потом остальные прекратили разрешать мне приходить.
Гордон столкнулся
торс к торсу с клоном. Это не было красивым, но именно это он должен был
делать, чтобы эффективность навыков клона, которые он изучил на ринге, была
минимальна.
Так он
действовал, так он думал.
Академия не стала
делать его слишком прочным, но они дали ему хорошую голову и тело, а это что-то
да значило. Они, однако, наделили его возможностью выбирать навыки, которые
были ему нужны, и изучать их быстрее, чем остальные. Польза хорошей головы и
тела в том, что у него была хорошая координация между ними, в какую бы ситуацию
он не попал, он мог быстро двигаться и думать, не теряя эффективности ни в
одной из этих двух сторон.
Ножи были пугающим
оружием, и у двоих борцов было по одному. Они были опасны, и были ещё опаснее,
когда ими умело пользовались, и оба борца были хороши. Предварительные взмахи,
оба схватили соперника за запястье, попытались ограничить движения ножей, но
даже случайные порезы были ужасны, разрубали кожу. Кровь капала с раны у груди
Гордона на пол, поскольку он больше не закрывал её рукой.
Я немного
взвизгнул, когда Гордону в бок вошёл нож. Он убрал руку от запястья клона и
прижал её нож. Из-за скользкой крови и богатырской прочности Гордона, клон не
смог вынуть нож.
Гордон, с другой
стороны, всё ещё прижимающийся к противнику, сумел ткнуть его ножом несколько
раз, несмотря на попытки клона удержать его нож.
Это ошибка
кукловода. Отобрав у клона волю продолжать, каким бы сильным он не был, что бы
ещё ты не сделал, в драке ему не выиграть.
Клон не пытался
остановить Гордона и вместо этого бил его, по голове, по ушам, даже по ране от
пули.
Но Гордон
продолжал ударять ножом, и вскоре достиг момента, когда клон уже не
сопротивлялся и нож свободно вонзался ему в туловище. Вскоре клон упал на
Гордона, и ему пришлось приложить усилия и выпрямиться, чтобы удержать его.
Джейми и Лил
сразу направились к нему, осматривали Гордона, разбираясь с умирающим клоном.
Хелен, сильно порезанная, не сдвинулась с места, где упала, но взгляд
подсказывал, что предварительную помощь Лил ей уже оказала. Все трое были за
углом от Мэри и директора. Присоединиться к ним означало пересечь коридор. Я
решил, что это не слишком разумно.
– Мэри, – сказал
я.
Ответа не было.
Я заглянул в
коридор и тут же убрался обратно, заметив движение краем глаза. Нож вонзился в
дверную раму.
Я попробовал его
схватить, обнаружил, что сил вытащить его из дерева мне не хватает, убрал руку
и увидел, как другой воткнулся там, где только что была моя рука.
– Это конец,
Мэри, – сказал я. – Что ты делаешь?
– Я делаю то,
чего хочет от меня Академия, – ответила она. – Защищаю детей школы. Я просто...
выигрываю время и убеждаюсь, что вы не сбежите раньше карантина.
– О чём ты
вообще? – спросил Джейми.
Я поднял руку,
чтобы Джейми воздержался.
– Мэри, – сказал
я. – Забудь о директрисе. Эта пешка уже ушла.
– Пешка? – я
услышал, как женщина пробормотала слово. Возмущение заставило её заговорить,
несмотря на безмолвный страх, в котором она пребывала, следила за стрельбой
детей, ударами ножей, использованием оружия друг против друга, обливанием её
школьного коридора кровью.
Я её
проигнорировал. – Что дальше, Мэри? Кукловод ушёл. Он оставил директрису с
бумажкой, которая должна была превратить вас в оружие, предположительно одного
за другим. Что-то говорит мне о том, что он собирался встретиться с тобой
снова.
– Я сделаю то,
что должна, и затем найду его, – ответила она.
– Ох, хочешь
доказать свою ценность, после того, как он тебя бросил? – спросил я. –
Доказать, что ты сработала, как эксперимент? И он будет так рад тому, насколько
ты хороша, что возьмёт тебя обратно с распростёртыми объятиями?
– Что-то вроде
того.
– Ой, да ладно,
Мэри, – сказал я. – Да ладно. Ставлю на то, что я описал практически точно то,
на что ты надеешься. Тебе плевать на мальчиков, этот ребёнок у стены или тот
большой парень, которого только что нарезал Гордон. Ты просто решила, что
постоишь здесь и позволишь им броситься на нас, нанести столько вреда, сколько
возможно, а затем ты всё подчистишь. Вернёшься к кукловоду, как единственная,
кому удалось.
Ответа не было.
– Когда тебя
создают только с одной, одной единственной целью, тебя очень легко предугадать.
У тебя есть свой мирок, и кукловод в нём занимает центр. Ты с таким трудом
пытаешься уйти от размышлений над тем, что это значит, зачем он запихал в твою
голову эту последовательность звуков, оставляющую тебе лишь возможность
убивать. Ложь лежит в основе мыслительного процесса, который он формировал с
самого начала. И сейчас он бросает тебя... и в будущем остаётся только ложь.
Даже в твоём идеальном, гипотетическом мире, что произойдёт?
Всё ещё без
ответа.
– Давай
предположим, что ты убила каждого из нас. Гордон мёртв, Хелен в драке не очень
эффективна, Джейми почти настолько же хреновый как я. Тогда ты идёшь за ним, и
он встречает тебя с распростёртыми объятиями. Но ты же знаешь, что у него будут
сомнения. Он знаешь, что ты знаешь, что он тебя бросил. Что ты такое. Можешь
представить напряжённые разговоры, правила, которые он установит, чтобы ты
ничего не наболтала следующим клонам? Насколько мрачной будет жизнь, в которой
вы оба никогда не будете упоминать произошедшее сегодня, насколько всё
изменится?
Он всё ещё
молчала.
Я нахмурил брови.
Я её потерял? Она сбежала?
– Реальность
существования, жизни, в каждом смысле слова, Академии или литературы, или
образно, в том, что всё меняется. Ничто не статично. Твои отношения с
кукловодом изменились и...
Я взглянул в
коридор.
На мгновение я
подумал, что заметил движение, вздрогнул и скрылся обратно.
Ножа не
появилось, и я выглянул вновь.
Там была только
директор, сжимала руки перед собой. Я заметил, как сдвинулись её глаза.
К разбитому окну.
Когда Гордон вошёл в комнату с младшим клоном, он оставил яркий выход.
И Мэри безмолвно
вошла.
Я карабкался,
чтобы уйти с пути. Нож, который вонзился в дверь, не был метательным оружием.
Больше, толще у ручки. Но ей всё равно удалось его метнуть достаточно сильно и
аккуратно, чтобы клинок застрял в дереве.
Она появилась из
прохода тёмного класса, низко пригибаясь, с оружием в каждой руке.
Ничего больше мне
увидеть не требовалось. Я сбежал в коридор.
Глаза Джейми
стали шире, когда он заглянул мне за плечо.
Прежде чем он
открыл рот, я среагировал на предупреждение, которое он собирался сообщить.
Надумать лишнего в такой ситуации было невозможно. «В сторону», и только «в
сторону», не было надобности украшать.
Я повернулся и в
процессе этого неловко упал на угол двух коридоров.
Мэри остановилась
в проходе, смотрела на всех нас. В одной руке у неё был нож. Другая была пуста,
сжата.
Её пустая маска
съезжала. В глазах были эмоции. Злость, ненависть.
Многие из нас
были избиты, потрёпаны, контужены. Джейми и Лил отделались несколькими простыми
потёртостями, но Гордон, Хелен и я получили индивидуальные травы, примерно в
том же порядке.
Я не был уверен,
что мы можем сражаться. Особенно, если она сделает всё умно.
– Не говори это,
– сказала Мэри.
Не говори что? –
подумал я. Моя память была недостаточно хороша, чтобы я понял, о чём она.
Но чем бы это ни
было, оно застряло в ней, она боялась, что я скажу это.
Моё лицо выразило
ей сочувствие, пока мозг мчался собирать кусочки воедино.
Сочувствие было
для неё ударом. Заставило её кулак сжаться сильнее. Я уколол неверно, – понял
я. Злость, ненависть и страх, все они шли от чего-то другого, плыли из
источника, что был глубже и оставляли болезненные раны.
Потребность.
– Тогда, не
скажу, – сказал я ей, – Но опусти оружие.
– Не могу, –
сказала она.
– Здесь тебе
ничего не осталось. Если ты продолжишь держаться за это, какое бы будущее не
предстанет перед тобой, оно будет...
Она вздрогнула.
– ...Я сказал,
что не стану это говорить, – сказал я ей.
– Ты злодей, –
ответила она. – Лжец. Просто скажи это. Выпусти это. Скажи сам или скажу я.
– Одиноким, –
сказал я. – Если ты продолжишь, ты будешь одинока.
Её голова
дёрнулась в сторону. Я видел боль в её глазах. Стены сломлены, уязвимость
использована и растоптана.
– Директриса, –
сказала она.
О нет.
– Директриса! –
позвал я. – Нет, не надо, не слушайте её!
– Прочтите, –
сказала Мэри, указывая.
– Нет! – вновь
воскликнул я.
В лице директора
была нерешительность.
Посреди
ситуации, которую она совсем не понимала, она собиралась превратить Мэри в
оружие, безумное, безрассудное, но то, с которым мы можем не совладать. Для
Мэри, в прочем, это был побег.
Встретиться с
диссонансом и упростить его. Убрать всё в одно правило, самоуничтожающийся
импульс.
– Если Вы этого
не сделаете, – продолжила Мэри, – они убьют нас двоих и сбегут прежде, чем
Академия придёт и установит карантин.
Это казалось
необходимым ей толчком.
– Мэри, – сказала
директор.
Я не мог выйти
вперёд, не попав под удар ножом Мэри. Не мог сбежать, оставив остальных.
Несколько звуков и нам конец.
Я должен был
убедить директора.
Но я не мог
придумать слов для этого. Если бы я мог узнать, что сказал кукловод, линию его
мыслей... преподаватель из Академии, может, давно посаженное растение для
защиты учеников.
Я начал с того, о
чём знали мы оба.
– Кабинет был
закрыт, – сказал я. – Двери и окна. Письмо подписано кровью. Посмотрите, кровь!
Я показал ей свои
руки, там, где наткнулся на шипы.
Она даже не
дёрнулась, взглянув на меня и обратно на бумагу.
– Ты не...
Записи, файлы,
ручка...
Открыватель
писем.
– Открыватель
писем! – воскликнул я. – Ваш нож для писем. Он остался у меня, с того момента,
как я оставил записку!
– Но... – она
замолчала посреди предложения. Моргнула. Мгновение размышлений.
Я указал, но
Джейми уже заметил открыватель писем. Прежде чем я успел вспомнить, где именно
он упал, Джейми уже полз к нему у плиток.
Он упал в
нескольких метрах от неё.
– Он Ваш. Я знаю,
что он Ваш. Но он у меня. Подумайте. Зачем Академии стрелять и вредить другим
Вашим ученикам?
Мои глаза упали
на ученика, которого подстрелили. Того, попасть под огонь которому помог я,
оставил в нём пулю, предназначавшуюся мне. Директор опустила на него взгляд. Её
собственные руки были в крови, после попыток остановить кровь, хотя его
неподвижность подсказывала, что уже слишком поздно.
Она позволила
окровавленной бумажке упасть на пол.
Но это было всё
равно что, если бы она её прочитала. Мэри помчалась, бездумно или без желания
думать, с ножом в руке.
Я побежал, но
Мэри была выше, и она бежала не спиной.
Она сокращала
дистанцию, нож был готов.
Я знал, что
сбежать было невозможно, тщетная попытка.
Но я достиг
остальных, Хелен, Джейми и Лил.
Я схватил Хелен и
прежде чем она могла среагировать, толкнул её в направлении Мэри. Это был не
сильный толчок, но он сработал.
Лучше она, чем я.
Хелен сморщилась,
когда нож пронзил её бок или спину. Мэри подняла кинжал к горлу Хелен, это
могло бы стать быстрым и смертельным порезом, но Хелен поймала её руку,
остановила клинок раньше, чем он успел её коснуться.
Мэри решила взять
её как заложницу. Она дышала тяжелее, чем, если бы просто мгновение пробежала.
Я представлял, в каком хаосе, шуме и боли её мысли.
– Одинока, –
повторила она. – Это ты сказал?
– Да, – сказал я,
мягким голосом.
– Действуя так,
бросая союзников, когда тебе это потребуется, думается мне, что ты закончишь
более одиноким, чем я.
Я медленно
кивнул. – Возможно.
– Ты жалок.
– Никогда не
говорил обратного.
– Не имеешь права
осуждать меня.
Я следил за тем,
как Хелен сильнее сжимает запястье Мэри.
– Я уже сказал
большую часть этого, – сказал я. – Мы ещё развиваемся. Хелен, Гордон, Джейми,
даже я, в меньшей степени.
Я увидел, как
взгляд Мэри изменился. Она подняла руку, в попытке ослабить хватку Хелен, но
Хелен схватила другое её запястье. Нож попытался двинуться, но Хелен этого не
позволила.
Хелен не была
борцом, но это не значило, что она не была сильной.
– Хелен, на самом
деле, не актриса. Ну, вернее актриса, но это не окончательный результат. Я
посадил эту идею в твою голову, усилил идею, что уже была у тебя.
Хелен задвигала
плечами, я видел её движения под формой, как кости смещаются и находят новые
положения. Её конечности двигались так, как двигаться не должны, сгибались в
неверных направлениях.
Я видел, как
Хелен подняла ногу над собственным плечом и прижала её стопой к затылку Мэри. Если
бы я просто смотрел, я бы заглянул Хелен под юбку, и это было бы грубо.
Мэри издала звук,
когда её попытки вырваться окончились неудачей.
Я прошёл мимо
них, всё ещё не оборачиваясь, и подошёл к директору.
– Идите, – сказал
я. – Возьмите мальчика и идите.
Я видел
непонимание и страх, мгновение облегчения, из-за возможности спастись. Она
сбежала, держа мальчика на руках.
– Тогда, в
комнате с печью, я упомянул доктора Иботт, но ты прервала меня раньше, чем я
мог сказать о нём. Понимаешь ли, это он занимался Хелен.
Я увидел, как
непонимание встретилось с тревогой в лице Мэри.
– Но... – замерла
Мэри. Она не продолжила. Хелен подняла другую ногу, и разница в весе заставила
Мэри наклониться вперёд. Хелен обернула свою ногу вокруг неё, воспользовавшись
падением, чтобы переместиться за неё. Руки двигались и переплетались, и к концу
этого Хелен была на Мэри, прижатой лицом к полу. Руки Мэри были под и перед
ней, руки Хелен были вокруг её рук, прижимали нож в её собственной руке к её
собственному горлу.
Каждая мышца и
кость, казалось, повернулась в неверном направлении под кожей Хелен. Так она
напоминала насекомое или голодную кошку, примостившуюся на своей добыче.
– Но Иботт
занимается только большими делами. Монстрами, способными выигрывать войны.
Джаггернаутами и монстрами, топящими корабли. Ну, парень, ведущий наш проект,
заставил Иббот сделать нечто меньше и умнее. Хелен единственная из нас не
человек, знаешь ли. Выросшая в пробирке, как ты, но созданная почти с нуля. Она
актриса, но лишь потому, что ей пришлось учиться с самого начала.
Мэри издала звук,
присущий удушению. Хелен душила её, прижимала к полу с лицом без единой эмоции.
Я пригнулся и
поднял окровавленную бумажку, которую обронила директор.
Прочёл её.
– Мы ещё развиваемся.
Хелен ещё только растёт к своей роли. Роковая женщина. Немного странно, пока
она ещё ребёнок, но она будет чем-то, когда станет старше.
Я посмотрел на
Мэри, безуспешно вырывающуюся из объятий Хелен, сложил и убрал бумажку за пояс.
Я достал папку с файлами Мэри и достал бумажку. Я надеялся сложить файлы с
моими заметками и обнаружить, куда направился Перси, но сойдёт и это.
Я присел и
дотронулся до пятна крови, где упал подстреленный ребёнок. Взял бумажку и смял
её руками.
– Отпусти её, Хелен.
Хелен
послушалась. Когда она отпустила руку Мэри, Мэри отпустила нож. Хелен его
подобрала.
Мэри не
двигалась, когда я подошёл. Желание сражаться из неё ушло.
Я держал
окровавленную бумажку.
И затем я порвал
её, медленно, для драматического эффекта, на маленькие кусочки.
Я бросил кусочки
бумаги перед Мэри.
– Это твой выход,
– сказал я. – Борись до смерти, как он хотел, или заставь бороться его.
Присоединяйся к нам.
Прошло много
времени, прежде чем она нашла в себе храбрость кивнуть.
–––––––
Я сидел под
дождём, смотрел на студентов Академии, собирающихся у школы. Индивидуальные
члены наших команд пришли, смотрели за своими проектами и удерживали нас от
обнаружения, а я наслаждался тем фактом, что Лейси была здесь ради меня, но не
могла меня найти.
Мои пальцы
развернули бумажку, которую я взял. Записка кукловода. Инструкции директору,
бесполезные. Фраза-команда для мёртвого клона, бесполезна. И команда Мэри,
интересная загадка, которую я решу позже. Что-то, что следует обсудить с Хайле.
Мэри. У тебя нет
команды, как у Клайда.
Я не скажу, что
не пытался, но мне удалось вшить лишь простые порывы для сброса твоих мыслей.
Я полюбил тебя,
признаю. Сказанное мной не было ложью. Если всё придёт к этому, и если Клайд
потерпит неудачу, беги. Найди путь.
Я найду тебя. Мы
будем вместе и мы преуспеем.
– Перси
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Ниже по улице я
видел, как остальные идут к карете. Язык тела Лейси изменился, она вытянула шею
и взглянула в сторону Академии. Она задала вопрос, и Джейми указал на Академию.
Лейси сомневалась, но затем направилась внутрь.
Я начал свой
спуск, в тот же момент, что она ушла. С переднего фасада здания, вниз по
ветвям, касаясь улицы. Из-за всего этого «карантина» студенты выстроились в
довольно свободный круг вокруг школы, одна команда соорудила палатку у входа,
меня не заметили.
Пробраться через
периметр, это уже было иной историей.
Иди уверенно, как
если не ожидаешь, что тебя поймают. Будь маленьким, используй преимущества
своего роста.
Люди не хотели
беспокоить нормы. Если кто-то считал, что вписывается в великую схему вещей, то
ему требовалось мужество, чтобы отойти от стада и выделиться, бросить вызов.
Вдвойне сложнее, когда вовлечена школа или Академия.
Обычно было проще
избежать внимания десяти, чем одного. Даже царапины, ушибы и синяки,
пропитанная дождём одежда, становились невидимы, если человек шёл уверенно.
– Эй, ты, – один
из студентов сказал, перехватив меня.
Очевидно я шёл не
уверенно.
Я подавил вздох,
немного повысил тон, широко раскрыл глаза, – Я должен быть в своём общежитии.
Что происходит?
– Ты не... ты шёл
с другого направления.
– Вы позволили
мне пройти, – сказал я немного задыхаясь, паникуя, – и потом я испугался,
потому что там было так много людей, и тогда я развернулся, но я должен быть в
моём общежитии, почему, что происходит?
– Мы не позволяли
тебе проходить, – сказал он.
– Позволяли! –
сказал я тоном, который может вырваться только у ребёнка. Уверенность на все
сто. Взрослые учатся сомневаться в себе, но ребёнок может по-настоящему верить.
Я увидел сомнение
в его лице. Зацепился за него. – Вы только что позволили мне пройти. Почему вы
врёте?
– Мы...
– Почему? –
перебивая повторил я. Не позволять ему вернуться к равновесию.
Я увидел, как
скользнул его взгляд, смещение внимания. Его губы разделились, он был готов
заговорить.
– Ты... – начал
я.
Но он
проигнорировал меня, потянулся к моей руке и достал её из кармана.
– У тебя кровь, –
заключил он.
Чёрт.
Если бы мне
повезло, я бы наткнулся на студента, который был в Академии лишь ради престижа.
Но этого заботила его профессия.
Поздравляю, это,
вероятно, сделает его более эффективным студентом в долгосрочной перспективе,
но мне это сейчас не поможет.
– Он со мной, –
услышал я твёрдый голос за спиной.
Я немного
съёжился, посмотрел назад. Лейси, одна рука на бедре.
– Для меня это
ничего не значит, – ответил студент.
– Я его знаю. Он
психически нездоровый и с ним сложно иметь дело. Кровь на его руках только его
вина. Он сбежал от своего опекуна, и я должна его вернуть.
Грязный трюк,
Лейси, – подумал я, а затем посмотрел на студента, широко раскрытыми глазами,
слегка разжатыми губами и языком, различимым за зубами. Ничего очевидного, но
срабатывает, взятое вместе.
– Если он был в
школе...
– Он говорит
правду, – сказала Лейси. Она положила руку на моё плечо. – Вы позволили ему
пройти. Я поручаюсь, что он не был рядом с опасными участками, и я не стану
рассказывать о вашем упущении. Если из-за тебя мы не опоздаем на карету.
Студент взглянул
на карету, остальные в которой уже уселись, и отошёл с дороги.
Лейси повела
меня, её хватка за моё плечо была несколько крепче, чем должна была быть.
Скорее она вонзала свои пальцы, как если бы думала, что я собираюсь сбежать.
Мы подошли к
своей карете. Гордон был в другой, его осматривали несколько студентов,
приставленных к нашим проектам, но Хелен, Джейми, Мэри и Лил ждали в этой. У
Лил был пустой шприц в руках, а Хелен занимала почти всё сиденье, положив
голову на её колени и почти закрыв глаза.
Взрослых внутри
не было.
– Ты вернулась
довольно быстро, – сказал Джейми Лейси. – Передумала?
– Я подумала, что
когда имею дело с Сильвестром, прямо или косвенно, и если у меня появились
сомнения, мне стоит остановиться и снова обдумать, что я делаю. Не ожидала от
тебя, Джейми.
– Прости, –
сказал он. – Я думал, что он придёт, если ты уйдёшь.
– Я тоже так
подумала. Спросила себя, что самое неловкое для меня он может сделать?
Заставить меня обойти всю школу и найти его в карете в тот же шаг, что я выйду
из здания.
Я освободился из
её цепких когтей и забрался в карету.
– Прощай,
Сильвестр, – сказала Лейси за моей спиной.
Я упал на мягкое
сидение и обернулся на неё с поднятыми бровями. За «прощай» чувствовалась
многозначительность. Её лицо было серьёзнее дальше некуда, добавлялось к этой
идее.
– Я подумала над
тем, что ты мне тогда говорил, – сказала она. – И не знаю что сказать, кроме
того, что ты прав. Ты победил. Я попросила снять меня с твоего проекта.
Профессор Хайле согласился.
Я кивнул,
прекрасно понимая, что Мэри смотрела за нашим с Лейси словесным обменом.
– Я хотела
отговориться, оправдаться, обсуждать, дать любое количество ответов. Но я
делала это для себя, если помню правильно, не для тебя. Полагаю, последнее, что
мне осталось сказать; что это, Сай, и твоё поражение, в конце концов. Тебе
нужны люди, которые знают тебя и твоё прошлое. Как ты развивался, как ты
работаешь, что тебе нужно.
– Возможно, –
сказал я. – Но также мне нужно право выбирать, с кем я работаю. Ты сказала, что
знаешь меня, поняла, как я работаю, во многих смыслах. Ты видишь это как нечто
хорошее, но для меня всё наоборот.
Она пустила на
меня продолжительный, трудный взгляд.
– Прощай,
Сильвестр, – сказала она во второй раз.
– Прощай, Лейси,
– ответил я.
Она захлопнула
дверь кареты.
Мгновением позже
мы начали движение, направились к Академии.
Без
сопровождения, что было странным. Просьба Хайле? Кого-то ещё? Это было удобно,
но если Мэри захочет задушить меня цепью, то не уверен, насколько хорошо мы
сможем дать отпор в ограниченном пространстве.
Она сидела точно
справа от меня и была совершенно безмолвна. Немного мокрая, помятая, ленточки
из волос исчезли, волосы были неопрятны и нуждались в расчёсывании. Её запястья
были скованы, сами оковы были крепкие и тяжёлые, с достойной цепью, которую не
разорвать и быку. Одеяло было накинуто ей на колени, но рельеф безошибочно их
выдавал.
Она была
обезоружена, хотя я сомневался, что собрали всё. Она была слишком тщательна.
Сейчас была
чересчур деликатная ситуация. Я не мог ткнуть или проверить её. Опасно.
Я повернулся и
увидел, как Джейми пишет в своей записной книжке.
Не пишет, рисует.
Моё лицо, взгляд
на Мэри.
Ручка
остановилась. Когда я поднял взгляд выше, Джейми смотрел прямо на меня.
– Что? – спросил
я, мне было некомфортно.
– Ты был мил, –
сказал он.
– Я никогда не
мил.
– Ты чёртов лжец
и сейчас ты лжёшь о том, что не был мил, – заявил Джейми. – Ты спорил с
Лейси...
– Что было очень
не мило, – заметил я.
– ...и назвал ей
причину, по которой это делал, – договорил Джейми.
– Я назвал её ей,
потому что она жалела меня и пыталась быть милой, что не было неверным.
– Ты выдал худшее
не изворачиваясь, – сказал Джейми. – Ты назвал ей настоящую причину.
Я закрыл глаза и
позволил голове упасть назад, пока не прислонился к мягкой стене кареты. Она
вибрировала в такт твёрдым колёсам, катящимся по дороге.
Когда я услышал
царапающую бумагу ручку, я взглянул на работу Джейми.
Рисунок не был
закончен, но был озаглавлен. «Хитрец, после редкого момента доброты».
Я закатил глаза и
закрыл их.
Две ошибки в
столь короткий срок. Попасться студенту в периметре карантина и то, как я
разобрался с Лейси. Я устал, мой мозг работал слишком долго. Я начал
спотыкаться.
Кроме того, ночь
ещё не закончилась.
– Кто-то должен
пойти вперёд, нам потребуется эскорт, когда мы будем на месте, – заметил
Джейми. – Для нашего пассажира.
Я вновь взглянул
на Мэри, она смотрела в окно. Пропитанный дождём город проплывал мимо нас,
свет, уличные лампы, и редкие силуэты в темноте.
Один из них –
кукловод?
Её мысли были в
движении, вырывались за пределы кареты, сосредотачивались на том, что было за
её пределами, весьма вероятно, что останавливались они на кукловоде.
– Хелен, – позвал
я.
Мэри вздрогнула.
Из-за моего голоса или из-за того, что я позвал Хелен?
– Да? – спросила
Хелен.
– У тебя есть
гребень?
Она достала
маленький гребень из неглубокого кармана формы. Вместо того, чтобы заставлять
двигаться её, я сам поднялся с места и взял его из её руки, прежде чем
плюхнуться обратно на мягкое сиденье.
Я протянул его
Мэри. – Так будет легче почувствовать себя собой.
– Я не знаю, кто
я, – сказала она, но взяла гребень и начала водить им по волосам. Было больше
чем несколько запутавшихся прядей, которым потребовались резкие, сильные
движения.
Не могу давить
слишком сильно. Только убедиться, что она не витает в облаках, сфокусировалась
на нас.
– Для начала,
давай переживём эту ночь, – сказал я. – Я не думаю, что кто-то из нас хотел бы,
чтобы тебя заковали в цепи. За исключением, может быть, тебя.
Она повернула
голову в сторону, казалась обиженной.
Потому что я
сказал об этом или потому что я прав?
– Только что ты
сказала, что не знаешь, кто ты, – продолжил я. – Но сейчас, в эту самую минуту,
ты тот, кто хочет быть окован? Скажешь ты «да» или «нет», ты не предашь его, и
не рискуешь своим местом с нами. Дело только в том, кто ты в этот момент.
Она изменилась в
лице, посмотрела на город за окном ещё раз.
– Сай? – спросила
Лил.
– Да, Лил? –
ответил я, настолько вязко, насколько мог.
Я заметил её
раздражение, но это не остановило её от того, что она собиралась сказать, – Не
будь задницей. Оставь её в покое.
Заявление
оказалось достаточно решительным, чтобы застать меня врасплох. Удивление
сменилось раздражением. – Как насчёт того, чтобы доверить мне то, что я делаю?
Но Джейми,
похоже, заметил изменения в моём лице, поскольку я тут же получил от него
лёгкий удар локтем.
Ладно.
Ладно. Я и сам не
полностью поддерживал эту идею. Я был рад, что не перешёл черту, но это не
значило, что я не допущу больше маленьких ошибок.
Я улыбнулся Лил,
и упёрся головой в подушку на стене.
– Хочешь я тебя
подлатаю? – предложила Лил. – Твои руки выглядят плохо.
Примирительный
жест? Она не могла отречься от слов, что уже вырвались, но, может быть, она не
планировала вкладывать такую решительность в тон. Усталость влияла и на неё.
Эмоции были наркотиком с побочным эффектом, приливом и отливом, после активной
ночи и недели страха за жизнь, она, возможно, была не в лучшем состоянии, чем
я.
– Они всё равно
собираются нас осмотреть, – сказал я, закатив глаза. – Это излишне. Лучше
отдохни, присмотри за Хелен.
Лил опустила
взгляд на спящую Хелен. Снотворное подействовало.
Мы были
безмолвны, пока карета проходила через улицы, сшитые лошади, не переставая,
тяжело стучали копытами по дороге.
Мы достигли
Изгороди, здесь света было больше; расстояние между уличными фонарями меньше.
Взгляд из окна попал на стену периметра, подсвеченную окружающим светом. Это,
казалось, говорило: «Академия: сияющий маяк на окраине Радхэма».
Через ворота и в
собственность Академии. Мы проехали Ряды, Кларет Холл и Возвышение, направились
прямиком к Башне.
Мэри напряглась.
Сжала плечи, и двигалась достаточно, чтобы зашуршали цепи, чего не происходило
с самого начала поездки.
Вот мы и пришли.
– Ты уже была
здесь, – спросил я.
Мэри повернула
голову в сторону, будто была не уверена в том, с кем я разговариваю. Не уверен,
с кем, по её мнению я должен был разговаривать, но она поняла, что я говорю с
ней. – Наносила визит.
– И это всё.
Визит.
– Такой, что
решил мою судьбу, – добавила она.
Я пожал плечами,
медленно. – Может быть. Поэтому ты так тревожишься? Или что-то ещё?
– Ты продолжаешь
говорить так, будто пытаешься прочесть мои мысли, – сказала она.
Ты ещё более
открытая книга, чем записная книжка у Джейми на коленках.
– Это понять не
трудно. Ты говорила, что мы враги. Мы плохие парни. Визит есть визит. Ты знала,
куда пришла.
– Конечно, –
кратко ответила она.
– Они собираются
поговорить с тобой, задать вопросы. Будь к этому готова. Тебе не обязательно
говорить им всё, но всё, что ты им скажешь, сгладит происходящее. Я никуда не
спешу, так что буду с тобой, пока всё выясняется. Я твой союзник, твой адвокат,
я предложил тебе место с нами, и я этого добьюсь. Я обещаю, что всё будет в
порядке.
– Обещаешь, –
повторила она. Не вопрос, не утверждение, просто эхо.
Это слово имело
значение?
– Они хоть
согласятся с тобой? – спросила она.
Они? Другие
сироты Лэмбсбридж?
– Я верю Саю, –
сказал Джейми.
– Да, –
пробормотала Хелен. Она почувствовала, как карета замедляется, и поднялась.
Я взглянул на
Лил, почувствовал, как она колеблется. Мэри тоже.
Но Лил сказала, –
Да.
Выражение лица
Мэри не изменилось. Не невозмутимое, как у Хелен, но неясно потерянное, убитое
горем, оно говорило о ней, но не предоставляло никаких подсказок.
Говорило, что ей
было комфортнее или она была увереннее в происходящем мгновение назад, когда
все стены упали, были разрушены.
Карета
остановилась и мы вышли, Лилиан подняла одеяло, накрывавшее оковы Мэри,
свернула и положила на место, где только что лежала Хелен. Один за другим мы
вышли, минуя сшитых телохранителей с обеих сторон двери.
Когда Мэри
оказалась у двери, они схватили её.
– Полегче, –
сказал я им. – Она не угроза. Можете быть рядом, но не лапайте её.
«Укротители»
сшитых повторили мои приказы и оба телохранителя отстали от Мэри, позволив ей
шагать за мной.
Мы были на сухой
земле. У основания Башни была крыша, так что одна её сторона опиралась на саму
Башню, в то время как другая подпиралась линией искусственно выращенных
деревьев. Сшитые лошади выстраивались в другую линию, со шнурами и проводами,
соединяющимися в большие металлические кабели, направляющиеся от одной стороны
башни.
Гордон уже был
вне другой кареты, лежал на носилках, с окружающей его командой проекта Грифон.
Три студента
присматривали за мной. Два, раз Лейси ушла. Девять за Джейми. У Лилиан было
особое обучение и набор учителей, поддерживающих и заботящихся о ней. Хелен
стояла одна, без студентов и преподавателей, которые могли бы поддерживать и
заботиться о ней, каждый ушёл через некоторое время, но у неё был её профессор
в чёрном пальто.
Двенадцать
человек присматривали за Гордоном, и девять из них были рядом с ним сейчас, шли
группой, впереди и сзади, пока носилки несли в башню. Готов поставить на то,
что внутри были ещё.
Остальные из нас
практически не имели значения, когда они фокусировались на своём деле.
Обсуждали и обговаривали пути к продвижению вперёд, изучали списки и диаграммы.
Он был в их
руках. Я не сильно тревожился о том, чем это может обернуться.
Когда они ушли,
мы остались в кампании нескольких разрозненных студентов, стоявших ближе к
входу в Башню. Я узнал несколько членов команды Джейми, двое мужчин и две
женщины, они выглядели немного более уставшими, чем остальные. Я также заметил
двух оставшихся членов моей команды, двое курящих мужчин стояли с одной
стороны. За нами были студенты, управляющие сшитыми охранниками.
– Я и не
представляла, насколько вы превосходите числом, – сказала Мэри.
Я улыбнулся на её
заметку.
Она не улыбнулась
в ответ.
– Это Академия, –
сказал я. – Небольшой отдел с нехваткой финансирования. Тебе следует
посмотреть, сколько людей поддерживают другие проекты.
Лилиан, Джейми,
Хелен, Мэри и я отважились подойти ближе.
– Джейми, –
позвал один из работающих над его проектом. Старший из них. – Эм, на несколько
вопросов, но, для начала, профессор Хайле хотел её увидеть. Всех на осмотр,
встречу и тестирование. Если вы оставите нас на минутку с Джейми...
– Оставайтесь, –
перебил его я. – Не спешите.
Оставшиеся два
члена моей команды – Дьюи и Эльтон, дымили сигаретами. Снять с них лабораторные
халаты, и их будет не отличить от уличных бандитов, поджидающих, чтобы навести
на меня ствол и заставить опустошить карманы. У Эльтона были густые брови и
уродливый глаз, который не изменить медицине Академии.
Лицо Дьюи,
напротив, привлекло слишком много внимания Академии, вся кожа была сглажена до
состояния детской попки. Я слышал, что несколько лет назад Дьюи пытался
исправить сутулость, но привычка победила, даже сейчас он стоял немного
сгорбившись. Он был блондином с волосами тоненькими как паутинка.
Я знал, почему
они были со мной. Знал, что Эльтон был назначен, потому что был среднячком с
плохой дисциплиной из школы очень похожей на Мотмонт, в то время как Дьюи,
наравне с Лейси, единственный, кто присутствовал с самого начала и до сих пор.
Он прошёл через длительные и болезненные процедуры из-за рубцов, которые
получил в детстве. Они не были уклончивыми и были достаточно хороши в том, чем
занимались. Лейси была просто хороша. В моём представлении она научилась скорее
не обращать внимания, нежели следовать своему пути.
– Тебе что-то
нужно? – спросил Дьюи.
Я покачал
головой. – У меня встреча.
Он выглядел
раздражённым. – Я знаю. Тогда нет никаких причин задерживаться?
Я снова покачал
головой.
– Ага, – сказал
он. – Что ты такого сказал Лейси, что на неё это так сильно повлияло?
Я пожал плечами.
– Ага, –
повторился он. Как если бы отвечал на вопрос или утверждение. – Ладно.
– Я знаю, где
тебя найти, если потребуешься, – сказал я.
– Найди одного из
нас завтра в кабинете, – сказал он мне. – Должен проверить уровни.
– Ладно, –
согласился я.
Он кивнул.
Легко. Никаких
танцев вокруг да около, обмана или показательных действий.
Сразу к делу.
Джейми говорил с
остальными. С его командой. Из того, что я услышал, он пытался убедить их, что
нет, ему не надо заходить в их кабинет сейчас. Да, он скоро там будет. Да, он
понимал, что люди уже пришли.
Мой взгляд
сместился на книгу. Он держал её двумя руками, но не мёртвой хваткой, не прижимал
её.
Ему не
требовалась помощь.
Я немного
отступил и подошёл к трём девушкам у конца навеса. Лил разговаривала с Мэри,
поправляя повязку на боку Хелен. Хелен, казалось, принимала всё как есть, она
подняла бровь, когда взглянула на меня.
Это, точно как
улыбки, подмигивания и кивки, скорее было для меня, нежели для неё. Небольшие
детали, которые заставляли меня чувствовать себя скорее более нервным рядом с
ней, чем менее.
– ...Мнемоничный
приём, чтобы выяснить как всё расположено, – сказала Лил.
– Приём? –
спросила её Мэри.
– Это тело.
Каждый отдел фокусируется на своём. Башня это голова. Сохраняет записи.
Возвышение – плечи, ну или ключица, шея, поддерживает структуру, является
хранилищем, прочным рюкзаком. И затем идёт главное управление, штаб Академии.
Центр всего, Кларет Холл...
– Сердце, –
сказала Мэри.
– Ряды, –
продолжила Лил, предлагая Мэри возможность самой угадать.
Мэри покачала
головой.
– Рёбра.
Общежития. Я думаю об этом, как о рядах, рёбрах, полосах, клетках, зоопарке,
студентах. Так я собираю это у себя в голове в единую картину, соединяю. Я
начала это ещё с начала, но даже несмотря на то, что я знаю, я продолжаю так
думать. Так я всё соединяю, – сказала Лил.
Она звучала такой
взволнованной. Ребёнок, у которого появился шанс показать свои игрушки. Она не
была проектом, но была умной в своём, нормальном виде. Исключительно так можно
было её описать. Может, так было потому, что её подтолкнули работать с нами,
может она была редкой породы.
Но она не была
одной из нас. У неё была семья, место, которое она могла назвать домом.
– Что, по-твоему,
Изгородь? – спросил я.
Мэри немного
вздрогнула, услышав мой голос. – Изгородь? Внешняя стена... кожа?
Я пожал плечами и
кивнул. – Неотложная помощь, связь с городом снаружи, первая линия лечения и
профилактики.
– Это помогло? –
спросила Лил.
– Помогло? –
вмешался я.
– С чувством
потерянности и подавленности этим местом, – объяснила Лил.
– Немного, –
ответила Мэри, ничуть меня не убедив. Она задвигала руками, чтобы поправить
форму и загремела цепь.
– Хорошо, это
отлично! – оживилась Лил. – Значит, после Рядов, идут другие главные здания.
Ещё есть...
– Хелен, –
прорвался голос через стук дождя по навесной крыше. Тяжёлый голос.
Паровоз мыслей
Лил разбился прямо здесь.
– Иботт, –
прошептала Мэри.
Иботт. Он был
одним из тех, кого возвысили к позиции, которая ему ничуть не подходила. Он был
одним из самых ярких умов Радхэма, умный, выглядел не плохо, у него была
наружность верхнего класса и ничего с ней приходящего. Волосы его были
тщательно разделены чем-то, что пахло тухлым к концу дня, но держало его волосы
в жёстких прядях, спускающихся с одного угла лба. Его круглые очки были с
золотой оправой, но настолько испачканы, что я едва видел его глаза через них.
Имя, которое,
может, знала не каждая семья, но большинство.
– Я ждал, что ты
будешь раньше, – сказал он гражданским и тщательным тоном, далёким от его
положения. – В будущем приходи напрямую ко мне и докладывай. Не заставляй меня
приходить сюда.
– Так точно, –
ответила Хелен.
Но ты ведь не
всегда здесь, – подумал я. – Ей докладывать в любом случае?
Иботт, похоже,
так и думал, и теперь Хелен будет так думать.
Сейчас он был уже
достаточно близко, чтобы говорить с нами не повышая голос. Я почувствовал, как
отшатнулась Лил и сам сдвинулся немного, чтобы оказаться между Иботтом и ею.
– У тебя кровь, –
осмотрел её он.
– Так точно, –
подтвердила Хелен.
– Объясни.
Прежде, чем она
успела ответить, заговорил я, – Сэр.
Он меня
проигнорировал. – Я хочу услышать это от Хелен. Я уверен, что она вспомнит.
– Сильвестр
подверг меня опасности, чтобы мы смогли поймать нашу цель, – рассказала Хелен
прежде, чем я успел что-либо сказать. – Это был лучший способ доставить меня
туда, где я была наиболее эффективна.
Я бы использовал
слова получше, – подумал я.
Я едва успел
закончить собственную мысль, прежде чем Иботт меня ударил. Он не был сильным
мужчиной, но он был в несколько раз больше меня и он был мужчиной.
Звук удара его
тыльной стороны ладони о моё лицо повернул к нам головы практически всех
присутствующих.
– Действуй
осмотрительнее, – приказал он мне.
Мне пришлось
моргнуть несколько раз, прежде чем я понял, что стою на руках и коленях. Я
широко разинул челюсть и почувствовал, что она может отвалиться раньше, чем
сформирует слово. – ...Так точно.
Хелен протянула
мне руку помощи. Я принял её.
– Не помогай ему,
– сказал Иботт. – Пошли.
Хелен отпустила
мою руку, но не сдвинулась.
– Хорошо
поработали сегодня, Хелен, – прошептал я.
Она повернулась и
пошла на расстоянии шага от своего создателя. Толпа Джейми и Дьюи разошлись с
их пути, когда парочка вошла в башню.
Разговор не
продолжался, пока дверь не закрылась за Хелен.
Я проигнорировал
предложение Лил о помощи и поднялся на ноги.
– Всегда хорошее
первое впечатление, в этом весь Иботт, – сказал я, глянув на Мэри.
– Я не понимаю
– Если он того
захочет, то будет управлять Радхэмом, – сказал я. – Он этого не хочет, но
влияние у него всё равно есть. Не то, что я бы хотел увидеть, пытаясь тебя
завоевать.
– Ты полагаешь,
что мне есть куда пойти, – сказала Мэри.
Ага, – подумал я,
–  полагаю. Но, может быть, ты не видишь всех вариантов, что действительно
лежат перед тобой.
Я заметил, как
Джейми меняет положение рук на книге. Немного опустил голову, руки сложил на
кожаном переплёте.
– Лил, – позвал
я, не убирая с него взгляда.
– Лилиан.
– Не знаю, как
сказать это не звуча так, будто я тебя прогоняю, но... если хочешь пойти в свою
комнату и хорошо поспать, сейчас не плохое время.
– Это звучало
так, будто ты пытаешься от меня избавиться.
– Но? – спросил
я. – Подушки, одеяла, собственная комната, тишина и покой...
– Кошмары, –
сказала она.
– Думаешь, у тебя
будет меньше кошмаров, если будешь проводить с нами больше времени? – спросил
я.
Она скорчила
гримасу.
Но подняла
капюшон, взяла свою сумку и направилась по дороге к центру Университета, где
вокруг Кларет Холла выстраивались Ряды.
– Пойдём, –
сказал я и взял цепь Мэри, немного её потянув.
– Не надо, –
неожиданно напряжённо сказала она, сопротивляясь натяжению.
Что студент и
сшитый телохранитель приняли за причину её подтолкнуть.
– Содействуй, –
приказал студент.
– Всё нормально,
– успокоил я. – Правда, всё нормально.
Но это не
чувствовалось нормальным. Джейми всё сильнее сжимался, поглядывал в мою
сторону, пока группа вела его внутрь. Меня поймали меж двух. Я не мог бросить
Мэри сейчас, но отправить Джейми вперёд без поддержки...
– Пожалуйста,
Мэри, – попросил я.
Она колебалась,
но затем повиновалась.
Шли мы быстро,
цепь Мэри позвякивала, мне пришлось придержать ей дверь, и затем сшитые
телохранители вместе с присматривающими за ними студентами оказались прямо за
нами, хотели следить за Мэри и всё такое, это было неуклюже, неловко,  и у
нас ушло некоторое время, чтобы догнать энергичную, деловитую походку.
Я протолкался
через студентов в лабораторных халатах, чтобы добраться до Джейми.
Он перестал
обнимать свою книгу и через мгновение паузы передал её мне.
Я взял её с
трепетной осторожностью, и сохранил в безопасности своих рук.
– Увидимся, –
сказал он.
– Скоро, –
ответил я.
Грифона
восстанавливают. Галатея под заботой своего создателя, отличающегося от неё как
ночь ото дня.
А Гусеница...
Я смотрел, как
гусеница исчезает в дали коридора.
Встреча было
неподходящим словом.
Я потёр часть
своего лица там, где был синяк, и повернулся к Мэри. Мы были наедине, с нашим
сшитым эскортом.
– Я бы хотел
показать тебе больше, – сказал я ей. – Хотел показать Лэмбсбридж. Наш дом, нас
самих.
– У тебя его
книга, – заметила Мэри. – Думаю, до меня дошло, хоть я и не понимаю детали. Я
не уверена, что поверю тебе, что бы ты ни хотел мне показать.
Недостаток
устоявшейся репутации лжеца.
– Я хочу, чтобы
ты стала одной из нас, – повторился я.
– Думаю, я могу
это захотеть, – ответила она.
– Придётся, –
сказал я ей.
Нам предстояло
подняться на девять лестничных пролётов, когда я предложил ей помощь, подержать
цепь посередине, чтобы распределить вес, она не возражала.
И когда мы пришли
к кабинету Хайле, не похоже, что он упустил эту деталь из вида. Я заметил, как
его взгляд упал к руке, удерживающей металлическую цепь.
– Пёс и Ловец
отправились за Перси, – сказал он. Я заметил, как он смотрел на Мэри. Казалось,
его намерения здесь были схожи с моими. Работа Джейми, никаких сомнений.
Поддержание порядка, убеждение в том, что сообщения доходят до получателей.
Мэри не
вздрогнула, она не реагировала.
– Погоня была бы
проще, если бы ты не спалил дом Перси, – сказал мне Хайле.
Я среагировал на
это. Моргнул несколько раз, попытался организовать и проработать слабейшие
участки воспоминаний, – Я этого не делал.
Хайле откинулся
на своём стуле. – Не делал?
Я покачал
головой.
– Пёс и Ловец
сказали, что это сделал не Перси. Они бы почувствовали запах, даже несмотря на
дождь.
– У меня ответа
нет, – сказал я ему.
– У меня есть, –
тихо сказала Мэри. – План... более сложный, чем вы, как мне кажется, понимаете.
– Сложен в чём? –
спросил Хайле, его бледные брови поднялись.
– Дети, которых
он копировал, он что-то сделал с ними. Он продал их другим с целями похожими на
его, – сказала она, не поднимая взгляд с пола. – Это группа. Он пытался
держаться её в секрете даже от меня. И она гораздо больше, чем вы думаете.
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Превышение, – задумался Перси. – Вид на территории без опасности хищников и в
обилии ресурсов. Растёт как на дрожжах, часто в
геометрической прогрессии, и быстро достигает точки, в которой значительно
превышает доступные пространство и ресурсы.
Перси держал зонт
под углом, по направлению идущего дождя. Его взгляд упал на Академию. Поздним
вечером это место было единственным светлым пятном в маленьком тёмном городе, с
таким количеством настенного света, что светилась вся Изгородь.
Он развернулся,
взял ручку зонта иначе. Его свободная рука осторожно потянулась к
травмированному лицу. Когда он получил эту рану, то решил преувеличить её
серьёзность. Он верил Мэри.
Шёл он энергично.
Бег был бы заметным, просто ходьба была слишком медленной. Его вариант был
чем-то средним. Живущие здесь привыкали к дождю, прогулкам по скользким
тротуарам и дорогам. Академия желала дождь, и они изобрели метод его получения,
водоросли стали частью системы водоснабжения. Здания на периферии Радхэма
испускают пары, приводящие к образованию бактерий.
Когда произошло
превышение, конечным результатом оказался разрушительный крах сформировавшейся
системы. Население массово погибало.
Ветер чуть не
вырвал зонт у него из рук. Ему пришлось остановиться, схватиться за одну часть,
которая вывернулась и теперь больше напоминала чашу, чем щит. Пока он делал
это, у него появилась возможность взглянуть через плечо, назад.
Он не заметил
никого, кого не должно было быть здесь. Он, в частности, искал детей, но никого
не увидел.
Он почувствовал
сразу и облегчение, и разочарование. Если бы он увидел Мэри, то у него было бы
спокойнее на душе, он бы почувствовал себя безопаснее. Если бы он увидел всех
мальчиков с Мэри, то был бы в восторге. Была бы надежда.
Но лишь дождь и
тени в равной пропорции.
Радхэм так упорно
трудился получить славу чего-то хорошего, правильного. Он знал об этом, проведя
большую часть шести лет в Мотмонте, но ещё никогда он не бродил по улице в
худшую погоду. Он знал о существовании таких сшитых, но никогда не видел, как
много сшитых активны поздней ночью, собирают мусор, тела, или просто бродят по
заданным маршрутам, особенно теперь, когда он был в тёмнейшей части Радхэма.
Сшитый подбирал
мусор из урны оставленной возле предприятия, двигался как пьяный, вялый,
пошатывался. Когда он находил что-то, сломанные часы, детскую игрушку, пару
ножниц, он поднимал ткань от дождя, натянутую над ящиком, клал внутрь предмет,
и затем натягивал ткань обратно.
Перси хотел помочь
ему. Потратить час своего времени или найти владельца и объяснить, как
поддерживать его лучше. Некоторые люди были склонны жаловаться на то, как их
родных, друзей, соседей собирали раньше, чем они могли коснуться гроба, или
выкапывали при первой возможности грабители могил, пытающиеся заработать,
продавая тела тем, кто-станет-студентом. Ох, а если бы им сказали, что иногда
сшитых используют вот так, приказывают рыться в мусоре, в поисках хоть
чего-нибудь ценного, относить материалы туда, где ценности рассортируют и
продадут?
Сшитых сделать
было не просто, но попытки и, в конечном счёте, частичное оживление было одним
из первых проектов Уолстоуна, следовательно, процесс был наиболее подробно
описан в его литературе. Всё что требовалось; найти материалы, контролируемые
Академией, и следовать записям.
Материалы не были
дорогими, конечный продукт держался годы, дольше, если держать его сухим и
поддерживать правильную температуру, чего не происходило с этой бедной штукой.
(*Он обращается к сшитым как к предметам)
Несколько вещей
он ценил больше, чем хорошую работу. Мастера заботящегося о своём товаре. Но
эта работа не была и хорошей.
У создателя,
несомненно, был доступ к действительно большому количеству тел, и он думал, что
проще пойти на третий курс Академии и сделать другую работу, чем поддерживать
эту.
Плоть была
дешёвой. Мёртвая плоть была дешевле.
Сшитый повернул
голову, смотрел в направлении Перси. Глаза почти ушли, зрачки и радужная
оболочки были затуманены молочно белым.
Оно, однако, смотрело
не на Перси.
Последовав
взгляду сшитого, он заметил два силуэта в дожде.
Первый, самый
очевидный, определённо был монстром. Четырёхногий, настолько высокий, что
проходя мимо здания, его плечи были на уровне верхней рамы двери, но достаточно
узкий, чтобы протиснуться в сам дверной проход, если пригнёт голову. У него
были части человеческого лица, но по большей части оно было прикрыто длинной
чёрной шерстью. Там и здесь, где плоти не хватало, были большие куски металла,
закреплённые на плоти и костях. Свет уличных ламп отражался зелёным в его
глазах.
Другим силуэтом
был мужчина в широкополой шляпе и длинной куртке. Свет уличных ламп отражался
зелёным и в его глазах тоже. Он нёс палку с ошейником на одной стороне, готовым
закрыться в тот же момент, как дотронется до глотки, капкан без зубов. Иногда
он был обрамлён шипами, об этом Перси знал, но нет.
Нет, Пёс и Ловец
хотят поймать его живым. Чтобы допросить. Забрать его работу, изменить её цели.
Это лишь вопрос времени. Единственная причина, по которой они его ещё не нашли,
это потому, что они были отвлечены чем-то ещё. Похоже, Ловец говорил что-то,
хотя воротник на его куртке был достаточно высоким, чтобы укрыть рот.
Пёс кивнул, и
звук, которым он ответил, был глубоким и громким, практически внятным. Говорить
эта штука не могла, учитывая искорёженные металлические обломки служащие ему
нижней челюстью.
Как мог Перси
хотя бы описать чувства, настигшие его тогда? Страх, страдание. Он представлял,
как испытает подобное чувство, если встретится с семьёй, ребёнка которой он
заменил собственным. Если бы его поймали посреди плана, прежде чем он успел бы
выполнить свои цели.
Как если бы
что-то тяжёлое упало с небес, разбив его на части, но оставив тело целым.
Но страх ему не
помогал. Он обошёл сборщика мусора, использовал тело и запах существа, чтобы
укрыться от глаз и носа.
С сожалением он
сложил свой зонт, подставившись под дождь. С костяной ручкой, отлично
защищающий от дождя. Слишком большой, чтобы уместиться в ящике, слишком очевидный,
чтобы держать.
– Надеюсь, твой
хозяин поощрит тебя уходом за тобой, – прошептал Перси. – Так что, пожалуйста,
прости меня за это.
Он снял
защищающую от дождя ткань с ящика и накинул её на свою голову и плечи, после
чего поднял ящик. Он планировал снять сапоги, но решил этого не делать.
Визуально это его
замаскирует. Но их глаза были наименьшей его проблемой.
Они видели лучше
него, их обоняние было как у любой ищейки, они могли услышать далёкий шум и
падающий на землю лист, и у них был ум, способный обрабатывать эту информацию.
Если они
настолько близко, то знают его запах, а если они знают его запах, то капкан уже
схватил его за шею.
Звук позади чуть
не заставил его дрожать, но прыжок или подёргивание выдали бы его.
Пёс исчез в аллее,
пройдя параллельно ему.
Перси поковылял
вперёд, коробка в руках, мысли в безмолвном вое. У него не было хороших
вариантов. Даже, если бы Мэри и Клайд были здесь, лучшее, на что они могли
надеяться, так это задержать их. Если бы звёзды сошлись, то, возможно, они бы
смогли уложить Ловца.
Но победить бы не
удалось. Побег, побег без вопросов.
Пёс показал себя
издав стук, тремя этажами выше земли, шёл по ближайшей крыше. С каждым шагом
откалывались кусочки дранки и падали с крыши на землю.
Было всего три
здания между Перси и боевой машиной. Пёс остановился на краю крыши, вытянулся,
поднял голову, широкие ноздри, как у летучей мыши, широко раздулись.
Пёс легко
спрыгнул с крыши на дорогу. Металлические скобы вокруг ног сомкнулись,
скакнули, и встали в новые позиции, приняв часть удара. Мышцы и плоть приняли
остальную.
Теперь, когда пёс
был ближе, Перси видел трубки, простирающиеся от ног и уходящие в окантованные
металлом разрезы на боках. В двух была кровь, в третьей было что-то, что могло
быть водой.
Пёс был уродливой
работой, что было странным, учитывая то, что он был одним из самых известных
«секретных» проектов. Были эксперименты, которые создавали аккуратно с самого
начала работы. Он таким не был. Это был проект, уже в самом начале обречённый
на провал. Когда структурная целостность нарушалась, её заменяли грубым
металлом. Когда не справлялись вены и артерии, их заменяли трубками, изменяли
маршруты, некоторые располагали вне тела.
Трудно сказать,
были ли другие проблемы. Академия, вероятно, была рада, что обошлась только
этим. Пёс не существовал бы, если бы ему требовалось постоянное осушение или
особая диета.
У Академии
случилось превышение. Этот случай был ярким фактом.
Пёс повернул
голову, взглянул на Перси глазами, отражающими свет, способными показать
улыбку, какую не могла показать его пасть.
Защищаться было
бесполезно, или даже бежать, но Перси раздражало, то, что это его конец. Он
развернулся и приготовился бежать, когда заметил, как Ловец уже приближался.
Он игрался с
капканом, ошейником на палке. Часть инструмента с ошейником крутилась,
вертелась настолько быстро, что была размыта в мраке, разбрызгивая капли воды в
сторону.
Голос Ловца был
грубым, человека, который курил или сильно простудился. – Дважды сменил одежду,
проходил через глубокие лужи. Даже нацепил одеяло с личинками.
Личинками?
Перси потянул
часть ткани, которую натянул над головой, но у него ушла ещё секунда, чтобы
глаза приспособились. Он увидел извивающихся, дёргающихся личинок, тут же выбросив
ткань в сторону.
Он чувствовал,
как они ползают по его голове, теперь уже по шее и лицу. Как только он
почувствовал это, каждая капля дождя, которую он не успевал заметить, могла
быть личинкой, опарышем, мерзостью.
Ловец сменил
положение рук на шесте капкана, и Перси поковылял назад, тут же обнаружив Пса
прямо за собой, с открытой пастью, зубами готовыми укусить.
Но он всё ещё
держал ящик. Использовать его против Пса бесполезно, но...
Ловец метнул
капкан, нацелившись на горло Перси, но он поднял коробку перед оружием.
Ящик вырвало у
него из рук, отбросив его вдаль сильным ударом шеста.
Слишком сильный.
Одного Ловца было бы достаточно, но их было двое.
Работы Уолстоуна
зацепили его ещё в детстве. Определили его жизнь. Теперь они, в некотором
смысле, её закончат.
Он подумал о
своих творениях. О Клайде, и о Мэри.
В то же мгновение
до него дошла его собственная смертность, он понимал, что его наследие исчезло.
Он почувствовал
вспышку гнева.
Перси
воспользовался этим чувством, превратил его в храбрость, потянулся к своей
куртке за пистолетом.
Ловец схватил его
за запястье, но затем остановился, посмотрел вниз.
– Это же... –
спросил Ловец, колеблясь. Его голова повернулась.
Пёс зарычал и
бросился в том же направлении.
Туман поднимался
вокруг них.
Нет, это был газ.
Густой как гороховый суп, облако неуклонно росло, несмотря на дождь.
Ловец использовал
то, что он схватил Перси за запястье, чтобы потащить его от набухающего облака.
Перси использовал другую свою руку, чтобы потянуться к пистолету, но Ловец тут
же ткнул его капканом в руку.
Ошейник, слегка
большой для руки Перси, захлопнулся. Отверстие было достаточно большим, чтобы
он мог освободить руку, появись у него шанс, но шанс не было. Оружие крутилось,
грани впивались в его руку, Перси продолжал пытаться вырваться, срывая кожу в
местах соприкосновений.
В той же вспышке
гнева, что заставила его потянуться за оружием, Перси обнаружил, как он
сражается с Ловцом. Его противник был достаточно силён, чтобы поднять его, но
Перси тащил себя вниз, делал каждый шаг своего соперника трудным, поставил свою
ногу против его бедра. Он пытался приблизиться к газу, который слишком сильно
встревожил этих двух.
Это было глупо,
безрассудно, и это было уродливо, всё, против чего работал Перси. С каждым
шагом он сражался с потоком, с каждым шагом он был тщателен. Не всем этим он
гордился, но он взвешивал свои варианты и никогда не делал того, о чём мог
позже пожалеть, во всём своём великом плане.
Даже о том, как
разбирался с детьми.
Об этом,
чувствовалось ему, он будет жалеть больше, чем о чём-либо ещё, даже, если это
добавит ему минуты, секунды жизни.
В итоге, ему
удалось. Его голова двинулась слишком далеко назад, и газ накрыл его лицо.
В одно мгновение
он ослеп, видел через пелену. Отвратительный, едкий вкус и запах заполнил его
нос и рот.
Его борьба с
Ловцом продолжилась, менее эффективно теперь, когда он был ослеплён.
Когда он упал,
его пнули и толкнули в размытый мрак.
Когда рука
прижалась к его рту, он ударил, ударил по плоти. Он ударил вновь и почувствовал
длинные волосы.
Через волосы его
рука двигалась нежнее, с некоторой осторожностью в этот раз, с заботой.
Мэри?
Он открыл рот,
чтобы спросить, но что бы ни наполняло его рот отвратительным вкусом, оно
словно густой мукой прилепляло язык к щекам, щёки в зубам. Его губы слиплись,
рвались и кровоточили, пока он пытался их расцепить.
Рука, закрывающая
его рот, двинулась, пока не остался лишь один палец, прижимающийся к его губам.
Пальцы взяли
кровоточащую нижнюю губу и потянули. Повели его как дурака на поводе и тогда он
понял, что это была не Мэри.
Но он всё равно
подчинился.
Несколько
колеблющихся шагов, непонимание направления. Шум за спиной.
Рука взяла его за
запястье, и он следовал, как ему казалось, бесконечно долго, но, скорее всего,
на самом деле лишь несколько минут.
Рука отпустила
его запястье.
Прошла ещё
минута. Он начал чувствовать как бьётся его сердце. Страх, унижение, тревога.
Он был грязным, покрытым личинками, кровью, и, за исключением его безмолвного
компаньона, он был один.
Он услышал
женский вздох, не раздражения, но облегчения.
– Это вода, –
сказала она, и голос её был приглушён. – Прямо перед тобой. Умой лицо, попробуй
прочистить нос и уши, иначе хорошо видеть или слышать долго не удастся.
Он повиновался,
нащупывал, пока не наткнулся на бочку с водой. Водой он воспользовался, протёр
глаза, чтобы убрать длинные нити вязкой массы. Оно лопалось раньше, чем он
успевал это отодрать. Он отодрал сколько мог, проверил своё зрение и оно всё
равно оказалось размытым. Его вторая попытка ни к чему не привела, ничто не
рассеялось.
– Использовались
слизистые оболочки, – объяснила она. – Для связи самой слизи. Она накапливается
и приходится ещё долго вытаскивать кусочки изо рта и носа. Дай ей час, два, и
она станет твёрже. Прополоскать нужно, чтобы всё очистить.
– Как долго? –
удалось ему выдавить. У него всё ещё было такое чувство, будто язык покрыт
воском. Он моргнул и разглядел чёрноволосую красавицу, в плотно-прилегающей
куртке.
– Достаточно
долго, чтобы ты начал думать, что я солгала, и вред был причинён навсегда.
Промывай регулярно и станет лучше.
Он посмотрел
назад, через плечо.
– Они ушли, –
уверила она его. – На них это повлияло сильнее, чем на тебя. Но они всё равно
вступили в драку, чего я не ожидала. Со мной было трое сшитых и Ловец порвал их
на куски. Академия проанализирует проблему и починит этих двух за день, и затем
они будут разрабатывать средства, чтобы предотвратить это, но...
– Но Вы спасли
меня? – спросил Перси.
Он видел её лицо
достаточно хорошо, чтобы заметить улыбку.
– Вы спасли меня,
пожертвовав тремя сшитыми и своим тузом в рукаве. Вы с ними.
– Да.
Впервые, с
момента как анонимная записка проинформировала его о том, что Академия идёт за
ним, он почувствовал небольшое облегчение.
Он вновь мокнул
лицо в воду, затем сильно потряс им в воде, из стороны в сторону, разбрызгивая
воду, пытаясь освободиться от прилипшей субстанции.
Когда он
выпрямился, то приложил руку к волосам и собрал их пальцами.
Его зрение до сих
пор было лишь половиной от того, чем было раньше.
– Пойдём, –
сказала она, улыбаясь.
Пунктом
назначения, как оказалось, был неприметный магазин, с ковбойской шляпой над
дверью.
– Бывал когда-нибудь
в подобном месте? – спросила его компаньонка, поднимаясь по лестнице перед ним.
Она на мгновение улыбнулась ему через плечо.
– Я, э, никогда,
верите или нет.
– Верю, – сказала
она. – Ты скорее из тех, кто находит кого-то, нежели зовёт и приглашает в
подобные места.
Она знала его
настолько хорошо?
– В дневное
время, по крайней мере, – сказала она.
А-а. – Значит, вы
наблюдали за мной настолько хорошо.
– Человек, что
ходил вокруг вашего дома после школьных часов, тащил тележку? Наш.
– Понятно.
Они поднялись по
лестнице на два этажа и оказались у двери с другой ковбойской шляпой над ней.
Вместо того чтобы открыть её, его компаньонка повернулась к нему, вытерла лицо,
дотронулась до волос.
Кровь всё ещё
текла, а лицо было горячим от унижения его тщетных усилий в борьбе с Ловцом, а
как только столь интимные темы поднялись столь легко, он чувствовал себя
взволнованным более чем немного.
Судя по её
улыбке, она знала об этом. Вероятно она наблюдала за ним ещё тщательнее, чем он
предполагал. Достаточно, чтобы понимать, что ему нравится всё контролировать,
управлять происходящим, и она не давала ему и шанса.
Прежде, чем он
мог что-то спросить, она открыла дверь.
Стены были обиты
красным бархатом или шёлком или чем-то очень близким к нему, с золотыми
линиями. Столбы были увиты ветвями, поднимающимися к верху, и на одной из
ветвей была маленькая птичка. Свет был электрическим, проходящим через красное
стекло.
В комнате, в
очень беспорядочном виде, находились восемь или девять человек, они были на
креслах, диванах или стояли.
– Синтия, –
поприветствовал её старик. – И мистер Перси.
– Там были Ловец
и Пёс. Я использовала свой ослепляющий порошок, о нём они будут знать в
следующий раз. Льюис собирается рассказать Вам, что я не позволила поджечь Пса,
но это казалось слишком рискованным. Каждый раз, как мы издаём звук, за нами
выходит Ловец. Я позволила сшитым издать все звуки, какие они желали, и мы
ушли. Это был лучший вариант, Ловец не замедлился.
– Не должен был,
в этом его замысел, – сказал старик. Перси моргал, пытаясь прочистить зрение.
Изменив тон, старик вновь заговорил, – Ты хорошо справился.
Заговорил со
мной.
– Я потерпел
неудачу. Мои создания погибли.
– Ммм, боюсь это
так, – сказал старик. – Мы сами проверили. Три мальчика и девочка, убиты
набором из Академии.
Перси
почувствовал, как у него в груди что-то сломалось. Ему удалось сохранить своё
лицо спокойным.
Это хорошо.
Обдуманный акт контроля помогал ему сконцентрироваться. Он чувствовал себя более
собой.
– Что Вы делали?
– спросила женщина. Она была окружена клетками. Силуэты внутри напоминали птиц.
Перси открыл рот,
чтобы сказать, но затем закрыл его.
– Не скажешь? –
спросила Синтия дразнящим тоном.
– Вы привели меня
сюда по какой-то причине.
– Привели, –
сказал старик.
Перси осторожно
выбирал слова. – Я чувствую, что меня испытывают.
– Мы все это
делаем, всегда, – сказала женщина с птицами. – Слабый ли ты, сильный, полезный,
подходящий для романа партнёр, друг, враг?
– Перефразирую. Я
на испытании.
– Нет, – сказал
старик. – Это слово неверно.
– Имеет значение,
что я говорю, как говорю. И я не говорю, что всегда имеет значение. Вы
понимаете, что я имею в виду.
– Да, –
согласился старик. – Я понимаю. Скажи нам, что ты делал?
Перси сохранял
тишину, размышлял.
Когда заговорила
Синтия, её голос был мягким, но совершенно уверенным. – Что бы ты ни сказал,
это будет лучше, чем молчание.
Перси заговорил
не сразу, но он принял решение сказать. – Я не гордый. Я начал с того, что
хотел показать себя им. У меня была идея и я хотел узнать её получше, показать
им, что они ошиблись, когда отказали.
– Твои клоны.
– Да, – сказал
Перси.
– Твоя работа
кажется безупречной, учитывая твой ограниченный доступ к ресурсам Академии. Они
защищают свои тексты и диаграммы с опасной страстью. Половина того, чем
занимаются Пёс и Ловец – поиск тех, кто скопировал книги. Каждая Академия имеет
такие проекты, наряжает их как патриотов и защитников Короны.
– Были учителя, приносящие
части текстов в школу. Я улавливал заметки, удерживал фразы и цифры в своей
голове, пока не удавалось их переписать, иногда часами позже.
– Впечатляюще, –
сказал мужчину в углу. – Зачем? Ты начал с того, что пытался показать себя
Академии, затем ты начал убивать. Чтобы навредить Мотмонту, и Академии тоже?
– Чтобы стать
директором. Как только мне бы довелось диктовать политику, я бы начал массовое
производство.
– Массовое
производство клонов?
Перси удалось
вывести улыбку своими потрескавшимися, слипшимися губами. – Представьте,
пожалуйста, новый способ ведения войны. Один человек или клон проникает, и
нацеливается на детей, заменяет их, клоны учатся вести себя как дети, и
медленно, но бесшумно вылавливают целое поколение. Одна команда или приказ, и
целый город поставлен на колени.
– Мне нравится
подобное воображение, – сказал старик. – Академии нравится их оружие, как можно
было заметить на примере их питомца Пса.
– Академии не
понравилось моё оружие. И не из-за того, чем это оружие было, но из-за того,
что у них в головах было другое представление, о группе детей работающих
вместе. Моя идея была слишком медленной для Хайле.
– Ты хотел
заставить её работать. Жизни детей для тебя ничего не значили, ты продавал их,
не заботясь о том, как мы их используем?
Так это всё же
испытание?
– Жизни моих
детей были значимы для меня.
– Ты хочешь
отомстить за них, Перси?
– Да.
– Тогда тебе это
удастся. Ты исполнишь свой план.
– Они знают, как
я работаю. Они будут проверять, чтобы быть в безопасности.
– Тогда позволим
им тратить своё время. Есть и другие пути.
Перси навострил
взгляд, почувствовал плёнку в глазах, и вновь потёр их суставом большого
пальца. – Другие пути?
В ответ Синтия
вытянулась и легко хлопнула по одной из красных ламп.
Перси понял и
кивнул.
– Мы будем
работать вместе, – сказала она. – Создадим красивую работу.
– И ты будешь
делать это с бо́льшими ресурсами, – сказала женщина с птицами.
– Оставаясь вне
вида, – сказал старик, с несколько бо́льшим ударением. – Я уверен, ты
понимаешь.
Перси медленно
кивнул, принимая всё. Он позволил себе улыбнуться.
– Я уверен, что
много убеждений для работы против Академии тебе не требуется? – спросил старик.
Перси задумался
на мгновение. – Каждый раз, когда я думаю об Академии, я думаю о концепте
Превышения. Вы с ним знакомы, полагаю?
– Я был
профессором, – сказал старик, – можешь мне поверить.
Перси немного
улыбнулся. – Они наступили на опасную землю. На грань краха. Хайле тоже это
видит, но он думает, что сможет сделать умы столь блистательные, что проблема
будет решена. Я думаю, что он только поспособствует этому. Нет, у меня точно не
будем проблем в борьбе с ними.
Поведение
остальных в комнате сказало ему, что он прошёл испытание.
– Могу я умыть
лицо? – спросил он, пока другие усаживались, и шум разговора разгорался. –
Вновь?
– Сюда, – сказала
Синтия. – У тебя есть комната.
Она повела Перси
к его квартире. Глаза Перси раскрылись настолько широко, насколько позволила их
раскрыть ослепляющая плёнка.
Полный набор
текстов Академии. Большие чаны, способные вместить человека.
– Вода по этому
направлению, – сказала Синтия. – У тебя придаточная ванная комната.
Он её почти не
слушал. Его пальцы прошлись по ближайшему чану.
Он может создать
жизнь, поиграть с маленькой частью божественного.
Клоны, – подумал
он. – С древнегреческого Klon... означает поросль, побеги, ВЕТКУ.
Он улыбнулся этой
мысли, прежде чем пойти умыть своё лицо.
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    Глава 1
– Ты
заболеешь, если продолжишь это, – сказал мне Рик. Он схватил мой капюшон и
натянул поверх влажных волос.
Немного
раздражённо я стянул его. Посмотрел на парня.
Рик, один
из старших ребят Лэмбсбриджа в ответ лишь улыбнулся. Когда он только попал в
приют, он принял меня за значительно более юного. Он быстро понял насколько я
ненавижу, когда меня не воспринимают всерьёз и решил убить меня добротой.
Выглядел
он соответствующе. Если Гордон был большим в атлетическом смысле, Рик был с
квадратным подбородком, широкий, с тяжёлым, плотным телом. Он бы выглядел как
Бруно, не будь его лицо столь чертовски невинным; розовые щёки, яркие глаза,
чистая кожа для пятнадцати летнего.
Взрослым
он был приятен. Для меня он был неудобством.
– Эй,
Гордон, могу я взять тот лишний зонт? – спросил Рик.
Гордон и
Хелен шли вместе, оба держали по большому зонту, орда юных сирот шла вокруг
них.
– Мне
кажется, Сай предпочёл бы, чтобы ты оставил его в покое, – заметил Гордон.
– Спасибо,
– согласился я. – Да.
– Он
заболеет, если будет мокрым на холоде.
– Сейчас
лето, – заметил я. – Это тёплый дождь, и я хочу быть мокрым. Я всё равно
поменяю одежду, когда вернёмся.
– Почему ты
хочешь промокнуть?
– Почему
тебе есть до этого дело? У меня голова перегревается, иногда мне нравится
охлаждаться.
– Голова
перегревается? – спросил Рик. Он снисходительно улыбнулся мне. – Думаю, у тебя
уже лихорадка, Сай.
Я взглянул
на него не впечатлённым взглядом, после чего нырнул за пару новоприбывших,
пытаясь поставить их между собой и Риком.
Это не
сработало. Я почувствовал руку, схватившую мой капюшон, повернулся на месте и
ударил её сильнее, чем требовалось.
Это не
принесло большого эффекта, но вызвало громкий хлопок, и с большой скоростью
повернуло ко мне взгляды. Другие дети и несколько других людей теперь пялились.
Группа Лэмбсбридж замедлилась, некоторые остановились.
Я
уставился на Рика, пялился на него.
– Тебе нужно
лучше заботиться о себе, – сказал Рик самым милым тоном, какой только можно
было представить.
– Я могу.
Я забочусь. Мне не нужно, чтобы ты подходил и говорил мне как, – сказал я
жёстким голосом.
– Сай, –
вмешался Джейми.
Я не
сдвинулся, продолжил пялиться острым как лезвие взглядом на Рика.
– У меня
руки заняты книгой и зонтом, а мне нужно почесать нос, – сказал Джейми. –
Протянешь руку помощи?
Я
повернулся спиной к Рику и продвинулся к передней части группы, где Джейми шёл
вместе с Элизой и Фрэн, двумя единственными девочками примерно нашего возраста,
которые не были как Хелен, и все три несли по большому зонту, чтобы защитить от
дождя себя и нескольких маленьких детей. Я вытянул руку и почесал ему нос за
него. Он немного повернулся, подставляя его правильнее, провоцируя смех
нескольких самых юных из толпы.
Сбавил
напряжение.
– Я имел в
виду подержи мой зонт, – сказал он, немного улыбнувшись. Он начал идти, и наша
группа продолжила путь. Я взял зонт двумя руками, упал на шаг вперёд, между ним
и Фрэн, вымолвив, – Спасибо.
– Подними
его капюшон, Джейми, – продолжил Рик.
Я
напрягся.
– Рик, –
позвал Гордон, – подойди.
Помощь
Гордона позволила оставить Рика в хвосте группы, пока мы с Джейми были впереди.
Дети посередине прыгали в лужи. Вместе мы занимали большую часть тротуара и
часть улицы.
С полудня
прошло уже несколько часов и от мрака Радхэма отделяли почти пробивающиеся
через облака лучи солнца. Дождь был тёплым, и примерно половина людей на улице
занималась тем же, что и я – снимали капюшоны и держали зонты поодаль.
Не считать
сшитых, которые были то там, то здесь, и группы, ведущей одно большое, почти
без опознавательных черт, безволосое млекопитающее, в направлении Академии, и,
может, две трети людей наслаждались дождём.
Чего Рик,
похоже, понять не мог.
– Он
действительно тебя достал, а? – спросил Джейми.
– Он
должен был уже достать всех, – сказал я. – В его голове что-то серьёзно
погнулось, и тот факт, что никто кроме меня этого не понимает, достаёт меня ещё
больше, чем он.
– Рик не
плохой парень, он просто упёртый, – сказала Фрэн, идущая сбоку от меня.
Я убрал
руку от зонта, чтобы указать на неё жестом, показал Джейми самый «видишь?!»
взгляд, какой только мог.
– Я
примерно понимаю, – вежливо сказал Джейми. – Частично. А ещё, я думаю, ты
преувеличиваешь.
– Я
понимаю людей, – сказал я, тщательно подбирая слова. Другие сироты не знают кто
или что мы, неправильная фраза может стать катастрофой. – Я понимаю, что
заставляет их действовать. Я понимаю, как это использовать. Мне приходится всё
это понимать из-за того... откуда я пришёл. Я говорил тебе это и даже больше.
– Ага, я
знаю, – сказал Джейми, тоже осторожно. Он знал, что я имел в виду на самом
деле. Фрэн и Элиза были достаточно благопристойны, чтобы не выведывать и не
спрашивать о моём прошлом, хотя я заметил, как они обменялись взглядами.
– Давайте
не будет о плохом, пока рядом маленькие, – сказала Элиза.
Я покачал
головой. – Я не понимаю Рика. Я могу подтолкнуть, тыкнуть, испытать, но он даже
не пошатнётся.
– Он знает
тебя настолько же хорошо, насколько ты знаешь его, – сказал Джейми. – Ты умный,
Сай, но не стоит недооценивать человека, сфокусировавшегося на всего сто
процентов на чём-то одном.
– И он на
все сто сфокусировался на мне? И ты всё ещё не видишь, что в этом что-то не
так?
– Ты его
винишь? Вы встретились друг с другом в свои плохие дни, в один из дней, когда
ты был особенно унылым, злым...
После
встречи.
– ...и
заставил его выяснить, как действовать с тобой.
– И он
выяснил, – проворчал я.
– Что
означает, что он не сдавался, не менял курс. Ты сам заварил эту кашу, Сай.
Теперь тебе придётся её расхлёбывать. Следуй за людьми и не будь удивлён, когда
они будут отбиваться лучшими способами, какие придумают.
Я
нахмурился, – Ели бы у меня была догадка, какой-нибудь намёк на то, что делает
человека основательно испорченным...
–
Сильвестр! – упрекнула меня Фрэн с такой громкостью, что несколько идущих рядом
детей отпрыгнули. – Будь добрее!
– Прости,
– пробормотал я, немного сжавшись. – Просто говорю. Я его не понимаю. Я не
знаю, что наложилось на Рика, сделав его Риком.
– Я знаю,
– сказал Джейми. – Я знаю его историю.
В то же
мгновение я стал как щенок, глаза яркие, уши навострил.
– И я тебе
не расскажу, – закончил Джейми. – Никогда.
– Но...
– Потому
что ты используешь это. Я знаю тебя. Вывалишь это и разберёшься настолько
хорошо, насколько сможешь. Для тебя это будет выгодно.
Я боролся
с тягой ударить Джейми зонтом, который я держал. Я взял себя под контроль,
сказав себе, что Джейми обязательно запишет это в один из своих дневников.
– Этого
нет в моих дневниках, Сай, – тихо сказал Джейми. – Вернее, было, но я зачеркал
слова, когда ты кинул кружку в его голову, прямо перед рождеством. Я знал, что
ты бы подсмотрел, в итоге.
Раздражение в разбирательстве с кем-то, кто знает тебя настолько хорошо, что
способен предугадать, как ты думаешь.
– Я как
раз собиралась спросить, правда ли ты можешь прочитать его дневник, – сказала
Фрэн, – но затем подумала, Боже, глупая я, это же Сильвестр.
Я
вздохнул. Я размышлял над тем, чтобы ударить этих двоих зонтом, но затем
заметил выражение лица Джейми. Лёгкая озабоченность, беспокойство. Доброта.
Джейми
очень медленный, даже увернуться не успеет. Не спортивно, – сказал я себе.
Он взял
книгу другой рукой, а освободившуюся положил мне на плечо.
– Можете
оставить нас с Саем на минутку? Мы пройдём немного вперёд, – сказал Джейми.
– Я присмотрю
за спиногрызами, – сказала Фрэн, взяв у меня зонт, теперь их у неё было два. Я
не упустил улыбки на её лице при этих словах.
Джейми
быстро ей кивнул. Мы немного ускорили темп, чтобы уйти вперёд, что было не
очень трудно, учитывая насколько медленными иногда бывают группы пятилетних. Он
передвинул книгу, чтобы на неё не так сильно капал дождь. Я вытянул руку, чтобы
натянуть его дождевик над ней.
Через
минуту мы были достаточно далеко, чтобы нас никто не услышал. Нам пришлось
обходить медленно движущееся препятствие. Препятствие было в форме большого
стеклянного корпуса, размером с карету, с тканью наброшенной через верх, уже
хлюпающей от накопившейся воды. Живые лошади тянули штуку вперёд и студенты
Академии, не ведущие лошадей, свободным кругом выстроились у контейнера,
оберегая от идущих карету, чтобы она не упала на бок.
Когда мы
оказались с другой стороны, я прокомментировал, – Рик из тех парней, что
заканчивают наряжаясь в платья своих матерей и закалывают своих жертв иголками
для шитья, ну или чем другим.
– Ты не
вытянешь из меня ответ, Сай, – ответил Джейми.
– Не
иголкой для шитья. Чем-то более изобретательным, – задумался я. – Обычным
домашним предметом. Ты у нас книги читаешь, что подходит?
– Ты
взволнованнее, чем обычно, – сказал мне Джейми. – Думаю, возбудился из-за
срока. Полагаю, дело в Мэри?
Я
нахмурился.
– Ага, –
подытожил Джейми.
– Тебе не
обязательно быть таким самодовольным.
– Я не
самодовольный, – сказал Джейми со всеми знаками того, что он действительно
верил в свои слова. – Послушай, прошло несколько недель. У тебя есть тенденция
направлять корабль, даже если капитаном на нём должен быть Гордон. Я знаю, что
тебе не удалось управлять Мэри так, как тебе нравится, несмотря на твои очень
частые визиты.
– Я
рассказал Хайле всё, – сказал я. – Я...
Джейми
посмотрел на меня.
– Почти
всё. Я объяснил, я добился его соглашения и добился надсмотра над
сотрудничеством Мэри. И половину времени я даже говорить с ней не могу, потому
что они что-нибудь делают с ней или её родителями.
Джейми
кивнул, принял это, сохранил, может, переработал во что-то ещё, или сверил с
наборами памяти в своей голове. – Ты был не так успешен, когда виделся с ней. В
этом ты сейчас ненадёжен.
– Я не
ненадёжен.
– Хорошо,
– сказал Джейми. Не звучали его слова так, будто он мне поверил.
– Она
пыталась тебя убить, – заметил я. – Если всё пройдёт плохо, она может
попытаться опять.
– Она
сделала больше для того, чтобы убить тебя, чем меня, – заметил Джейми. –
Несколько раз, по факту. Если ты хочешь моего содействия, тебе следует
стараться лучше.
– Ты
зануда, – сказал я.
– Я знаю,
– ответил он и сжал мои плечи. – Я ужасно скучный.
–
Наиужаснейший зануда. Я не представляю, почему ты нравишься Фрэн.
– Эм?
– Ты
нравишься ей. Нравишься-нравишься. Как она себя повела, когда мы оставили их
позади, я уверен.
Теперь
очередь Джейми быть немного раздражённым и обеспокоенным. Хорошо. За всеми его
издёвками насчёт моих усердий для Мэри, я знал, что он тревожится об этом. Он
тревожится за Фрэн, я знаю, и это необязательно плохая тревога, но я
почувствовал дуновение победы.
– Я правда
ей нравлюсь?
– Она
думает, что старый зануда Джейми лучший. Говорю тебе, если бы хоть одной
девочке я нравился, как ты нравишься ей... – я умолк.
– Да?
– Не знаю!
Я мог бы заставить их делать всё. Покрасить волосы в синий, или плюнуть в лицо
Псу, или...
– Всё, –
остановил меня Джейми.
– Ага, –
сказал я, улыбаясь.
– Одной
тревогой меньше, хотя бы, – сказал он.
– Что?
– Я думал
о тебе и Мэри, о взаимодействии между вами двумя, – сказал Джейми запинаясь,
пока пытался объяснить. – ...слишком молоды для этого, полагаю.
– И что
под этим подразумевалось?
– Ты
понимаешь всё слишком быстро, – начал объяснять Джейми. – Очевидно. И первым ты
понял взаимодействия людей. Выбор слов, как ты самовыражаешься, иногда слишком
по-взрослому, из-за того, как ты мастерил свою личность.
– Угу... –
пробубнил я, предлагая ему продолжить.
– Это
такое облегчение; увидеть происходящее в прошлом и получить намёки на основы
происходящего сейчас.
– Ты
задница, – заключил я. – Это настоящий я.
– Может
быть.
– Не может
быть. Ты несомненно задница.
– Я имел в
виду...
– Что ты
задница? Ты задница? – Я использовал преимущество в скорости, чтобы дразнить
его.
Он сместил
руки с моих плеч, чтобы схватить за шею изгибом рук, слегка меня придушив.
Я пихнул
его в мягкую часть живота, из-за чего он начал душить меня сильнее.
Буянить мы
перестали как только заметили госпожу Эрлс, стоящую в углу дороги.
Судя по её
реакции, она искала нас. Джейми отпустил мою шею и заднюю часть нижнего белья.
Я тоже отпустил его, поправил одежду.
– Где
остальные? – спросила она.
– Наверно немного
позади, – сказал я, оглядываясь, чтобы проверить. – Нам нужно было немного
поговорить.
– Так это
и выглядело, – сказала она, протягивая руку к воротнику Джейми. – Что-нибудь
придумали?
– Мэри? –
спросил я в то же мгновение. – Что-то случилось?
– Нет.
Мэри только прибыла со своими сумками. Но она пришла с компанией.
Кукловод?
Нет. Слишком рано.
– Господин
Хайле? – спросил я, и, пропустив вдох, добавил, – Ему что-то нужно?
– «Да» на
оба вопроса, – сказала она, отвлеклась, повернула шею, чтобы поискать
остальных. – Профессор Хайле попросил встретиться с ним в старой конюшне.
Знаете, где это?
– Да, –
сказал Джейми.
– Хорошо,
потому что я не знаю. Если хотите пойти вперёд, я могу послать остальных в
вашем направлении.
– Мы
подождём, – сказал я одновременно с «Ладно» Джейми.
– Мы
подождём, – настоял я. Джейми кивнул.
Остальные
догнали нас меньше чем за минуту. Когда они показались в виду, самые маленькие
дети набрали скорость и понеслись к госпоже Эрлс. Она не стала наклоняться,
чтобы их встретить, но вытянула руку, чтобы коснуться одной головы, другой.
Когда
Гордон и Хелен нас заметили, я указал на тротуар справа от нас. Гордон кивнул.
У Хелен
ушло некоторое время, чтобы вырваться из окружения детей. Не самых юных,
четверо шестилетних не сильно обращали внимание на Хелен, но для девочек
примерно моего возраста, лишь немногим младше её, она была идолом.
Когда она
попрощалась и вежливо остановила их вопросы, у меня появилась мысль. – Где
Лилиан?
– Лилиан с
Мэри, – ответила госпожа Эрлс.
Это меня
беспокоило. Трудно было понять причину.
Я
оглянулся на Рика, он смотрел на нашу группу с любопытством. Начал следовать за
нами, но госпожа Эрлс ему помешала, попросила помочь ей с детьми.
Я был этому
очень рад.
Хелен
наконец догнала, когда она повернулась спиной ко всем, за исключением нас, её
лицо стало очень плоским.
Мы вместе
шли по тротуару. К старой конюшне, у которой не было лошадей уже довольно
давно. Она была незначительной достопримечательностью, всё ещё была слишком
конюшней, чтобы её снести, но слишком ветхой, для какого-либо использования.
– Я
попросил Рика отстать, – сказал Гордон.
– Он не
отстанет, – ответил я.
– Ага, –
согласился Гордон. – Я понял. Но подумал, что попытаться стоит. Хотел бы я
сделать больше.
– Скажи
мне, что ты согласен, что у него что-то не так с головой.
– У него
что-то не так с головой, – согласился Гордон.
– Спасибо!
– воскликнул я, указывая на Джейми. – Видишь?
Джейми заикался,
– Это не... нет. Я не говорил, что всё в порядке. Я говорил он не...
– Ты не
думаешь, что он слишком льстивый или хороший, и что привязался к Саю как
ремень, – сказал я за него.
– Я, ух,
нет.
– Вот
только подожди. Если госпожа Эрлс опять поймает его за облизыванием пола в
ванной, тогда...
– Опять? –
перебил Джейми.
– Видишь?
Вот прямо здесь. Твоей первой мыслью не было «он не стал бы этого делать». Ты
зацепился за «опять»!
– Нет, –
очень спокойно сказал Гордон, – мне кажется, зацепиться за «опять» нормально.
Мне кажется с этим ты переборщил.
– Вот
только подождите, – предупредил я.
– Я
подожду, – сказал Гордон. – Только не убей его между тем. Это, вероятно, будет
незаслуженно и разозлит профессора Хайле.
– И разозлит
не так, как ты злишь его обычно, и потом уходишь от ответственности, – добавил
Джейми.
– Я знаю,
знаю!
Поход к
конюшне занял не много времени. Дождь заметно усилился, после чего перешёл в
морось. Я был ему рад, убрал волосы назад. Джейми, теперь, когда от дождя
осталась одна морось, тоже опустил капюшон, но его длинные волосы стали только
влажными, не мокрыми.
Когда мы
пришли я заметил Мэри. Лилиан была недалеко. Хайле стоял у дверей конюшни, с
Псом и Ловцом рядом. Я заметил Пожирателя в конюшне, сидящего на полу, его лоб
был на высоте калитки стойла.
Мэри,
казалось, была немного в своём мире, но она была сконцентрирована, чтобы не
показывать этого. Я понял это не по её лицу или языку тела, но по расстоянию от
Лилиан. Я был рад, что они не стоят близко друг к другу.
Мэри была
в повседневной одежде, впервые с момента нашей встречи она была не в форме
Мотмонта или платье для пациентов, волосы были с ленточками, но выглядели не
так, как при нашей первой встрече. Сами волосы были длиннее, она не стриглась,
но заплела одну сторону для опрятности.
Она
поприветствовала меня небольшой улыбкой, когда я подошёл ближе, Джейми шёл за
мной.
Хайле был
в своём чёрном лабораторном халате, простой рубашке и брюках, со сложенным
зонтом. Нависающая с конюшни крыша защищала его от дождя. Он говорил что-то
Пожирателю, но его взгляд был на нас, осматривал нас, проверял, несколько раз
его взгляд перепрыгнул с меня на Мэри и обратно, оценивал, как я оценивал её
дистанцию от остальных.
Как и
предполагал Джейми, я смоделировал себя из того, что знал о людях в своём
окружении и, полагаю, господин Хайле был одним из этих людей.
Пёс лежал
в грязи, видимо наслаждался холодной землёй. Его эмоции всегда было тяжело
прочесть, поскольку нормального рта у него не было, а металлические приборы
растягивали кожу и поворачивали мышцы в менее читаемые положения. Металлические
ставни, которые обычно были у челюсти, поднялись к носу, я заметил, что они
прикрывают нижнюю половину его лица. Защищается?
Ловец был
неподвижен, руки в карманах, его шест с ошейником опирался на его локоть.
И
Пожиратель... ну, Пожиратель был Пожирателем. Толстый и голый, кожа казалась
слишком толстой, глаза выпучены, и слишком маленькие зрачки лениво переплывали
на каждого из нас. Хайле говорил с ним, но не было ни намёка на его реакцию или
хотя бы на то, что он слушает.
– Ягнята*,
– поприветствовал Ловец. – Давно не виделись.
– Не
давно, – ответил я. – Как дела?
– Плохо,
Сай, – ответил он.
Гордон и
Хелен оторвались от нас с Джейми. Гордон направился напрямую к Псу. Если
кому-то подходило рукопожатие, Псу Гордон дотрагивался до стороны головы,
убирал волосы от глаза. Что-то в псе самую малость расслаблялось, мышцы от плеч
и по всей спине ослаблялись из своего обычно напряжённого состояния.
Одинокая
штука.
Хелен, с
другой стороны, шла медленнее, немного покачивала руками за спиной, её юбка
покачивалась в стороны с каждым шагом. Она остановилась примерно на полпути
между Гордоном и остальными из нас, руки всё ещё были сжаты за спиной.
Покачивание было почти заигрывающим, что было само по себе интересно. Хелен,
сама по себе, не была слишком эмоциональна, и потому любые её выражения эмоций
были обычно направлены на кого-то ещё.
И это
поднимало вопрос о том для кого Хелен здесь играет. Я прошёлся взглядом по
всем, людям и экспериментам, но не смог вычислить.
И это
заставило меня подумать, что это было для неё. Намёк на личность, которую Хелен
создавала для себя? Эксперимент, чтобы увидеть, как люди, которым она кажется
важной, могут отреагировать?
Она
заметила мой взгляд и улыбнулась, это была озорная улыбка.
Потому что
Джейми был не единственным, кто знал меня достаточно хорошо, чтобы понять, о
чём я думаю. Это было для меня?
– Она страшная,
– прошептала Мэри.
– Ты
страшная, – сказал я.
– Ну... –
сказала Мэри, и, судя по тону, хорошего ответа у неё не было.
– Она на
твоей стороне, – заверил я. – Что делает её страшной в хорошем смысле, верно?
– Ага, –
сказала Мэри, не убеждённым голосом.
Вся эта
сцена была в точности способом Хелен. И точно не была способом Мэри.
Это
значительно повышало мою уверенность в новом члене группы. Я не упускал её,
пока Хайле, Лил и прочие люди Академии тыкали, проверяли и взаимодействовали с
ней.
Я вытянул
руку, дотронулся до её руки.
Она сжала
мою ладонь, и удивительная сила сжатия сказала мне, что я читал её, ни в чём не
ошибаясь.
– В чём бы
ни было дело, – прокомментировал Гордон, – это что-то большое.
Хайле как
раз закончил говорить с Пожирателем. Он повернулся к нам. – Это... потенциально
проблематично. Другие особые проекты уже работают над этим. Я хочу призвать вас
для ускорения работы и чтобы убедиться, что вы эффективно взаимодействуете.
– Это не
проблема, – сказал Гордон, не убирая руки с виска Пса.
– Буду
краток. В этой ситуация все карты уже на столе. Что-то пошатнулось в Академии.
Студенческий проект. Ловец предложил взять вас, просто, чтобы у нас было больше
глаз на поле.
– Если
что-то начинает мешаться, и они не могут это поймать, почему Вы считаете, что
мы сможем? – спросил Гордон.
– Мы
ничего не потеряем, если примем участие, а отказ выставит нас с плохой стороны
в лице Академии, – объяснил Хайле. – Так в проигрыше обе стороны; если мы не
будем участвовать, то покажем себя неэффективными, но они не уверены в том, что
мы не будем мешаться. Я показал наши заслуги, и они согласились позволить нам
участвовать в охоте, но с условием; я должен устроить вам встречу с другими
особыми проектами и сказать вам, что вы должны контактировать, а также сделать
акцент, очень тщательный, очень решительный акцент на то, что вы не должны
мешаться под ногами.
Мы все
кивнули, включая Мэри.
– Не кивай
Сильвестр, – сказал Хайле. – Я в основном говорю это для тебя.
Я не сумел
убрать улыбку с лица. – Я-я что? Почему я?
Он не
удостоил этот вопрос ответом. Вместо этого он указал на Мэри, – Я согласился на
твою просьбу о её присоединении. Я потакал тебе, не пересчитать сколько раз,
прошлые несколько лет. Сейчас я прошу тебя о сотрудничестве. Пожалуйста.
Улыбка
соскользнула с моего лица. Я почувствовал, как Мэри сжимает мою руку.
– Я буду
сотрудничать, – согласился я.
Он кивнул.
– Эксперименты не могут покидать пределы города. Пожиратель будет в лесу на
окраине, Пёс и Ловец в городе. Мы работаем предполагая, что это всё ещё где-то
в Академии, и наибольший фокус направлен на неё. Ты будешь там, и я назначаю
тебя на разговор с виновным.
–
Виновный, – повторил Гордон, – интересный выбор слова.
– Это
правильный выбор слова, – ответил Хайле. – Этот инцидент был преднамеренным, и
был организован студентом, работающим в одиночку.
– Это...
они? – спросил я, взглянув на Мэри. – Группа, с которой работал Перси?
– Мы не
знаем, – ответил Хайле. – Мы вышли на несколько зацепок, но, вероятно, нет. Я
слышал, другие полагают, что это что-то ещё. В чём бы ни было дело, слухи о
сбежавшем эксперименте распространяются. Люди напуганы. Предпочтительно быстрое
решение.
Я подавил
вздох и комментарий всезнайки. Ему пытался его вызвать.
– Мы в
деле, – сказал Гордон.
– Хорошо,
– ответил Хайле. – Идите.
Мы пошли.
Пожиратель начал подниматься, вздымать своё массивное тело в вертикальное
положение. Пёс и Ловец повернулись, отправившись к тротуару парой. Остальные из
нас, Ягнята и наш медик, направились в сторону Академии. Хайле следовал позади.
Мэри не
отпускала мою руку всю дорогу к Академии.
–––––––
Примечание:
*Ягнята – Лэмбс, Лэмбсбридж можно дословно перевести как мост
ягнят.
**По поводу названия, "Кот из мешка" - это
английская идиома, означающая ситуацию, когда что-то тайное
стало явным.


    Мы назовём тебя Усы

    Глава 2
Мы вошли в
Академию. Дорога разделилась, петля, идущая вокруг экстренного входа в
Изгородь, и главная дорога, проходящая прямо под массивной аркой. Я заметил
удвоенную охрану, стоящую между входом и аркой. Мужчина в форме подозрительно
посмотрел на нас, но Хайле, всё ещё идущий в хвосте, махнул рукой, и они нас
пропустили.
Чтобы войти
внутрь требовалось пройти через тяжёлые двери. Они были обшиты деревянными
панелями, но из прошлого опыта я знал, что под деревом крепкая сталь. Они были
тяжёлыми, они были массивными, они могли выдержать взрыв бомбы, если
потребуется. Если до того дойдёт, то сама Академия тоже была крепостью.
Печально для
города, но Академия продолжит стоять при любом сценарии.
– Нам не часто
удавалось поговорить, – обратился я к Мэри.
– Да, –
согласилась она. – Я не думаю, что они хотели, чтобы мы говорили.
– Это я понимаю,
– сказал я и подумал о том, как Хайле подчеркнул, что мне не стоит действовать
необдуманно и терять эту работу. Он хотел показать, что имеет некоторый уровень
контроля над Мэри? Каким образом?
Ну, держать нас
раздельно было способом. Я пообещал, что она не будет одна и Хайле вынудил меня
нарушить это обещание, в незначительном плане. Показывая своё лицо, я мог
убедить её, что пытаюсь, но сейчас настало время продолжить.
– Я помню, как
услышал, что ты не ожидала, что придётся разбираться с нами, – сказал я. – Ты
думала, что это будет Пёс и Ловец, или один из других экспериментов.
– Ага. Мы
исследовали что могли, но поиск был трудным. Мы не хотели кого-нибудь потерять,
– сказала она и отпустила мою руку, поправила свитер, потянула край юбки, и,
очень многозначительно, не взяла мою руку вновь.
Мой разум сразу
пробежал по трём причинам того, почему она сделала это. Она жаждала быть частью
чего-то; была ли запечатлена в ней Академия и осознаёт ли она, что теперь
Академия следит за её выражениями и взаимодействиями со мной? Это означало бы,
что Хайле, в некотором плане, победил. Она настолько же его, насколько моя.
Или ей стало
неудобно из-за моего напоминания о прошлом и её прошлом участии в целом? Это
означало, что моё влияние ослабевает, но его можно вернуть.
Последнее: это
мог быть дискомфорт. Она принимала пассивную роль? Подчинённая, верная, явно
следующая за мной. Если дело в этом, мне следует быть особенно благородным.
– Хм, – сказал я
спокойно и тихо, как если бы думал сразу о многом. Затем, не предавая свои
молниеносные мысли, я спросил, – Каким был план против них? Могу спросить?
– У нас были
идеи. Запасы оружия, ловушек. Это было трудно, ведь в школе мало мест, где
можно что-то спрятать, и много людей снующих вокруг.
– Но они всё же
были.
– В основном на
крыше и в некоторых местах в подвале. У меня была куча краски для волос и
скунсового мускуса, так что я могла смениться с брюнетки на блондинку, бросить
в них отвлекающим запахом и исчезнуть в толпе.
– Это миф, –
заметил я. – Моча скунса. Увековечен Академией. Так Псу было бы ещё проще тебя
выследить. Это бы его не замедлило.
Убрав одну руку
за спину, я показал жестом «иди сюда».
– Оу, – сказала
она. Последовала пауза. Я заметил, как подходит Гордон. Мэри указала ему идти
справа от меня, прежде чем спросила, – Плохо, что это меня волнует?
Я улыбнулся,
сделал звук, который был наполовину выдохом и наполовину смехом, поднял руку за
спиной, жест «стой». – Нет. Меня такое сводит с ума.
– На Сайя это
действует больше всего, – сказал Гордон. – Один из трёх лучших способов
добиться его плохого настроения – сказать, что его замысел не сработает,
прошлый настоящий или запланированный.
– Замысел, –
повторил я. – Это слово заставляет меня думать, что мне следует отрастить усы
крючком, которые я должен закручивать пальцем.
– Думаю, это
точно, – сказал Гордон.
Будь это Джейми,
я бы пихнул его, начал бы лёгкую потасовку, но это был не он. Гордон сделает
так, что я буду выглядеть плохо на его фоне, и сделает это, даже не пытаясь.
Мэри удалось
нормально улыбнуться впервые за сегодня. – А какие ещё два способа до него
добраться?
Гордон хихикнул,
и было что-то в этом звуке такое, что не вписывалось в его образ «хорошего
мальчика», намекая на то, каким парнем он был на самом деле. Так что он был
честен, показывая эту сторону себя, но это не было добрым или милым шагом.
– Ты должна дать
мне что-нибудь, чтобы получить что-нибудь, – сказал он.
– Я, сейчас? –
спросила она, легко попадая в шаг с разговором. – Надо будет запомнить.
Однажды, не
сейчас, но скоро, я представлял, как он будет оттачивать эту скрытую грань себя
до остроты лезвия. Использует правильно, и сможет привлечь к себе девушек,
красивый, хорошо сложенный, образ «рыцаря в сияющих доспехах» для привлечения
начального внимания и крючок-намёк на секрет под этой поверхностью, чтобы их завлечь.
Мэри была слишком
осведомлена о крючке, чтобы попасться на него, но она была достаточно
заинтригована, чтобы опустить стены вокруг себя. Сейчас её плечи были не так
напряжены.
– Ты герой Ягнят.
Авангард, – заметила Мэри.
– Нет во мне
ничего особенного, – сказал он, немного выйдя за меня, чтобы однобоко
улыбнуться, намекая на то, что это ложь.
– Сай сказал, ты
особенный.
– Правда? Ну,
тогда должно быть так и есть, – сказал Гордон, приглушая сарказм улыбкой. Мэри
улыбнулась в ответ. – Ещё раз, куда мы сейчас идём?
– В Недра, думаю,
– я указал в сторону. Затем развернулся, продолжил идти задом, поднял голос и
вновь указал в сторону. – Недра?
Хайле, как раз в
пределах слышимости, кивнул и указал в том же направлении.
Мы повернули налево.
Кларет Холл был справа от нас, окаймлённый другими главными зданиями, Рядами и
множеством дорог.
– Недра, –
повторила Мэри. – Не слышала о них раньше.
– Студенты
называют их подземельями, туннелями или ямой. Официальное название:
«Лаборатории, запятая, углубление», дом Пожирателя.
– Я слышала о
подземелье и тоннелях, – сказала Мэри. – ...Пожиратель. Против него у нас не
было плана. Что бы мы вообще могли сделать, разделиться, бежать, держаться в
толпе?
– Мм, – уклончиво
начал я. – Потеряешь бдительность и он собьёт тебя как грузовой поезд. Ранить
его нельзя ничем короче пушки, и я сомневаюсь, что мы смогли бы заставить его
стоять на месте достаточно долго.
– Я немного
удивлена, что это вообще рассматривается, – сказала Мэри. – Ты явно думал об
этом, взвесил варианты и решил, что вы проиграете?
– Неверно по
четырём пунктам, – сказал я сразу после её вопроса.
Я заметил, как
она приостановилась, подняла руку, чтобы посчитать на пальцах, повторила вопрос
в голове.
– Я не много
думал над этой проблемой, так что это, как и всё последующее, просто идеи,
пришедшие в голову. Пожиратель не часто показывается, так что он один из тех,
кого мы видим реже всего, сразу за Палачом.
– Палачом? –
спросила она?
Я продолжил
отвечать на прошлый вопрос, – Во-вторых: я не взвешивал варианты, я нацелил
мысли на стратегию...
– Замышлял, –
сказал Гордон скучающим голосом.
– ...и
планировал....
– Замышлял.
– ...лучший
способ всё провернуть. В-третьих...
– Приходится его
игнорировать, когда он становится таким, – прокомментировал Гордон.
– ...я не думаю,
что это поражение, большое тебе спасибо. Думаю, вариант с пушкой провалился бы,
но это не единственный способ. Ставлю на то, что какой-нибудь победы добиться
было бы можно.
– Хотя игнорировать
его труднее, чем хотелось бы, – заметил Гордон. – Тут я с ним согласен. Думаю,
мы бы победили.
– Это только три,
и больше причин для обсуждения у тебя не осталось, – сказала Мэри. – Ты сказал
четыре, только чтобы привлечь моё внимание?
– Ага, –
признался я. Потому что ты беззащитна и чаще фиксируешься на цифрах, которые
легко доказать или опровергнуть.
– А, – сказала
она. Я подумал, что заметил, как она закатывает глаза, когда она отвернулась на
Академию. Деревья бурно росли между зданий и были места, где ветви смешивались
с ветвями предназначенными для зданий. С этой стороны Академии было больше
сшитых и главных экспериментов. На это было интересно смотреть.
– Пауза для
акцента, – сказал Гордон. Мэри повернула голову к нему. Он улыбался. – И затем
появляется Сай. Там была четвёртая причина. Он ведь не сказал, что её нет.
– Ты всё портишь,
– сказал я.
– Только потому,
что ты предсказуемый.
Я издевательски
ахнул. – Возьми слова обратно, болван.
Он и не дёрнулся.
– Лучше быть болваном, чем слабаком.
Я снова
издевательски ахнул, с большим акцентом в этот раз.
– Четыре? –
Вмешалась Мэри раньше, чем мы начали драться.
Я пожал плечами.
– Ты сказала ты. То, что Гордон, Хелен, Джейми, Лилиан и я проиграем, если
выступим против Пожирателя. Может ты права. Но неверно это. Ты была бы точнее,
если бы сказала мы. Ты член команды.
Мэри повернулась
ко мне. Для кого-то другого такое заявление могло пройти мимо, простая и
неловкая фраза, но включительность имела значение для неё. Я коснулся темы в
самом сердце её сущности.
Я добился её
внимания. Полагаю, если возьму её за руку теперь, она её не уберёт.
Но подозрение не
было хорошей штукой. Нет, пока я не пойму, почему она убрала руку.
Я сформулировал
всё как действительный путь, оставив его, чтобы его приняли таким, какой он
есть. Теперь я отвлеку от него. Лучше избегать продолжительного внимания Мэри к
этой идее, дабы она не начала сомневаться и не разорвала её в клочки.
– Мы на месте, –
сказал я. – Нужно подождать остальных и устроить допрос.
Мэри наклонилась,
чтобы посмотреть вниз.
«Место» оказалось
дырой в земле. Это была уютная дыра в земле, с крышей над ней и небольшой
стеной, чтобы сдерживать дождь. Светом отмечался спиральный лестничный спуск.
Табличка на соседней стене, которую было легко не заметить, указывала, что это
вход в Недра.
В прочем, ну
очень немногие люди входят в Недра, не зная где это и что это. Гости к такому
несклонны, разве что они из других Академий, и даже у постоянных студентов не
много причин туда спускаться.
Несколько
студентов прошли мимо нас, странно при этом посмотрев, словно собирались что-то
сказать, но потом заметили Хайле, идущего неподалёку.
Они поспешили
вниз, и исчезли ниже по лестнице, каждый при этом держался за перила. Спуск был
нервным, быстрым, головы опущены, глаза фиксировались на точках по лестнице
ниже.
Лилиан держала
ремень своей сумки двумя руками. – Примерно каждые две недели им приходится
запирать всю нижнюю секцию. Что-то сбегает, что-то пропадает, ломается
контейнер, лопается цепь. Послать Пожирателя вниз, затем всё запереть. Сбросить
каменную плиту, которую поднять смогут только целые команды сшитых, может
затопить секцию, может сжечь воздух, и оставить всё так на некоторое время,
чтобы убедиться.
– Что бы это ни
было, – сказал Хайле, – Если это здесь, в углублённых лабораториях, то лучше
перестраховаться, чем потом жалеть.
– На что бы ни
охотились Пёс, Ловец, Пожиратель и все остальные, это вышло из Недр, верно? –
спросил Гордон.
– Так и есть, –
ответил Хайле. – Студенты, которые отпустили это, всё ещё внизу.
– Имеет смысл, –
сказала Лилиан тонким голосочком. – Я не думаю, что даже студенты, которые
работают здесь, любят здесь находиться.
Становится даже
лучше. Если Пожирателя нет, то у них некому проводить зачистку. Если что-то
происходит, и они не затопляют и не сжигают секцию, то просто выжидают.
Оставить секцию заблокированной, пока всё внутри не умрёт с голода. Включая
нас.
– Тебе идти не
обязательно, – сказал я Лилиан, прекрасно понимания, что это не так.
Она улыбнулась, с
лучом надежды в глазах она повернулась к Хайле для подтверждения.
– Я настаиваю на
том, чтобы она составила вам компанию, – сказал Хайле, разорвав эту надежду.
Лицо Лилиан
потеряло краски.
Хайле начал спускаться
по лестнице, и мы последовали за ним. Твёрдые туфли по каменным ступеням
отзывались хлопающим эхом от стен.
– Предполагаю,
что вы бы спросили насчёт работы, если бы у вас были вопросы, – сказал Хайле. –
Хотите пойти вслепую или желаете узнать детали?
– Узнать детали
сейчас было бы неплохо, – сказал Гордон. – Пожалуйста. Сэр.
«Сэр» прозвучало
как запоздалая мысль. Был ли Гордон немного раздражён тем, что Хайле заставлял
Лилиан спускаться?
Гордон защищал
её? Мило.
И опять, мне не было
места под комментарии. Но я был прекрасно осведомлён обо всём, что связано с
Мэри.
– Проект – живое
оружие уровня C. Выращен в пробирке, хрящевой, с простой конструкцией. Органы
прочные, продублированные, толстая наружная плакоидная чешуя и мозг рассеянный
по массе тела.
Уровень C. Больше
человека, меньше кареты.
– Плакоидная...
это покрытая зубами? – спросила Лилиан.
– Вроде того.
– Что насчёт
зрения?
– Органы чувств.
Наше существо покрыто тонкой гибкой «шерстью», с тонкой пилообразной
конструкцией. Оно может чувствовать и обрабатывать изменения в потоках воздуха,
температуре, света и вибрациях в атмосфере. Оно остаётся сверх осведомлённым о
своих окрестностях, и поэтому, мы думаем, его так трудно выследить и поймать.
– Умный? – спросил
я.
– Инстинктивный
интеллект.
– Быстрый? –
спросила Хелен. – Опасный?
– Менее чем вы
думаете. Движется оно сознательно. Ищет одинокую добычу и прыгает на неё.
Волоски режут при контакте, и эксперимент использует собственное тело для
измельчения. Оно ползает по разрушенной добыче, чтобы покрыть себя кровью и
впитать питательные вещества через зазоры между чешуёй.
– Это звучит
совсем неэффективно, – сказала Лилиан.
Хайле улыбнулся
ей, довольный прогрессом своей студентки, но слова его не подходили улыбке, – К
сожалению да.
– К сожалению? –
вмешалась Хелен. Она опять шла странно, руки за спиной, практически играючи она
стукала туфлями по ступеням с каждым шагом. Это раздражало. Возможно, она
пыталась привлечь внимание, но наше коллективное внимание было привязано к
другому.
– Тем, что
неэффективно, приходиться заниматься чаще, – объяснила Лилиан.
– Ещё чаще, если
оно скрывается не закончив и выскакивает на того, кто пришёл на шум и крики, –
подметил Гордон.
– Семеро умерли
этим утром, – сказал Хайле. – Не удивлюсь, если восемь или девять будет к тому
моменту, когда я вернусь в свой кабинет. Шестеро умерли на земле Академии, один
погиб на внешней стене.
Это означает, что
оно могло прорваться через сеть.
– И привлекает
больше внимания, – сказал Хайле. – Что приводит нас сюда. Наш виновник один из
студентов, занимавшихся этим проектом. У него нашлась записка с временем, когда
эксперимент был выпущен. Мы остановили и остальных студентов проекта, но не
думаем, что они причастны. Но вы, конечно же, можете с ними поговорить.
Мы сошли с
лестницы. Коридоры были ярко освещены, что не совсем подходило теме
«подземелья», но каждая стена была толще моей вытянутой руки, сделаны они были
из каменных плит, двери были тяжёлыми и усиленными.
Я взглянул на
потолок, смотрел на зазубрины, борозды и большие куски камня, которые
удерживали относительно маленькие металлические замочки и скобы металла. Я
смотрел не один.
– Запомните.
Студенты ваша основная задача здесь, – сказал Хайле. – Вы здесь не для
разбирательств со сбежавшим экспериментом. Оно инстинктивно отдаляется от всего
и всех, кто приближается, старается держаться в более тёмных и спокойных
участках, если кто-то небольшой и один, то тогда оно решает питаться. Никаких
«сражений» здесь. Сфокусируйтесь на студентах. Мотивация, скрытые мотивы,
сообщники.
– Так точно сэр,
– кивнув, сказал Гордон. Я присоединился, несмотря на то, что хотел добавить
что-нибудь вроде «Думаю, он хочет, чтобы мы сфокусировались на студентах».
Приходится быть
хорошим.
Мы прошли в
коридоре довольно далеко. Квартет студентов заметили Хайле и немного ускорили
шаг.
Если профессор в
чёрном халате быстро шагает в Недрах, то ускорить шаг и выйти наружу хорошая
идея. Просто на всякий случай.
Хайле резко остановился
у двери. Он выдернул файл из выемки с внешней стороны двери, и передал его
Джейми. Тот открыл, начал читать.
– Вы нашли его
здесь. Уолтер Ганд. В среднем лучше, чем другие студенты, его отец политик в
Уилтвике, но потерял всё одобрение, что имел. Допустимо всё, за исключением
убийства или тяжёлых травм.
Кивки.
– Вопросы?
Мы обменялись
взглядами, после чего вместе покачали головами.
– Вы знаете, где
меня найти. Будьте хорошими, – напомнил нам Хайле. Последнюю часть он сказал
для меня. Затем передал Гордону ключ.
Ушёл он также
быстро, как и пришёл. Оставил нас с нашими собственными мыслями.
Мы смотрели, как
он уходит, слышали, как его шаги раздаются эхом по коридору. Как только мы были
готовы разобраться, группа студентов вышла из другой комнаты, открыли дверь и
закрыли её за собой, они казались ошеломлёнными, когда заметили нас,
собравшихся у другого кабинета, но они ушли, не поднимая шума.
Когда они ушли,
мы решили разобраться.
– Нам стоит
занять позиции? – спросил Гордон. – Или будем действовать по очереди?
– Скучно стоять в
коридоре и ничего не делать, – сказал Джейми.
– Да, –
согласился я. – Да. Это.
– Каждый займёт
позицию?
– Все сразу, –
сказал я. – Представим ему Ягнят. И Лилиан.
Лилиан
раздражённо посмотрела на меня. Лучше это, чем волны чистого ужаса, исходящие
от неё мгновение назад.
Мэри было не
легче, но она лучше скрывала эмоции на своём лице. Почти безупречно.
– Не волнуйся,
милая. Здесь снизу не так и плохо, – сказала Хелен.
– Достаточно
плохо, – ответила Мэри. – Любое место, где выжигают воздух «просто на всякий
случай», достаточно плохое.
– Спасибо, –
поблагодарила Лилиан. – Ты описала это лучше, чем смогла бы я.
Мэри ей
улыбнулась.
– Я выросла
здесь, – сказала Хелен. Она улыбалась, казалась восхищённой. – Я не родилась
здесь, я была безвредна, когда они сделали меня. Но доктор Иботт потратил много
времени на исследование и работу здесь, и он хотел, чтобы я не отходила от него
дальше вытянутой руки. Думаю, ты даже можешь найти игрушки, которые я спрятала
от Иботта здесь и там.
Мэри сохраняла
очень нейтральное выражение лица, пока Хелен спокойно рассказывала о том, как
она росла среди «если это сбежит, то утопите и сожгите все проекты». Я мог бы,
наверно, сломить её хладнокровие, упомянув, что юная Хелен считала «игрушками»,
но сохранил молчание.
– Я буду
счастливее, когда мы уйдём, – сказала Лилиан. – Без обид.
Мэри солидарно
кивнула.
– Без обид, –
сказала Хелен.
Мэри и Лилиан
были подругами. Несмотря на все мои усилия, я не мог видеть Мэри так же часто,
как девочка, которая жила на территории Академии.
Это меня
раздражало.
– Тогда, все
вместе, – напомнил Гордон. – Пойдём?
– Он хороший
студент, – сказал Джейми. – Штрафы за курение в комнате общежития...
Джейми
остановился, когда я потянулся и оторвал нижнюю часть одной страницы.
– Эм. Потерял.
Сейчас посмотрим... Чуть не выгнали, но Академия закрыла эту тему. Выходил с
друзьями, выпивал, ходил в город за девушками... штрафов нет. Ему всего двадцать
два, и он на таком проекте. Это о чём-то, да говорит.
Я свернул
бумажку. Я знал ответ, но не дам его.
Гордон посмотрел
на меня, он думал о том же.
Я только
надеялся, что Лилиан не скажет ответ.
– Ему помог папа,
– предположила Мэри.
– Именно, –
сказал Гордон и засиял улыбкой.
Мэри улыбнулась в
ответ.
Я вмешался, – Он
жил под защитой. Давайте проясним, насколько беззащитен он теперь. Хелен? Ты
поведёшь. Гордон, разговор на тебе, я подам сигнал, когда захочу говорить сам.
Джейми? Подкидывай факты из папки.
– А я? – спросила
Мэри.
– У него
высокопоставленный отец. Ты же не хочешь сказать, что ничего не предпринимала в
Мотмонте, когда дело заходило об ожидании родителей и гневе папы? Ударь его
там, где больнее.
Она медленно
кивнула.
– Готовы? –
спросил Гордон.
Не услышав «нет»
он отпёр замок и открыл дверь.
Металлические
петли больно скрипнули, когда тяжёлая дверь распахнулась.
У него были усы с
закрученными концами, и он был большим, с рыжими волосами и широкими плечами,
без каких-либо признаков дерзилы, за исключением огромных рук. Он был лишён
своего халата и сидел на углу койки, одной из четырёх предметов в комнате –
койки, унитаза, стола и стула.
Никаких книг,
ничего для развлечений.
Уолтер поднялся,
когда увидел нас. Я увидел недоумение, оцепенение.
Если Плохим
Потомкам было известно кто мы, ему нет, в этом я уверен. Он увидел группу
людей, Хелен улыбалась, Гордон уставился на него, лица Джейми и Мэри не имели
эмоций вообще. Он посмотрел на меня, наименьшего в группе, как если бы я был
наименее пугающим, и в ответ я посмотрел настолько леденяще, насколько мог.
Наша группа
появилась, и Гордон приостановился, чтобы закрыть дверь на замок. Хелен шла не
останавливаясь. Направилась прямо к нему.
– Эм, – сказал
он. – Я думаю...
Хелен, мило
улыбаясь, схватила его за шары.
Он пошатнулся, но
это движение не ослабило её хватку. Он махнул рукой, и она пригнулась,
воспользовавшись разницей в росте. Она прошла между его ног, почти что
покачиваясь, потянув его болтающиеся части назад к заду, и потянула его
достаточно, чтобы он упал на руки и одно колено.
– Если будешь
бороться с ней, она нанесёт непоправимый урон, – сказал Гордон. – Может
полегче, Хелен? Мне кажется, он настроен сотрудничать.
Хелен ослабила
хватку, но не отпустила.
Он тяжело дышал.
– Как мы назовём
этого, кстати говоря? – спросил Гордон.
– Усы, – сказал я
за мгновение до того, как предложила Хелен, – Пушистик!
– Судорога, –
Джейми был настолько позади, что скорее был ближе к четвёртому месту, чем к
третьему.
Мэри озадаченно
посмотрела на меня.
– Немного
соревнования, – прошептал я. – Полагаю, тут я выиграл.
– А, – прошептала
она в ответ.
– Давай
поговорим, – сказал Гордон нашему пленнику. – Мотивы. Начинай.
– Вы не можете...
– Твой папа
знает, – сказала Мэри. – Мы с ним поговорили. Объяснили. С тобой он закончил.
Хм. Прямо за
горло. Это подходило Мэри, которую я знал, но надо будет дать ей урок по этой
теме. Чтобы правильно сломать человека необходимо начинать с краёв и подступать
к сердцевине. Если сразу ударить худшим сценарием, то не от чего будет
отталкиваться.
Всё же, интересно
изучать Мэри на таком уровне.
– Нет, – сказал
Уолтер. – Я в это не верю.
– Ты старший сын,
– привёл Джейми факт. – Но когда люди умирают, как они умирают сейчас, и сын
ответственен, иногда мужчине приходиться сталкиваться с фактом, что он вырастил
неудачу.
– Я не...
– Ты ползаешь по
полу, пока твои шары в руке маленькой девочки, – сказал Гордон. – Кто ты, по-твоему,
такой? Следующий Джейкоб Блэк?
Я смотрел за
изменениями в лице мужчины. Я размышлял над ними. Замешательство. Реакция.
А.
Я поднял руку, и
заметил, как Гордон постепенно поворачивает голову.
Он перекинул
поводья мне, если можно так сказать.
– Мы знаем, что
твой отец вовлечён, – сказал я. – Мы послали кое-кого за ним, и сейчас он под
стражей. Он бросил тебя как балласт, Уолтер. Сказал, что это единственный
способ остаться на воде.
Его глаза широко
раскрылись.
– Начинай,
быстрее, – сказал Гордон.
По его реакции я
понимал, что что-то не добавил, что-то, что мы уже сказали.
Его отец
вовлечён, властный политик в другом крупном городе, не иначе.
Что добавляет ещё
больше вопросов.
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    Глава 3
– Я-я, эм,
– Уолтер вздрогнул. Он сморщился, пока Хелен меняла позицию, сжимая будущих
детей Уолтера в процессе. – Агх.
– Начинай говорить, Уолтер, – сказал
Гордон, – у нас ещё целый день. У тебя уж точно нет.
– Я думаю...
думаю, – ответил Уолтер. – Это трудно, когда-ау! Ауч. Меня сейчас... стошнит.
– А меня нет, –
прокомментировал я, всё ещё не спуская с мужчины холодного, мёртвого взгляда. –
Каждая секунда в счёт. Ты должен дать нам что-нибудь, чего не дал твой отец.
– Чт-кто вы
такие?
– Это тебе не
поможет, Уолтер, – сказал Гордон. – Тебе нужно сфокусироваться на ответах, а не
на лишних вопросах.
– Я... что вы
хотите узнать?
– Это ещё один
вопрос! – вклинилась Хелен, весёлая и радостная, как маленькая девочка утром на
рождество.
– Урргх! –
захрюкал Уолтер. Он пнул, начал извиваться, вероятно решив, что момент агонии
стоит того, чтобы освободиться от хватки Хелен.
Он недооценил,
насколько сильной может быть её хватка.
Боль оказалась
достаточно сильной, чтобы он сдержал своё обещание; его стошнило. Я немного
сочувствующе поморщился.
Мэри вытянулась
ближе ко мне. Она прошептала мне в ухо, – Почему ты также не послал её за нами?
– Её мышцы и
суставы другие, – прошептал я в ответ. – В структуре и типах. Обычно у неё не
выходит выдать много силы за короткий промежуток времени. Она почти слабее
меня, когда дело доходит до нанесения ударов, а это при том, что она больше
меня.
– Она почти
слабее, – подчеркнул Джейми, подтянувшись, чтобы поучаствовать в разговоре.
– Я так и сказал!
– раздражённо запротестовал я. – Боже.
– Дай ей
несколько лет и немного практики, и, может, она будет опасна в драке, –
продолжал Джейми, игнорируя меня.
– Если ей удаётся
схватить кого-нибудь, то у нас всё отлично, – сказал я, не уводя взгляда с
Хелен. – Ты можешь использовать лом, не отпускать её, но неожиданная сила,
которую она может использовать, позволяет ей воспользоваться любой открывшейся
возможностью.
Мы смотрели, как
мужчина барахтается на полу. Его только перестало тошнить.
– Я-я думал, что
будет суд, – наконец сказал Уолтер.
– А мы кто,
по-твоему? – Спросил Гордон. – Мы твой суд, Уолтер.
Уолтер сумел
сфокусироваться, поднять голову, чтобы посмотреть на Гордона через растрёпанные
рыжие волосы.
– Мы судьи... –
сказал я. Очень, очень надеясь, что-нибудь схватится за хвост предложения и
продолжит его.
– Присяжные, –
сказал Джейми.
Джейми, я тебя
обожаю.
– И палачи, –
сказала Мэри.
Ты великолепна, Мэри.
– Если
потребуется, – вклинился Гордон.
Ну. Пойдёт,
Гордон.
Есть смысл в том,
чтобы дать человеку луч надежды, но я бы настоял на том, чтобы мы продолжили
поднимать напряжение ещё ступеньку-две. Как выходило сейчас, Уолтер не мог
достичь идеи, и Гордон ослабил удар, чтобы сделать ситуацию Уолтера кристально
чистой для его очень озадаченного мозга.
– Палачи? –
спросил Уолтер.
– Ты специально
освободил свой маленький проектик, Уолли, – сказал я. – Пожиратель делает, что
должен делать Пожиратель. Ты же знаешь, что делает Пожиратель, верно?
– Прибирает
беспорядок, – сказала Лил раньше, чем успел ответить Уолтер.
– Прибирает
беспорядок, – повторил я, смотря на Уолтера сверху вниз. – Что ж, Пожиратель
этим и занимается. Но пока он там, мы здесь. Надели его тапочки. Так ты
собираешься помочь, Уолли, или хочешь стать беспорядком, который временная
замена Пожирателя должна прибрать?
Я увидел озарение
в глазах Уолли. Понимание.
Ага. Ты в
гораздо, гораздо более плохом положении, чем думал. Все кусочки сложились
вместе. Ты думаешь, кто же эти дети, и я заполняю пробелы за тебя. Единственный
смысл, который из этого можно получить – мы с Академией, как и Пожиратель. И
когда мы говорим, что можем стать палачами, ты понимаешь, что мы говорим правду.
И как же
среагируешь ты теперь, понимая, что не только твои шары и достоинство на кону?
Это было видно по
его телу. Адреналин накапливался, сработал рефлекс бей-или-беги.
Он был большим
парнем, и как только у него появилась мысль «выжить», боль между ног не имела
значения. Он перевернулся, и теперь был не на четвереньках, а на спине, и пнул
Хелен.
Я поморщился. Не
потому, что Хелен может достаться, а потому что Иботт разозлится и может
ударить меня вновь. Последний синяк начал бледнеть только через неделю.
Хелен словно
тряпичная кукла, провисла, сильно вытянулась в сторону, позволила стать себе
достаточно гибкой, чтобы удар больше пришёлся на расслабленные мышцы, нежели на
голову.
Уолтер качнулся
вперёд, ударив Хелен об стену и прижав руку к её горлу.
Мэри вздрогнула,
как если бы собиралась побежать вперёд. Я вытянул руку, чтобы её остановить.
Уолтер был
высоким и с большими мышцами, наверняка занимался спортом, когда уходил от
перебранок и стресса, которые получал в Недрах, проводя в них немалую часть
своего времени. С его телосложением, это что-то вроде конного спорта или
что-нибудь на поле. Его живот предполагал, что не везде у него мышцы. Женщинам
обычно нравились парни с грудью бочкой, и широкими плечами, а это он предложить
мог.
Весит он, скорее
всего, килограмм девяносто. Может сто. Хелен весила более чем в два раза
меньше, чем он, а он сильно напирал, большая часть его веса прижимала её,
давила на горло. Это была неловкая, сгорбившаяся позиция, поскольку Хелен его
так и не отпустила.
Злой, немного
нервный, Уолтер посмотрел через плечо. Боялся, что его атакуют сзади.
Гордон не
сдвинулся с другой стороны стола. Лил, Мэри, Джейми и я стояли у двери.
Никто даже мышцей
не пошевелил в ответ. Даже Мэри успокоилась после моей просьбы.
– Это больше
похоже на беспорядок, который надо прибрать, – спокойно прокомментировал
Гордон. – Не навреди ему слишком сильно, Хелен. Даже, если он решит не
говорить, Академия использует его как материал.
Я не удержал
улыбки после этих слов. Это он хорошо сказал. Это было очень по-Гордонски.
Уолтер повернулся
обратно к Хелен, и обнаружил, что она улыбается, так же радостно, как и раньше,
пока она пытался раздавить ей горло.
Медленно он начал
скользить, раздражённый, задыхающийся, со слезами на глазах. Его рука
сдвинулась, подёрнулась. Он начал выть, и вой перерос в крик.
И затем он упал
на спину, отпустив её. Одна его нога подёргивалась, боль была такой, что стоять
он уже не мог.
Хелен отпустила
его и взялась за ногу, удерживая её, пока стирала со своих рук кровь,
просочившуюся через одежду. Похоже, она не считала, что он захочет продолжить
драку.
Она улыбнулась
нам, своей маленькой группе, потирая горло. Проблем с дыханием у неё, кажется,
не было.
Гордон, с другой стороны,
встал у Уолтера, смотрел на него сверху. Уолтер смотрел снизу. С трудом дышал.
– Люди умерли,
Уолтер, – сказал Гордон. – И вина упадёт на твои плечи. Другие студенты
подумают, что это испортит их имидж. И Академия сделает из тебя пример. Просто,
чтобы оставаться в безопасности. Потому что такое не должно повториться. Не
должно повторяться иногда, не должно повториться никогда.
Уолтер потряс
головой.
Я вмешался, –
Когда совершается ошибка, это плохо. Но преднамеренный саботаж? О, боже мой, Уолтер.
Как не хорошо.
– И... я должен
говорить... чтобы вы отнеслись легче ко мне?
– Этот корабль
уже ушёл, – сказал Гордон. – Но учитывая, где ты сейчас? Обстоятельства и всё
остальное? Я серьёзно рекомендую тебе попытаться.
– Они... мы много
говорили об этом. Гипотезы. Что если.
– Что если, ты
что-нибудь расскажешь?
Уолтер кивнул. –
Мы, мой отец и я, мы... я почти не посещал Академию. Были проблемы, которые
никогда не нравились моему... отцу. Но мы подумали, что я присоединюсь,
посмотрю сам и увижу, что можно сделать.
– Уничтожить
изнутри?
Уолтер сделал
такое лицо, будто собирался засмеяться, но была только боль и агония.
– Так? – спросил
Гордон.
– Нет. Мы не
думали о чём-то настолько большом. Корона подошла ближе чем кто угодно, что
угодно, к контролю над миром. И Академии, по бо́льшей части являются тем, что
позволяет им это. Я... я сильный, умный, но я не настолько обманываю себя,
чтобы считать, что могу уничтожить их, чёрт. Чёрт. – Его голос дрогнул на
последних словах. Эмоции.
– Немного
остудить их спесь, может быть, – предположил Гордон.
Уолтер слабо
кивнул. Он не удержал тихое хныканье, и взглянул на меня, Джейми и Мэри. – Мы
собирались украсть некоторые книги, сбежать с ними в другую страну, продать
знаний достаточно, чтобы стать богатыми. У моего отца всё готово, думал я. Но я
не ушёл достаточно далеко.
– Каждый студент
думает о том, как много он сможет получить за те знания Академии, которыми
обладает, – сказал Джейми, держа на руках свою книгу и файл, который нам дал
Хайле. – Но не многие в самом деле пытаются.
– Это суицид, –
сказала Лилиан. – Вы должны были знать, что вас поймают.
– Мы говорили об
этом, – сказал Уолтер, ужасно грустно улыбнувшись. Жалость к самому себе.
– Только ты и
твоей отец? – спросила Мэри. – Зашли так далеко?
Уолтер издал звук
боли, заменяющий ответ.
– В этом нет
смысла, – сказала Мэри. – Зайти так далеко, использовать своего сына как
инструмент, отказаться от сына, как только того поймали.
В этом есть
смысл, потому что это ложь, – подумал я, немного напрягшись. – Может, нам не
стоит заставлять Уолли сильно размышлять над этим.
Уолтер не
отвечал. Я подумал, не отключается ли он.
– Почему его так
заботила Академия? – спросила Мэри.
Всё ещё
напирает...
– Он... властный,
богатый, но он просто человек в середине, – ответил Уолтер. – Слуга людей,
слуга Академии.
– Слуга, – эхом
отозвался Джейми.
Уолтер кивнул.
– И это настолько
его заботит, что он пожертвовал тобой, как пешкой, – мягким голосом сказала
Мэри.
Может она слишком
хватается за своё прошлое, и ей не удаётся видеть ситуацию, как она есть?
Если дело в этом,
если я не могу это исправить, то она нам бесполезна.
Нам придётся
отказаться от неё, и мне придётся признать перед Хайле, что я был не прав,
когда приглашал её.
Я был в процессе
анализа этой ситуации, когда понял, что Уолтер не ответил.
Я взглянул на
Джейми, затем на Гордона, на Хелен.
Они все думают о
том же, о чём и я?
Я решил толкнуть
дальше, понимая, что больше не Мэри рискует надавить слишком сильно и
раскрошить наш обман, но я. Если я буду не прав, это будет моя вина.
Я взглянул на
Лил, – Хочешь выйти наружу и передать это? Если папочка Уолли настолько зол,
они могут использовать это в переговорах.
Лил нахмурилась,
но кивнула.
Гордон достал
ключ из кармана и бросил его.
Наш полевой медик
сдвинулась, чтобы его поймать. Мэри, похоже, почувствовала, что Лилиан промажет
и поймала его за неё, после чего передала.
Лилиан улыбнулась
ей и выпустила себя отсюда.
Он тем временем
лежал на полу, боялся за свою жизнь, покрывался полосами красного и потел,
смотрел на дверь, фокусировался на Лилиан, только что ушедшей.
Хм.
Почему Уолтер так
заботиться об этой лжи, что его отец заступится за него? Не за себя, не спорит
о том, кем был его отец, не о предательстве...
Он солгал о
чём-то.
Гордон открыл
рот, уже собирался заговорить, но я двинул рукой, у моего кармана, маленькое
движение пальцев, но достаточное, чтобы зацепить взгляд Гордона.
– Скажи мне, Уолли,
ты правда думаешь, что данного тобой нам достаточно?
– Но это правда!
– неожиданно запаниковав, сказал Уолтер.
Редко люди звучат
более лживо, чем когда они протестуют вот так.
– Может быть, –
сказал я, подчёркивая слова. – Но не вся правда.
– Я не знаю, чего
ты хочешь от меня, – ответил он.
– Я? – спросил я
и подошёл ближе, немного раздвинув свои руки. – Я не многого хочу. Но, должен
заметить, что будет проще, если ты заговоришь, и скажешь нам что-нибудь сочное.
Я отнесу это, что бы ты ни сказал, правильным людям, и тогда нам придётся
убирать меньше беспорядка. Единственное, что имеет значение здесь – ты.
Единственный, на кого ты можешь полагаться – ты. Тот, кто пострадает худшим
способом, который только может предложить Академия, если ты не убедишь нас
сейчас...
– Я, – заключил
он.
Я медленно
кивнул, убрал руки в карманы.
– Не следует
говорить о том, что происходит здесь, снизу, в Недрах Академии, – сказала
Хелен. – Но люди ведь всё равно говорят, разве нет? Ты же знаешь, что может
сделать Академия.
Он начал
раскалываться, сейчас. Я это вижу.
И вскоре взрослый
человек заплачет.
Я бы сказал, что
это нормально, он ведь убил людей, отпустив Усы, но правда была в том, что меня
это не настолько волновало.
Я не чувствовал грусти,
не было тоски в моей груди, не было сочувствия к нему.
Может, немного
сочувствия тому, что с ним сделала Хелен, но это совсем другое.
Он просто ещё
одна работа.
Замок двери
клацнул и дверь открылась. Она была довольно тяжёлой и Мэри помогла Лил её
открыть. Она вновь присоединилась к нам.
Я держал руку,
закрывая её от Уолтера.
Она колебалась,
вероятно, по большей части из-за того, что не доверяла мне, но в итоге она
набралась храбрости подойти. Я потянулся ближе и сумел сделать вид, будто
притянуть моё ухо к её рту было её идеей.
К чести Лил, она
поняла, что я пытаюсь сделать. Она прошептала мне в ухо, – В коридоре одной
реально страшно.
Я, улыбаясь,
кивнул.
– Не улыбайся, –
раздражённо прошептала она.
Я повернулся к
Уолтеру, как если бы это было логическим продолжением после шёпота. – Твой отец
проговорился. Другие вовлечены. Имена не назвал, но ещё назовёт.
– Он... – Уолтер
вздрогнул. Остановил себя.
– Он что? –
спросил я, отметив, что Уолтер не сказал мне, что я не прав. – Ты думал, что он
не скажет?
– Тут я со своими
друзьями согласен, – сказал Гордон. – Мне бы не хотелось проходить через кровь
и уборку. То есть, я смог бы выйти и насладиться лучшим днём, который Радхэм
только может предложить с последнего ливня. А твой отец всё равно заговорит. Он
продолжит сдавать тебя, и он назовёт имена. Сделай нам услугу. Говори.
Поделись, чем должен, а наша студентка Академии поделится достаточным набором
инструментов, чтобы исправить часть вреда, который нанесла тебе Хелен, и она
сможет полностью избавить тебя от боли, дать тебе возможность жить, а мы пойдём
и насладимся отличным днём.
– Я не... – начал
Уолтер. Я думаю, мы слишком надавили на него. Он действует не так, как должен.
– Я...
– Хорошей
концовки не будет, если ты не проснёшься и не начнёшь действовать, – сказала
Мэри. – Прекрати думать о нём, как об отце. Начни фокусироваться на себе. Это
всё, что ты должен делать сейчас. Сфокусируйся на себе.
– И на нас, –
заметил я. – Судьи, присяжные, бла-бла-бла. Добиться нашего хорошего настроения
умный ход.
– Я не... – вновь
начал Уолтер.
Он полностью
сломлен?
– Я не нуждаюсь в
её помощи, – сказал Уолтер, взглянув на Лил. – Я научен Академией. Я старше. Я
сам могу всё сделать.
Попался.
– Ты думаешь, что
мы дадим тебе инструменты, чтобы атаковать ими нас, – сказал Гордон.
Уолтер заметно
побледнел, сделав красноту на его щёках, подбородке и лбе не такой заметной.
Страх. Он был у нас на ладони.
– Извините, –
сказал он.
Голос Гордона был
спокойным, добрым, – Всё нормально. У тебя будет всё, что ты хочешь. Мы дадим
тебе залатать себя, дадим лекарства. Мы даже можем тебе что-нибудь оставить,
если хочешь поспать, а не лежать и думать, что будет дальше.
– Но мы не можем
тебя отпустить, конечно же, – заметил я.
– Ко... нечно,
да.
– Теперь, прежде
чем кто-то придёт и постучит в дверь, чтобы сказать, что твой отец всё
рассказал... – сказал я, оставив ему возможность продолжить.
Уолтер повесил
голову. – Это не отец всё начал. Мы с ним были связаны вместе. Мой доступ, его
деньги и ресурсы. Мой друг, он работает на других проектах, но он тоже часть
этого. Келлер.
Похоже, сдать
друга для него было сложнейшим, что он мог.
– Зачинщиком был
человек, зовущий себя Преподобным Майером.
– Он местный, –
заметил Джейми.
– Последнее
время. Он хотел получить больше доступа к... ему не нравится Академия. Он
говорил, она искажена. Так и есть, но...
– Хочешь назвать
меня искажением? – спросила Хелен, всё ещё своим лучшим голосом «хорошей девочки».
Вновь Уолтер
побледнел.
Я подал сигнал
Хелен отступить, движением пальцев, как если бы выбросил что-то. С руками за
спиной, она отступила назад, пока не дошла до угла.
– Продолжай
говорить, – сказал Гордон.
Уолтер кивнул. –
Дело было не в том, чтобы остановить Академию. Я не думаю, что хоть кто-то
способен на это, даже сама Академия. Даже Корона. Но если бы смогли разбудить
людей, дать им понять, что происходит в стенах Академий, здесь, в подземельях,
и другое, в других участках...
Он умолк и
уставился на Гордона.
Одного из этих
«другое».
– ...Ни за что вы
меня не отпустите, – запоздало понял Уолтер. Он посмотрел на каждого из нас по
очереди.
– Ты убил людей.
Студентов Академии. Кто-то был причастен, кто-то нет. Некоторые люди, которых
ты пытался разбудить умрут, если мы не остановим...
– Усы, – сказал
я.
– Усы.
– Да, – сказал
Уолтер. – Я думал...
Он вёл себя так,
словно очень, очень устал. Я бы заподозрил потерю крови, но скорее его эмоции
слишком много раз изменились, и теперь у него просто не хватало пыла. Это было
поражение, чувствительный удар.
– Ты не думаешь,
– сказала Мэри. – И не похож на человека с готовым планом. Ты был уверен, что
хочешь принять участие в том, к чему присоединился твой отец. И твой друг тоже.
Как бы ты сумел сделать шаг назад и понять, что делаемое тобой неправильно,
когда все вокруг тебя захвачены этим, согласны с этим и тащат тебя за собой?
– ...Да.
– Когда ты
думаешь о том, кто или что толкало вперёд тебя сильнее всего, выступало вперёд,
когда у тебя появлялись сомнения, на ум приходит Преподобный?
– Мейер? –
уточнил Джейми.
Уолтер кивнул.
– Ты сказал ему
то, чего не должен был? – спросил Гордон.
Ещё один кивок.
– Вещи, которые
Академия предпочла бы сохранять в тайне.
Кивок.
Гордон взглянул
на Джейми. – Ты знаешь, где этот парень?
– Ага. Бывало
слышал о нём. Если подумать, то я даже знаю его распорядок дня.
– Молодец, –
сказал Гордон.
– Расскажи нам о
монстре, Уолтер, – попросил я. – Какая конечная цель?
– Жить до конца,
– ответил Уолтер. – И всё. Мы хотели поработать над чувствами, но не могли
получить бюджет, не дав Академии оружие. Мы сделали... Усы.
– Делая оружие,
ты должен его объяснять, – сказал я. – Как работает, как должно использоваться.
– Дешёвая цена с
материала до выращивания. Требует относительно мало времени. Они появляются в
половину размера и стабильно растут ежедневно, пока пища доступна. Через
несколько циклов развития мы думали, что он станет чем-то, что можно массово
производить, сбрасывать или доставлять к передовой. Под давлением солдаты не
смогут даже в туалет в одиночку сходить, придётся ходить группами по двое или
трое, если вокруг будут полноразмерные Усы.
– Просто скажи
нам, что она не беременная, – сказал я.
Уолтер потряс
головой. – Это он.
Я облегчённо
вздохнул.
– Нет способов
его поймать? Слабости?
– Нет, – ответил
Уолтер. – Огонь, может быть. Но я и так не уверен, он чувствует тепло на
расстоянии ста пятидесяти метров, даже тепло окружающих тел. Я не думаю, что вы
поймаете его. Я не думаю, что Академия поймает.
– Но ты что-то
говорил о циклах развития, – напомнила Лил. – Зачем? Если он так хорош, зачем
работать дальше?
–
Продолжительность жизни, – ответил Уолтер.
– Скажи нам, что
это часы, – сказал я ему.
Он покачал
головой. – Недели. Может, месяцы. Мы не проверяли эту версию.
Я обменялся
взглядами с остальными.
Прошёл большой
промежуток времени и ни у кого не появлялись вопросы.
Гордон отошёл от
Уолтера, указал жестом Лилиан.
Лилиан подошла к
столу, потянулась к своей сумке, выловила из неё шприц и две маленькие
таблетки. Они были комковатыми, вероятно она их делает сама.
Шприц от боли, –
сказала она, продолжая копаться в сумке. – Таблетки для сна. И у меня есть
свежий, острый скальпель, который я сохраняла для хирургии.
– Лилиан, –
позвал Гордон.
– Что?
– Никаких
скальпелей. Ничего, что он может использовать на себе.
– Но... Ох.
– Хайле и другие
профессора могут потребовать от него что-нибудь ещё.
– Шприц тогда
тоже плохая идея, наверно, – сказала Лил. – Я использую его и затем возьму с
собой, хорошо?
Уолтер кивнул.
– Ты меня не
схватишь?
Он покачал
головой.
Затем Лил
повернулась, чтобы получить подтверждение и смотрела она на меня. Это было
немного удивительно.
Я кивнул.
Лилиан
приспустила немного жидкости из шприца, наклонилась и использовала пальцы,
чтобы измерить расстояние, трогая основание живота Уолтера. Она воткнула шприц,
и выпустила жидкость в него.
Он не сдвинулся,
чтобы схватить её, когда она закончила и отступила.
Сбежала к нам, в
два раза быстрее ходьбы, ища себе безопасности в группе, в которую её
назначили.
Гордон открыл
дверь, и мы вышли в коридор, пождали, пока он закроет её за нами.
– Мейер живёт и
работает в церкви на Льняном проспекте, – сказал Джейми.
– Сообщим Хайле,
прежде чем отправиться, – решил Гордон.
Мы шли строем,
направляясь к спиральной лестнице.
– Мэри, – позвал
Гордон.
– Что?
– Хорошо
сработано. Правда. Я сомневался, но... хорошо сработано.
Не похоже, что
Мэри смогла найти слова в ответ. Она кивнула, немного слишком быстро.
– Я думал, ты
давишь на него слишком сильно, но оказалось, что точно как нужно, –
прокомментировал я.
Она повернулась и
улыбнулась мне, и улыбка была нерешительной, как если бы она думала, что я
сейчас скажу «просто пошутил!». Но я больше ничего не сказал, и она улыбнулась
вновь, с соответствующим лицом в этот раз.
Джейми вытянулся
и похлопал своей книжкой Мэри по голове. Она вздрогнула, немного слишком
сильно, но затем увидела его улыбку. Игривость.
Он прижал книгу,
и она отвернулась, подскакивая теперь немного больше с каждым шагом, достаточно
близко к Лилиан, чтобы их руки соприкасались. Товарищество установлено.
Хелен шла рядом
со мной, единственная, кто ничего не сказал, но она была и дальше всех от Мэри,
в плане общения.
Всё же, мне не
нужно вмешиваться. Лучше дать ей почувствовать группу такой, какая она есть.
Если мы сможем дать ей чувство принадлежности чему-либо, какое она не могла
получить с кукловодом, то будет возможность, что даже если он вернётся,
потянется за ней, она не захочет уходить.
Как группа,
вшестером мы поднялись по лестнице, вновь к тому, что называлось в Радхэме
дневным светом.
Нужно заглянуть к
нашему Преподобному Майеру, – подумал я. – У него есть уши в толпе, и ему
теперь придётся чертовски много рассказать.
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Прижимающиеся
тела, общее шарканье и движение, тепло летнего дня, всё вместе это создавало в
воздухе мглу. Туман, если бы у тумана был запах тел и дождя.
Но правильнее
было назвать это симптомом общего настроения. Если бы человек был настолько
зол, что мог выпускать пар из ушей, смогла бы толпа таких людей создать
подобную атмосферу?
– Я не этого
ожидал, – заметил Гордон.
Я кивнул, в
безмолвном согласии.
Женщина
остановилась и заметила нас, пока мы пробирались через путаницу ног бёдер. Она
была в компании своего мужа и сына, который был в два раза старше нас.
– Что вы здесь
делаете? – спросила она.
– Пытаемся найти
место, откуда сможем что-нибудь увидеть, – ответил Гордон. – Просим прощения.
– Вас не должно
быть здесь, – сказала она, не пропуская дальше. Её сын пихнул её, указав на
пробел в толпе, и она его оттолкнулся. – Вы слишком маленькие.
Мои глаза
навострились, взгляд забегал по ней, взяв во внимание простую косичку,
изношенные швы одежды, частые линии на лице. – А Вы...
Гордон
рефлекторно попытался закрыть мне рот ладонью, но с напирающей на нас толпой и
близостью нас друг к другу, он ударил предплечьем по нижней половине моего
лица.
– Ммф, – сказал
я, поморщившись.
– Мы в порядке, –
сказал Гордон, улыбаясь. Он частично повернулся ко мне и пробормотал, – Извини.
– Мфф.
– Вас растопчут.
Сегодня все на эмоциях, – сказала нам женщина строгим голосом.
– Мам, –
нетерпеливо сказал её сын.
– Один момент, –
сказала немного нетерпеливо и она, затем взглянула на нас и сказала самым
«материнским» голосом, каким могла, – Идите домой. Там безопаснее.
– Но, – сказал
Джейми, и мне пришлось подавить улыбку, услышав его тон. Тон и широко открытые
глаза, которые смотрели на неё из-за очков, раненые, обеспокоенные и смущённые.
– Мэм. Мы сироты. У нас нет дома.
Я бы использовал
эту фразу не в это время и произнёс бы её иначе, но будь я на его месте, для
меня это не было бы вариантом. Чувствовалось мне, что если бы я пошёл маршрутом
жалости сироты, кто-нибудь вроде этой женщины посмотрел бы на меня, увидел
неряшливые волосы, глаза, тонкие губы и подумал, «да, это сирота».
Но Джейми был
совсем другим. Его длинные волосы были убраны в хвост моряка, на нём были очки,
и его одежда была его размера. Он был всего в шаге от обычного ребёнка,
поправимый, и эффект этот работал хорошо. Он был идеален, когда нам нужно было
поставить людей в позицию защиты.
Потом поработаю с
ним над ним с этим, с помощью Хелен.
Я пытался изо
всех сил не улыбаться, пока смотрел, как колеблется женщина.
– Мам, – сказал
её сын. – Мы потеряем из виду папу, если не поторопимся.
Казалось, она
поймала нас, на момент, но толкаемая с одной стороны, и утягиваемая с другой...
– Вас не должно
быть здесь, – напомнила она нам, прежде чем развернуться и присоединиться к
сыну.
Я схватил Джейми,
закинул свою руку ему на плечи.
– Хмм, –
прожужжал Джейми.
– Это было
неплохо! – сказал я ему.
– Э, хм, – сказал
он опять. Но улыбнулся.
– Красиво
подобрал время.
– Через несколько
лет это уже не сработает.
– Но сработало
здесь, сейчас! Всего секунду назад, – сказал я. – Это было неплохо!
– Вот и всё что
нужно, чтобы поднять Саю настроение на целый день, – отметил Гордон.
Когда я
оглянулся, то увидел, что он говорит с Мэри, которая была в безопасности между
ним и Лил. Хелен была ближе ко мне и Джейми.
– Хорошее
исполнение стратегии? – спросила Мэри. – Имеет смысл.
– Нет, – сказал
Гордон. – Ну, да, может быть, но нет.
– Смешанное
послание, – сказал я и сморщился, когда несколько человек из толпы отступили
назад, толкая нас.
– Нет, – Гордон,
казалось, решил. – Дело не в стратегии.
– Оу, – сказала
Мэри. Она выглядела озадаченной.
– Он... – Джейми
хотел вклиниться, но остановился, как только толпа двинулась вновь, толкнув
его.
– Давайте отойдём
куда-нибудь ещё, – предложил Гордон. Он взглянул на толпу перед нами. Люди шли
плечо к плечу, бедро к бедру.
Целый район.
– Вон туда, –
предложила Хелен.
Она указывала на
ближайшую крышу, стоящую навесом у здания, размером больше сарая, но
недостаточно большого, чтобы зваться конюшней. Склад?
В любом случае, у
него была удобная покатая крыша, достаточно низкая, чтобы мы, вероятно, могли
забраться. Пришлось перепрыгнуть короткий заборчик, окружающий лужайку, наверно
для того, чтобы не подпускать жуков.
– Сай, – позвал
Гордон. Он переплёл пальцы вместе.
Я кивнул,
прибавил темп.
Это не было очень
резким подъёмом, но толчок вперёд был неслабый, когда он поймал мою ногу своими
руками и подкинул меня вверх.
Я приземлился на
крышу и тут же упал на четвереньки, скатываясь ладонями и туфлями по дранке,
пока не сумел остановиться.
К этому моменту
уже поднялась Хелен. Гордон весьма сознательно отвернулся в сторону, пока её
одежда задевала его лицо. Она не упала на четвереньки в отличие от меня, а
нашла равновесие, дотронувшись до стены пристройки, её ноги прочно встали на
покатой крыше. Она развернулась, чтобы посмотреть в другую сторону, мятно
зелёное платье вскружилось вокруг её голых ног, пока стопы без носков в
маленьких белых туфлях искали равновесие. Я знал, что Хелен ещё растит длину
волос, но сейчас они были плотно скручены почти на всю свою длину в завитки, по
сторонам и сзади её головы.
Она всё ещё
улыбалась, удивлённо на меня взглянула, намеренно заблестев глазами.
Я почти скучал по
равнодушной Хелен. Я понимал равнодушную Хелен.
– Сай, – позвал
Гордон. – Подними голову!
Я посмотрел в
сторону в тот же момент, как Мэри полетела на меня.
Схватившись за
крышу одной рукой, я взял руку Мэри другой. Её туфли были не столь хороши для
карабканья как мои, слишком плоские, и она скользила.
Я смотрел за тем,
как она распределяет вес, нога, что была на крыше ниже, резко ударила,
поцарапав дранку для максимального сцепления. Недостаточно, чтобы остановить её
соскальзывание, но тянуть пришлось не так сильно, когда я поймал её полный вес
и мои руки растянулись в двух разных направления.
– Ты улыбаешься,
– сказала она.
Я потянул ее, и
она добралась до верхней части крыши, встав напротив. У нас был лучший вид на
толпу, но она смотрела на меня, озадаченная.
– Твои... –
сказал я, не найдя слов. Я безмолвно указал в направлении её ног.
Мэри посмотрела
вниз, подняв одну ногу. На ней была белая блузка и лиственно-зелёная юбка, и
она сейчас смотрела на свою голую икру.
– То, как ты
удержалась от падения, – прояснила Хелен. – Впечатляет.
– Ага, –
согласился я.
– Оу, – сказала
Хелен. Она всё равно выглядела немного запутанной.
– Сай, Мэри, –
позвал Гордон.
Я потянулся и
поймал руку Джейми. Мэри поймала его локоть, руки, которой он держал свою
книгу.
– Тебя учили
этому?
– Этому тоже, –
подтвердила она. – Я более лихая, чем ты думаешь. Немногому я и сама научилась.
– Без шуток, –
сказал я. Чтобы порадовать кукловода? Или нас? – это было впечатляюще.
Она улыбнулась и
отвернулась в сторону.
Мы поймали
Лилиан, помогли ей забраться, и затем Гордон забрался сюда сам.
Шестеро из нас
были на крыше.
– Грязно, –
сказал Гордон. Я посмотрел на свои коричнево-чёрные руки, чтобы убедиться,
после чего на Лилиан. Её одежда испачкалась у коленей, поскольку она не была
также изящна, как Хелен или Мэри.
Покачиваясь, я
снял дождевик. Положил его на крышу.
На моё безмолвное
приглашение Мэри села на одну его сторону. Я сел рядом с ней, и не потому что
запланировал что-то или вроде того. Лилиан, может, и девочка, но это мой чёртов
дождевик.
Лил обиженно на
меня взглянула, после чего села на свою сумку со снаряжением и записями.
Гордон и Хелен
стояли у стены здания, в то время как Джейми решил сесть на свою книгу,
балансируя на вершине крыши.
Вместе, наконец
добившись хорошего вида, мы могли свободно наблюдать над толпой. Маленькая
горсть лиц взглянула на насест, но никто ничего не сказал. Центр внимания был в
другом месте.
Страсть, злость,
волнение.
– Что-то
начинается, – пробормотал я.
Джейми, не сводя
глаз, кивнул.
Церковь была
через улицу от нас, не самое большое здание, но Радхэм не был очень религиозным
городом. Строение было бледным, крыша коричневой, и витражные стёкла только
подчёркивали серую внешность. Множество красного стекла использовалось в окнах.
Урон,
перенесённый некоторое время назад, привёл к заплатке на одной из боковых стен,
но ветви были сильно подрезаны. В то время как некоторые здания позволяли
ветвям вырасти, вытянуться, и обернуться зелёной листвой, церковь обрезала всё,
пока растение не становилось почти неотличимым от мёртвого.
Карета
остановилась у боковой двери церкви, и множество людей из толпы собрались
вокруг. Двое мужчин стояли на, ну или у кареты, заметил я. Они говорили и
многие люди слушали.
– Это не
преподобный, нет? – спросил Гордон.
– Нет, – ответил
Джейми. Он указал. – Слева. Билл Уорнер. Он владеет линией производства на
улице Тенент. Ты знал его сына в Мотмонте, Гордон.
– О, ага.
– Справа Дикки
Джил, которого здесь точно не должно быть, – осматривал Джейми. – Или, по
крайней мере, не в таком виде.
– Почему? –
спросила Мэри.
– Потому что он в
позиции власти, которую ему дала Академия, – сказал Гордон. – Он в списке на
место следующего мэра.
– Ох блин, –
сказала Мэри, наконец поняв.
– Очень коротком
списке, – заметил Джейми. – В списке, в котором очень многие люди хотят найти
себя. Академический город Штатов Короны в Америке.
– Короткий путь к
власти, если он захочет по нему пойти, – отметил я. – И почему он здесь, а не
идёт по этому пути?
– Чувствует то
же, что и отец Уолтера? – спросил Гордон. – Это не настоящая власть, скорее как
застрять в середине, пока Академия всем управляет.
Я нахмурился.
– Нет? – спросил
Гордон.
– Власть тянет
гораздо сильнее, когда она почти у тебя в руках, нежели, когда она на ладони, –
объяснил я. – Для него она почти в руках. И что же такое происходит, что это
важнее чем то?
– Это вопрос? –
сказал Гордон.
– Хм?
Он странно на
меня посмотрел.
– Что?
– Посмотри. Эта
толпа. Я знаю, что ты понимаешь, насколько они злы.
– Хм, – сказал я,
удерживаясь от «конечно».
– Эта кипящая
ярость? Она его или близка к тому. Это множество людей, беспокойное, и его. Его
и Уорнера, может ещё и преподобного Мейера.
– Угу.
Наши глаза
прошлись по толпе. Люди, говорящие разгорячёнными тонами, убедительные жесты,
беспокойство. Лица напряжённые, с линиями злости на лбах и между бровей,
длинные желобки вокруг ртов, предполагающие отвращение, и широко открытые
глаза, показывающие слишком много белого. Страх.
Наверно, нечто
бо́льшее, чем страх. Более дикое чувство. Что-то готовое оборваться и действовать
на давно подавляемых чувствах.
– Их только нужно
направить, – сказал я.
– И ты говоришь,
что не видишь привлекательности этого? – спросил Гордон. – Для человека, у
которого никогда не было власти, получить способность направлять это?
– Привлекательность
я вижу, полагаю, – сказал я. – Но предпочитаю взаимодействовать с людьми, а не
с толпой.
– Это большая
толпа и без особых усилий их можно поднять на бунт, – прокомментировал Гордон.
– Этому ведь
что-то предшествовало, – предположила Мэри, – верно же?
– Да, –
согласился я. – Этого добивались. Должна быть причина, по которой люди
собрались здесь при первом знаке проблем.
Дверь церкви
открылась. Разговоры прекратились. Люди обратили внимание.
Мейер.
Он был не тем,
кого я ожидал.
Часть меня
ожидала Хайле, кого-то в возрасте, величественного, наверно немного мрачного,
одетого в чёрного с воротником преподобного.
Преподобный Мейер
был юн или он поработал с Академией над этим. Его волосы были полны жизни,
бронзовые, граничащие с красным, где солнце пронзалось через облака, чтобы их
коснуться, кожа его была гладкой и без морщин.
Когда он шёл, то
немного терял равновесие и склонялся в сторону, почти хромой. На нём были
чёрная рубашка и брюки, одна рука была голой, и на нём был воротник
преподобного, не кусок рубашки, а именно лента белого вокруг шеи. В дополнение
к хромой походке и плохому удержанию равновесия, был тяжёлый рукав, укрывающий
одну руку, и уходящий дальше пальцев.
Немилосердная
часть меня хотела назвать его курицей, ну или петухом. Красная копна сверху,
острый подбородок и римский нос, длинная, узкая шея, юность, и то, как он шёл.
Но более
милосердная часть меня видела, что он был спокойным, очень легко брал на себя
внимание всей толпы. Пока он шёл не только для того, чтобы придти куда-то, его
движения казались плавными, расслабленными.
Само его существо
словно передавалось им. Огни, которые разжигались, пока толпа была оставлена
сама с собой, теперь, казалось, стихали и увядали.
Мы посчитали его
провокатором ситуации, с Уолтером и Усами. Но смотря на него сейчас, ощущая это
чувство внутри, я подозревал, что он был далеко не глупым человеком.
– Я неожиданно
почувствовал, что мы должны подойти ближе, – отметил Гордон.
– Зачем? –
спросил Джейми.
– Чтобы иметь
возможность действовать.
– Да никак нам
тут не получить такой возможности, людей сколько вокруг, – сказала Мэри.
– И это ты
говоришь? После того, что сделала в столовой Мотмонта? – спросил я.
– Я... говорю,
что это невозможно без предварительной подготовки.
– Точно, –
согласился я. Потом, через секундную паузу, не сумел удержаться. – Угх. Говори,
Мейер. Я хочу услышать, что ты хочешь сказать.
– Как и они, –
заметила Лилиан.
Толпа обратила на
него своё пристальное внимание.
Мейер забрался на
край кареты, встав на короткую ступеньку у дверцы. Это поставило его на метр
выше толпы, он торчал из них по пояс.
Без слов, он
сделал жест Джилу. Нашему поддержанному Академией политику.
Я только частично
удержал стон.
– Все! – привлёк
внимание Джил, поднимаясь, чтобы встать рядом с Мейером, оказавшись немного
ниже и пухлее преподобного. В любом случае, у него хорошие навыки
прогнозирования. – Вы слышали слухи и я должен поблагодарить вас за то, что вы
передавали слухи другим, чтобы и они знали, что происходит, и могли убедиться в
своей безопасности. Для тех, кто ещё не слышал, да, действительно есть
существо, сбежавшее из Академии. И оно действительно опасно для вас всех, но вы
можете свести опасность к минимуму оставаясь группами.
Оно действительно
опасно для вас всех. С ударением на «действительно», чтобы устранить все
сомнения.
Любой публичный
оратор, имеющий хоть какую-то ценность, оговорил бы это иначе или вообще
перефразировал, дабы ослабить удар на Академию. Он сделал это намерено.
– Плохой политик,
– прошептал я. – Плохой!
Джейми кивал.
Мэри потянулась вперёд, обернув колени руками и пристально слушая.
– Что это?! –
закричал кто-то.
Да, – подумал я.
– Что это?
– Источники из
Академии сказали мне, что это проект созданный для исследований пяти чувств, –
сказал Джил. – Он не должен был оказаться опасным, но нам всё равно следует
проявлять осторожность.
Я прищурился. Мне
были известны слухи и разговоры вокруг.
– Мы слышали, что
люди погибли! – сказал другой голос.
– Да. Девять
человек были серьёзно ранены внутри и рядом с Академией, но до сих пор ущерб...
– Джил приостановился, когда Мейер потянулся и положил руку ему на плечо, после
чего закончил фразу, – остаётся в учреждении. Они выдвигают все ресурсы чтобы
остановить...
Он задержался на
окончании фразы и позволил ей затихнуть недосказанной. Мейер использовал свою
руку на его плече, чтобы дать ему знать, что хочет говорить сам.
– Боюсь, это не
правда, – сказал Мейер. Его голос имел вес, но не был громким, как голос Джила.
Сильный контраст. Он сделал паузу, ещё один контраст с Джилом, пытающимся
доложить столько информации, сколько возможно в короткий промежуток времени.
Контраст был
преднамеренным? Как много они сотрудничают? Может даже прерывание Джила было
спланировано?
– Я только что
получил весть о том, что два человека в верхней западной части Радхэма были
атакованы. Они были ещё школьниками. Один был серьёзно ранен, он может остаться
калекой на всю жизнь.
Его выражение лица
изменилось, стало очень выразительным, настолько, что он мог соперничать с
контролем Хелен над своим видом. Усталость в его глазах предполагала, что он
гораздо старше, чем выглядит. Он посмотрел вниз, прикусил губы, словно пытаясь
заставить их правильно работать.
– Другой ребёнок
умер, – сказал он, чрезмерно тяжело, заставив людей ждать столько, что они как
раз могли подумать, что он закончил говорить.
Теперь, вновь,
толпа зашевелилась, боль, страх, злость, удвоились после мирного промежутка,
который Мейер дал и отобрал.
– Пожалуйста! –
позвал Мейер. Его слова почти утонили в шуме толпы. – Пожалуйста!
Гордон сдвинулся
и пригнулся к нам, – Он определённо может говорить громче.
Он полностью
контролирует эту толпу. Он разжигает пламя и разливает жар. Толпа взорвётся, и
взорвётся чертовски скоро.
– Кто этот
парень? – спросил я немного восхищённо. – Он эксперимент?
– Вполне уверен,
что нет, – ответил Джейми. – Я наслышан о его истории. Он был солдатом в войнах
на юге.
– Хромота? –
спросил я.
– Не хромота.
Просто не может держать равновесие. Они дали ему новую руку, после того, как он
потерял свою. Не очень функциональную и не очень красивую, – вновь ответил
Джейми.
– Оружие?
– Обычная рука
необычно большого размера. Ничего красивого. Кажется, из-за неё он постоянно
чувствует боль. Он отказался от предложений продолжить работу и заменить её.
Отправился прямо на семинарию.
Крики
преподобного Мейера становились громче. Он начинал возвращать внимание на себя.
– Пожалуйста! –
сказал Мейер с бо́льшей силой, почти немного злобно. Ещё один акт. – Это не о
монстре и не о Академии с их ошибками!
– Он делает это
специально, – сказала Мэри.
Я не один так
думаю.
– Ага, –
согласилась Хелен, а она не многое сказала, с тех пор, как мы поднялись на
крышу.
– Они этого не
понимают? – спросила Мэри.
– Эмоции
затуманили их глаза и уши, – просто ответил Гордон.
– Это о детях!
Пожалуйста! Момент тишины и молитв!
На его ладони, –
подумал я.
Я видел, как всё
на грани раскрытия.
Разжечь пламя,
собрать, накопить жар.
Позволить всему
выстроиться.
И сейчас он
собирал.
– Их звали Мартин
и Оскар Медоуз, – сказал он, едва подняв голос до слышимого, теперь, когда
толпа слушала. – Минуту молчания, помолимся за них.
Никто с сердцем в
груди, каким бы злым не был, не посмеет говорить посреди такой значимой тишины.
– Он собирается
поднять бунт? Против Академии? – шёпотом спросила Лилиан. Мы были достаточно
далеко, чтобы нас не услышали. В десяти метрах от толпы, желающей быть ближе,
видеть так же хорошо, как и слышать, с шорохом шагов и периодическим кашлем,
способными укрыть шёпот.
– Может быть, –
прошептал Гордон.
– Нет, –
прошептал я в ту же секунду. – Нет. Какого чёрта им это делать?
– Чтобы навредить
Академии Радхэма.
– И чего в этом
хорошего? Они просто закроют двери и ворота, пока хаос не стихнет, – прошептал
я в ответ.
– Тогда зачем? И
что? У него должна быть какая-то цель, – сказал Гордон.
Тишина
продолжалась, пока я смотрел над толпой на рыжего человека, стоящего на
ступеньке кареты. Он осматривал толпу, но не заметил нас.
– Посмотри на
него, – сказал я. – Мы сейчас даже дотронуться до него не сможем. Он окружён
множеством сторонников, и даже если бы не был, если бы мы могли как-то до него
добраться, мы бы только включили толпу, как электричество подобравшееся к
сшитому. Разбудили бы их, привели в действие.
– Сделали бы из
него мученика, – прошептала Мэри.
– У него полный,
совершенный контроль. Он знает, что делает и он знает как опасно противостоять
Академии. Он знает, что привлечёт их внимание и может только поддерживать
позицию очень деликатного равновесия. Начни он бунт и потеряет контроль, –
прошептал я.
Преподобный Мейер
вглядывался в толпу, выискивал тех, кто чувствовал себя некомфортно. Мужчина
более взволнованный, чем остальные, переминающийся с ноги на ногу, встретился с
полным печали взглядом Мейера.
Волнение
прекратилось.
– Вы уверены, что
этот парень человек? – прошептал я.
– После плохой
пересадки руки и новой кожи, не думаю, что он позволит хоть кому-то себя
тронуть, – сказал Джейми.
– Ты много
внимания уделял этому парню, – отметил Гордон.
– Он популярная
тема для сплетней, – прошептал Джейми. – У Академий не лучшие рабочие отношения
с церквями. Многие люди думают о том, какой человек мог выбрать Академический
город из всех мест.
– Думаю, теперь
мы знаем, – отметил Гордон.
Тишина
продолжалась до того, что уже была практически болезненной. Явно больше минуты.
Кто ты,
преподобный Мейер? – размышлял я. – Ты затягиваешь это ради собственного
удовольствия? Чтобы проверить, как крепка твоя хватка над этими людьми? Ты
сфокусировался на вкусе власти, которую украл Джил из Академии, или же ты
размышляешь над целью?
Люди, опустившие
головы и глаза вниз, наверно, были не в курсе, но толпа начала двигаться,
немного беспокойно, как если бы их тела задавали вопрос, который не
осмеливались задать рты.
– Теперь, –
сказал преподобный Мейер, словно осторожно пробуждая всех ото сна. – Я знаю, вы
злы. Трудно не злиться, когда столько жизней было потеряно, и вы боитесь за
себя, за своих соседей, своих близких.
Он получил
внимание каждого уха, и мои не были исключением. Я держался за каждое слово,
разбирал на части то, как он играл на эмоциях, говорил одно, пока осторожно
разжигал пламя, обосновывал страх и злость.
– Бесцельный гнев
никому не поможет, и оскорбит тех, кого мы уже потеряли. Ничего не будет
грустнее, чем если мы пойдём искать справедливости, лишь того ради, чтобы
испачкать память о Мартине и Оскаре, или хуже, присоединимся к тем, кого убило
сбежавшее существо, потому что будем действовать эмоциями, а не осторожностью.
Контроль.
Мэри косо на меня
взглянула.
Я был прав.
Чего мы не знаем,
так это, каков будет твой следующий шаг.
– Академия, из
того, что было сказано нам, использует больше существ, орудия войны, и
вооружённых людей, с намерением остановить сбежавшее существо. Пёс и Ловец
меньшее из того, что они используют.
– Академия не
говорила тебе этого, – прошептал Гордон.
– Им будет
труднее сказать, что они не говорили и хотели держать людей в неведении, –
прокомментировал я. Гордон согласно кивнул.
Ни один человек
здесь не одобряет этого. Фраза тоже хороша.
Он продолжил, –
Мне не нравится это, но сейчас, всё, что мы можем – оставаться в безопасности.
Оставаться с семьёй и друзьями, поддерживать друг друга. Если вам некуда пойти,
у вас есть Дикки, Билл и я, здесь, в церкви, с несколькими другими, готовыми
предложить молитву и совет, который вам нужен. Если у вас есть любые новости,
пожалуйста, идёмте с нами.
– Солдаты, –
сказала Мэри.
Я медленно
кивнул.
Сколько людей
хотят собраться в этой церкви, поговорить о том, чтобы держаться вместе и
делать что-нибудь, как если бы это была их идея, а не Мейера?
– Помолимся! –
объявил Мейер немного раздвинув руки.
– Пойдём, –
сказал я, забираясь на крышу, чтобы осторожно спуститься вне видимой зоны
Мейера. Я заглянул на другую сторону, чтобы убедиться, что место приземления
чистое. – Академия захочет быть на вершине всего этого. Эта проблема больше,
чем Усы.
– Больше? –
переспросила Лилиан.
– Он ставит себя
против Академии, собирает солдат, рассказывает людям о секретных проектах, и
это только если судить в общем плане, и он делает себя неприкасаемым
эффективным способом, – сказал я. – Это будет заботить Академию больше, чем
любой проект-убийца, уж поверь мне. Нам нужен совет о том, как двигаться вперёд
и нам может потребоваться помощь.
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    Глава 5
– Всё продолжает
ухудшаться.
Я посчитал
заявление Гордона мыслью насчёт нашего сбившегося с пути преподобного Майера и
восстании. Затем я уловил силуэт Академии на значительном расстоянии вдали по
дороге.
Даже находясь так
далеко, сейчас мы были ближе к приюту Лэмбсбридж, чем к Академии, я видел, что
Изгородь закрыта. Закрыта на затвор, без сомнений, передний вход перекрыт
железными вратами. Больше мер защиты использовано внутри. Изгородь была
простейшим и самым очевидным способом попасть внутрь для любого, кто желал
атаковать Академию, а меры были приняты для того, чтобы сделать её более
защищённой, но сохраняя при этом доступ для публики. Полагаю, меры очень похожи
на те, что в Недрах Академии.
Когда после
полудня там было в два раза больше людей, сейчас их было в три раза больше, с
десятью людьми и десятью сшитыми. Врата, которые они охраняли, открывались лишь
настолько, чтобы туда мог протиснуться только один человек, и они были готовы
закрыть их в любой момент.
Время сейчас уже
приближалось к вечеру, и поскольку было лето, солнце только заходило. Свет был
только что включен, в ожидании заката и вечера.
– Что, хочешь
поставить на то, что нас не пропустят? – спросил Джейми.
– Нам нужны
значки, – сказал я. – Секретные значки, которые мы сможем показать любому члену
Академии, вставшему у нас на пути. Может мы сможем заставить глав Академии
выпустить правило, по которому все будут знать, что они должны делать все, что
мы скажем?
– Было бы
полезно, – согласилась Хелен.
– Ага, – сказал
Гордон с обильной долей сарказма и выразительности. – Кто-нибудь здесь считает,
что Сай не злоупотребит этим примерно раз шесть к воскресенью? Кто-нибудь?
Покажите руки?
– Я оскорблён, –
сказал я. – И всё равно хочу значки.
– Не хочу
говорить тебе об этом, – продолжил Гордон, – но никто, знающий тебя хоть самую
малую капельку, не подпишет это.
Я был раздражён,
убрал руки в карманы.
Джейми похлопал
мне по плечу. – Не сердись.
– Я не сержусь! Я
думаю, что это тупо, нас продолжают сдерживать произвольный персонал и тайны.
Половина студентов знает нас, ещё половина продолжает вставать на пути. Как
когда была вся та ситуация с Мотмонтом, и тот парень не позволял мне уйти, а?
– Я бы не сказал,
что половина, – возразил Гордон.
– Не придирайся,
– сказал я.
– Тогда не
преувеличивай, – контратаковал он.
– Я и не
преувеличивал. Я обобщал.
Мэри тихо
кашлянула. Мы повернулись. – Интересно наблюдать, когда вы так
взаимодействуете.
– Интересно в
каком смысле?
– После того, как
я встретила Сая в Мотмонте, каким он был там, после недель тревоги о том, как
разобраться со всей вашей группой, эм. Я не этого ожидала. Видеть тебя, его,
здесь таким?
– Я понимаю, –
сказал я. – Людям требуется время, чтобы понять, насколько мы восхитительны.
Особенно я.
Губы Мэри
разделились, но она не смогла ничего сказать. За спиной Мэри, рука Лилиан
подтянулась к лицу.
Я воспользовался
этим, повернулся, продолжая идти спиной, и улыбнулся ей. Рукой убрал волосы с
угла моего лица, где дождь сделал их послушными, встав в позу героя
какой-нибудь нездоровой романтической книжки. – Ты привыкнешь к этому.
Вклинился Джейми,
– Думаю, Мэри говорила о контрасте того, как ты изображал себя в Мотмонте и как
ужасно ты потерял свой аргумент в споре с Гордоном здесь.
Моя улыбка
исчезла, и я взглянул на Джейми. Он, в ответ, показал мне небольшую, кроткую
улыбку, показывающую, что он в тайне доволен собой.
– Джейми, –
сказал я. – Ты один из нескольких людей, что я могу победить в драке.
– В теории, –
добавил Гордон.
– Пропорции
Уоллстоуна тоже теория, – отметил я, – но в какой-то момент приходиться принять
их как данное.
– Я книжный червь
и школьник в очках, – ответил Джейми. – Почему это ты свершаешь жалкие попытки
притвориться интеллектуалом?
Я поднял брови. –
Гордон достаточно плохой, но ты? Ты напрашиваешься.
– Давай, – сказал
Джейми.
Я бросился,
руками окружив его шею, но мы не прекратили своё движение к вратам Академии.
– Вот и динамика,
– сказал Гордон. – Большая динамика удерживает Сая от того, чтобы стать
невыносимым.
Как если бы
проиллюстрировать свою мысль, он осторожно потянулся к записной книжке Джейми,
освободив его другую руку и сделав мою жизнь сложнее в процессе.
– ...Возмутительно!
– пробурчал я слово, имеющее для меня не одно значение.
– А в чём он
особенный? – спросила Мэри.
– Он должен был
стать непредсказуемым, должен был изменять и отклоняться от правил и шаблонов,
по которым мы работаем. Сай сказал, что тебя кукловод сделал под широкие цели?
– Широкие цели.
Не обязательно все правильные цели. Когда меня всё ещё опрашивали и испытывали
в Академии, Сай рассказал, что Иветт и Эштон не сработали.
Мы с Джейми
остановились, когда прозвучали их имена.
– Нет, – сказал
Гордон. Вздохнул. – Нет, не сработали. Не прошли начальные стадии.
– Эштон был как
я, – отметила Хелен.
– Только не
совсем, – заметила Лилиан.
– Только не
совсем, – подтвердила Хелен.
– Выращен в
пробирке? – спросила Мэри. Я заметил изменения в её голосе и языке тела, во
время взаимодействия с Хелен.
– Да, – сказала
Хелен. – Как ты и я.
Внезапно, почти
до той точки, что я бы назвал это импульсивно, Хелен потянулась и дотронулась
до стороны лица Мэри.
Значение
«поражён» имело несколько значений и Мэри выглядела более поражённой этим, чем
если бы её поразили мечом.
– Она делает
это... – начал я.
Джейми потянул
меня сзади за рубашку, заставив меня согнуться, чтобы сохранить возможность
свободно двигать рукой. Я сделал, что мог, чтобы схватить его за мягкий бок
живота, и защекотал.
...специально, –
закончил я предложение в своей голове. Хелен не делала ничего неправильного,
особенно когда она была странной.
Гордон потянулся
и убрал руку Хелен с лица Мэри. Он встал между ними и держал её руку больше
ради Мэри, чем ради Хелен.
– Изначальный
план был в том, чтобы у каждого из нас была своя роль, особенный набор
талантов, чтобы мы могли столкнуться с любой проблемой. Единое целое.
– Это я поняла, –
сказала Мэри.
– Никогда планы
не исполняются на сто процентов. Не все из нас стали именно тем, чем должны
были быть, а Сай даже не предполагался для нашей единой группы. Совсем другой
проект, незначительный в общем плане вещей. Хайле всё равно его взял. Он... я
забыл слово.
– Универсальный,
– сказал я, удваивая щекотку Джейми.
– Изменчивый, –
сказал Джейми, почти у точки, заворачивающей низ моей рубашки через мою голову
и руки.
– Изменчивый, –
вероятно, использовал вариант Джейми, потому что так я оказывался неправ. – Сай
изменчивый, настолько, что он непреднамеренно прикрывает остальные стороны.
– Как негодяй.
– Как Сай, какое
клеймо на него бы ни шло. Но, понимаешь, я приближаюсь к тому, что Сай любит
описывать человечество как набор проносящихся объектов, отскакивающих и
рикошетящих от установленных барьеров.
Джейми сдавил мои
руки своими подмышками, крепко прижав свои локти к телу, и поднял мою рубашку
сильнее. То, что он мог говорить, и то, что я не мог признать, что он
побеждает, чертовски раздражало. – Он говорит это, потому что он отскакивающий,
случайный объект.
– Вроде того, –
сказал Гордон. – Он человек. Единственное, что его ограничивает, это прочнейшие
установки Академии и мы. Как и демонстрирует Джейми.
– Иди на хрен! –
предложил я Гордону, мой голос был приглушён рубашкой, натянутой на голову.
– Когда-то я
боялась его, – признала Мэри. – А теперь?
– Что с ним
поделать, он очень хорошо заставляет людей переживать диссонанс между тем, чего
они ожидали и тем, что получили. Сай действительно страшный, он опасный и
способный, ты не ошибалась в своём суждении тогда. Но теперь ты с нами, член
нашей группы, которая, очень возможно, самое безопасное место, когда приходится
разбираться с Сильвестром. С нами. Вспомни это, если у тебя когда-нибудь
появится мысль нас предать.
Пришла пауза.
– Я всё думала,
когда же об этом скажете, – сказала Мэри.
– Это должно быть
сказано. Извини.
Нависла неловкая
пауза. Я боролся с Джейми секунду, уже серьёзно раздражённый. Я хотел иметь
возможность сделать больше, чтобы разобраться с Мэри. Оставленная одна, она
может быть утянута Гордоном. Я был бо́льшим злодеем из нас двоих, но когда
Гордон ранит людей, им требуется время, чтобы восстановиться.
Мэри разбила
тишину. – Всё сказанное тобой, это обходной путь сказать мне, что не нужно
волноваться?
– А насколько ты
волнуешься? – спросил Гордон.
– Мэри очень
напряженна, – вызвалась Лилиан. – Волнуется о том, как всё пройдёт.
– Волнуюсь.
– Тебе не нужно
волноваться о нас в целом. Правда. – Чёртов Гордон. Он хорош в звучании
искренним.
– О, хорошо.
Боже! Значит, даже о Хелен?
– Я такая
страшная?
– Немного!
Немного больше чем немного, но если Гордон говорит, что ты хорошая, а Сай не
протестует...
Я молчал.
Гордон выскочил
вперёд и ударил словами так, как обычно не ударяет. – Я... говорю, что тебе не
нужно волноваться о нас в целом.
Жестокий,
жестокий ты человек, Гордон.
Корректирует её
мнение о Хелен, не произнося при этом ничего напрямую.
Никто ничего не
сказал. Подозреваю, что страхи Мэри перед Хелен удвоились, и подозреваю, что
Гордон сделал это намеренно.
Он не был
настолько уверен в том, что Мэри часть группы, насколько был уверен я, или же
он был чем-то озабочен. Просто говоря о группе, поддерживая меня во внимании,
он использовал Хелен как словесный хлыст на Мэри.
Этому я не был
очень доволен. У Мэри и так достаточно хлыстов.
Я подёргался,
чтобы потянуть мою рубашку вниз, и Джейми вовлёкся в моё дёргание.
– Мы в Академии,
– сказал Гордон. Смысл был прост. Прекрати буянить.
Джейми отпустил
меня. Я поправил рубашку и заправил её, затем поправил волосы. Мэри смотрела на
меня развеселённой, а Джейми выглядел самодовольным.
Я не был гордым.
Я хотел выглядеть глупо перед Мэри, если это означало, что она частично ослабит
свою напряжённость, если ей станет проще в группе. Проиграть Джейми было частью
этого.
Полностью
намеренно. Правда. Без шуток.
Люди у входа
собрались вместе, когда мы приблизились. Шестеро из нас против десяти или вроде
того студентов Академии и их сшитых.
– Нас пригласили,
– сказал Гордон.
– Не входить, –
сказал один из них.
– Нас пригласили,
– сказал Гордон, опять. – Спасибо.
Один из способов
победить в споре – просто продолжать ударять аргументом, пока он не пройдёт.
Если они устали или показали слабину, ударить вновь.
– Не входить, –
сказал тот же студент.
Гордон взглянул
на Джейми, прогноз которого оказался верным.
– Идите внутрь,
найдите и поговорите с профессором Хайле. Он скажет, что нам можно внутрь.
– Он сказал нам
то же, что и все остальные профессора. Никого не впускать, никого не выпускать.
Та же проблема,
что была у меня с Риком. Мы можем манипулировать, можем тыкать, проверять,
кидать наживку и вводить в заблуждение, и если мы найдём хоть какую-то
податливость, то сможем ею воспользоваться.
Но здесь ничего.
– Профессор Хайле
дал нам поручение и приказал отчитаться в ближайший возможный момент. Если вы
не пропустите нас, то он разозлится.
– Я приму этот
риск. Вы раздражаете. Идите домой.
– Это наш дом, –
сказала Хелен. – Это мой дом.
Мужчина осмотрел
её, сверху вниз. Хелен не была похожа на студента.
– Хелен Иботт, –
сказала она, протянув ему руку. – Да. Я действительно его дочь.
Это имя имело
вес. Я заметил, как двое за нашим препятствием обменялись взглядами.
– Он не женат, –
неподвижно сказал наш антагонист.
– Я всё равно его
дочь, – сказала Хелен, не вздрогнув.
Один из двоих
сзади заговорил. – Я могу просто сбегать в Кларет Холл и...
– Нет, – сказал
мужчина. – Не требуется.
Это было так
тупо. Какой отброс.
Мэри отступила
немного назад, встав рядом со мной. Её голос был мягким, – Не думаю, что они
хорошо дерутся. Я могу попытаться сделать что-нибудь, отвлечь и мы пройдём.
– Слишком грязно,
– прошептал я.
– Я об этом
подумала.
– А это
интересно, ну то, что ты думаешь, что сможешь победить десятерых людей и
сшитых, – сказал я.
– Я не думаю, что
смогу победить. Я думаю, что смогу провести нас внутрь и сбежать.
Я медленно
кивнул. Интересно. Гордон не мог этого, и Гордон наверно мог легко победить её,
но у неё были техники и таланты.
Всё что требуется
для того, чтобы группа совмещалась вместе, это большой набор талантов, сил и
слабостей. Каждый элемент был чем-то, что я потенциально могу использовать или
должен запомнить.
– Ты Вернон, –
сказал Джейми, оборвав Гордона посреди мыслей. – Корнет?
Наш барьер перед
входом кивнул, немного нахмурившись. – Это моё имя.
– Ты работал над
групповым проектом в последнем году, Кларет Холл, комплект. Более маленький и
лёгкий набор для полевого лечения солдат и сшитых.
Вернон не
ответил, но его хмурость стала глубже.
– Прошло не
хорошо, как я слышал, – добавил Джейми.
– Это не моя
вина. Другие облажались.
– Но это была
настолько неприкрытая катастрофа, что твои однокурсники говорили об этом и я
вспомнил, как услышал это. Год спустя.
– Что пошло не
так? – спросила Лилиан. Подозреваю, что это было из искреннего любопытства, а
не ради продолжения нашей игры.
– Они взяли на
себя разработку более маленького и лёгкого набора. Основной ошибкой было бы
сделать что-то более маленькое и лёгкое, но менее эффективное, – сказал Джейми.
– Но когда вы делаете что-то перед комитетом, и каким-то образом удаётся
сделать нечто тяжелее, крупнее и менее эффективное, неудача в каждом пункте...
Вернон неожиданно
стал совсем несчастным. – Я сказал, это не моя вина. Зачем вообще говорить об
этом? Думаешь, что я впущу вас из-за этого?
– Нет, – сказал
Джейми. – Я не такой хитрый. Просто вспомнил и подумал, что это интересно.
Я ухватил хвост.
– Но если ты пытаешься выслужиться, напрашиваясь на долг стражи, и оказываешься
проблемой, потому что пытаешься слишком хорошо делать свою работу, что ж,
профессора будут злы на то, что мы не смогли доложить...
Я остановился,
позволив кому-нибудь другому ухватиться. Гордону, как авторитету и
командующему, наверно.
– Возможно, нам
придётся проронить твоё имя, Вернон Корнет, – сказала «дочь» доктора Иботта.
Так же хорошо.
Вернон посмотрел
через плечо. – Иди, найди одного из профессоров и спроси, позволено ли детям
входить.
– Хайле, – сказал
Гордон.
– Хайле, –
подкорректировал Вернон.
Мы остались
ждать.
–––––––
Кларет Холл был
редким видом здания, которые было полностью выращено. Дереву был придан
глубокий красный цвет, как часть процесса роста, ему придавалась форма на
каждом шагу и в итоге его превратили в настоящее произведение искусства.
Он был стартовой
и конечной точкой для большинства членов Академии Радхэма. Студенты занимали
здесь свои вступительные классы, включая Лилиан, а те, кто забрался выше и
доказал свой пыл, заканчивают в администрации, где-нибудь в здании.
Охранник зашёл
внутрь и нашёл Хайле, после чего вернулся к нам, сообщив его местонахождении.
Группой мы вошли
в одну из комнат только для факультета.
Профессора Бригс,
Секстон, Хайле, Флетчер и Рейд были здесь, все в чёрных лабораторных халатах.
Они сидели на стульях, стояли или опирались на столы по периметру комнаты. Хотя
сейчас было лето, в камине, напротив входа, мерцало пламя. Две тарелки с
оставшимися только кусочками еды предполагали, что кто-то, но не все, обедали.
Бокалы с вином были полны, свет огня улавливался содержимым и делал
тёмно-красное светлее.
Другие профессора
не сильно обращали на нас внимание, пока мы шли. Взгляды, которые они
соизволили направить на нас, были практически полностью незаинтересованными.
Бригс был
впечатляющим. Это он заведовал Кларет Холлом и через эту позицию он являлся
главой Академии, контролировал большую часть Радхэма и достойную порцию
окружающих территорий. Он был старшим, но не старым, в отличие от Хайле он
покрасил свои волосы и оживил кожу. Он выглядел так, будто вытянул себя на
сантиметров пятнадцать, но сохранил тот же вес тела, из-за чего был похож на
живую карикатуру человека, которым когда-то был. Пальцы у него были паучьими,
одной рукой держал бокал вина, другую положил на стол, подушечки пальцев
давили, так что сами пальцы изогнулись.
Без ручки,
окрашенный багряным бокал, подвешенный на полпути к его носу, был исключительно
ради показухи, но бокал ухватил свет из камина, пока он смотрел на его
источник.
У меня могла быть
похожая ассоциация с Хайле, но я склонялся меньше уважать тех, кто ушёл
настолько далеко, чтобы изменить себя с помощью медицины и хирургии. Профессор
Бригс был исключением. Трудно было не уважать человека, который может
уничтожить проект Лэмбсбридж или проект Виверна, и меня, вместе с ним.
Он, пусть и
косвенно, был ответственен за существование Ягнят, Пса и Ловца, Палача,
Пожирателя, Воспитателя, Щенков и всех остальных.
Его
проект-питомец, однако, не ушёл и не охотится на Усы.
Хайле хотел
доказать нашу ценность как группы. Там, где это засчитывалось.
Я дотронулся до
спины Гордона раньше, чем он успел что-нибудь сказать. Он не показал никаких
знаков того, что я что-то сделал, но сохранил молчание.
– Восстание, –
сказал я, приблизившись на расстояние, с которого нас было бы слышно.
Это повернуло
головы.
Бригс, однако,
оставался равнодушным. – Мы ожидали чего-нибудь в этом русле.
– Преподобный
Мейер. Дикки Джил и господин Уорнер за его спиной.
– Джил уже
беспокоился, предполагал, что что-то не так.
– Это что-то –
преподобный, – сказал я. – Вероятно, он уже давно закладывал основы.
– С тех пор, как
он прибыл в Радхэм, три года и два месяца назад, – уточнил Джейми.
Бригс кивнул.
– Он сказал
людям, что два человека были убиты экспериментом, – сказал я и взглянул на
Джейми.
– В верхней
западной части Радхэма. Оскар и Мартин Медоуз?
Ответил Секстон.
Юный, если говорить о профессоре, бледный, со светлыми волосами, тёмный
подбородок предполагал, что побриться сегодня у него не было времени. – Мы не
слышали об этом, а должны были.
– Вероятно это
ложь, – сказал я. – И если он может лгать об этом, он солжёт и об остальном.
– Полезная
информация, – прокомментировал Хайле.
– Конечно ты так
думаешь, – сказал Флетчер. – Они твои.
– Я предпочитаю
действия информации. Разве что твои дети устранили проблему, Хайле? – спросил
профессор Бригс.
– Если нет, на
это есть хорошие причины, – сказал Хайле. – Гордон?
– Мы не могли
достать его, и мы подумали, что нам следует спросить, просто на всякий случай.
Майер окружил себя людьми и он готовит из них солдат. Толпы почти подняла бунт.
– Мы можем
разобраться с бунтом, – сказал Бригс. – Время плохое, но если он решился на все
эти неудобства с...
– Он не решился,
– перебил я.
Бригс нахмурился.
Он наконец-то отвернулся от огня и взглянул на меня. Однако, когда он
заговорил, то отметил, – Шесть, Хайле? Они как-то размножаются?
– Мэри, брюнетка
с ленточками, новое дополнение к программе Лэмбсбридж.
– Я не разрешал
увеличения бюджета.
– Я его и не
использовал. Её разработал Перси. Я просто перенял опеку, когда он сбежал.
– Блестяще, –
сказал Флетчер на выдохе.
Я подозревал, что
мужчина был довольно пьян.
– Вы сказали, что
я могу действовать с этим проектом на моё усмотрение, – сказал Хайле, ясным и
спокойным тоном. Он пытался обложить это так, чтобы если Бригс заговорит, это
звучало бы необоснованно.
– Если вы не
присваиваете бюджет, мне всё равно, – сказал Бригс. Проект должен впечатлить, и
я не думаю, что семь разочарований будут значительно хуже шести.
Семь?
А. Он посчитал
Иветт и Эштона.
Оскорбил их.
Учитывая, что я
никогда даже не встречал их, я почувствовал удивительной силы отвращение к
человеку, который оскорбил их память.
Похоже, я как-то
показал свои чувства, потому что Джейми толкнул меня, его рука нашла мою и
сильно сжала.
– Если твои дети
не способны разобраться с преподобным, мы можем отправить с ними в церковь
Палача. Как только они укажут путь, Палач сможет разобраться с преподобным.
Убить проблему в корне, затем разобраться со второстепенными проблемами, лишь
вопрос времени, когда мы найдём сбежавший проект.
– Это не
сработает, – возразил я.
– Сильвестр, –
сказал Хайле. – Если ты сможешь показать профессору Бригсу соответствующий
уровень уважения тем, что не будешь его перебивать или пытаться
подкорректировать, я буду очень благодарен.
Он сказал «очень»
с таким ударением, чтобы я мог понять, что он может пристрелить меня, если я не
заткнусь.
– Я показываю
профессору Бригсу уважение тем, что не позволяю ему допустить ошибку, которая
плохо отразится на нём.
Хайле ничего не
сказал, но его глаза обещали последствия.
– С чего это не
сработает? – спросил Бригс.
– Он отлично
знает Вас, знает, чем является Академия, и на что вы способны. Он умный и он
поставил всё так, что вы будете вынуждены заплатить сполна, если сделаете
что-то ему. Убив его, Вы лишь сделаете его мучеником.
– Как я и сказал,
мы можем разобраться с восстанием.
– И, как сказал
я, – указал я, не упуская и секунды, – Его не волнует то, что он будет
неудобен. Он делает себя удобным, полностью важным для работы Радхэма.
Я не осмеливался
убирать взгляд с Бригса на случай, если он посчитает меня слабым, но я был
вполне уверен, что Хайле готов убить меня. Обычно с профессором Бригсом не
спорят. У него достаточно влияния и власти, чтобы устранить большинство проблем
прямыми способами. Он, вероятно, может устранить эту проблему, бросив всё, что
у него есть, и не будет жалеть о последствиях, какими бы грязными они ни были.
– Объясни, –
сказал Бригс.
Объяснять
принялся Гордон. – Он сажает зерна, и они прорастают в ключевых людях. Да, если
Вы убьёте его, будут восстания. Но на этом всё не закончится. Он достиг
некоторых ваших студентов. Он достиг большинства фигур в городе. Он играет в
шахматы и поставил всё так, что нельзя убрать одну фигуру, не потеряв при этом
две.
– У нас кусочков
больше, – сказал Бригс. Он даже не вздрогнул.
Он был полностью
готов вести войну, если придёт к этому.
– У нас больше
кусочков, но у него есть программа, – сказал я. – Он распространяет известия в
другие города, другие Академии, потому что так он сможет навредить вам лучше
всего. Он уже рассказывает людям о ваших особых проектах. Слух может прорваться
в другие города, у них могут появиться проблемы сейчас и опять же, они могут
поднять бунт и поднять его вновь, но если он сделает так, что всё пройдёт неправильно,
позволит всей информации просочиться, он сможет заставить Радхэм выглядеть
посмешищем.
Бригсу точно это
не понравилось. Интересно, такова его озабоченность тревогой или то, что Радхэм
может стать посмешищем?
– Должен сказать,
– начал Флетчер, – что одно нравится мне в Псе и Ловце – они не говорят так
много.
– Ягнята не как
Пёс и Ловец, – сказал Хайле. – Они, должен заметить, гораздо лучше подходят для
разрешения проблем, в которых грубая сила не будет ответом.
– Так значит, –
сказал профессор Бригс. Он немного прикусил губы.
Было похоже, что
он собирается что-то сказать, но двери открылись.
Мужчина в серой
одежде зашёл в комнату факультета. Комната была достаточно громадной, чтобы у
него ушло несколько секунд на то, чтобы подобраться в зону слышимости.
– Слух прорвался,
– сказал мужчина. – Насчёт ещё трёх сбежавших.
– Ещё трёх? –
переспросил Секстон, подняв голос.
– Мы знаем только
об одном, но он был заметным. Достаточно большой, чтобы было видно, как он
карабкается по стене. Пули его ранили, но не остановили. Горожане говорят о
трёх, что является...
– Ложью, –
заключил Хайле. – Наш преподобный заполучил полный контроль.
– Какая удача,
что есть твои Ягнята, чтобы проинформировать нас о том, что действительно происходит,
– сказал Бригс с ноткой сарказма. – Ягнята. Вы можете это сделать?
– Да, – ответил
Гордон. И он был именно тем человеком, который способен сказать это с полной
уверенностью.
– Мне нужно
кое-что, – сказал Хайле, – чтобы лучше координироваться.
Мои глаза широко
раскрылись. Я вклинился, – Нам нужно два кое-чего.
Ох, взгляд,
которым меня одарил Хайле. Я пообещал быть хорошим, но подозреваю, что другого
шанса уже не получу.
– Два?
– Хайле, может
нужно больше. Но для нас... значки. Способ, чтобы пройти через блокады и помехи
в целом.
– Записки от
руки, – сказал Бригс.
– С чем-нибудь
постоянным потом? – спросил я.
Это было
испытанием моей удачи, учитывая, какое напряжение я чувствовал от своих
товарищей Ягнят, Хайле, Бригса и недоверия от лиц других профессоров.
– Возможно, –
сказал Бригс. – Что ещё?
– Нам нужен
взрослый, – сказал я.
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– Скоро вернусь,
– сказал Хайле. – Сесил, подождёшь минутку?
– Да, сэр, – был
его ответ. Сесил, так звали доктора, который вошёл в комнату факультета, чтобы
доложить новость о ложных сбежавших.
Стоит сказать,
что наш надзиратель захлопнул дверь комнаты факультета с большей силой, чем она
заслуживала. В то время как сам Кларет Холл был выращен, окна и двери были
поставлены обычными способами, и именно в этой комнате дверь была достаточно
большой и прочной, чтобы раздробить любую руку, попавшую между ней и рамой.
Хлопнула она
громко. Хайле не был мной доволен.
Наша группа
стояла в коридоре, некоторые шаркали ногами. Доктор, стоящий в стороне, смотрел
на нас с любопытством, но не рискнул ничего сказать.
– Могло пройти
хуже, – прокомментировал я.
Ответа не
последовало.
– Профессор Бригс
был в нехарактерно хорошем настроении, – сказал я.
Неловкая тишина
продолжилась.
– Мы получим
значки, – сказал я, потому что мы достигали отметки, когда раздражение или гнев
были бы предпочтительнее безответности.
Я не получил
раздражения или гнева.
Молчание.
– Мы тратим
столько долбанного времени на то, на что не должны, – сказал я. – Это наш шанс
прекратить его тратить. Следующая ступенька в нашей игре.
Я посмотрел на
каждого из них по очереди. Гордон пристально смотрел на меня, Хелен казалась
более занята своими потёртыми ногтями, а Джейми и Лилиан избегали моего
взгляда. Мэри выглядела немного озадаченной.
Это было яйцо,
которое я мог сломать. Мэри были самой очевидной в обращении, но я чувствовал,
что так карты будут не в мою сторону. Остальные увидят, что я пытаюсь сделать,
частично потому, что это будет легко понять, когда я всё выскажу, и тогда они
объединятся против меня. Меня, и может Мэри, против них четырёх.
Я потеряю все
очки, что выиграл у Мэри, если поставлю её в такую ситуацию.
– Хелен, – сказал
я. – Ты знаешь, что в значках есть смысл. Я знаю, что тебе приходится проходить
через множество контрольных пунктов, чтобы увидеть доктора Иботта, в
зависимости от того, где он работает в различное время.
– Знаю, – сказала
она, подняв взгляд с ногтей.
– Не связывайся с
ним, – сказал Гордон.
– Я делаю что
захочу, большое тебе спасибо, – сказала она. Точный и подходящий тон, один
только её тон можно полноценно использовать как оружие. Она взглянула на меня.
– Ты забываешь, что в делах с профессором Иботтом мне приходится разбираться с
очень капризными личностями. Я знаю, что означает разбираться с влиятельными
людьми.
Имеешь в виду,
что приходится разбираться с его личностью.
– Я не забываю, –
сказал я угрюмо. – Я пытаюсь приуменьшить.
– Не волнуйся, –
сказала она. – Профессор Хайле более резонен, чем большинство. Он не может
винить тебя слишком сильно.
– Слишком сильно,
– повторил я.
– Могу я
спросить? – вмешалась Мэри. – Почему все ведут себя так, будто Сай умрёт или
вроде того?
Спасибо, что
вынуждаешь начать разговор, – подумал я.
– Можешь
спросить, но у нас компания, – сказал Гордон, указав на человека, которого
Хайле назвал Сесилом. – Будет неразумно вдаваться в детали.
Черт тебя побери,
за то что вынуждаешь закончить разговор.
– Простите? –
спросил мужчина, лукаво. Учитель, доктор, серый халат, как его не назовём, он
привык к должному уровню уважения. Быть выброшенным из разговора детей было на
несколько ступенек ниже его привычного положения.
– Извиняюсь. Нас
попросили молчать насчёт определённых тем, пока мы выполняем поручения
факультета, сэр, – сказал Гордон. Он симулировал недостаток уверенности. – Если
Вас устроит.
– Ясно, – сказал
мужчина. Он переварил этот самородок, что сделать было не трудно. Иерархия
вынуждала. Профессора могли говорить больше, чем доктора, которые могли
говорить больше, чем мы. – Всё хорошо.
Гордон ему
благодарно улыбнулся.
Больше из того,
как оперировал Гордон. Мой modus operandi был в том, чтобы сбить людей с
равновесия, увидеть, где они наиболее уязвимы и толкнуть, чтобы их опрокинуть.
Гордон делал практически наоборот. Вновь подтверждал правила и социальный
порядок.
– Знаешь, –
сказал я Гордону, – если мы-
– Я очень
настаиваю, чтобы ты подумал над тем, что собираешься сказать профессору Хайле,
когда он вернётся, – прервал меня Гордон. – Я не злюсь. Я беспокоюсь за тебя. И
если ты достаточно плохо это провернёшь, мы пострадаем, и я буду зол.
Доктор Сесил
заговорил, слегка покровительствующим тоном, – Что бы вы ни делали здесь, если
у вас связи с парнями в той комнате, за эту халтурку я рекомендую вам
держаться.
– Именно, – сказал
Гордон, ему подыграв. – Мне нравится эта халтурка, Сай. Не потеряй эту нашу
халтурку.
– Что случится,
если мы потеряем эту халтурку? – спросила Мэри.
– Это очень
хороший вопрос, – ответил Гордон.
– На который ты
не ответишь? – спросила Мэри, взглянув на доктора, который состроил лицо на
значимый взгляд.
– Не потому, что
есть какие-то секреты, – сказал Гордон. – Я правда не знаю, что произойдёт.
Мэри кивнула.
– Мне кажется, ты
параноик, – сказал я. – Они нас не выбросят.
– Мне кажется, –
сказал Гордон очень осторожно, – из нас двоих только у меня есть смутные
воспоминания о наших предшественниках.
Эштон и Иветт.
– И что это
должно сказать?
– Это
предполагает, что тебе правда стоит прекратить спорить со мной и начать планировать
то, как ты собираешься вернуть хорошее отношение профессора Хайле.
– Ничего такого
это не предполагает!
– Сай, – сказал
Гордон.
– Гордон, –
сказал я, не упустив и секунды.
– Помнишь, как я
сказал, что не злюсь? Ты меняешь моё мнение. Пожалуйста, не стоит.
Я вздохнул,
пересёк коридор и опёрся на стену, что была напротив остальных. Пустив руку в
карман, я достал маленький складной ножик, подходящий скорее для резки бечёвок
и затачивания палок, чем для вскрытия людей. Раскрыл его и подбросил в воздух.
Я поймал плоскую часть лезвия между большим и указательным пальцем, подбросил,
проверяя вес, снова перевернул и снова поймал за лезвие.
Я всегда
фокусировал свои мысли, когда мне было чем отвлечь остальное внимание.
Дверь после этого
открылась слишком быстро. Хайле вышёл, закрыл за собой дверь.
– Сюда,
пожалуйста, – сказал он. – Сесил, Вы тоже, не могли бы?
– Могу, сэр, –
ответил Сесил.
Мы последовали за
нашим седоволосым профессором и отцовской фигурой, немного вниз по коридору.
Хайле остановился у окна, взглянул на город что был ниже.
Он оставил нас
барахтаться в тишине. Даже я не был достаточно безрассуден, чтобы нарушить
тишину и испытать его.
– Сесил, мне
сказали, что у тебя нет никаких неотложных обязанностей?
– У меня, эм,
нет.
– Ты будешь одним
из двух людей, что пойдут с ними. Делай, что они попросят, в пределах
разумного, помогай им и не задавай слишком много вопросов. Сделай это для нас и
недавно освободившаяся подземная лаборатория будет твоей, как и некоторая
свобода действий в любых личных проектах. Некоторая, надеюсь ты понимаешь.
– Я понимаю, что
не должен тратить впустую средства академии, – сказал Сесил. – Но если что-то
меня утянет, и я смогу оправдать это, то всё будет нормально?
– Думаю, ты
понимаешь.
– Мой друг более
страстен в своём проекте, чем я в любом из своих. Если я приведу его-
– Это будет
нормально, – кратко ответил Хайле. – Не возражаете?
Сесил поднял
руки, – Непременно. Простите.
– Сильвестр, –
сказал Хайле, и сказал так, что я немного сжался.
– Сэр.
– Хороший ответ,
ну, тот. – Его тон выдавал некую разгневанность. – Так держать. Сесил, я буду
благодарен, если Вы не повторите ничего, что я собираюсь сказать.
– Я уже Ваш
должник.
– Сильвестр, –
вновь сказал Хайле, подтягиваясь к точке. – Насколько бы хитрым ты себя не
считал, с тщательно выложенными замыслами и сумасбродством, у остальных из нас
есть собственные идеи и планы. У меня в том числе.
Я кивнул,
безмолвно. Таким я его видел только раз или два.
– Я ожидал и ждал
появления такой ситуации довольно большой период времени. Такой, в которой,
хотят они того или нет, но им придётся положиться на мои ресурсы.
Его взгляд на нас
очёнь ясно дал понять, что мы среди этих ресурсов.
– Я тут же понял,
что у меня будет свобода действий, если я смогу попросить об услугах и
ресурсах. И ещё больше, если я смогу решить эту проблему.
– Да, сэр, –
сказал я.
– Представь моё
разочарование, когда ситуация начала раскрываться именно так, как я того хотел,
и дерзкий маленький мальчик выходит вперёд и сам требует услугу, запрашивает
ресурсы, потому что он посчитал, что это будет забавно.
– Я посчитал, что
это будет полезно, – сказал я. – Мы тратим столько долбанного времени на то, на
что не должны, прорываемся через патрули и бюрократию, поддерживаем обманы. Это
был шанс освободить нас, позволить нам действовать быстрее и эффективнее.
Я использовал тот
же аргумент, что поставил своим друзьям.
Было бы лучше,
если бы они пожелали сыграть в мяч и поспорили со мной, может я бы чувствовал
себя более подготовленным, находясь в той же защите против профессора Хайле.
– Может, – сказал
он, и это вовсе не звучало, как уступка или согласие. – Если дело в этом, ты
мог бы сказать мне. А я мог бы сделать это частью множества уступок, о которых
собирался попросить у нашего уважаемого профессора Бригса. Как всё обстоит
сейчас, я не уверен, что он бы мне отказал; учитывая, что он помог тебе, и это
при том, что мой проект должен стоять на собственных заслугах.
Моё сердце
сжалось. – Да сэр. Что бы Вы хоте-
– Говори меньше,
Сильвестр, кивай и соглашайся со мной больше, пожалуйста. Для нас обоих.
– Да сэр, –
сказал я.
– Преподобный
Мейер атаковал репутацию Академии. Насколько бы мы ни хотели быть на полном самообеспечении,
мы во многом полагаемся на Радхэм в определённых ресурсах. Хотя я очень не хочу
этого признавать, Бригс вероятно прав в том, что мы можем разрешить эту
проблему грубой силой, но это будет грязно.
Я кивнул.
Остальные тоже кивали.
– Я только
сегодня, после полудня сказал тебе, что хочу впечатлить, никаких махинаций,
никаких шуток и не вести себя как стена. Как выходит, тебе удалось исполнить
это идеально, впечатлив меня, впечатлив главного профессора Бригса, и даже
впечатлив профессоров Секстона, Рейда и Флетчера, которые сразу же пошутили
насчёт моих затрат, как только вы покинули комнату.
– Исполнил
идеально, – повторил за ним я.
– Идеально, –
сказал Хайле обдуманным способом, предполагающим, что он думал, будто скажи он
это достаточно тщательно и сможет пробиться через мой череп. – Я знаю, что ты
способный. Впечатли меня.
– Впечатлю, –
сказал я.
– Ты просил
взрослого, один из них Сесил.
– Из двух, сэр? –
спросил я.
– Из двух. Когда
я был вынужден размышлять над тем, каким студентам я доверяю присматривать за
вами всеми, из тех, у кого не было других обязанностей...
– Лейси, – почти
простонал я это имя.
– Да, Лейси. Она
не будет счастлива, но я думаю, что к вечеру она освободится.
– Сесил, – позвал
Хайле. – Госпожа Лейси скоро вас догонит. Я сказал Вам делать то, что эти
мальчики и девочки попросят в рамках дозволенного. Надеюсь, Вы можете
положиться на Лейси, чтобы определить, что является дозволенным, если не
сможете решить сами.
– Ясно. Ничего не
могу поделать с чувством, что я что-то упустил.
Это чувство
станет гораздо сильнее, прежде чем Вы закончите с этим заданием. Игнорируйте
его, отправляйте на задний план, и фокусируйтесь на столь желанной лаборатории,
которая вся будет только для Вас, как только это закончится.
Сесил кивнул.
– Собираетесь в
церковь? – спросил Хайле.
Я взглянул на
остальных, они кивнули.
– Лейси догонит
вас в моей карете. Не пытайтесь её избегать или делать что-либо, чтобы вас было
труднее найти.
– Запомнил, – сказал
Гордон, положив руку мне на плечо.
Похоже, я
достаточно настрадался от взглядов Хайле. Гордон прикрывал меня, даже если и
немного.
– Следите за ним,
– сказал Хайле.
– Конечно, –
ответил Гордон.
Скрытый гнев и
разочарование были ясны в языке тела Хайле, пока он шёл обратно в комнату
факультета.
Когда дверь
закрылась за ним, не так громко, как в прошлый раз, мы остались в тишине на
несколько длинных секунд.
– Не волнуйтесь,
– сказал Сесил очень мягким тоном. – Я и близко не настолько страшный, как
профессор Хайле. Не знаю, поможет ли это завоевать вас, но я планирую быть
гораздо добрее к обычным людям, когда стану профессором.
– Думаю, это
делает Вас одним из наших новых фаворитов, – сказал Гордон и снисходительная
ложь была настолько открыта, что я был уверен, что Сесил её заметит.
Но он только
барахтался в самомнении, улыбнулся и положил руку на голову Гордона, а затем на
мою, поведя нас вперёд.
–––––––
Дождь и влага,
которую сдерживало летнее тепло теперь, когда было холоднее, возвращалось,
Радхэм сторицей платил нам за тепло, которым мы наслаждались ещё этим днём.
Закат был в самом
разгаре, и свет профильтровывался через облака жилками фиолетового и красного.
Сами облака были достаточно толстыми, чтобы быть практически чёрными. На земле
лампы были яркими, но вялое жёлтое свечение было скудным, по сравнению с лужами
и влагой, текущим по ветвям и дереву на стенах, где свет отражался и
поверхности оживали.
Подкатилась
чёрная карета. Двое сшитых охранников сидели сверху, оба в тяжёлых дождевиках.
Единственные открытые места в их одежде были щёлочками, оставленными для их
молочно белых глаз, и даже эти щёлочки были закрыты от дождя краями как у
кепки, на капюшонах дождевиков.
Дождь был тёплым,
но сшитые теплее. Лошадь и мужчина буквально парили, влага поднимались с их
голов, плеч и спин облаками.
Дверь кареты
открылась, и открылся зонт. Посреди абсолютно чёрного и красного цветов, рыжие
волосы Лейси цепляли лучи света и выглядели блистательно. Отличный выбор к
аккуратным чёрным волосам нашего Сесила, которые были сострижены немного
слишком близко к голове, бокам и затылку, застенчиво завиваясь над бровью.
Ходила шутка
насчёт того, был ли профессор ментально выбит из колеи продолжительным и
мучительным процессом получения лицензии или же только ментально сломленным
позволено становиться на этот путь. Ну, быть учителем или доктором уже шаг на
этой дороге. Небольшая эксцентричность Сесила была полностью ожидаема.
И Лейси, которую
я покинул не в лучших отношениях, уставилась на нас, крепко сжав губы в
приближающемся раздражении. Она выглядела очень человечно и очень заземлёно,
стоя в своём белом халате.
Она потянулась в
карман, достала маленький конверт.
Я потянулся,
чтобы его взять, но Гордон меня опередил.
Наш временный
значок.
– Сними халат, –
сказал я ей.
Лейси не сразу
послушалась.
– Мы говорили об
этом, пока ждали Вас. Мы пойдём под прикрытием, в некотором смысле, – объяснил
Гордон. – Люди, с которыми мы будем разбираться, очень недовольны Академией. Халат
покажет себя контрпродуктивно.
– Хорошо, –
сказала Лейси. Она передала зонт сшитому, который держал его на месте, пока она
не сняла свой белый халат и положила его в карету. – Что-нибудь ещё?
– Чем меньше
внимания мы привлечём, тем лучше, – продолжил объяснять Гордон. – Преподобный
собирает солдат. Он сделал предложение, очень хитроумно, сказал людям, что если
они злы, то могут прийти к нему. Затем, очень случайно, распространил слух о
трёх сбежавших экспериментах.
– Только один из
которых действительно сбежал, – сказала  Лейси.
– Да, –
подтвердил Джейми. – Достаточно большой и заметный, чтобы привлечь внимание и
дать жизнь людским страхам об ещё двух.
– Нам нужно
подобраться близко, – сказал я. – Он собирает людей вокруг себя, готовится к
войне, которую Бригс готов ему предоставить. Если мы столкнёмся с ним, то
выступим против всего, что он выстроил и выставил против нас. Если мы пойдём с
потоком и успешно вступим в приток людей, направляющихся по этому пути...
– Блестящая идея,
– проинформировал меня Сесил, таким покровительствующим тоном, что у меня
разболелись зубы. – Но, опять же, Вы отказываетесь признавать очень реальный
факт того, что вы дети. Едва ли хороший выбор для армии.
– А вы взрослые,
– сказал я не в первый раз. – Мы собираемся попытаться. И если не сработает, мы
адаптируемся.
– Звучит
извилисто. Что, если мы с этой обаятельной юной леди пойдём одни?
Думаю, вы
облажаетесь, – подумал я. И попытался найти способ мило это перефразировать.
– Думаю, вы
облажаетесь, – сказал я им, когда не смог.
Он приоткрыл рот.
Я заметил вспышку подлинного гнева в его лице.
– Сэр, –
вклинился Гордон, злобно на меня посмотрев. – Профессор Хайле сказал вам
делать, что мы попросим?
Сесил закрыл рот.
Он потратил секунду, прежде чем признать, – Да.
– Пожалуйста,
делайте это, сэр. Хайле попросил об этом не без причины.
Сесил сдержался.
Он выглядел очень несчастным, по сравнению с тем моментом, когда прибыла Лейси.
Его слова были болезненно окоченевшими, когда он спросил, – Вы хотели бы от
меня чего-нибудь ещё?
Хелен выскочила
со спасением. – Не могли бы Вы, пожалуйста, повести госпожу Лейси? Думаю,
Гордон хочет поговорить с Сильвестром и не может, пока вы здесь.
Насколько
несчастной казалась Лейси, после этой просьбы её лицо потемнело ещё сильнее.
Доктор Сесил, с
другой стороны, сиял. Он протянул Лейси руку.
И пока он не
смотрел, Хелен, а следом Лилиан, Джейми, Мэри, Гордон и я сложили руки в
умоляющем жесте.
Лейси взяла руку
Сесила. Вместе они ушли примерно на десять шагов вперёд нас. Мы последовали за
ними, поддерживая дистанцию.
Отличная работа,
Хелен, – подумал я.
– Думаешь, нам
есть смысл вступать к ним? – спросил Гордон.
– Думаю да. Как
бы ни считал Сесил... полагаю, преподобный пытается завоевать общество. – Я
указал на Сесила и Лейси. – Мужчин, женщин...
– И детей, –
закончила Мэри. Я ей благодарно улыбнулся.
– Вербовать детей
само себе достойно порицаний. Вербовать семью? Вербовать мужчину семьи? Опекуна
и его детей следом? – спросил я.
– Я в это верю, –
сказал Джейми. – Всё ещё есть шанс, что мы не вступим.
– Вступим, –
возразил я.
– А если он
планирует что-то специфичное и дети не подходят? – спросил Джейми.
– Я только что
организовал нам возможность не задерживаться и не саботировать случайных
сторожей и бюрократию Академии, – сказал я. – Не говорите, что я должен
проталкиваться каждый раз через вас, ребята, и ваши двадцать вопросов. Вы
доверяете мне или должны доверять.
– Доверяли.
Прошлое время, – сказал Гордон. – Прости нас, если мы немного осторожны, после
того как ты сделал из Хайле врага.
– Ладно, –
вздохнул я. – Какой там вопрос, опять?
– Что, если у
него что-то на уме? – спросил Джейми.  – Что-то, куда мы не сможем
пролезть?
– Мы разберёмся.
Мы не можем ожидать всего. Давайте предположим, что это сработает. Каждый из
нас знает, что мы делаем и как работаем. Вопросы? Согласования? Идея? Или
хотите импровизировать?
Наши ботинки
сильнее расплескали обманчивую лужу, заполнившую впадину в дороге. Я
почувствовал, как вода нашла себе место в моём ботинке.
– Я знаю, как я
работаю, – сказала Мэри. – Ты сказал, что мы не можем убить Пастуха. Могу я
сделать что-нибудь ещё?
– Что? – спросил
я. – Постой-ка, повтори.
– Могу я сделать
что-нибудь ещё?
– До этого.
– Пастух? –
спросила Мэри.
Было темно, но не
настолько темно, чтобы я не увидел улыбки на её лице.
Я застонал.
– Хорошо
исполнено, – прошептал Гордон. Улыбка Мэри стала шире.
– Пастух и
Ягнята, – отметил Джейми. – Мне нравится. Теперь мы знаем имя нашего врага.
Мэри выглядела
очень довольной собой, обыграв это таким мимоходом, каким обыграла она.
Я даже не мог
заставить себя испытать неприязнь, потому что это была Мэри.
– В ответ на твой
вопрос, – сказал Гордон, – нутром чувствую, что замедлить мужика будет
чертовски хорошо.
– Он планирует
свои шаги заранее, – сказал я. – График, в той записке, что была у Уолли, было
указано определённое время, когда нужно выпустить эксперимент. Распространение
истории о трёх сбежавших экспериментах было спланировано с настоящим побегом
одного. Ага.
– Замедлить, –
прошептала Лилиан. Она сдвинула сумку с бока вперёд, и начала копаться внутри.
– Эм, побочные эффекты, пропорции, хм, хм, хм...
– Диарея? –
спросил я.
– Ничего быстрого
у меня нет.
– Повреждение
мыслительных процессов? Ничего такого очевидного, чтобы он сразу подумал, что
его отравили, но что-то, из-за чего он допустит ошибки?
– Таких побочных
эффектов нет. Головная боль?
Мэри протянула
руку. Лилиан передала маленький стеклянный флакон с чем-то внутри. Порошок.
– Для мужчины его
размера, предположу чайную ложечку, – сказала Лилиан. – Или можешь спросить
Сесила с Лейси, они должны знать пропорцию. Если дашь минутку, я могу измерить.
– Пойдёт, –
сказала Мэри.
– Пойдёт?
– Если просто
чайная ложка, то я могу измерить на глаз, в девяти из десяти случаев, – сказала
Мэри, подняв руку и разогнув один палец. Она стукнула своим длинным ногтем по
маленькому флакону.
Царапнула на
очень точной высоте.
– Что случается в
оставшийся раз? – тихо спросил Джейми.
– Я ошибаюсь в
меньшую сторону, – уверенно ответила Мэри.
– Хорошо, –
сказал Гордон. – Сай? О чём думаешь?
– Я думаю... наш
Пастух играет в шахматы. Мы поздно пришли в игру. Каждая его фигура отлично
выставлена. Так, чтобы он был неприкасаем. Нам было бы гораздо лучше, чем бы
они не ждали, прежде чем попросить нас вступить в неё.
– Потерянного не
воротишь, – сказал Гордон.
– Нет. Это
правда. Но сидел ли ты когда-нибудь за шахматной доской и думал, что как бы
классно было, если бы ты мог походить за него? Сделать худший возможный ход и
потом смотреть, как он пытается восстановиться?
– Нет, – сказал
Гордон. – Никогда не посещала мои мысли. Я хотел хлопнуть тебя по голове, когда
понял, что ты обманываешь.
– Есть идеи,
Сильвестр? – спросил Джейми раньше, чем мы с Гордоном успели привести
аргументы.
– Есть. Мне
просто нужно выяснить детали.
– Начинай, –
сказал Джейми. – Потому что мы на месте.
Церковь была
оживлённой, более яркой, чем любое здание Радхэма ниже Академии. Даже с тёмной
стороны, где яркие фонари не доставали через окна и дождь, были лампы и
светящиеся концы сигарет.
Мы подошли,
ускорили шаг, чтобы догнать наших стражей.
– Я твоя...? –
спросила Лейси.
– Старшая сестра,
– ответил я.
Её взгляд дал мне
понять, что моя попытка выслужиться не сработала. Она видела меня насквозь.
– А я? – спросил
Сесил.
– Учитель. Не в
Академии, обычный. Родители оставили нас на твоё попечительство. Если Лейси не
хочет быть старшей сестрой, она может быть коллегой.
– Понял, – сказал
Сесил. – В этом я подыграть смогу.
Я очень на это
надеюсь, – подумал я, подумав также и над тем, чтобы сказать ему об этом или
прервать его. Можно будет пнуть его под коленку, если актёр из него плохой.
Как оказалось,
это не было так необходимо.
Дверь была
открыта, и люди ждали, когда мы подошли. Будучи с Сесилом и Лейси мы прошли без
проблем. Никто ничего не сказал и не встал на пути, когда мы присоединились к
толпе, теперь собравшейся в здании.
Утром правил
страх, теперь же здесь был гнев. Беспокойство. Слишком много людей хотели
сделать что-нибудь, но понимали, что неспособны.
Пастух был за
работой, вёл своё стадо.
Пастух был прямо
здесь, готовый встретить всех пришедших.
– Добро
пожаловать, – сказал он, и улыбка его была тёплой. Он протянул свою хорошую
руку нам, кривая была у его бока. – И смотрю, одного из вас я узнаю. Мэри
Кобёрн? Несколько лет прошло.
План никогда не
переживает контакта с врагом.
Я не заметил изменений
в ней, и улыбка была естественной, но осторожно, за Лейси и Сесилом, её рука
нашла мою и крепко сжала, подразумевая тревогу.
Наш маленький
клон не помнил этой части истории Мэри.
Что бросило
огромного размера ветку в колёса нашей махинации.


    Тревожный Пастух

    Глава 7
– Добрый вечер,
преподобный, – сказала Мэри.
Пастух улыбнулся,
наверно впервые с тех пор, как я его увидел. Это было дезориентирующим,
особенно учитывая нашу ненадёжную ситуацию. Улыбки что-то означали, а редкие
улыбки были плохим знаком.
– Заходи,
пожалуйста. Я рад тебя видеть, Мэри, ты появлялась в моих мыслях в последние
месяцы. А это твои...?
– Друзья, –
сказала она.
Хорошо, держись
простого.
– А вы? – спросил
мужчина, повернувшись к Лейси и Сесилу.
– Учителя, –
сказала Лейси, следуя за Мэри.
– Я много
разговаривал с твоим отцом, Мэри, и обучение было одной из тем.
– Он не
рассказывал мне об этом.
– И не расскажет,
как мне кажется, – сказал Пастух. – Не таким я его представляю. Ты провела
здесь немало времени, когда была маленькой.
– Да, но мои
воспоминания о том времени не так ясны.
– Нет? Я бы
подумал иначе.
– Я...
проваливалась в мысли, обычно. Когда я задумываюсь о том времени, то думаю об
играх, в которые играла в голове. Церковь казалась меньше, чем она есть на
самом деле.
– Что ж, не могу
не принять это как маленькое оскорбление, – сказал Пастух. – Мы вложили много
сил в её расширение. Это было то ещё испытание тогда. Человек, которого я окликнул,
был склонен считать, что церковь в Радхэме гиблое дело.
Я так сильно
хотел помочь ей, но не мог.
Джейми должно
быть чувствовал себя ещё хуже в этом отношении. Наверно он знал, как её
переделывали, а ещё точный год и сезон, когда это происходило.
Мэри выбрала
тишину. Ужасную, неловкую, убийственную тишину.
– Маленькое
оскорбление, – сказал Пастух, улыбнувшись ей. – Не так и сильно ты отличаешься
от своего отца. Присоединишься ко мне для разговора? С твоими сопровождающими и
друзьями? Сейчас всё вполне стихло, и я надеюсь, что ещё несколько человек
придут или вернутся внутрь, прежде чем я оставлю господину Джилу сцену, дабы он
обратился ко всем и успокоил их страхи.
– Я, эм, –
сказала Мэри.
Я сжал её руку.
– Это было бы
мило? – отважилась она.
Пастух улыбнулся.
– Тогда, проходите. У нас будет чай и чем закусить, твоих учителей это устроит?
– Да, – сказал
Сесил немного слишком быстро. И затем, словно чтобы компенсировать, – сойдёт.
Пастух улыбнулся,
словно наслаждаясь шуткой, которую услышал только он. – Тогда я покажу вам
путь. Здесь грязно, более чем в одном смысле, и земные блага далеки.
Нас повели через
проход, несколько открытых двойных дверей с боку церкви. Судя по коврику у
двери и нескольким туфлям, Майер жил в здании, а промежуточной зоной, между
участком открытым для публики и жилой зоной было нечто вроде кабинета.
Это было более
приватное место для встречи с людьми, судя из того, что я увидел. Даже была
дверь ведущая из маленького кабинета прямиком на улицу, чтобы люди могли
приходить и встречаться с ним напрямую. Я заметил маленькие камешки у основания
двери, слишком маленькие для того, чтобы служить опорой открытой двери. Не то,
чтобы люди в дождливом Радхэме были склонны оставлять двери открытыми.
Место подходящее
не только для бизнеса, но кажущееся слишком организованным для того, чтобы быть
частью дома. Тёмно-красная военная куртка, отделанная золотым шнуром, была за
стеклом, в подходящей рамке. Рамка поменьше вмещала три значка и эмблему из его
старой военной кампании. Они здесь были ради остальных, а не для самого Майера,
подозревал я. При том, как был выложен кабинет Майера, сам он рамок не видел.
Мы уселись на стулья и скамейки с дальней стороны его стола, и отчётливо видели
и то, и другое.
Были и другие
памятные вещи, поставленные так, чтобы он их видел. Его фотографии с семьёй и
ребёнком, когда он был примерно нашего возраста, чёрно-белые и размытые.
Профессиональное широкое фото родственника в бейсбольном свитере, на середине
поля. Крест, однако, занимал центральную сцену за его стулом. Потёртый,
измученный и изношенный, с отсутствующими кусками краски, за которыми была
видна бледная старая древесина.
Он был абсолютным
контрастом этому очень собранному мужчине с бронзово-рыжими волосами, и всё
равно, я полностью, на все сто процентов уверен, что крест его, а не церкви.
Семейная память, наверно.
Он только
закончил наполнять чайник водой из кувшина и включил слегка нагретую плиту.
Полу развернувшись, он заметил, что я смотрю на крест.
– Думаю, ты не из
тех, кто посещает церковь, – сказал он.
– Большинство не
посещают, не так ли? – спросил я. – Особенно нашего возраста?
– Нет. Не в
Радхэме, по крайней мере, до тех пор, пока не начнут происходить плохие вещи, –
сказал Майер. Он наклонился в сторону, чтобы через двери посмотреть в основное
помещение церкви, где толпа всё ещё разбиралась, собиралась в группы и говорила
шёпотом. – Как видим сегодня.
«Плохие вещи».
Для меня это
звучало, как умеренный способ отсылаться к сбежавшим экспериментам, но
настоящему ребёнку моего возраста, пришедшему к человеку его авторитета, такая
фраза будет обнадёживающей, в некотором смысле. Понимание и преуменьшение были
проблемой.
Я обнаружил, что
задумался над тем, какой процесс был за этими словами. Выбирал ли он слова для
своей аудиенции из лучших вариантов для каждой ситуации или же говорил
естественно?
– Звучит так,
словно Вы пытаетесь подговорить его посещать церковь чаще, – сказал Сесил.
– Это часть моей
работы, – сказал Майер, улыбнувшись ему. – Придётся меня простить.
Сесил широко
улыбнулся в ответ.
Неловко. Сесил не
подходит для этой работы. Мне следовало быть конкретнее.
– Мэри, – сказал
Пастух, сделав шаг, – мы с твоим отцом много обсуждали, отправить ли тебя в
Мотмонт. Я не считаю обсуждения личными, поскольку часто они были на публичных
конференциях, больше как друзей, нежели совета. Когда он взял на себя работу
составлений учёта для мэра, он стал слишком занятым. Думаю, я спрашивал насчёт
тебя, но память меня подводит.
– Я ходила в
Мотмонт, – сказала Мэри.
– Прошедшее
время?
– Да, сэр, –
сказала она.
Он махнул рукой.
– Поверь мне, я наслушался «сэр» достаточно в этой жизни. «Отец» пойдёт, но и
это мне не слишком приятно. Когда ты говорила в прошлом-
– Но разве титулы
и символизм не важны для преподобного? – спросила она. – Ой, прошу прощения,
Отец, я не хотела перебивать.
Было интересно
посмотреть, как работает разум Мэри, когда её ставят на такое место. Это не
было её целью или специальностью. Она не была актёром и по большой части её
относительно короткого опыта, была взращена ради одной роли, возможной для
одной аудиенции – её родителей.
Но Мэри не была
ни глупой, ни тупой. Даже «сэр» было выбрано специально, дабы вернуть разговор
обратно на Пастуха. Теперь она переставляет на него внимание.
Не такую тактику
выбрал бы я, но это хорошая тактика. Практически атакует его, в некотором
смысле, не позволяя вернуть удар.
– Символизм не
важен для меня, не в таком плане, – сказал Пастух. Он казался очень спокойным,
когда чайник начал свистеть. Налил кипятка в ожидавшие его чайные кружки и
достал чайные пакетики. – Я верю в простые и фундаментальные истины. Я видел
многих людей в моей позиции, пытающихся дать страдающим совет красивыми словами
и высокими концептами, с символами и ритуалами. Это чувствовалось пустым, и я
сказал себе, что не буду поступать так с другими.
– И что же Вы
тогда делаете? – спросил Сесил.
Святой чёрт,
Сесил, может ты заткнёшься?
Не просто слова,
но и его тон. Обвинительный.
Гордон прыгнул на
спасение. – Ничего, если я откажусь от чая и угощений?
– Можно и я тоже?
– спросила Лилиан. Немного слишком быстро. Гордон мог толкнуть или подать ей
сигнал, если подумать.
– А, – сказал
Сесил. – Да, думаю ничего.
Гордон поднялся
со своего места и отступил, Лилиан сразу последовала за ним.
Я понял, что он
делает, и начал формулировать путь, которым мог бы донести это до Лейси, когда
она заговорила. – Чарльз. Ты должен присмотреть за ними и убедиться, что они не
нарвутся на неприятности.
Я этого не
заметил, что означало, что и Пастух не заметил тоже, но было очень вероятно,
что Лейси подмигнула Сесилу, дабы донести мысль.
– Думаю, должен.
Если простите, – сказал Сесил. – Извиняюсь, отец, но я бы хотел отложить чай и
разговор на следующий раз.
– Конечно, –
сказал преподобный. – Тогда, на три чашки чая меньше?
Он поставил
чайник на свой стол, после чего убрал чашки из кабинета. – Люди напуганы. А вы
в порядке? Не чувствуйте себя обязанными оставаться ради Мэри.
– Я вполне, –
сказала Хелен. Она обаятельно ему улыбнулась. – Не отказываться же от чая.
– Ты просто
хочешь угощений, которые подадут с чаем, – поддразнил я её.
Лицо Хелен
изменилось, в одно мгновение штрихи возмущения, подавления, оцепенения, самообладания.
Моей целью было
расширить поддельную личность Хелен, а частично в надежде, что я смогу его
отвлечь, завести разговор дальше, чтобы обвинительный вопрос Сесила было проще
забыть.
– Да, –
призналась она. Затем, с небольшой паузой, как если бы она только вспомнила, –
Пожалуйста.
Всё во имя
преподобного.
– Фруктовый
пирог? –  спросил он.
Улыбка Хелен
стала шире. – Пожалуйста.
Для человека,
открыто заявляющего, что не заинтересован в ритуалах, чай несомненно им был.
Подать чай группе тем более, спросить, что кому нужно, порезать пирог,
переложить его на маленькие блюдца с вилками и раздать.
И во всём этом не
было никаких подсказок в том, как ему удалось так хорошо научиться управлять
толпами.
– Что будет
дальше? – спросил я, раньше, чем он успел нарезать пирог, и успел бы полностью
сфокусироваться на разговоре. Взяв инициативу так же, как Мэри боролась за её
поддержание всего минуты назад.
– Думаю, это
полностью зависит от Академии, – сказал Пастух. Он повернул красивую чайную
ложечку в своих руках. – Четыре эксперимента сбежали в один день. Остаётся
гадать, как такое произошло, провалились ли какие меры осторожности. Волею
Господа нам нужно лишь оставаться в безопасности, пока они прибирают
беспорядки.
Нельзя прибрать
эксперименты, которые сбежали только по слухам, – подумал я.
– Что, если это
не прекратиться? – спросил я, но на самом деле я спрашивал, что, если ты
продолжишь поддерживать эти слухи? Вести людей к безумию?
– Тогда, полагаю,
Мэри будет рассчитывать на то, что ты её защитишь, – сказал Пастух.
Я не часто
оставался без слов. Пастуху это удалось. Моя челюсть повисла открытой.
– Я заметил, как
вы двое держитесь за руки, за изгибом локтя вашего учителя, – сказал Пастух. Он
закончил раскладывать пирог по тарелкам, после чего сел, размешивая чай
маленькой ложкой с тонкой ручкой. – Ты задаёшь эти вопросы, потому что
волнуешься за неё?
– Да, – наконец
вытянул я из себя слова. Мой мозг работал молниеносно. Он заметил эту деталь.
Что ещё он видел?
– Как тебя зовут?
– спросил он.
– Сид, – ответил
я.
– Ты вырастешь в
хорошего человека, Сид. Мэри повезло, что у неё есть такой как ты.
Я не был уверен,
как ответить на это, поэтому сфокусировался на чае. Блюдце с пирогом было на
моих коленях, и я держал чашку с чаем двумя руками, поднося её ко рту.
Он мог посчитать
это смущением, но на самом деле я думал, свободный от следующих толчков и
тычков Пастуха.
Не прошёл для
меня незамеченным факт того, что я проигрываю эту словесную битву, а я не был
уверен, что он вообще в неё играет.
– Мы рановато
сошли с нашей темы, – сказал он. – Что заставило тебя покинуть Мотмонт, Мэри?
– Несчастный
случай. Дети заболели и школу закрыли. Я поговорила с родителями, и они решили,
что безопаснее будет где-нибудь ещё.
– С твоей
очаровательной учительницей. Госпожа?
– Линдси, –
сказала Лейси.
– Обучаете
учеников в надежде, что они поступят в Академию? – спросил Пастух.
– Я- нет. Они
свободны сами сделать выбор, но наша цель в другом. После инцидента в Мотмонте
мы даже преуменьшаем это, для выгоды родителей.
Пастух кивнул, но
его лицо было тревожным.
– Это
неправильно? – спросила Лейси.
Пастух отпил из
чашки и поставил её. Ответа не последовало.
– Отец?
Он вздохнул. –
Когда я был маленьким, юнее этих ребятишек, мой отец был солдатом. Он служил в
Американской Войне. Всем юным мужчинам говорили, насколько важна война. Им
называли всевозможные причины. Патриотизм, принципы, вера. Их ценность как
мужчин полностью зависела от их желания умереть за страну. Так другие оценивали
их, так они оценивали себя.
– Мой отец был
слишком юн, чтобы участвовать, но он помнит, какой она была, – сказала Лейси.
– С одной
стороны, люди, стреляющие, умирающие, паникующие. С другой стороны, рядовые
сшитые солдаты. Крайне верные, каждый способен подняться, после того, как его
подстрелили, требуют лишь быструю починку, прежде чем будут готовы увидеть поле
вновь. В два-три раза сильнее любого солдата на стороне моего отца. У них были
слабости, да, но и сильных сторон у них было больше.
Похоже, он понял,
с кем говорит, и нахмурился. – Простите, я ушёл в мысли и задумался вслух. Я
напугал детей?
Я покачал
головой, Джейми, Хелен и Мэри присоединились. Джейми отважился, – Это
интересно.
– Я подумал о
своём отце, затем о себе, и посмотрев на юное поколение, услышав об их учебном
прогрессе, я задумался.
– Мне хотелось бы
услышать, – сказал я с жизнерадостным рвением, какое может быть только у
ребёнка.
– Ммм. Не буду
вдаваться в детали. Корона победила, как и в практически каждой войне. Америка
проиграла. Я достиг того же возраста, что и мой отец, когда он оказался убеждён
идти на войну, но мне не были даны на то причины вместе с винтовкой и курткой.
Видите, вон там?
Пастух поднялся.
Он обошёл стол, мимо моих с Мэри колен, чтобы подойти к рамке, удерживающей
куртку.
В тот момент,
пока он стоял спиной, Мэри потянулась вперёд. Ловкое движение её руки над
чашкой чая и порошок переместился из полости её меньшего ногтя в чай. Она
взялась за ручку ложки и помешала, не позволяя ей касаться граней кружки и
цокать, после чего отпустила её, под тем же углом.
Лейси посмотрела
на Мэри, продолжительным и тяжёлым взглядом. Казалось, она явно пытается
вернуть самообладание.
Хорошо, что
преподобный не повернулся. Он забывчиво постучал по стеклу, – В отличие от
куртки моего отца, на моей была корона на рукаве. Моя война была дольше и
отвратительнее. Я надеюсь, что вы понимаете, почему я не вдаюсь в детали.
Заговорил Джейми,
– Война вашего отца была проиграна грубой силе. Силе сшитых людей. Ваша война
была выиграна...
– Мерзостью, –
сказал Пастух. Он повернулся и пошёл обратно к своему месту. – Да.
Исключительно подходящее слово.
– Я читал об этом
в книгах, – сказал Джейми, прижимая к себе свою записную книжку. – Мне нравятся
книги.
Пастух улыбнулся.
– Мне тоже.
– Вы боитесь
того, какую ужасную войну могут увидеть эти дети? – спросила Лейси.
– Нет, госпожа
Линдси. Это не самый большой мой страх, – сказал Пастух. – Страх, но пока не
самый большой.
– Боюсь, вы меня
запутали, Отец.
Пастух усаживался
на своём стуле, рот открылся ответить, когда я увидел реакцию. Момент
колебаний, когда его глаза опустились к чашке.
– Да, – сказал
он, вновь найдя слова. – Похоже, запутал. Прошу прощения. Мои мысли куда-то
ушли. Думаю, нам придётся прерваться раньше времени, сейчас почти пришло время
мне с Джилом обратиться к комнате.
– Ничего
страшного, – сказала Мэри.
– Прости, что
задержался на твоём обучении, Мэри. Я провожу время в тревоге за следующее поколение
и после взаимодействия с твоим отцом в таком количестве, в каком
взаимодействовал я, твоё лицо одно из тех, что проскакивают у меня на уме.
Мэри кивнула.
– Большое спасибо
за пирог, Отец, – сказала Хелен.
– Вам здесь очень
рады, – сказал он. – Вы, детишки, можете приходить в любой момент и говорить о
чём угодно. И может вас даже будет ждать пирог.
– Спасибо! –
сказала Хелен, улыбаясь.
– Если у вас
будет разрешение от учителя, родителей или опекунов, – добавил он.
Лицо Хелен
немного погрустнело.
– Благодарю за
то, что повеселили меня, надеюсь, я не надоедаю, – сказал он. Мы потрясли
головами. – Если кто-нибудь спросит, я буду через минуту, не меньше.
– Отец, – тут же
сказал я.
– Да?
– Вы сказали, что
боитесь не того, что мы будем воевать в худшей войне, чем вы, но не сказали,
чего действительно боитесь.
– Это сложно и
глупо, – ответил он. – Смысла в этом не много, поверь мне. Пойми такое
неправильно, и можно даже посчитать это оскорблением.
– Пожалуйста? –
попросил я.
– Пожалуйста? –
добавился Джейми.
Пастух выглядел
удивительно уставшим, посмотрел на нас, начал собирать блюдца, которые мы
оставили. Похоже, он взвешивал свои варианты.
– Пожалуйста, –
сказала Мэри. – Мы не такие глупые, как вы думаете.
– Больше всего
меня тревожит, Мэри Кобёрн, – ответил он, – что у вас не будет возможности
сражаться вообще.
Оставив нас с
последней дозой иронии, он развернулся и собрал блюдца.
За то время, пока
он вернулся к своему стулу и посмотрел за тем, как мы уходим через дверь его
уютного маленького кабинета, он не притронулся к своему чаю.
Взглянув через
плечо, я увидел открытую дверь и быстро сложенные блюдца с чашками, которые мы
за собой оставили. Все стояли напротив его маленькой плиты и чайника, вероятно,
чтобы помыть их потом.
Я увидел, как он
несёт одну чашку к тому же углу, явно более тяжёлую, чем остальные. Он открыл
засов окна, убрал что-то с верхушки его рамы, открыл окно и выплеснул
содержимое.
– Лейси, – позвал
я.
Она раздражённо
посмотрела на меня. – Не зови меня как собачку.
– Найди Сесила, –
сказал я. – Гордон и Лилиан тоже сойдут. Что бы они ни задумали, мы должны
узнать.
– Скажешь
пожалуйста? – спросила она.
– Это правда
важно сделать быстро, – ответил я. Этого оказалось достаточно, чтобы послать
её. В спину, я добавил, – Взять.
Она остановилась,
решила, что это того не стоит, и продолжила идти вновь.
– Ты козёл, –
прокомментировал Джейми.
– Он узнал, –
сообщил я. – Пастух. Что-то ему указало.
– Я сделала всё правильно,
– сказала Мэри на выдохе.
– Видимо нет, –
сказал я. – Положительная сторона в том, что он винит Лейси, как мне кажется.
Он энергично приглашал нас обратно, но не учителя.
Мэри выглядела
раздражённой, видимо даже не слышала, что я говорю. – Чай даже не должен был
двигаться, когда он вернулся к нему. Порошок не изменил цвет, я даже ложку
положила обратно.
– Нет, – возразил
Джейми.
– Нет? – спросила
Мэри.
– Нет. Она была
не такой же, когда ты её положила, – сказал Джейми. – Если вспомнить, ложка
была повернута к стенке кружки. Ты отпустила её другой стороной.
– Это нелепо, –
сказала Мэри. – Как можно узнать вообще, пока не вытащишь её из чая?
– То были хорошие
ложки, может с меткой под ручкой, – сказал я. – Что-то, что ты сказала в
начале, вызвало у него подозрение. Думаю, он посчитал, что ей промыли мозги или
Академия её зацепила. Он неожиданно заинтересовался в твоём благосостоянии.
Перейдя в защитное мышление, он перешёл и в оборонительное тоже. Стал немного
осторожнее. Может быть инстинкт добычи. Наверно нет, но может быть.
– Почувствовал,
что что-то не так из улик, которые даже сознательно не заметил, – сказала
Хелен.
Я кивнул. – Я бы
предположил, что он особенно осторожен с тех пор, как закончилась война. У него
монетки или что-нибудь ещё над каждой дверью и окном, которое он не держит
открытым. Камни лежат у основания двери, чтобы он знал, когда её открывали. Всё
разложено до такой степени, что он знает, изменено ли было хоть что-то.
– Зачем? –
спросила Мэри.
– Потому что он
параноик и прав в этом, – сказал я.
– В войне, в
которой он воевал, были паразиты, – заметил Джейми. – Худшие парализовали
человека и оставляли его кричать, чтобы солдаты Короны могли собрать их
превратить в сшитых. Или просто оставить кричать, и умереть от раскрытия. Не
могу винить его за осторожность с чаем.
– Эти ещё не
худшие, – прошептала Хелен. – Я видел таких, о которых люди не говорят без
разрешения.
– Мило, – сказал
я. – Но мы сходим с темы. Наша проблема Пастух.
– Он не многое
сказал о запланированном, – отметил Джейми.
– Нет, –
согласился я. – Но мы получили хороший шанс изучить его как человека, получили
чувство того, в чём заключается его мотивация. Этот кусочек в конце.
– Ты
подразумеваешь, что думаешь, будто он говорил правду, – сказала Мэри.
– Думаю, –
подтвердил я и задумался на секунду. – Мы уверены, что этот парень не
эксперимент?
– Почему? –
спросил Джейми.
– Потому что,
угх. Он лучше в манипулировании группами людей, чем любой из нас. Я бы сказал,
что я лучше него один на один, но он просто отбросил меня тем одним
предложением.
– Это было
забавно, – прокомментировал Джейми. Я пихнул его локтем.
– Он ещё и умный,
– добавил я.
– Когда Иботт
даёт мне уроки, – сказала Хелен, – иногда он предупреждает меня, чтобы я не
недооценивала людей. Люди с каждым годом делают какие-нибудь потрясающие вещи.
Гении появляются вновь и вновь, люди с выдающимися способностями от природы или
талантами.
– Он просто
выдающийся человек? – спросила Мэри. – Один из миллиона?
– Я уважаю его, –
сказал я. – И немного напуган тем, что он может сделать, если мы это так
оставим.
– Ты уважаешь
его, но хочешь установить? – спросила Мэри.
– Я уважаю тебя,
– сказал я. – И всё равно хочу, даже больше.
Это быстро
обрубило этот аргумент. Похоже, даже немного ввело её в оцепенение, накренило.
Я изучаю
маленькие лакомые кусочки насчёт Мэри, и один из них в том, что она не любит
терпеть неудачи. В этом мы отличались. Она ценила исполнение, в то время как
мне нравилось вытягивать реакции из людей, даже если косвенно, через некоторые
уроки, какие я дал Джейми. Когда её исполнение не достаточно хорошее, она
капризничает. Как и я, когда мне не удаётся сбивать с равновесия людей. Рик
первый и главнейший из таких.
– Ты хорошо
справилась, – сказал я ей, взяв её за руку. – Проблема в том, что он справился
лучше. Мы недооценили его. Я думал, что он выставил всё так, что люди вокруг
него идеально расставлены по шахматной доске, где удерживается каждая фигура,
но он позаботился и о своём окружении тоже.
Лейси вернулась с
Сесилом и Лилиан.
– Что делаем? –
спросила Мэри.
Остальные подошли
к нам. Гордон отсутствовал.
– Что я
пропустил? – спросил Сесил.
Я его
проигнорировал, спросил Лилиан, – Где Гордон?
– На крыше. Он
сказал помахать и тогда сделает проход.
Я осмотрелся.
Здание было всего два этажа в высоту, но оно было расширено, как и сказал
Пастух.
На крыше, но всё
равно увидит, если мы помашем?
Мои глаза упали
на витражное стекло одного из окон.
Старый добрый
Гордон. Он запомнил, что я сказал.
Взять шахматную
доску и походить за оппонента.
– Он что-нибудь
взял? – спросил я. – Просил чего-нибудь?
– Мыло и
скальпель, – ответила Лилиан.
Я не представляю,
что Гордон делает с мылом и скальпелем, но я был так взволнован перспективой
узнать, что едва мог сидеть смирно. Я ухмыльнулся.
– Дадим Гордону
насладиться вниманием, – сказал я. – Это хорошо сработается с тем, о чём я
думаю.
– И о чём ты
думаешь? – спросил Джейми.
– Сейчас? Лейси,
подойди ближе к алтарю. Все остальные? Разойдитесь. Преподобный собирается
утвердить свой контроль, удержать всё на месте. Но, как продемонстрировала
Мэри, он не будет так хорош, если продолжит играть от защиты. Разнесите слух,
что начался бунт где-то ещё.
– Это я могу, –
сказал Сесил.
– Нет, – возразил
я. – У тебя самая важная работа.
– Важная?
– Беги к
ближайшему телефону так быстро, как можешь, – сказал я ему. – Донеси до
Академии. Скажи, что где-то ещё происходит бунт.
– Это не так чисто
и аккуратно, как хотел Хайле, – напомнил мне Джейми.
– Будет, – сказал
я. – Поверь мне.
– Гордон тебе не
поверит, – ответил Джейми.
– Думаю, здесь мы
с ним в одном сапоге, – сказал я.
Все пошли к своим
местам. Локациям и позициям.
Преподобный Майер
поставил свою доску. Теперь мы ставим нашу.
Я дал Сесилу
несколько минут, смотрел за всеми остальными.
Преподобный и
Джил говорили, пока Джил шёл к сцене.
Я заметил, как
Пастух обвёл взглядом толпу. Заметил меня.
Я ему помахал.
Прошло две
секунды. Полагаю, Гордону нужно было разбежаться.
Он попал в
здание, пробив витражное стекло за алтарём, упал через голову, пролетев немалое
расстояние. Приземление было жёстким, откололо край сцены.
Следы на его
руках и теле, вырезанные скальпелем, похожие на следы когтей. Он был покрыт
слизью. Мылом.
Лейси была рядом
с ним. Помогла ему сесть.
Он вдохнул.
– Штуки нападают!
– закричал он.


    Здесь те, кого нет

    Глава 8
Это был
хаос. Люди стекались к Гордону и сбегали к краям комнаты. Были вопли, крики
страха, конфликты.
Гордон был
хорошим на вид мальчиком, если не принимать во внимание маленькие детали, вроде
разорванной кожи, слёз, крови и вязкой массы, которой он себя покрыл. Высокий,
широкоплечий, мускулистый. Он был хорош во всём, в чём желал быть хорошим, на
шаг позади меня в оценке людей, на шаг позади Джейми в памяти, и у него было
множество других талантов. Больше, чем у любого из нас, у него было всё, чтобы
процветать отдельно от группы. Стержень, держащий нас вместе. Девушки любят
его, парни уважают.
И вот, он
в центре этого хаоса, камень, запустивший рябь на воде, это вызывало у меня
зависть к нему, впервые.
То, что он
может лежать здесь и истекать кровью, в то время как мы должны делать работу,
фшш. Соль на рану.
Мои глаза
метнулись на Пастуха.
К его
чести, он и секунды не упустил. Уже двигался так быстро, как только мог, к
Гордону. Пока люди кричали и спорили, некоторые поворачивались к двери, он
впервые на моей памяти закричал сам.
–
Находитесь внутри, здесь безопаснее! – прокричал он.
Головы
повернулись и хаос раздробился. Люди, которые шли к двери, замедлились или
остановились.
– Нет, –
прокричал Гордон, изгибаясь, изворачиваясь. Его держали Лейси и ещё двое
мужчин, прыгнувших со стороны, и в процессе он на мгновение посмотрел мне в
глаза. Поддержал это криком, – Нет!
Когда я
был уверен, что он видит, а Пастух нет, я показал жест. Кольцо, средний и
указательный палец дважды дёрнулись вверх.
– Оно
убьёт нас всех! – завопил Гордон, махая конечностями, пока Лейси пыталась
держать его на полу, он неуклонно наращивал интенсивность. – Оно убьёт нас! Оно
убьёт нас! Оно убьёт нас!
Это был
акт баланса. Нам не нужна была катастрофа, восстания или безумие. Нам было
нужно, чтобы ситуация стала почти неуправляемой, с ударением на «почти».
– Джил! –
позвал Пастух. – Через кабинет в мою комнату. У меня четыре ружья. Два
пистолета в столе, винтовка на кровати, четвёртое-
–
-Дробовик в шкафчике, сделаю, – сказал наш может-станет мэром. Он завербовал
двух людей жестом.
Пастух
приблизился к Гордону, но повернулся к группе у двери. – Терри, Хьюз, Артур, я
помню, что вы занимались для меня садоводством. Вы знаете, где хранятся вещи.
Пилы, вилы, ножи. Всё, что можно использовать как оружие. Не выходите-
– Мы
умрём! – завизжал Гордон. – Прошу, прошу, Боже!
– -наружу!
– Пастуху пришлось повысить голос, чтобы его можно было услышать. – Идите через
чёрный ход, у сарая две двери!
Ясные,
отчётливые направления, давали людям то, на что они могли положиться. Оружие
давало ощущение силы. Взять группу, что была ближе всего, чтобы отправить их и
усилить.
В их
спины, пока они пересекали церковь, он сказал, – Мы полагаемся на вас!
Сделал их
героями.
Гордон
изогнулся, закричал, – Уберитесь от меня, отпустите! Оно доберётся до меня, они
доберутся до меня!
Я заметил,
как Гордон посреди неэффективных попыток вырваться, намеренно неэффективных,
дважды слабенько хлопнул Лейси по боку. Универсальный знак «отпусти». Он был
сдержанным, незаметным в подобных условиях, где почти никто не смотрит, а те,
кто не знали, что он притворяется, могли и не понять, что это был намеренный
двойной хлопок.
Она
отпустила его, и этот же момент он использовал, чтобы выбраться, всё ещё махая
конечностями, играя бессмысленную панику.
И в
процессе он махнул кулаком, попав Пастуху прямо в челюсть с правой стороны.
Нет! –
закричал я в своих мыслях, изменяя лицо так, чтобы оно совпадало с таковыми у
толпы, которая была ошеломлена в полностью ином смысле. – Нет, нет, зачем?!
Зачем было
делать это?
Как
манёвр, это было чертовски хорошим движением, признаю. Я даже не уверен, смог
бы сделать лучше, будь на его месте. Моё притворство победило бы его, наверно,
я лучше выбрал бы слова, но я не смог бы поставить такой же удар, как он. Даже,
если бы я нацелился на шары Пастуха, не уверен, смог бы сделать ему очень
больно.
Это было
тем, в чём был хорош Гордон. Когда он бьёт кого-то, даже почти в полтора раза
большего высотой и весом, это больно. Это не просто удар. Фактом было то, что
его рука уже была в собственной крови, и теперь в крови был Пастух, его лицо
стало напоминанием опасности. Он протёр щёку носовым платком, но она всё ещё
оставалась размазанной.
Второй
частью факта было то, что он ударил Пастуха в челюсть, и это был не просто
тычок. Гордон был сильнее большинства.
Словно,
если бы время замедлилось, я видел, как Пастух отступает немного назад, глаза
широко раскрыты, двигает челюстью, словно пытаясь узнать, насколько она
сохранила функционал. Для человека, который настолько полагается на свои слова,
вред был на совершенно ином уровне.
Я никогда
бы не назвал Гордона кем-то, кроме как гением. Гением, которого теперь
удерживали три взрослых человека на полу, пока Лейси стояла рядом.
– Оста- –
начал Пастух. Он немного поморщился, но потом сумел сказать, не Гордону, но
комнате, – Оставайтесь спокойны. Мы не можем паниковать!
– Прошу,
прошу! – сказал Гордон. Он останавливался, боролся меньше, наверно чувствовал,
что использовал всю свободу действий и влияние, какие у него были, либо
сохранял силу и слова к моменту, когда от них будет больше влияния.
Он
изогнулся, посмотрев в мою сторону снова.
Я
осмотрелся в комнате. Перешёл к стороне центрального прохода, встав на одну из
скамей, чтобы видеть всех. Джейми, Лилиан, Хелен и Мэри были в разных точках по
периметру комнаты. Гордон и Пастух прямо у алтаря, видимые всем.
Я показал
ему тот же жест, что и раньше. Подёргал пальцами «вверх».
В том
плане, в каком это видел я, если он не сможет выполнить просьбу и поднять
напряжение вновь, тогда на сцену выступлю я. Если он сможет, тогда мы,
потенциально, сможем укрепить нашу власть над ситуацией прежде, чем люди
вернутся с оружием.
Я
высчитал, что шанс три из десяти к тому, что выступлю я. Гордон был слишком
хорош в ясном мышлении в моменты бедствия.
– Прошу, –
сказал Гордон голосом столь болезненным, что мог сломать больше чувствительных
сердец в комнате. Звучало так, словно он сдаётся. – Прошу. Они придут за нами.
Мы все умрём, если ничего не сделаем.
– Они? –
спросил Пастух. Комната была почти безмолвна, каждая пара ушей слушала. –
Мгновение назад ты сказал «оно».
– Да, –
сказал Гордон. – Я думаю это мама? И у неё дети.
Джил и его
приятели вернулись в комнату, с оружием.
Гордон
должен был интуитивно понять что их прибытие означало необходимость подтолкнуть
немного больше, дабы оставить Пастуха с меньшим контролем. Он добавил пустым,
задыхающимся голосом, – Много детей.
Всё что я
мог, это избегать улыбки. Нам приходилось разбираться с размножающимися
угрозами в двух различных случаях. Деловой Человек, названный так из-за
неправильного произношения «деление», был плох, хотя проблема в итоге решилась
сама. Разумные Крысы были хуже, ещё одна ситуация, с выкладыванием всех фигур
на стол, хотя она была гораздо аккуратнее, ограниченная в одном лабораторном здании.
Три недели ушло на то, чтобы зачистить беспорядок.
Представляю, как люди теперь оценивают осложнения. Они ни малейшего
представления не имеют о том, что может случиться, если что-то плодородное
сбежало.
Пастух мог
представить лучше, он воевал в войне на юге, но не дёрнулся, не раскололся, я
увидел, что его внимание было где-то ещё, другие вокруг Гордона задавали шквал
вопросов. Каким оно было, может ли он описать это, как это случилось?
Он знал,
какой эксперимент сбежал, использовал свои связи, чтобы достичь студентов и
манипулировал ими, заставляя действовать против Академии. Он бы не стал
побуждать кого-либо выпустить нечто размножающееся или делящееся. Были слишком
высоки шансы, что ситуация выйдет из под контроля.
Что
вероятнее? Думаешь ли ты, что Академия послала за тобой что-нибудь плохое или
думаешь, что Гордон подозрительный?
Как ты
обработаешь это, как будешь действовать дальше?
Я был
искренне заинтересован. Я уважал нашего врага. Он нравился мне. Я хотел увидеть
как он функционирует, когда фишки упали, когда ситуация плохая и необъяснимая.
Его лицо
было каменным, глаза не были сфокусированы на чём-либо.
Он поднял
взгляд, только когда группа из сарая вернулась. У каждого было от двух до
четырёх инструментов, способных послужить оружием. Шесты с пилами на краях,
иногда используемые для отделки зданий, кувалды, короткие мечи, согнутые на
половине клинка, используемые в обслуживании растущих древесных конструкций,
вилы и лопата, с острым концом.
Они
передали их друзьям.
Гордон всё
ещё описывал «чудовище», которое бросило его через окно, в самом непонятном,
запыхавшемся способе, каким только мог. – Большой, и с чешуёй, у него слюни, и
были уши, и оно схватило меня этими, более маленькими руками, и понесло, но
когда я пнул, бросило большими. Тогда я порезался, потом пнул опять, и оно
кинуло меня в другую сторону, и тогда я пролетел через окно. Оно там! Чудовище
и все дети и-
– Тш, тш!
Тише. Ты теперь в безопасности, – уверял мужчина кажущегося паникующим Гордона.
Я бы
пошутил насчёт Рика, раньше днём, когда мой мозг начинал кипеть. Он не кипел,
но казалось, что к этому близко. Здесь было больше сотни лиц и поз, за которым
требовалось следить, люди, позиции, стиль, послужные списки, всё делало этот
момент таким, каким он был сейчас.
Люди были
вокруг меня. Незнакомые лица.
Всё нужно
сбалансировать и взвесить.
Может,
лёгкий толчок для начала. Комната была парализована, поймана в нерешительности.
Людей с авторитетом было недостаточно. Джил был с Пастухом, уже наполовину
стоял на коленях, и говорил с такой громкостью, что я не мог услышать с другой
стороны церкви.
Если
Пастух не собирается действовать, я должен действовать хотя бы как контрабаланс
группы с инструментами в качестве оружия.
– Мы совсем не в безопасности, – сказал я на выдохе.
Женщина
рядом потянула и положила руку мне на голову, ничего не сказав.
Лёгкого
толчка было недостаточно.
– Мы
совсем не в безопасности, – сказал я вновь, немного громче. – Может, чудовища
уже окружают нас. Мы должны бежать раньше, чем они приблизятся.
Если она
скажет «нет», мне будет не от чего отталкиваться, и потребуется найти иной
способ толкнуть. Но вся комната держалась на словах Гордона, на импульсе,
который он вызвал. Может, если она чувствует нерешительность, это будет
решающим элементом?
Это её я
заводил толкнуть всех к действиям. Мужчина рядом заговорил, – Я взгляну наружу.
– Путь
чист? – спросил я, и слова покинули мой рот даже раньше, чем он закрыл свой.
Если я добавлю своё заявление к его, заставив это выглядеть так, будто идея
была его...
– Я не
пойду туда, – сказал он, не поворачиваясь. Слишком много надежд. Люди не были
шестерёнками в машине. Они бродили вокруг, искали выход. Я должен был угадать,
как они взвешивают риск и награду, и использовать это. Здесь я предположил
неверно.
Женщина
рядом со мной снова дотронулась до моей головы, сглаживая мои взъерошенные
волосы, будто это может меня убедить, а не разозлит в разы сильнее.
Я нырнул
из под её руки, спрыгнув со скамьи. В этой части толпы я потерял свой шанс. Я
могу пойти куда-нибудь ещё и попытаться вновь.
Я нашёл
Мэри, ближе к передней части комнаты. Считая от Гордона у алтаря, Мэри была у
правой стены, в углу, близкому к подиуму. Лилиан была в заднем углу, всего в
нескольких шагах от двери.
Мэри
смотрела в мою сторону. Я махнул ей «подойди сюда».
Лилиан не
смотрела в мою сторону, и незаметное движение не зацепило её внимания. Там, где
она стояла, слишком много людей блокировали ей вид на окружение. Её внимание
было на сцене. На Гордоне.
Наша Мэри
работала в координации с остальными из нас лучше, чем Лилиан. Это после того,
как она пробыла с нами день. Лилиан с нами уже несколько месяцев.
Я покачал
головой, повернулся, и пошёл прямо через толпу, чтобы привести Лилиан.
Проталкивался через людей и толкал их в стороны. Получить больше смятения было
неплохо, даже если это просто случайное раздражение.
Я взял
Лилиан за руку и потащил её через всю церковь.
Джил
что-то говорил. Я едва понимал отсюда. Приказы. Нацелиться на окна сверху, на
случай, если что-то придёт через них. Слова были просто шумом. Люди слушали, но
у нашего может-станет мэра не было влияния.
Пастух был
до странного тихим. Не мог говорить? Не хотел?
Думал?
Джейми
говорил мне, что я создал свою личность и способы разбираться с людьми, копируя
и изучая взрослых вокруг. Это было необходимо, царапаться ради контроля, когда
меня подвергали встрече за встречей, а пространство между ними наполняли
всевозможными тестами; рассудка, памяти, способностей всех видов.
Я выучил,
как читать людей, потому что мне пришлось. Пастух, тем не менее, был первым,
кого я хотел прочитать. Я хотел посадить его в коробку, где мог бы заставить
его выполнять и делать всё, что смогу заставить.
Это была
его харизма. Не обычная, харизма, как у Гордона или Хелен, когда у них она была
«включена». Не улыбки и тепло. Когда он говорил, он действовал, он имел
тенденцию добиваться. Когда он не говорил, как прямо сейчас, люди ждали, зависали
в тишине, в ожидании слов.
Они не
знали подробностей, не точных. Он был рождён с необъятным естественным талантом
к чему-то, и после бесповоротной измены Академии, её войны, и модификаций,
которая она добавила его телу, он нашёл где окапаться и использовать этот
талант.
Я когда-то
был одним из его рабов, в некотором смысле. Очень хотел услышать, как он
говорит, изучить его... но мы оставили его безмолвным.
Я хотел
толкать, пока он не найдёт что сказать.
С Лилиан,
следующей за мной, её рукой в моей, спотыкающейся, чтобы поспевать, я запрыгнул
на скамью по середине, потянув её руку, поднимаясь выше. Её рука выскользнула
из моей.
Я нашёл
остальных, спрыгнул вниз, и пересёк оставшуюся дистанцию. Мэри уже добралась,
без замедляющей её Лилиан.
Половина
из нас прокралась под стол, который был поставлен в скромном уголке, с книжками
на нём, сформировав кучку, поставив головы так близко, что стороны лбов
касались. Для наблюдавших со стороны мы просто прятались под скатертью. Друзья,
нашедшие безопасность рядом друг с другом.
Мэри,
казалось, далека от безопасности, прижатая к Хелен. Хелен, с её стороны,
немного улыбалась, но не совсем очевидно.
Лилиан
запоздала, и вползла в группу рядом со мной. Я щипнул её за бок и она ударила
меня значительно сильнее, чем требовалось, в возмездие.
– Что
думаешь? – спросил Джейми.
– Я думаю,
что нам нужно паническое бегство через дверь, – прошептал я. – Я собираюсь
попытаться сдвинуть толпу, распространив страх и подозрение, но они чувствую себя
в слишком большой безопасности за дверьми. Если мы сможем отобрать эту
безопасность...
– Мы можем, – прошептала Мэри. – Я могу. Обрубим
электричество.
– Ситуация
должна быть управляемой, – сказал я.
– Тебе
нужно управляемое паническое бегство? – спросила Лилиан.
– Я хочу
управляемый бунт, – прошептал я, – думал, что распространю мысль по толпе, и
они станут беспокойнее, чем оказалось в итоге. Пастух хорош, чёрт его побери.
Мы должны...
Я сбился.
– Начни с
основ, – предложил Джейми.
Я кивнул.
– Вся идея в том, чтобы начать локализованный бунт. Если Сесил справился со
своей работой и не был съеден Усами, пока бежал под дождём, Академия прибудет,
прекратит бунт на ранних стадиях, и повесит вину на Пастуха.
– Съеден
Усами? – с ужасом спросила Лилиан.
– Сейчас
не важно, – сказал я.
– Сесил
хороший!
– Я бы не
это слово выбрал, – сказал я. – Тупой, бесполезный-
– Он
хороший, Сай! – настаивала Лилиан. – Он добрый.
– Когда
кто-то говорит «добрый», они имеют в виду человека более тупого, чем сшитая
курица.
– Сай, –
сказала Лилиан, её тон внезапно стал враждебным. – Ни слова больше о Сесиле.
– Отлично!
– согласился я. – Потому что Сесил не имеет значения.
Она
потянулась, схватила кожу в опасной близости к соску через рубашку, и
повернула, сильно.
– Аргх!
– Вернёмся
к теме? – очень дипломатично предложил Джейми.
– Блядь,
это больно, – сказал я, потирая грудь.
–
Управляемое паническое бегство? – напомнил Джейми.
–
Управляемое паническое бегство, – повторил я. И посмотрел на Пастуха через
плечо. – Нет. Даже обычное паническое бегство.
– Обычное
паническое бегство, – повторил Джейми таким же недоверчивым тоном, как и
Лилиан, когда я только поднял тему.
– Я хочу
посмотреть, как он будет разбираться с этим.
– Мне
нужно напомнить тебе, что Хайле хочет, чтобы ты его впечатлил? – сказал Джейми.
– Не нужно
мне напоминать, у меня не настолько плохая память, – солгал я. А ведь почти
забыл. – Всё в порядке. У нас всё хорошо. Даже, если всё пойдёт вяло, Академии
стоит быть рядом.
– Мне бы
понравилось больше уверенности, чем «стоит быть», – сказал Джейми.
– Как
жаль, – сказал я ему. – Если только, у тебя нет идеи лучше...
Он потряс
головой.
– Положись
на меня, – сказал я.
– И это
говорит наименее надёжный человек Радхэма, – прошептала Лилиан.
– Положись
на меня. У него есть что-то в рукаве. Мы должны встряхнуть его сильнее, чтобы
он показал руки. У нас ещё есть карты. И Гордон довольно большая среди них.
Джейми
прикусил губы. – Хелен?
– Я ему
верю.
– Лилиан?
– Ха!
– Думаю,
нет. Мэри?
– Я не
знаю наверняка, но... чувствуется правильно. У нас нет полной картины, полагаю,
если можно так сказать?
– Ладно, –
сказал Джейми. – Хорошо. Тогда я согласен. Ты понимаешь, что это упадёт на твои
плечи, если всё пройдёт неправильно, Сай? И не потому, что этого буду хотеть я,
но потому-
– Я понял,
– сказал я. – Правда понял.
– Пойду
обрублю электричество, – сообщила Мэри.
– Ладно, –
сказала Хелен. – А я последую за Гордоном. Нам нужна ещё одна жертва, чтобы это
считалось.
– Постой,
что? – спросил я.
Мэри,
похоже, приняла наше молчание как факт того, что мы не сказали ей нет. Она
вытянулась из нашей кучки и бросилась в толпу.
– Лилиан,
– сказала Хелен. – Порежь меня. Сделай отметки от когтей, как у Гордона.
Скальпель у тебя есть.
– Я не
стану это делать, – прошипела Лилиан. – Иботт меня убьёт, и я должна держать
вас в целости и сохранности, а не резать на части.
– Ты знаешь,
как порезать людей, минимизировав вред, не так ли? – спросила Хелен.
– Подожди,
– сказал я. – Постой. Почему не я? Почему я не могу быть следующей жертвой?
– Потому
что из меня актриса получше, – ответила Хелен. – И ты полезнее со стороны, чем когда
за тобой наблюдают.
– Хелен, –
сказала Лилиан. – Останутся шрамы.
– Не
останутся, не будь глупышкой, – ответила Хелен. Она приложила ладонь к стороне
лица Лилиан. – Меня починят, и буду как новенькая.
– Будет
больно.
– Будет, –
настаивал я. – Я должен стать жертвой.
– Я не
чувствую боль так же, как все вы, – сказала Хелен.
– Всё
равно должен быть я.
– Сай, –
сказал Джейми. – Может, заткнёшься?
– Но-
– Это буду
я, – сказала Хелен, решительно. – Я буду жертвой.
– Но- – Я
посмотрел на Лилиан.
– Я тоже
должна ему отказать? Потому что я бы предпочла порезать его, – съязвила Лилиан.
– Да, –
согласился я. – И если Лил удобнее резать меня, она сделает это чище, и будет
проще поверить-
Джейми
закрыл мой рот рукой.
– Давай, –
сказала Хелен. – Сейчас. Времени нет. Или я сама это сделаю, и всё выйдет
достаточно грязным, чтобы Иботт разозлился.
– Но- –
сказала Лилиан.
Хелен
подняла ноготь большого пальца к её глазу.
– Ладно? –
неуверенно сказала Лилиан. Она достала скальпель из кармана.
Я взглянул
назад. Пастух, похоже, был предан тишине. Присматривал за Гордоном.
Люди
организовывались, ситуация была стабильна. Видимо он собирался поддерживать всё
таким до тех пор, пока монстр не появится или что-то не случиться.
Я так
сильно хотел, чтобы что-то случилось.
Паническое
бегство встряхнёт коробку. Вытащит нас из комфорта церкви или распределит
людей. Ему нужно вести своё стадо, сделать что-нибудь. Я действительно хотел
увидеть, чем будет это что-то.
Он
позволил убить людей, освободив эксперимент, чтобы встряхнуть общество. Он
работал ради специфичного конца и довольно-таки не любил Академию, что почти
точно послужило фактором... но это не вся история. Он работал ради чего-то большого,
и я подозреваю, что это большое привело бы к смертям множества людей. Маленькая
война.
Мэри
сработала быстро. Лилиан едва начала второй набор следов от когтей, Хелен
держала свою руку и вынуждала её продолжать, пока её пальцы устойчиво держали
скальпель. Первая группа была через плечо и грудь Хелен. Этот на лице, всюду на
лице.
Она начала
подниматься. Я положил руку, остановив её. Показал Лилиан продолжать.
Страх и
паника начали достигать пика.
Интересно,
что сейчас было на уме Пастуха? Если он думал, что Академия идёт за ним,
происходящее плохой знак.
Лилиан
закончила третью метку через веко и скулу. Потекла кровь. Хелен размазала её и
схватила свои волосы, чтобы их испачкать.
Я убрал
руку. Хелен выползла из под стола.
Сделав два шага к скамейкам, она выпустила самый
идеальный леденящий кровь крик, какой я только слышал.
Тогда она
бросила себя на маленький столик с книгами.
Такая
завись.
– Они в
церкви! – завыл я. – Бегите! Бегите! Бегите!
Люди
побежали. Двойные двери распахнулись, а это означало, что мы в них не
застрянем. Люди побежали навстречу дождю и темноте.
Прозвучал
выстрел.
Я
почувствовал трепет, больше, чем что-либо ещё.
В темноте
церкви, освещённой лишь свечами, Пастух вышёл вперёд. Он держал свою винтовку,
уткнув прикладом в плечо, стволом в крышу.
Глаза
повернулись на него.
Он дёрнул
свой плащ обратно, где его плохая рука открылась.
Если
говорить о новых руках, она была ужасна. Даже в темноте я видел, как её
перестроили с помощью грибов или дерева, как множество разрушенных зданий, но
плоть вокруг гриба была рваной и уродливой, не совсем придерживающейся или
удерживающей место.
Он поднял
руку, затем показал жест, отчётливое движение справа налево, один мясистый,
уродливый палец указал.
Ружья
взвели. Больше, чем несколько. Больше, чем он принёс с собой.
Это
объясняло его спокойствие, всё это время. С самого начала у него были солдаты в
резерве. Прятались, может в толпе, может в смежных комнатах. Оружие, которое было
у его армии, было не просто импровизацией.
Люди
остановились второй раз, встав под дождём. Они наблюдали за ним.
Он шёл по
проходу, с дюжинами вооружённых винтовками людей с флангов, которые наблюдали
за толпой, выискивали чудовищ, которых не было.
Один вёл
Лейси, держа её руки за её спиной.
Поверили,
что она агент Академии. Не ошиблись, но и не совсем верно.
– Академия
идёт, – сказал Пастух. – Они идут за нами. Это всё время было их планом, а я
планировал, как их остановить на некоторое время. Мне нужно, чтобы вы все
послушали, очень внимательно.
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– Существа
ушли, – солгал Пастух. – И мать, и дети. Это была тактика запугивания, не
более.
Беспокойство в толпе было сильным, но по их обмену словами, по взглядам в
темноту, я не заметил сомнений в словах Пастуха.
– Страх и
озадаченность, которые вы испытываете сейчас, принадлежат им. Как и гнев, и это
глубокое чувство печали внутри, заключающейся в том, что вы ничего не можете
сделать. Все вы слышали это раньше. Корона не проигрывает войны. Когда они
сражаются, то делают это используя монстров.
Я почти
оскорблён.
– Они
делают это, используя людей вроде неё, способной поставить детей под удар ради
собственных целей, – сказал он.
Мужчина,
который держал Лейси, вышёл вперёд. Она попыталась вырваться, прежде чем
замерла. Думаю, почувствовала оружие у затылка.
Он указал
на двух своих солдат, удерживающих раненого Гордона. – Двое детей были ранены
сегодня. По меньшей мере двое погибли утром ранее. Академия идёт по опасному
пути, пути, в котором наши погибшие используются для их творений, в котором
потом будем использоваться мы в их великой машине. Жизни были потеряны.
Он сделал
паузу для драматического эффекта. Я хотел подать сигнал Лейси, чтобы она
вмешалась, сбила его с равновесия, но она не увидит. Она опустила голову, рыжие
волосы закрывали глаза, и тишина полностью принадлежала Пастуху.
– Я
поддерживал контакт со старыми друзьями, воевавшими со мной, людьми, которых вы
видите за и рядом со мной. Я приношу свои извинения за то, что хранил этот
секрет о вас, но последнее десятилетие мы работали над тем, чтобы остановить
Академию от нанесения столь огромного вреда. Мы изобрели план. Я делал это из
веры, я делал это из страха. Страха, что если мы не сможем действовать сейчас,
вместе, решительно, то можем потерять последние капли приличия.
Ещё одна
пауза. Лейси начала говорить в этот раз, но рука закрыла ей рот, и её поставили
на колени, удерживая так двумя крепкими руками на плечах.
– Если вы
побежите в дождь и темноту сегодня, то побежите прямо в их окружение, – сказал
Пастух. – Они используют страх как оружие уже целый век, и в этом они стали
очень сильны. Поверьте мне, я не прошу вас сражаться. Я прошу вас стоять.
Был ропот,
нерешительность. Он зацепил их за крючок, но они точно не были пойманы. Что-то
говорило мне, что это было намерено. Наверно неясное окончание заявления.
«Стоять», что это могло значить? Оставил их думать, и теперь даст то, чего они
хотят. Он наверно много таким занимался. И поэтому они настолько натренированы
слушать его. Навыки оратора за работой.
– Стойте
за нашими спинами, отвечайте на страх не убегая, но собираясь вместе. Академия
построена на плоти и крови в своём фундаменте. На людях. У нас есть сила
диктовать, что мы захотим, мы ожидаем границ, и линии не должны быть
пересечены.
Он
выстраивал всё к этой точке уже некоторое время. Семена сомнений и тревоги,
любой может строить на них, когда мир активно меняется.
С тяжёлыми
облаками и в позднем часу, было достаточно темно, чтобы люди были не более чем
силуэтом, подсвеченные лишь там, где свет отражался от воды, льющейся на них.
Вода лилась с силой такой, что в ней был отчётливый вес, прижимающий каждого из
нас, заставляющей опускать головы и поджимать плечи. Я был не сильно против,
ведь вода была тёплой. Капюшон был снят, и дождь омывал волосы и лицо.
Я
повернулся, чтобы уйти. Маленькие силуэты в толпе ко мне присоединились. С
ними, моими товарищами Ягнятами, несколько сомневающихся нашли храбрость
развернуться.
– Академия
уже делает свои шаги! – воззвал Пастух. – Монстр, которого описал маленький
мальчик, был не таким, как, тот, которого описывали нам! Это было оружие
Академии, как Пёс и Ловец. Я видел их достаточно, когда был солдатом, и знаю,
как они выглядят и что делают. Мои товарищи знают, что Академия и Корона не
противятся использовать эти штуки против своих собственных людей, если сочтут
нужным. Очень скоро они начнут действовать. Они сделают что-то ещё, чтобы
напугать вас, потому что они не хотят, чтобы мы были едины!
Святой
делает пророчество, – отметил я. Он знал, как действует Академия, даже если не
представлял, что Сесил побежит позвать на помощь. Он просто ожидал этот шаг с
нашей стороны.
Остальные
Ягнята достигли меня. Теперь не хватало Хелен и Гордона. Мы встали у стороны
дороги, столпились в беседке у двери, где всё ещё могли смотреть за толпой.
– Пастух
видимо не заметил, что оба раненых ребёнка из нашей группы, – сказала Мэри.
– Он
заметил, по крайней мере, Гордона, – отметил я. – Не знаю, видел ли он Хелен,
кстати. Она притворялась не ради него.
– А где
Хелен? – спросила Лилиан.
– В
церкви, – сказал Джейми. – Или вышла через боковую дверь.
– Уверен? – спросила Мэри.
– Да, – очень
терпеливо ответил Джейми.
Я почувствовал
сомнение в ней и устранил его, – Если Джейми говорит, что уверен, то так оно и
есть.
– Спасибо, –
поблагодарил Джейми.
Я осмотрелся. По
оценке Джейми и тому, что я мог видеть собственными глазами, это ставило
Гордона в центр группы Пастуха, в то время как Хелен имела свободу действий с
флангов и тыла, если её никто не заметил.
Я должен
действовать исходя из этого.
С дали мы слышали
толпу. Частично я очень хотел услышать каждое слово Пастуха, но у нас были
другие проблемы.
– Ладно, – сказал
я, пытаясь изо всех сил собрать мысли вместе. – Ладно. Насколько бы мне не
хотелось это признавать, такой трюк снова не сработает. Только двое ребят могут
порезаться и закричать.
– Соболезнования,
– съязвил Джейми.
– Я как-нибудь
вытерплю, – сказал я. – Он слишком чертовски хорош в управлении ими. Мы не
можем встряхнуть толпу так, чтобы он их не успокоил, превратив в оружие против
Академии.
– Если бы я
смогла ему подмешать, мы продвинулись бы куда дальше, – сказала Мэри. – И эта
женщина-
– Лейси, – поправила
Лилиан.
– Она не была бы
под подозрением, вероятно, или её бы не поймали.
– Тебя это
волнует? – спросил я, подняв бровь.
– Эх, – ответила
Мэри.
– Забудь, –
сказал я. Это пятно против твоих способностей, больше, чем что-либо ещё. –
Слушай, ничто не идёт по плану. Люди странные. Трюк в том, чтобы адаптировать
план.
– План сработает,
если ты достаточно хорош, – сказала Мэри таким тоном, из-за чего я подумал,
будто она имитирует кого-то. Полагаю, имя этого кого-то начинается на П, и
заканчивается на -ерси.
– Так ли? –
спросил я.
– Думаю да. Нужно
просто работать над тем, чтобы стать достаточно хорошим.
– Что ж, тогда, –
сказал я. – Будем хороши. Не можем встряхнуть толпу. Будет отлично, если мы
сможем достать Пастуха, но я не уверен, как это сделать. Он окружил себя
людьми. Будет ужасно классно, если бунт начнётся тогда же, когда соизволит
прибыть Академия. Если всё выйдет из под контроля Пастуха, но останется в
пределах контроля Академии, будет отлично.
– Если они
прибудут, – отметила Лилиан. – Есть шанс того, что Сесил не получит помощь или
люди могут ему не поверить или что-то.
Или Сесил может
быть мёртв, – закончил я её мысль в своей голове. Я поднимал эту мысль раньше,
и Лилиан довольно сильно на неё среагировала. Не сумела поднять её вновь.
– Если не
прибудут, то мы адаптируемся, – сказал я и осмотрел толпу. – Для святого он
часто упоминает веру, но не многое оставляет на неё.
Словно в ответ,
горн прозвучал в толпе.
– Угх, – сказал
я.
– Что это было? –
спросила Мэри.
– Горн, – ответил
я.
Мэри и Джейми
ударили меня по затылку, Мэри на мгновение быстрее.
Я сморщился и
добавил, – У него есть другие друзья. Что бы он ни запланировал сегодня, он это
делает. Зовёт другие группы. И Академию заодно. Каждый, кто его ищет, точно
знает куда идти.
– У нас кончается
время, – сказала Мэри, посмотрев в другую сторону, ниже по улице. – Минуты
остались, прежде чем Академия доберётся сюда.
– Зачем? –
спросил Джейми. – Зачем делать это?
– Он знает, что
Академия не может просто убивать своих людей. Даже со всем своим оружием,
Академия не может достать всех, и если они дадут чему-то проскользнуть через
сеть, то слух разойдётся. Это покалечит Радхэм и ранит Корону в целом.
– Профессор Бригс
желал этого, – заметила Мэри.
– Я не думаю, что
он решится, взглянув на это. Сторона, которая делает первый ход, проигрывает.
Если начнётся бунт вредящий городу, то профессор имеет право. Если Академия
сделает первый шаг, то толпа будет свободна защищать себя и разойдётся слух о
жестокости Академии, о том, как она рубит собственных людей. Нам нужно снять
человека в центре всего этого и сделать это быстро.
Мы направились
обратно к толпе.
Пастух говорил. –
...за годы проникновений мы обнаружили, что в каждом большом здании есть особый
проект. Пёс и Ловец просто одни из ассортимента. Во время моего сражения в
войну, я видел некоторых существ из других Академий. Есть шаблон, почти всегда
есть шаблон в том, как они действуют.
Хочу поставить на
то, что ты неправ, – подумал я. – Всегда есть исключения из правил, вроде нас.
– Первое, и самое
большое, то, что убедило меня в необходимости объединить людей, объединить вас,
знание, что за исключением нескольких, больших и мощных орудий, особые проекты
и оружие Академии менее эффективны против групп. В военное время, Пёс и Ловец
могли атаковать поставки поддержки, Пожиратель мог атаковать поезда и кареты,
или прорываться через полка, чтобы атаковать лидеров, Воспитатель мог
подстрекать группы, а Щенки могли разведывать.
Проблемно, когда
людей вокруг слишком много.
Ладно, хорошо, я
хочу уступить это ему. Это действительно препятствие. Не подойти к нему, не
пройдя мимо всех этих людей.
Ещё один человек
заговорил, один из вооружённых товарищей Пастуха. То, что Пастух уступал ему,
сообщало, что группа полностью готова сменить лидера. – В случае газа, чего
угодного с воздуха, если вы что-то почувствовали на запах или вкус, задержите
дыхание. Один из моих людей передаёт ткань. Перевяжите их вокруг носов и ртов.
Жидкости, которыми мы их пропитали, помогут отфильтровать газы.
– Воняют мочой! –
закричал кто-то.
– Можешь
использовать свою мочу и платок, если предпочитаешь, – сказал мужчина. На нём
был дождевик, но его выражение лица имело военные намёки, словно на нём была
мрачность и серьёзность, и смотрел-сквозь-тебя куда-то очень далеко, а его лицо
будто навсегда застряло в таком виде. Что-то в нём было очень похожее на
Пастуха. Отдалённый, слишком спокойный в такой ситуации. Это было до странного
неотразимо, потому что казалось, будто чего-то не хватает или когда-то он был
очень потерян, глубоко в себе, и вернулся, найдя что-то.
Большинству людей
этого не удавалось. Что не убивает нас, оставляет нас ранеными, нежели делает
нас сильнее. Но что-то случилось с полком Пастуха, сделав их пустыми, выветрив
все эмоции или ментальность. Паразиты? Психоделики? Ни на что не похожий ужас,
в котором их вынудили выжить?
Солдат заговорил,
– Они попытаются напугать нас сшитыми. Отправят их на нас как угрозу. Мы должны
держать строй. У нас есть союзники, они уже идут сюда, они прорвут ряды сшитых.
Если вам хватает смелости.
Союзники уже идут
сюда. Вот, кому сигналил Пастух.
– Страх это
нормально, – сказал Пастух. – Слово богобоязненные существует не без причины.
Страх делает всё яснее. Но не паникуйте. Это первый монументальный шаг среди
многих из нас, который заставит убрать тяготеющие неправоту и ошибки Академии с
наших разумов. Мы не построим и не изменим ничего без должной заботы.
Ещё один горн
прозвучал вдали.
– Академия идёт,
– сказал Пастух. – Они должны служить нам, улучшать человечество великими
истинами и блестящими открытиями. Вместо этого они давят нас своими каблуками.
Вы давно чувствуете это в своих костях. Может, вы чувствуете это с того дня,
как открыли глаза и увидели мир. Может, вы задумывались, способно ли всё
измениться. Я обещаю вам, что способно. У вас есть один шанс и это он.
Развернитесь. Будьте готовы.
Солдаты проходили
через группу. Людям передавали оружие и ткань. Не всё совпадало, в отличие от
нормального военного полка. Многое было импровизировано.
– Если мы сделаем
это правильно, если у Академии есть хоть какая-то гуманность, сражение не
начнётся. Держитесь, защищайтесь если необходимо, но не действуйте без нужды.
Они уже давно заставляют вас бояться. Внимайте этому страху, сделайте его своим
вновь.
Тут, может, было
две сотни человек. Может немного больше. Каждый стоял под дождём, держался за
оружие, которое ему дали. Была тишина.
Прольётся кровь.
Многие из этих людей будут ранены, если не убиты.
Вы все стадо.
Раньше были овечками Академии, теперь его.
Я должен
подобраться ближе. Достаточно близко, чтобы сказать одну-две вещи Пастуху.
Я развернулся,
протолкнулся через толпу, каждый в которой стоял спиной к церкви. Люди не
расходились с моего пути, некоторые даже пытались задержать меня, остановить,
подчинить.
– Академия, –
сказал мужчина.
Я остановился.
Нет.
– Одна карета? –
спросил другой мужчина?
– Я узнаю карету,
– сказал Джейми, в метре с лишним от меня. И затем добавил, – Учитель!
Сесил.
Джейми не был
быстрым, когда ситуация того требовала, но он в любом случае не мог спешить
через толпу. Я посмотрел через плечо и увидел, как он бежит через пустое
пространство между толпой и каретой.
У Джейми был
план.
Я должен был
сделать что-нибудь. Оттянуть, исполнить, выиграть время.
У маленького
роста были свои недостатки. Насколько легко было двигаться вокруг, я с трудом
пробирался через тела, людей, которых попросили и которым приказали стоять.
Людей, которые вместе воняли мочой.
Я достиг
периметра людей, которые были вокруг Пастуха. Руки схватили меня, остановили.
Через мгновение с
меня убралась одна рука, затем другая. Я услышал болезненный крик мужчины,
увидел как странно он изогнул руку и понял, что его схватила рука поменьше.
– Оставь его в
покое! – крикнула Мэри.
Мэри была со
мной, делала задачу проще.
Я прорвался через
солдат, встав между Пастухом и толпой. Не сильно это было похоже на аудиенцию.
Люди могут услышать мой голос, но не увидеть меня.
Гордон и Хелен
насладились своими моментами на сцене. Я тоже хотел, чёрт.
Я нашёл низкую
стену, уклонился от руки солдата, и запрыгнул на неё, схватившись за свисающую
ветвь для равновесия.
– Вы ведь никогда
не верили в Бога, не так ли? – позвал я.
С такой тихой и
ожидающей толпой, разразились слова. Головы повернулись.
Пастух был
безмолвен.
Мощной тактикой
было приводить аргументы, особенно когда кто-то удерживает позицию власти.
Позволить другому человеку привести аргументы, изнурить себя, и затем заткнуть,
одним решительным ударом.
Что означало
необходимость сильнейшего аргумента, который я мог привести.
– Вы только
хотели манипулировать нами! – выкрикнул я. – Вы выбрали работу, при которой мы
будем слушать Вас, Вы использовали нас, Вы лгали нам! Вы никогда не говорили
нам ничего из этого!
Проблемой было
то, что я должен приводить аргументы, которые будут звучать как слова ребёнка.
Смогу я вызволить этого императора из его новой одежды?
– Вы не дали
никаких доказательств того, что она сделала, Вам просто нужен был козёл
отпущения! Зачем Вы делаете больно моей учительнице, преподобный Майер?!
Зачем?! Она хорошая!
С другой стороны
толпы от преподобного я видел, как Сесил делает грустнейший «подними ребёнка
под подмышки и покрути вокруг», который я только видел. Джейми явно попросил
его подыграть в том, чем ни был бы план Джейми.
Вдвоём они встали
под навес кареты, разговаривали. Опять, с очень большим трудом, доктор потянул
руку, чтобы дотронуться до головы Джейми.
С настолько
близко находящимся Сесилом, я должен делать что могу, дабы разоружить Пастуха.
Защищать Лейси или вынудить его вступить в спор за неё, должно сработать.
Пока я разделял
внимание между Пастухом и Сесилом, солдат схватил меня. Я был на стене, а Мэри
так низко на земле, она не могла его остановить или вмешаться. Не сделав ничего
выдающегося.
Он опустил меня.
– Тихо, мальчик,
– хрипло сказал он. – Сейчас не время для этого.
– Как он и
сказал, – возразил я громче, чем было допустимо вежливостью или социумом.
Преимущество быть юным. – Если не сейчас, то когда?
– Это нормально,
– сказал Пастух. На меня упал его тяжёлый взгляд и я понял, что теперь он меня
подозревает. Он не упустил и Джейми с Сесилом. Между Гордоном, Джейми, Мэри и
мной было слишком много труда против него. – Сид, я хочу, чтобы ты послушал и
услышал. Я бы не стал делать ничего этого, если бы не истинно верил.
– По Вас совсем
не похоже!
– Похоже. Ты
напуган, и слышишь то, что хочешь слышать. Я не думаю, что хоть один из
постоянных посетителей церкви имеет хоть какие-то сомнения в моей вере или в
том, насколько я забочусь об их благосостоянии.
Это была дешёвая,
грязная тактика, и это была дешёвая, грязная тактика, которая сработала.
Отступить к неприступной позиции. Аргумент настолько размытый и кажущийся
чистосердечным, что на части его не разобрать. Аргументы базированные на
эмоциях раздражали.
– Твоя
учительница использовала твоего друга, – сказал он таким же спокойным голосом.
– Она была с Вами
и мной всё время! Вы видели! Почему Вы лжёте?!
Меня слушало
столько ушей, я постепенно менял разумы, прививал сомнения там, где была лишь
верность, и я брал всё наслаждение моментом, превращая его в возмущение, больше
эмоций, чтобы питать мои слова, обвинения.
– Я- – начал он.
Сделал паузу, затем повернулся. Через толпу я не видел, куда он смотрит.
Солдат, который
держал моё запястье повернулся посмотреть и я выбрал этот момент, чтобы
вырваться. Я извернулся назад и прыгнул на стену. Он потянулся за мной, и я пригнулся.
Те же ветви, за которые я держался, воткнулись ему в лицо и плечо, практически
невидимые в темноте.
Это был Сесил,
приближающийся к толпе, Джейми был на шаг позади.
– Подходи! –
позвал Пастух. – Сюда, давай поговорим!
Сесил начал идти.
Джейми крепко вцепился в его руку, не позволив последовать предложению. Доктор
приостановился, после чего потряс головой. – Я... я не буду говорить с Вами,
простите.
– Ты был в
церкви. До того, как мальчик был ранен.
Работает над тем,
чтобы связать его с Лейси. – Но моя защита Лейси и показ знакомства с Джейми
были для Сесила защитой. Пастух будет выглядеть нерезонно перед своим стадом,
если не будет осторожен.
– Я не- нет, –
сказал Сесил. Он кивнул головой. Кажется, он составлял себе историю. – Там больше
восстаний. Мужчины, мальчики и женщины в других местах были ранены.
– Если бы были
другие восстания, мы бы услышали больше горнов, – возразил Пастух.
– Я не знаю, –
сказал Сесил. – Я просто сообщаю... докладываю имена.
Он запинался.
Похоже, он был в ужасе перед толпой, чувствовал скрытую враждебность, её
странность. Но ужас, похоже, работал на него. Давал ему подлинность, которой он
бы не имел, если бы говорил монотонно.
Он потянулся за
бумажкой, открыл её. – Л... Д. Д. Бридж. К. Даунс. Я-я не могу прочесть в
темноте под этим дождём.
Мужчина разбил
ряд, вышёл вперёд, чтобы поднял свой плащ над головой Сесила. Зажигалка
засветилась, подсвечивая бумагу.
– Р. Хартмэн. Д.
Эстрада. М. Мэйс. Д. Томас...
С каждым новым
именем разгорался шум в толпе.
– Что случилось?!
– выкрикнул мужчина.
– Я знаю только,
что они были ранены или убиты.
– Полное имя. Это
был Даг Томас?!
– Я не знаю
полных имён, – сказал Сесил, и в страхе его голос был тихим и пустым, почти
бессильным.
Мои глаза упали
на Джейми.
Он столько людей
увидел за день. Мы слышали имена.
Джейми знал
имена, знал лица. Он активно их высматривал, в тихие моменты прислушивался к
ним. Он годами задавал вопросы. Собирал ментальную картину.
Не полную, я
уверен, но он знал важных людей и знал их детей. Лица, которых не было в толпе.
Джейми просто
стоял там, дождь лился с его очков и дождевика, он послужил предвестником
худших новостей, какие может получить любой семьянин.
Беспокойство
начало разрастаться в толпе. Это были люди, о которых они заботились, люди,
которые заботились о них.
– Успокойтесь! –
воззвал Пастух. – Ничего не доказано, это не убедительно!
Но толпа не
слушала.
– Если вы
среагируете на это, то сделаете именно то, чего они желают!
Но ответа не
последовало. Теперь он кричал на силы природы. Это он знал.
Толпа произвела
звук. Разрастающийся рёв.
У них был враг.
Академия была
здесь
Выстрелили ружья,
которые дали людям в толпе. Слишком рано, не в те цели.
Группа сшитых,
двадцать, каждый в униформе.
Люди прорвали
ряд, поспешили хватать вещи, которые они могут бросать в зверей Академии.
Мы получили наш
бунт.
Мы также получили
и проблему.
В сценарии
нарисованном Джейми, Академия сделала первый шаг. Поможет то, что люди
отправятся домой и найдут своих родных целыми и невредимыми. Но если мы не
сможем скорректировать интерпретацию, всё будет печально. Хайле разозлится на
меня, потому что исполнение не идеально.
У нас была вторая
проблема, если подумать, высчитать, где что стоит. Пастух тщательно выбрал свою
позицию, дабы каждый кусок, который возьмём мы, был прочно защищён. Это
заставило меня подумать о его людях, и мысль о его людях заставила меня
подумать о том факте, что теперь он знает, что мы работаем против него. Его
стадо разбежалось, превратилось в нечто бесполезное, нечто, что скоро заткнут,
и ничто теперь не останавливало его от действий против нас.
Он встретился со
мной взглядом, и было в нём то, чего я ещё не видел.
Он смотрел на
меня. Не как на ребёнка или члена своего стада, но как на человека с другой
стороны доски. Или как на одного из этих людей. Теперь он знал, чем мы были или
имел представление об этом.
Я ему улыбнулся.
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    Глава 10
Пастух дотронулся
до плеча одного из солдат, что был ближе всего, после чего потянулся что-то
прошептать. Он не убирал с меня взгляда. Ничего в его позе или языке тела не
выдавало намерений. Не казалось, что тёплый дождь, стекающий по его лицу,
влияет на него.
Может он и не
показал свои намерения, когда я улыбнулся ему, попытался его спровоцировать, но
солдат быстро его выдал. Он зашагал вперёд, сказал что-то, что я не услышал за
дождём и хаосом толпы справа от меня.
Продолжая
говорить, он указал на Мэри. Я подозревал, что он называет имена. Приказывает
людям вокруг себя.
Они пошли вперёд,
парой.
– Шесть всего,
двое уже у нас, – сказал Пастух, его голос нёсся к солдатам.
Захватить детей.
Нет!
Пастух, нет! Ты
должен видеть меня как равного! Задница!
Мэри, похоже,
пришла к тому же решению, что и я. Её взгляд направился к толпе, где солдаты
делали что возможно, чтобы удержать людей от побега и отступления в церковь.
Она посмотрела на
меня. Я протянул руку.
– Стой! – сказал
мужчина с ружьём, прицелившись.
Мэри не
дёрнулась, как и я. Она запрыгнула на стену, я взял её за руку, чтобы помочь
удержать равновесие, и мы спустились на другую сторону вместе, я на полшага
позади, чтобы иметь возможность поставить себя между нею и вооружённым
человеком.
Я приземлился в
лужу, одной рукой, двумя коленями, и пальцы обеих ног полностью промокли в
процессе. Мою другую руку держала Мэри. Приземлившись она присела, дабы маленькая
стена послужила защитой, но ей удалось сохранить юбку чистой. Её выражение лица
было... мне оно нравилось. Не идеально холодное. Думаю, она могла наслаждаться
собой, на некотором уровне.
Больше ружей
извергнули огонь, но с дальней части толпы. Сшитый был слишком близко, мог
использовать кулаки и приклад оружия, чтобы сражать людей. На это было больно
смотреть. Сшитый сдерживался почти недостаточно, а они были сильными.
Я побежал
пригнувшись, двигаясь у стены к толпе. Мэри последовала за мной.
Оранжевый свет
зажёгся в окружении, когда огонь пришёл в жизнь в одном уголке толпы. Нечто
взрывное или очень хорошо горящее.
Даже среди
обычных гражданских знание о правилах сшитых было распространенно. В городе
вроде Радхэма было полно фермеров, которые полагались на сшитых животных и
сшитых батраков. Неутомимые, сильные, не требующие еды или денег. Огонь склонен
раздражать вспыхивающих как спички сшитых, если он их недостаточно заботит,
вода склонна вызывать частичный или полный паралич, если не ещё более глубокие
проблемы, и у любого сшитого есть психологические тики. Мозг обрубают до самого
минимума, необходимого, чтобы следовать приказам и сохранять информацию,
вставать и обмениваться словами, и в том, что оставалось, часто были следы
воспоминаний, страхи, слова, имена или лица, всё то, что вызывало ненормальную
реакцию. Когда сшитый ранен, когда за ним плохо ухаживали, или когда он
заболел, несмотря на их высокие температуры тела, они вернутся к ключевым
фразам и привычкам. Детям говорят ограничить взаимодействия, пока владелец
сшитого не скажет, что делать или чего не делать.
Со сшитым
солдатом обрубание было куда более безжалостным, остающаяся способность
общаться была более ограниченной, набор способностей значительно уменьшен. Они
следовали приказам, они учились использовать оружие, они ранили людей, когда им
говорили ранить.
В карете Хайле, в
ночь после того, как мы разобрались с заклинателем змей, я наблюдал за реакцией
сшитого телохранителя на огонь. Новые разработки в создании, отношении и
обучении сшитых, я был вполне уверен.
Солдаты не
реагировали на огонь, хотя и избегали его. Они проталкивались вперёд, почти
сильнее, менее осторожно, более интенсивно. Их тренировали против огня,
заставили держаться на пути, даже если это означало делать то же, что они и
делали, пока огня вокруг них не останется.
Уверен я быть не
мог, но подозревал, что для вооружённых товарищей Пастуха это был сюрприз. Что
они узнали, сражаясь в войне со сшитыми на их стороне, больше не было правдой.
Мы с Мэри вошли в
толпу. Солдаты, посланные за нами, отставали всего на несколько шагов.
Для нас и для них
танцы были совсем иные. Мы с Мэри двигались так быстро, как могли, ловко,
уклоняясь между людей, которые либо толкали вперёд, либо пытались сбежать. Я поворачивался
по сторонам по пути, воткнул два пальца человеку в зад, чтобы тот улетел с
пути, пригнулся под одним набором ног, и чуть не получил краем мотыги по
голове, которую кто-то держал как оружие. Мэри была прямо за мной.
Люди, следующие
за нами, в отличие от нас проталкивались. У них было присутствие, люди
естественно уходили с их пути, и у них была физическая сила протолкнуться через
тех, кто не уходил или двигался в другом направлении, в итоге всё равно
становясь помехой.
Мы были не
единственными, кто пробирался через странное сражение испуганных и разгневанных
гражданских. Несколько сшитых пробрались в толпу.
У одного из
сшитых обе руки были на его оружии, и он махал ими в стороны, ударял людей
локтями, прикладом и штыком. Его дважды проткнули, одно оружие всё ещё торчало
из груди, лицо было разрублено, и показался толстый провод, который был под
кожей. Кабель был изолирован плотной обмоткой или чем-то другим, и где изоляция
была обрублена тем же оружием, провод периодически искрился, окружающая его
плоть рефлекторно дёргалась в ответ.
Он уложил
примерно десятерых людей просто пробравшись сюда, оставив их помятыми,
истекающими кровью и сломанными. Окружённый, он был достаточно силён, чтобы
сдерживать толпу, и пугал людей достаточно, чтобы они сбегали от него, толкая
остальных.
Ожидал Пастух,
что всё будет так? Ожидал он победу? Потому что толпа не побеждала, и я
подозревал, что всё было бы почти так же, если бы Джейми не вмешался. Его
сторона справлялась бы лучше, но всё равно происходящее двигалось бы к тому же
результату.
Бессвязный крик
Пастуха прорвался. Он был пойман другими, идущими через толпу.
– Сожгите
управляющих!
О, ну, это один
из способов.
Сшитые не склонны
кричать, пока их не сломает огонь или если начнут бредить. Всё же, огонь
извергнулся, глаза получили внезапную вспышку света, подсветившую всё, а уши
получили крики паники и боли.
Не настолько
аккуратно, как я надеялся.
Я вошёл в толпу
не без причины. Мне удалось оглянуться назад и увидеть, что гнавшиеся за нами в
толпе увязли. Давление тел сместилось, и больше я не видел их.
И больше они не
видели нас.
Я нашёл руку Мэри
и потянул, изменив направление. Мы были не единственными, кто пытался
пробраться к церкви, убраться от огня, сшитых, пуль и всего остального, но мы
были единственными, кто был ростом меньше полутора метров. Это что-то да
значило. Давало нам немного больше мобильности.
Ладно. В этом
обычно я проёбывался. Гордон в этом был лучше меня. Я обычно слишком много
думал.
Не просто сражение.
Стратегия. Я мог выстраивать замыслы как никто иной из всех, кого я знал, но
стратегия была совершенно иным.
Я попытался
вспомнить, сколько солдат было расположено позади толпы и у стены, направляющих
людей вперёд, стоящих практически на стене, чтобы стрелять над толпой. Из этого
количества и общих их позиций, у меня был неограниченный запас действий. Всем
солдатам были даны задания. Тех, что можно было использовать, послали за нами.
Они дали нам варианты.
На этом я быстро
остановил мысли. Не было смысла в сложном, забираться слишком далеко вперёд
себя и затем наблюдать за тем, как план разрушается на части, когда произойдёт
что-то неожиданное.
Выбрать два
действия, которые я хочу.
Первым было найти
Лилиан и даже освободить Гордона.
Вторым было
максимизировать раскол.
Ладно, нет, стоп,
я хочу три действия.
Заставить Пастуха
видеть меня как равного.
Вот.
Это план.
Я проверил, со
мной ли Мэри, дважды проверил, не следуют ли за нами, после чего протолкнулся
вперёд.
Лилиан была не
далеко от того места, где мы её оставили. Солдаты, которые держали её под
охраной, наверно действуя по командам Пастуха, отступали назад, держа её ближе
к Пастуху, то был капитан солдат, и парень, который до сих пор держал Гордона.
Парень, который
смотрел за ней, был отвлечён чем-то ещё.
Мужчина держал
свою винтовку набок, барьер, отнимающий у людей храбрость отступать. Он кричал,
вынуждал их наступать, говорил что-то об Академии, что-то о том, как
разбираться со сшитыми.
Быть низким – преимущество.
Я нырнул под винтовку и через щель. Он не ожидал никого двигающегося довольно
близко или с такой ясностью ума, как у меня, и даже того, кто врезался в его
оружие.
Капитан Пастуха
увидел меня. Он закричал, – Схватить его!
Я протянул ему руку,
практично хлопнув запястьем в его тянущуюся кисть. Другую свою руку я поднял в
направлении Мэри.
Стоп. Ждать.
Ждать.
Ещё один взрыв
пламени извергнулся в дальнем конце поля боя. Солдат, который поймал меня,
поднял взгляд над толпой.
Что важнее,
бо́льшая часть толпы отвернулась.
Я опустил руку.
Мэри задвигалась.
Её юбка сцепилась с запятнанными грязью ногами, когда она ринулась вперёд.
Солдат увидел надвигающуюся атаку, но его оружие всё ещё было поднято, чтобы
удерживать людей, а мои руки окружили его запястье, удерживая вторую руку, не
позволяя ею двигать.
Мэри наступила
солдату на бедро, Схватила его майку, чтобы ускориться, и врезалась головой ему
в подбородок. Она держалась за него, пока он падал, добавляя к падению свой
вес. Он свалился, оказался оглушён, и его рука отпустила моё запястье.
Ближайший к нам
солдат повернулся посмотреть, его глаза широко открылись.
Я уже пригнулся,
схватил винтовку с упавшего человека, поворачивал-
Один или два
человека, увидевших прореху и запаниковав от последнего взрыва, пробежали мимо
меня, толкнули меня. Сбили моё прицеливание.
Я всё равно сумел
поцарапать икру второго солдата. Он упал. Второй человек, пробежавший мимо
меня, выбил винтовку из моих рук. Я не утруждал себя попытками её вернуть.
– Бегите! –
провыл я, грубым голосом.
Не многое
потребовалось, чтобы склонить весы и дать жизнь идее, что уже была в головах
людей. Что начиналось с одного, за ним трёх людей, превратилось в паническое
бегство.
Что было кучей
людей за короткими стенами, теперь переливалось внутрь, стекало в двор за
дверьми церкви.
Мэри улыбалась,
когда она присоединилась ко мне, смешавшись с бегущими телами.
С расколом
управились. Теперь спасти Лилиан.
Пастух дал
команду, мужчина, который сдерживал толпу и капитан, все пошли на нас,
проталкиваясь между тел.
Нужно сделать это
правильно.
Как профессионал.
Аккуратно, как хотел Хайле.
Ну, насколько
хоть что-то из этого было аккуратно. Я мог бы аргументировать, что это было
неизбежно. Трюком было привести это к настолько аккуратному решению, насколько
возможно. Дать последовательность, на которой нужно фокусироваться, люди любят
фокусироваться на начале и конце.
Наше начало было
хорошим. Мы определили угрозу.
Наш конец... ну,
мы должны её нейтрализовать.
Мои глаза замерли
на человеке, который удерживал Лилиан. У него было оружие, и её воротник он
держал намертво, плотно притянув его к шее. Её сумка была на земле сбоку.
Аккуратно, –
подумал я. – Надлежащим образом.
Я побежал на него.
Мэри ударила головой в одну уязвимую зону. Я нацелился на ту, что была ближе к
земле. Между его ногами.
За свои усилия я
получил коленом в грудь. Он ударил меня по голове прикладом. Я упал.
Мэри была на шаг
позади меня. Она схватила за запястье его руку держащую оружие двумя своими, и
произошло это настолько быстро после того, как он ударил меня, что у него ушла
секунда, чтобы опомниться, схватить оружие крепче.
Мэри ударила
плечом сторону оружия. Штык врезался мужчине в лоб.
Она сделала это
вновь. Второй разрез в бровь. Он отпустил Лилиан, чтобы взять оружие другой
рукой.
Мэри прошла мимо
его защиты, ударив его ножом. Быстрые хлесты по внутренней стороне бедра. Она
пригнулась, когда он ударил стороной винтовки в сторону её лица, дважды ударив
ножом ему в живот.
Он пошатнулся,
почти споткнулся через меня, но Мэри схватила его за рукав и ремень, потянув
всем своим весом.
Я откатился в
противоположную сторону, поднялся на ноги так быстро, что чуть не упал снова
из-за инерции, тянущей в бок. Мэри уронила его, потянувшись, чтобы
заблокировать его штык, которым он махнул на пути вниз.
– Лилиан! –
сказал я достаточно громко, чтобы было слышно через толпу.
– Сай!
Я поднял сумку,
толкнул её ей, когда мы продолжили двигаться. Мэри уже была в пути, иных
сигналов ей не требовалось.
– Как раз та
девчонка, что я искал, – сказал я, пока мы бежали. – Ты нужна мне.
Она улыбнулась
шире, чем я видел от неё последнее время.
– Скальпели, –
сказала я ей, пихнув её сумкой.
– Эм, – сказала
она, потянувшись внутрь. Она передала мне скальпель с крышечкой на лезвии.
– Крем!
– Крем?
– Крем! – сказал
я громче.
Она передала мне
квадратный контейнер с винтовой крышкой.
– Отлично! –
сказал я. – Теперь потеряйся!
Её улыбка исчезла
с лица.
– То есть
спрячься! – крикнул я, мой разум не был так ясен, пытался думать сразу о
множестве задач. – Мэри, давай с ней.
– Но!
– Иди!
Они понеслись
вперёд, направившись к церкви.
Я остановился,
изогнулся и развернулся.
Было гражданских
примерно пять, бегущих в моём направлении. Между ними было три солдата, один из
которых был капитаном-приятелем Пастуха, отличающимся от Пастуха настолько,
насколько было возможно. Загорелый, с короткими чёрными волосами, с изношенным
погодой лицом, всё коричневое, тёмное, кожевенное.
Чистый,
аккуратный конец. От последнего парня я избавился не слишком успешно, но с этим
должно получиться.
Солдаты
блокировали пробелы между гражданскими. Гражданские бежали бездумно,
подразумевая, что они пробегут и по мне, если я окажусь у них на пути. Это была
стена людей в два три раза больше меня, несущаяся на меня.
Я поднял
скорость. Мои ноги болели от дольше-чем-обычно бега, но я отдавал всё, всё что
осталось от меня на рывок вперёд, прямо к ближайшим гражданским.
К Пастуху, к
Лейси.
К Гордону.
В тот же момент,
когда показалось, что парень собирается врезаться в меня, я пригнулся.
Прокатился по мокрой траве. Мужчина наполовину прыгнул, наполовину спотыкнулся
об меня.
Я поднялся, но
так же, как я прокатился по траве, прокатились и мои подошвы. Я хотел метнуться
вперёд. Но вместо этого я немного спотыкнулся.
Будь я на пару
сантиметров дальше, то мог бы уклониться от тянущихся ко мне рук. Одна меня
поймала. Я изогнулся, чтобы уклониться от другой. Изогнулся вновь, чтобы моя
мокрая ткань дождевика скрутилась настолько, что мужчина меня отпустил.
Я сделал ещё одну
пару шагов. Но в тот же момент, что я переориентировался, происходящее поняли и
преследующие меня. Капитан схватил меня. Крепко в этот раз.
Я бросил
контейнер. Бросил скальпель.
Они приземлились
у Гордона, который их поймал.
Он посмотрел на
них.
Встретил мой
взгляд.
Один глубокий
вдох.
– Прекратите
драться! – провыл Гордон слова. – Все, прекратите драться!
У него был
великолепный объём лёгких. Но опять же, у него было великолепное всё. Мощные
голосовые связки.
Головы
повернулись. Он получил внимание.
Солдат схватил
его, попытался его заткнуть. Гордон использовал всю силу, какую сдерживал до
сих пор, вырвавшись на свободу.
– Прекратите
драться! Пожалуйста! – закричал он.
Теперь у него
было внимание бо́льшей части толпы.
– Успокойся, –
позвал Пастух. – Успокойся! Не о чем волноваться!
– Он, – указал
Гордон на Пастуха, – он сделал это со мной!
Его рука
потянулась к лицу, коснулась глубоких порезов, которые предположительно нанесло
«чудовище».
– Он порезал
меня, чтобы напугать вас! Чудовища просто подделка! – выкрикнул Гордон.
Тишина была
настолько реальна, что её можно было бы нарезать ножом.
– Он сумасшедший!
Он сделал это! – кричал Гордон, карабкаясь вперёд, прочь от солдат, которые
держали его. Держал скальпель и банку. – Посмотрите на это! Попробуйте слизь!
Это мыло! Моя учительница ничего не делала!  Он обвинил её, чтобы убрать с
себя подозрение!
Солдаты, которые
следовали за мной, теперь отправились за Гордоном.
Капитан тоже
повернулся, но я схватился за него, боролся с ним на каждом шагу.
Он ударил меня.
Не сильный удар, но достаточно тяжёлый, чтобы отбросить меня.
– Он... у него
что-то с головой! – Выкрикнул Гордон. – Прошу! Не слушайте его. Он хотел этого!
Всего этого! Прежде, чем всё это началось, он позвал нас в своей кабинет и
сказал, что мы должны делать, угрожал нам. Мужчина, который читал имена! Он
тоже работает на преподобного Майера!
Бедный Сесил.
– Мальчик
обманывается, – сказал Пастух, и голос его донёсся. – Проще представить
чудовище здесь, чем узнать чудовище, которое создала Академия.
Сшитый, который
прорывался через толпу, уже подходил. Толпа отступала и начинала двигаться к
Пастуху.
Женщина
потянулась к Гордону и взяла его менее кровавую руку. Она пригнулась и после
сомнительного взгляда, притронулась ртом к суставу его пальца.
– Мыло, – сказала
она.
– Мыло, – эхом
повторил Гордон, толкнув вещи ей в руки. – Мыло и нож. Прошу, не давайте
преподобному Майеру больше меня ранить.
Он повернулся на
Пастуха, посмотрев на него болезненным, обвинительным взглядом.
Она обняла его,
руки вокруг его плеч, запястья у ключиц.
Разъярённые крики
начали подниматься в толпе.
Пастух был
неподвижен, принимал всю информацию, смотрел на свою толпу.
Какие-нибудь
волшебные слова, Пастух? – подумал я.
Он посмотрел на
меня.
Третья цель
выполнена.
Он позволил
взгляду задержаться, затем отвернулся, уставился на ряд сшитых и одного-двух
управляющих, они всё ещё продолжали давить. Лишь один или два сшитых
действительно были убиты в этом штурме.
Пастух подал
сигнал рукой.
Капитан подул в
горн. Два резких дуновения.
На это солдаты
повернулись.
Было
запланировано отступление. Направление уже было известно.
Они знают, что
проиграют эту битву, понял я.
Они даже
планировали это. Отступление было частью всего этого.
Ждёт ли их
транспорт?
Солдаты, включая
капитана и тех, что гнались за мной и Мэри, подняли оружие, отражая горсть
людей, которые выглядели так, будто собираются поднять бунт против Пастуха. Они
отступали так быстро как могли. Люди застряли между избеганием сшитых и угрозой
оружия.
Они остановились.
Упали на колени и подняли руки. Стена сшитых замерла.
Пастух начал
отступать. Он повернулся посмотреть, и в это же мгновение появилась Хелен,
возникла из куста перед церковью. Она была в нескольких шагах от него.
Шаг вперёд, прямо
в общую слепую зону. Солдаты и Шепард были сфокусированы на толпе позади.
Она закинула руку
вокруг талии Пастуха.
Он оступился.
– Отпусти, –
услышал я его с расстояния.
Она держала
крепко, лицом прижалась к его боку.
– Отпусти! – он
поднял свой голос.
Потянул её руку.
Она не отпустила.
Сшитые
приближались. Толпа смотрела.
Он толкнул её,
чтобы сбить с равновесия, после чего потянул снова.
Молодчина, Хелен.
Она крепко
держала его, сорок килограмм веса тянули его к земле.
Пастух потянулся
к своему пальто и достал пистолет. Он прижал его к голове девочки.
Я услышал
коллективный ах толпы.
Ему конец. Ему
уже никогда не вернуть людей Радхэма.
Она подняла
взгляд, смотрела ему прямо в глаза. Она не отпустила.
Я почувствовал
холод. Предчувствие.
Инстинкт добычи
за работой? Сложение всех маленьких контекстных зацепок, намёков его языка
тела, поведения, зацепок, которые он давал мне всю ночь, с моей оценкой того,
кто он такой?
Он выстрелит.
– Хелен! – позвал
я.
Она посмотрела
через своё плечо. Её взгляд был холодным. Наверно таким же, каким она смотрела
на него.
– Отпусти его, –
сказал я.
Она послушалась,
без единого момента колебаний.
Мужчина
отшатнулся, дёргая пистолетом вверх и вниз.
Капитан поймал
его, хлопнув рукой по плечу. Вдвоём они повернулись, замаршировали вперёд.
Солдаты были сразу за ними, оружие указывало на толпу.
Я пошёл к Лейси.
Она выглядела пустой. Измученной. На неё было почти страшно смотреть.
Сегодня я просил
от неё слишком много.
– Прости, –
сказал я ей.
Шок на её лице
выглядел драматичнее, чем любая эмоция, какую она показала будучи в заложниках
или обвинённой.
– Прости, –
сказал я вновь, пытаясь довести мысль до её головы. – Прости, что прошу больше,
но... Академии нужно выиграть толпу. Возьми пропуск у Гордона. Отнеси его к
одному из людей Академии на той стороне. Скажи им обвинить Пастуха. Кто-то
говорит, что они знали, что он был плохим, он манипулировал людьми, одурманивал
их, скажем так. Убери вину от людей, просто-
– Сильвестр, –
сказала она.
– Можешь звать
меня Сай, – предложил я примирительную меру.
– Сильвестр...
заткнись, пожалуйста. Я поняла.
– Они должны
предложить медицинскую помощь. Должны быть добрыми. Сшитые должны уйти, быстро.
Она кивнула.
Поднялась.
– Отправь Гордона
в церковь, там он даст тебе пропуск, – сказал я. – Доберись до Джейми, пошли
его туда же.
– Церковь?
Я кивнул. – Нужно
догнать Пастуха, если можем.
Она нахмурилась.
Я не стал давить
дальше, посмотрел на Хелен, показал ей подойти. Нашёл Гордона, заметил его
взгляд на себе, указал на Лейси.
Затем я побежал в
церковь. Мэри и Лилиан вышли из-за алтаря.
Всего две минуты
ушли на перегруппировку. Лилиан помазала порошком раны Хелен, затем Гордона.
Когда пришёл
Джейми, я указал на боковую дверь. Боковую дверь кабинета Пастуха.
Группой, мы пошли
через дверь, после чего побежали, направившись в том же направлении, в котором
исчез Пастух.
Он двигался не
быстро. Он не мог, учитывая его руку, держать равновесие. Он прошёл немало, но
немало прошли и мы, даже с нашими короткими ногами.
У него было
оружие в руке, но что-то сверкнуло у него во рту, когда он повернул голову.
Щёки были надуты.
Он повернулся
дальше, а мы вместе нырнули в прикрытие теней.
Больше солдат
присоединялось к нему. Группы с флангов, те, кто бросался зажигательными
бомбами в сшитых. Другие, может разведчики.
Маленькая армия и
он, её центр, с капитаном и мужчиной поменьше.
Он опять надул
щёки.
Большая фигура
передвинулась.
Она выглядела как
безголовый кот, с надутой шеей, или лев с массивной гривой, головы не было, всё
покрыто хребтами, которые были слишком белыми, чтобы казаться настоящими.
Размером с автомобиль, но немного больше.
Оно побродило по
крыше, спрыгнуло вниз и шагало по периметру группы.
Пастух сказал
что-то, группа разделилась, и Пастух снова задул в свой крошечный, беззвучный
свисток.
Штука, Усы,
подошла. Подошла достаточно близко, чтобы Пастух мог дотянуться своей мясистой,
изменённой рукой, дотронуться. Он опустил руку, пальцы кровоточили на концах.
Группа
передвинулась, и Усы отступил так же быстро, как и пришёл, запустив себя на
крышу одного из сараев, затем на гараж.
Пастух
периодически свистел, чтобы держать его достаточно близко. Постоянное
отступление Усов и подчиняющий зов Пастуха.
Я начал
следовать. Гордон дотянулся, чтобы меня остановить.
– Мы должны, –
сказал я.
– Всё достаточно
хорошо как есть, – сказал Гордон.
– Но он- Я хочу
его поймать, – сказал я, смотря мужчине в спину.
– Мы не сможем.
Не с таким количеством охраняющих его людей.
– Я хочу это
настолько же, насколько я хочу всё остальное, – признал я.
– Да, – сказал
Гордон. – А я истекаю кровью, Хелен истекает кровью, у тебя ушибы. Скажем,
сейчас ночь, доложим Хайле, чтобы он послал какие-нибудь другие проекты за
ними, потом отправимся домой. Будет ещё попытка.
Я издал плаксивый
звук, глубоко в своём горле.
– Давай, – сказал
он. – Поспешим, посмотрим, не сможем ли мы оставить Мэри на постоянной основе.
Это был хороший
способ сместить моё внимание. Я позволил себе кивнуть.
Мы направились к
Академии.
– Хорошая работа,
– сказал я никому в частности.
– Да? – спросил
Гордон.
– Да.
– Было весело! –
неожиданно оживлённо воскликнула Мэри.
– Действительно,
– сказал я тише.
– Рад, что вам
было весело, – сказал Гордон.
– Что? – спросил
я. – Эм?
– Это было
ужасно. Ненавижу это, притворство, играть неудачника, пытаться раскачать толпу,
делать ничего.
Мы прошли ещё
несколько шагов.
– Я так тебя
ненавижу, – сказал я ему.
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– Правда, тебе
стоит надеть капюшон, – сказал мне Джейми, когда мы выбрались из кареты. Лейси
и Сесил были прямо за нами. Нас подобрали по пути назад.
Я нахмурился.
– Знаю, Рик тебе надоедал
этим раньше, но сейчас холодно. Я волнуюсь за тебя.
– Если я заболею,
Академия сделает меня лучше.
Джейми указал на
Изгородь, к которой мы только приближались. – А если тебе нужно будет прийти
сюда или куда-нибудь ещё на несколько уколов, они отправят тебя на встречу с
врачом, точно как в тот раз, когда ты облил себя проедающей плоть слюной.
– Технически,
заклинатель змей меня обжёг.
– Я не понимаю,
почему ты продолжаешь настаивать на корректировании меня, – сказал Джейми. – Я
знаю детали. Я не забываю детали. Детали у меня даже записаны.
– Я делаю это,
чтобы побесить тебя, когда ты начинаешь бесить. Услуга за услугу.
– Эта фраза не-
Ты опять это сделал.
Я ухмыльнулся.
Он был слишком
уставшим, чтобы меня ударить, так что я закинул ему мою руку за плечи.
Группой мы
остановились перед четырьмя стражами Изгороди. Мы оставались безмолвны, пока
Лейси и Сесил шли к охранникам. Лейси протянула бумажку, которую нам дал Бригс.
Ещё мгновение, и
двери открыты, бумажка возвращена нам, и мы можем свободно войти в самую
публичную зону Академии. Госпиталь для людей Радхэма. Изгородь была, наверно
впервые за один-два года, наполнена минимумом требуемых людей. Пустые скамейки
наполняли вестибюль, на одной спал студент с открытой на груди книгой,
несколько докторов в серых халатах стояли рядом со студентами в белых
лабораторных халатах, заботились о бумажках, делали что возможно, чтобы их
собрать.
– Трэвис, –
поприветствовал одного Сесил.
– Сесил. Прошёл
через парадную дверь?
– В основном всё
решено, думаю. Не буду удивлён, если их скоро откроют, по команде вышестоящих.
Доктор, с которым
говорил Сесил, был старше и теперь выглядел довольно раздражённым. – Я
надеялся, что это продержится немного дольше.
– Люди умирают и
получают травмы, – тихо сказал Джейми.
Доктор Трэвис
моргнул. – Полезно знать. Бэкка, разбудишь нескольких докторов? С
задержавшимися и теми раненными группами, которые скоро придут, сегодня мы
будем заняты.
– Вообще-то, –
сказал Сесил, взял бумажку у Лейси и показал её Трэвису, – нам сперва нужно
поговорить с профессором Бригсом. Настолько скоро, насколько возможно.
Трэвис
нахмурился, взглянув на записку. – Зачем тебе эта бумажка?
– Не могу
сказать. Её, кстати, нужно мне вернуть.
– Ник, тогда, –
сказал Трэвис, вернув бумажку. – Ты быстро бегаешь. Найди профессора Бригса. На
пути назад разбуди других докторов Изгороди.
Юноша, не сильно
старше восемнадцати, побежал из комнаты.
– Я не это имел в
виду, – сказал Джейми. – Насчёт того, что люди умирают и получают травмы.
– Я знаю, что ты
имел в виду, сынок. Это может показаться чёрствым, но сперва работа, потом
чувства.
– Мне нравится
думать, что они смешаны, – сказал Сесил.
Ты идиот, –
подумал я.
– Могут быть, –
позволил доктор Трэвис. – Но когда ты работаешь в Изгороди, ты не можешь
привязывать свои эмоции к каждому кусочку работы, которая проходит через эти
двери. Половину времени они уже почти умершие к моменту, когда доберутся сюда.
Когда ты знаешь, что можешь спасти всех, но деньги и ресурсы не так изобильны,
тебе приходится делать выбор. Даже, если это ребёнок или чья-то мать.
– Есть хорошая
причина на то, что я не работаю в Изгороди, – сказал Сесил.
– Этим детям за
тобой нужен осмотр? – спросил Трэвис.
– Поэтому мы и
здесь, – ответил Сесил.
Он говорил о
Гордоне и Хелен, которых порезали, хотя предварительное лечение от Лилиан,
Лейси и Сесила они уже получили в карете. Я был помятый, поцарапанный и
грязный, а Мэри стёрла руки, хотя не думаю, что доктор это увидел.
Нас отвели к
скамейкам, мы поставили ноги на сидения и сели на спинки, пока доктора нас
осматривали.
Студент, который
осматривал меня, проинформировал, – Этот синяк станет очень забавным пятном
сегодня позже. Завтра уже пройдёт.
– Забавным? –
спросил я.
– Разве не
интересно? – спросил он меня.
– Нет.
– Не будь козлом,
Сай, – сказал Гордон.
Я нахмурился и
закрыл рот.
Студент привёз
тележку, на которой была дюжина предметов медицинского инвентаря, провода с
изоляцией устремлялись к закрытой коробке в нижней половине тележки. Он взял
«дятла», с тремя прикрученными флаконами, каждый со стильной, расцветающей
надписью на нём, содержимое было раскрашено для большей ясности, после чего
повернул переключатель, чтобы игла начала двигаться взад-вперёд.
Угх. Ненавижу
иглы. Даже моторизированные.
Мой разум начал
пробегать по сценариям, как уже делал несколько раз раньше, этой ночью.
Возможности, где что, где были люди, выискивал детали, замышлял.
Рука Джейми легла
на мою.
Я позволил поезду
мыслей распутаться, каждая идея слетела с курса, пока они вместе не
растворились в ауру негативности и негодования. Я прищурился, когда дятел начал
протыкать меня, затем сжал зубы. В нём было обезболивающее, из-за чего после
каждого укола боль проходила. Он прошёлся по всей ширине синяка.
– Полагаю, это ты
зашивал, Сесил? – спросил Трэвис. Он убирал швы с лица Гордона.
– Я. Госпожа
Лейси проделала основную работу на Хелен, вон там.
Женщина доктор,
которая работала над Хелен, прокомментировала, – Кто занялся ключицей и верхней
частью груди?
– Я, – тихо
сказала Лилиан.
– Правда? Хорошо
приложенная связывающая эмульсия с минимумом сшивания. Приложена вне больничной
среды? Смесь? Антибактериальная основа, полагаю.
– Не требовалось,
– сказала Лилиан.
Мы не были
настолько бестактны, чтобы повернуть головы и шокировано на неё посмотреть, но
я чувствовал реакцию остальных. Рука Джейми, которая держала мою, немного
сжалась.
– Она уже на
режиме, – сказала Лилиан. – Основа P, смесь А, Д, Е.
– Ммм. В целом,
очень близко к идеалу. Такой работы я бы ожидала от студента года десятого.
Студент двенадцатого мог бы не справиться с таким под дождём, – сказала доктор.
Трэвис осмотрел, чтобы проверить, и одобрительно забормотал.
– Мы были в
карете, и я в основном фокусировалась на полевом уходе, – сказала Лилиан. Она
держала лицо спокойным, чуть скромным, но по её волнению рук и лёгким толкающим
движениям ног, я знал, что она чрезмерно довольно похвалой.
– Однако, –
сказал Трэвис, вернувшись обратно к Гордону, – какие у тебя планы на будущее,
дорогая? Я бы хотел тебя украсть.
– Кхэм, – сказала
женщина доктор.
– Мы, хотели бы
тебя украсть, – исправил Трэвис своё замечание. – На Изгородь?
– Эм. У меня
могут быть другие обязательства, – сказала она.
Трэвис выпустил
раздражённый «тц».
– Кто? – спросила
женщина доктор.
– Профессор Хайле
меня спонсирует, – ответила она.
Тишина говорила.
Назови она другое имя, ответ мог бы быть «Хороший выбор, хороший», или
«Многообещающе!», но отдел Хайле считали обречённым.
Дятел остановился
и я почувствовал, как расслабляются мышцы там, где об их напряжении я даже не
знал. Я поднял руку ко лбу и студент по ней хлопнул. – Не трогай.
Он повернулся
обратно, чтобы откатить тележку, и я опять поднял руку ко лбу.
В этот раз по ней
хлопнул Джейми.
Мой студент
развернулся и теперь сфокусировался на Джейми. – Осмотр нужен?
Джейми потряс
головой.
– У тебя отметка
на ключице. Выглядит так, будто опускается ниже. Если снимешь майку, я могу
осмотреть.
Джейми опять
потряс головой, в этот раз с бо́льшей силой. Поправил свою майку.
– Уверен? Больно
не будет, я могу-
– Нет, – сказал
я. – Нет, спасибо. Джейми в порядке.
Студент с
любопытством посмотрел на меня, но больше ничего не сказал.
Джейми хлопнул по
моей руке.
– А тебе? –
спросил студент Мэри.
– Руки немного
потёрла. Но я бы предпочла, чтобы Лилиан посмотрела.
– А, твоя
подруга? Понимаю, – сказал студент улыбаясь. – Она хороша.
Мэри неловко
улыбнулась в ответ.
Бригса ждать
пришлось не долго. Он пришёл в компании сшитых и юной женщины доктора. Сшитый
нёс громадного размера зонт и набор файлов, в то время как у юного доктора были
три птицы на руке, каждая в дождевике.
– Оставьте нас, –
сказал профессор Бригс.
Доктора и
студенты покинули комнату настолько быстро, насколько могли, не перейдя при
этом на бег. Инвентарь был оставлен позади.
– Ты тоже, Сесил,
– сказал Бригс. – Юная леди может остаться.
Сесил нахмурился,
но ушёл, последовав за доктором Трэвисом.
– Объяснитесь, –
сказал Бригс, наверно наименее позитивным тоном, которым мог спросить.
Гордон заговорил.
Швов на нём уже не было, но остались влажные полосы поверх порезов, которые
теперь были едва различимы, настолько хорошо они были сжаты. – Он бежал, и у
него Усы-
– Усы?
– Эм. Первый
сбежавший проект. Мы не знали, что он способен его контролировать. Мы бы
преследовали его, если бы не этот сюрприз.
– Уолли, парень,
которого мы допрашивали, он упустил критическую деталь, сэр, – сказал я. – Если
нужен испытуемый для паразитов, не пропустите его.
Бригс кивнул.
Радостным он, в прочем, не выглядел.
– Майер
отправился на восток от церкви, – сказал Гордон. – Мы увидели с ним тридцать
солдат-
– Тридцать семь,
– тихо поправил Джейми.
– Тридцать семь,
– повторил Гордон. – Если другие проекты не в этой зоне, они попусту тратят
своё время. Если направите их за ними, они поймают и Майера и Усы. Или их могут
убить.
Бригс потянулся к
обширному карману и достал блокнот, размерами не длиннее и не шире своей руки.
Он достал ручку из кармана с другой стороны и записал заметку, оторвав её и
передав девушке с птицами.
Он продолжал
записывать, пока говорил. – Солдаты?
Гордон продолжил,
– Майер бывший солдат. Он поддерживал связь с бывшими коллегами. Годы обиды
добавились к отвращению против Академии. Он хотел, чтобы Академия напала, дабы
он мог использовать боеприпасы в будущем. Это долговременный план против
Академии.
Я добавил, – Сэр,
у него есть или были свои люди в стенах Академии для того, чтобы саботировать
нас, он активно работал на публику против нас, вероятно ограничивая поставки и
делая жизнь настолько сложной, насколько возможно, и у него есть солдаты со
знаниями об Академии и свои методы делать неспособными наши лучшие усилия. Думаю,
он хочет сыграть в длинную игру.
– С каким концом?
Я пожал плечами.
– Потребовать уступки, получить позицию власти, где сможет ударить Академию в
больное место и уйти нетронутым? Прошу прощения, сэр, но мы не можем знать
наверняка, пока не поймаем его и не приведём в комнату допросов.
– Меня
побеспокоил факт того, что бунт начался, несмотря на ваши усилия.
– Нет, сэр, –
возразил Гордон. – Он начался из-за наших усилий. Мы привели всех в движение
контролируемым образом для того, чтобы развернуть волну на Майера. Что мы и
сделали.
– Он кастрирован,
– сказала Хелен.
– Для людей он
теперь злодей, сэр, – прояснил я. – Некто, кто режет детей, подделывает истории
о сбежавших экспериментах, пытается сделать невинную женщину козлом опущения, и
приставляет пистолет к голове раненой девочки.
– Последнее это
я, – сказала Хелен, немного покачиваясь на месте и улыбаясь.
– Гнев
произошедшего сегодня должен в основном обратиться на Майера, а не на нас, –
сказал Гордон. – Быстро найти его и получить все ответы лучший результат, на
который мы можем надеяться.
Бригс кивнул. Он
закончил писать третью записку и затем поговорил с юным доктором с птицами.
– Иди, – сказал
он.
Я наклонил голову
в направлении девушки с птицами, направившейся к двери. – Эти птицы доставщики
писем?
– Птицы изменены,
чтобы чувствовать другие проекты. Они найдут их и доставят сообщение,
показывающее, что они близко или в чертах города, – сказал Бригс. – Нет
хорошего способа общаться с проектами на поле боя, такие меры мы разработали.
– А- есть у нас
птица, сэр? – спросил я.
– Нет, – сказал
Бригс.
– А может быть,
сэр?
– Сай, – сказал
Гордон тоном, который звучал не столько желанием убить меня, сколько тем, что
это неизбежно. – Нет.
– Но-
– Нет.
Я немного
пригнулся, после чего потянулся вперёд, оставив локти на коленях. Я всё ещё
сидел на спинке скамейки, Джейми стоял за мной, Мэри рядом с боку, безмолвная и
почти невидимая.
– Лейси, всё так?
– спросил Бригс.
– Да, сэр.
– Можешь
подтвердить всё?
– Звучит точно,
учитывая то, что видела я. Должна так же заметить, что Сесила обвинили в
пособничестве Майеру. На время следует убрать его с глаз публики.
– Это мы можем. Я
уверен, что он будет занят в своей новой лаборатории.
Похоже, на мгновение
он задумался.
– Хорошо, –
наконец сказал Бригс. – Проект Ягнята получит свои значки, если это позволит
поддерживать такой градус работы. Мне сказали, что они способны разрешить это
дело лучше, чем если бы мы послали сшитых для подавления бунта и Ягнята это
доказали.
– Да сэр, –
сказала Лейси.
– Хайле получит
своё увеличение бюджета и дополнительное кадровое обеспечение, я знаю, он
собирался о них попросить. Я также подпишу запросы.
Бригс взял папку
с файлами и пролистал их, пока не нашёл определённый, который передал Лейси.
Звучит слишком
хорошо, чтобы быть правдой.
– Есть какой-то
подвох, сэр? – спросил Гордон.
– Подвох? В
некотором смысле, да. Профессор Хайле рассказывал о ваших коллективных
заслугах. Моя собственная методология, когда я выстраиваю что-либо, заключается
в том, чтобы испытывать это, пока не сломается. Тогда я чиню или начинаю по
новой. И повторяю процесс, пока нельзя будет сломать. Сверхоружие, которое спит
под нашими ногами, доказательство того, что это работает.
Некоторые из нас
кивнули.
– Я буду больше
использовать вас в ближайшие недели и месяцы. Я буду испытывать вас.
Пока мы не
сломаемся.
– И, – сказал он,
– я не хочу, чтобы вы сломались из-за того, что я не дал вам или Хайле
необходимые ресурсы. Изменения грядут, крепкая рука потребуется, чтобы держать
происходящее стабильным.
Больше кивков.
– Идите. Госпожа
Лейси, можете доставить это профессору Хайле?
– Могу, –
ответила она.
– Благодарю за
проделанный труд. Ягнята могут отправиться домой. Не думаю, что они будут
сильно полезны против полка бывших солдат и эксперимента на поводке.
– Майер самый
опасный из них, – сказал я. – Эм, простите, сэр. Он гениален, он очень хорош в
манипулировании людьми. Вам действительно не стоит его недооценивать.
Лицо Бригса не
изменилось. Ему действительно нравились продолжительные паузы. И у него было
влияние, чтобы остальные их принимали. Наконец, он заговорил, – Мы разберёмся с
ним нашими лучшими средствами. Ваша часть, однако, завершена. Вы должны
отдохнуть. Позаботьтесь о своих ранах. Я могу позвать вас уже к завтрашнему
утру. У меня есть, за чем нужно посмотреть.
Завтрашним утром.
Его женщина-птица
прошла комнату к его стороне, присоединившись к Бригсу и сшитому. Втроём они
направились к другой стороне Изгороди, где вышли на территорию Академии, внутри
стен.
Лейси нас
осмотрела.
– Спасибо, –
сказал я. – Ты хорошо справилась.
– Похвала от
ребёнка раздражает, но это, вероятно, намеренно, – сказала она и нахмурилась. –
Ты поблагодарил и извинился перед мной несколько раз за сегодня. Я становлюсь
подозрительной, когда ты так себя ведёшь.
– Вероятно умно,
– сказал Гордон.
– Да, –
согласился Джейми.
– Вполне, –
бодрее сказала Хелен.
– Сай козёл, –
сказала Лилиан, переборщив с ударением.
Лейси закатила
глаза. Повернулась, чтобы уйти.
Она и трёх шагов
сделать не успела, прежде чем я начал следовать за ней, блеснув быстрой улыбкой
остальным, которые сидели и смотрели.
Тремя секундами
позднее, когда мы уже были почти у двери, Лейси неожиданно остановилась и
развернулась на месте. Я был недостаточно быстр, чтобы нырнуть в укрытие.
– Эм? – прогудел
я. – У тебя глаза на затылке?
– Нет, – ответила
она.
– Я ни единого
звука не издал.
– Ты нет, –
сказала она. – Но и они тоже. А когда комната такая тихая, у меня появляется
неразборчивое чувство сомнений глубоко внутри...
– Ты стала
достаточно подозрительной, чтобы действовать из-за него.
– Что ты делал? –
спросила она скорее устало, нежели сурово.
– Файл. Хотел глянуть
в файл.
Она подняла файл,
который дал ей Бригс. Предположительно что-то, из-за чего бы ни был Хайле таким
эмоциональным этим вечером, когда я подрезал его с Бригсом из-за значков. Часть
этого, по крайней мере.
– Он не
засекречен, – сказала она. – И я знаю, что к такому Бригс относиться серьёзно.
Она открыла
папку. Читала она не спеша. Перетирала, вызывала у меня боль от головы до пят
желанием узнать.
Она могла
отомстить за всё, чему я подвергнул её, развернувшись и сразу же уйдя.
Я чувствовал это.
Она собирается это сделать. Её язык тела, напряжение в ногах, угол тела. Это
было в её лице, которое было очень далеко от равнодушного. Сокрытая улыбка.
Выражение
изменилось.
Они сбила меня с
равновесия. Я переместил вес с ноги на ногу.
– Ладно, –
сказала она мне. – Руки за спину. Я не хочу, чтобы ты сбежал с этим.
Я кивнул, убрал
руки за спину.
– Я не собиралась
показывать, но ты должен это прочесть, – сказала она.
Чем только задела
моё любопытство. Если она уберёт сейчас, я наверно прыгну за ней, схватив
что-нибудь как оружие. Так я не получу информацию, которую хочу, но хотя бы
сожгу часть энергии нервности и раздражения во мне.
Она опустила файл
так, чтобы я мог его прочитать.
Мои глаза
сканировали страницу.
Ничего
особенного.
Ничего
особенного. Скучные юридические слова.
Четвёртая
сотрясла моё сердце.
Мои руки, что
были за спиной, упали к бокам. Я с трудом проглотил слюну. – Но...
– Ты не удивлён,
не так ли? – спросила она мягким голосом. – Ты знаешь Хайле, знаешь, как он
работает.
Я потряс головой,
– Но... правда?
– Не знаю, –
сказала она. – До следующего года нет. Даже тогда потребуется некоторое время,
прежде чем можешь начинать волноваться хоть на каком-то уровне.
– Я почти- я
думал-
Мои руки
метнулись к волосам, слегка их сжав. Часть меня хотела закричать, так
неожиданно. Кайф после удачного дела с Пастухом исчез.
Она положила руку
мне на голову, отбросив мои руки в процессе. Опять мои руки упали к бокам. Я их
так и оставил. Она неуверенно похлопала мне по голове, как если бы я был
бездомным псом. Её голос был нежным, доброта, которую я бы назвал лицемерной
раньше. – Иди домой. Введи в детали своих новых Ягнят. Скажи им, чтобы они
знали. Я расскажу Лилиан, когда поведу её к общежитию.
Вялый, я кивнул.
Присоединившись к
остальным, я чувствовал себя так, будто был оцепенении. Они собрались вокруг
меня.
Я знал, что они
голодны до информации, не так как я, с моей ненасытной любопытностью, но они не
торопили. Заботились обо мне. Каким бы ни было выражение моего лица или язык
тела, их он тревожил.
Даже Лилиан,
казалось, было неохотно уходить и присоединяться к Лейси, направляющейся на
территорию Академии. Она взглянула на меня через плечо.
Остальные вывели
меня из двери. Карета, на которой мы приехали, всё ещё была здесь, управляемая
сшитым. Мы забрались, Гордон прошёл через дверь последним, остановившись, чтобы
сказать кучеру направление.
Это не длинная
поездка. Просто до конца дороги.
Я настолько
привык к тому, что мои мысли разом несутся по нескольким дорожкам, слишком
занятые, чтобы оставаться на одной теме, но в этом, у меня не было энергии. Я
смотрел в окно, и мой мозг был медленным, пыхтел, основная часть моего внимания
была на попытках не думать.
Я брал во
внимание даты исхода. Я ожидал этого почти с самого начала.
С этим было
управиться трудно, в ироничном смысле.
Остальные
шептались весь путь обратно. Всё также, слова были шумными, мои мысли были над
размышлением о том, как Радхэм работал в некотором виде курганно-палисадного
замка, что было безопасной линией мыслей, пока я не думал слишком много об
Академии Радхэма. Небрежно обороняемый город, крепость, жители которой её
покинут, если будет нужно. В моменты серьёзных атак жители могут войти в Академию,
переждать, пока враги их будут бомбардировать, и защищать почти непробиваемые
стены, а после выйдут, перестроятся, и будут жить снова.
Безопасность.
Безопасная линяя размышлений. Мой мозг устал.
Я был удивлён,
когда карета остановилась. Время проходило слишком быстро и слишком медленно
одновременно. Я чувствовал оцепенение.
Мэри, – подумал
я.
– Добро
пожаловать домой, Мэри, – сказал я.
Мои слова,
похоже, сильно удивили остальных. Только Хелен продолжала улыбаться. Остальные
выглядели обеспокоенными.
– Спасибо, –
сказала Мэри.
– Я действительно
рад, что ты с нами.
Она кивнула. Но
выглядела расстроенной.
Мы пошли внутрь,
не открывая зонтов, но подняв капюшоны и побежав к двери. Опять, Гордон был
последним, сказал кучеру вернуться в Академию. Он должен быть натренирован
возвращаться в любом случае, но всё равно лучше сделать, чем потом сожалеть.
Госпожа Эрлс
ждала нас, и присоединилась к нам в коридоре даже раньше, чем мы все успели
снять дождевики и обувь. Шёпотом, чтобы не разбудить юных, она поторопила нас
подняться на второй этаж, пообещала чай.
Мэри нужно
внимание, – подумал я, и это было новой точкой моей фокусировки. Не праздные
мысли, но помочь ей освоиться. Я нашёл её руку и был удивлён тому, насколько
крепко она сжала мою.
– Мэри разделит
правую угловую комнату с Хелен, – сказала госпожа Эрлс. – Мы передвинули вещи
Хелен и багаж Мэри.
Мэри чуть не
подпрыгнула, она была крайне поражена объявлением. Я держал её руку и Гордон
потянул свою руку, чтобы её поймать. Когда она выпрямилась, ох, какой же взгляд
был в её глазах.
– Не волнуйся, я
безобидна, – прошептала Хелен, после чего сделала крошечный звук восхищения,
едва ли следя за громкостью. – Одна комната на нас двоих!
Наша
монстрососедка ушла, выбирая каждый шаг идеально, чтобы не скрипнуть досками
пола.
Мэри была более
обеспокоена этим.
Я был озадачен
больше, чем что-либо ещё, и озадаченность добавилась к моей общей нехватке
удержания внимания. Я решился спросить. Опять же, Мэри была приоритетом. Я попытался
собраться.
– Могу я,
разделить комнату с Мэри? – спросил я.
– Точно нет. Это
не будет правильно, – сказала госпожа Эрлс. – Ты остаёшься с Джейми.
Хотел бы я, чтобы
значок был со мной, я бы показал его ей, заставил бы слушать. Она была работником
Академии, в косвенном смысле.
– Нам нужно
поговорить перед сном, – сказал Гордон. – И мы не ели. Можете, пожалуйста,
что-нибудь дать?
Госпожа Эрлс
неодобрительно посмотрела на него.
– В свою защиту,
– сказал он с предельной искренностью, – это важно, и я изголодался.
– Смените одежду,
я достану крекеры, сыр и мясо, с обещанным чаем.
– Спасибо, –
прошептал он.
Она легонько
хлопнула его по плечу.
Мы направились в
свои комнаты. У Гордона уже была своя угловая комната, хоть она и была
крошечной, обрезанной лестницей на третий этаж, где была спальня госпожи Эрлс.
Комната Мэри и Хелен обычно была зарезервирована для старших девочек или
девочек, которые ожидают удочерения. Это была привилегия. Не спать в комнате с
четырьмя или пятью другими девочками.
Мы с Джейми
переоделись так быстро как могли, что означало, что я переоделся раньше, чем
Джейми снял майку. Я ушёл с пути, чтобы не глазеть, хотя уже и так много раз
его видел.
Когда он начал
снимать штаны, я резко отвернулся.
У нас всех было
своё бремя, нас всех требовалось поддерживать в своих местах. Это было одной из
необходимой Джейми поддержки.
Он положил руку
мне на плечо, показывая, что я могу повернуться. На нём была пижама,
застёгнутая на пуговицы от низа до верха. Моя собственная была просто
маленького размера рубашкой без рукавов, которая позволяла увидеть, насколько
ужасно тощими были мои плечи и руки, и штанами от пижамы. Я ненавидел быть
ограниченным одеждой пока спал, но Джейми был склонен будить меня ударом своей
книжки, если я спал совсем без одежды. Покрывало я большинство ночей с себя
сбрасывал.
– Я так устал, –
признался Джейми. – И мне так много нужно записать в книгу перед сном.
– Давай я.
Он на меня
посмотрел.
– Без озорства,
обещаю. Я напишу всё, как запомнил.
– Не думаю, что я
смогу прочесть твой почерк.
– Я попытаюсь,
правда, – сказал я. – Ты потом можешь добавить что-нибудь, заполнить в
пробелах, если будет нужно.
Он нахмурился. –
Может быть.
– Ладно. Может
быть. Та штука с именами, начать бунт? Это было невероятно.
– Я был в ужасе.
– Это было
невероятно, – повторил я.
Мы пришли на
кухню и начали ужинать солёными крекерами с кусочками сыра и мяса. Я сперва
потянулся за сыром.
Гордон
присоединился к нам, но он, естественно, сперва потянулся за мясом.
И затем две
девочки. Хелен и Мэри. Обе были в длинных ночных рубашках, белых и пронизанных
кружевом, хотя у Мэри была лента на шее.
Я глубоко
вдохнул. Почувствовал ужасное давление на грудь.
Остальные не
торопили и Мэри, похоже, следовала их примеру.
– Хелен, – сказал
я. – Я должен спросить...
– Да? – В отличие
от Гордона, который ел примерно по три кусочка мяса на каждый кусочек сыра и
крекера, она ела исключительно мясную нарезку, закрученную в трубки.
– Что с этой
новой тобой? Ты другая.
– О! О. У меня
была та штука с профессором Ибботом в последнем месяце и проверка всего пару
дней назад, – сказала она улыбаясь. – Он на меня разозлился. Ударил несколько
раз. Не слишком сильно, чтобы нанести какой-то вред, но просто потому что.
Я был безмолвен.
У меня уже был ком в горле и это мне не понравилось.
Её улыбка стала
немного шире. – Он сказал, что я не должна отставать. Что, я не могу просто
прекратить притворяться. Это нечто, что я должна практиковать. Так что, я
практикуюсь. Пытаюсь выяснить, кем должна быть Хелен Иботт, когда она не
притворяется перед кем-то.
– Ох, – сказал я.
– Ты уже идеальная актриса. Тебе не нужно практиковаться.
– Он сказал мне,
так что буду, – очень решительно возразила она.
– Мне нравилась
старая Хелен, – сказал я. – Та, от которой не чувствовалось, будто ей
приходится улыбаться.
Джейми и Гордон
кивнули.
– Очень жаль, –
сказала Хелен преспокойно. – Придётся привыкнуть к новой мне.
Я кивнул,
чувствуя себя немного более потерянным, чем раньше.
Мне это не
нравилось. Я хотел ранить Иббота за это, но я не знал как и не был уверен,
возможно ли это вообще, или правильно ли.
– Что происходит
Сай? Это как-то связано с файлом?
– Нет, – сказал
я, опять проведя пальцами по волосам. – Нет. Я просто... не хочу задерживаться
на этом.
– В чём дело? –
спросил Джейми.
Я глубоко
вдохнул.
– Там было
обеспечение. Вещи, которые Бригс даёт Хайле, которые Хайле хотел. Первым были
деньги, финансирование. Вторым были люди, больше места.
– Это мы знали, –
сказал Гордон.
– Третье слушать
не так весело, но я уже говорил с вами насчёт этого, ребята. Сроки годности
проектов.
– Ты поднимал эту
тему, – голос Гордона резко изменился, стал очень осторожным. – И я сказал
тебе, что если ты когда-либо посмеешь сказать мне или намекнуть, когда подходит
моя дата, я тебя никогда не прощу.
– И я тебе верю,
– сказал я, очень тихо. – Я никогда не скажу тебе, и, поскольку остальные не
спрашивают, не расскажу им.
Гордон кивнул.
Даже несмотря на
то, что ты предположительно умрёшь первым, – подумал я.
Моё лицо ничего
не выдало. Я вздохнул. – Бригс разрешил замены. Когда мы умрём, когда мы
сломаемся, по терминологии Бригса, будут новые, более хорошие Ягнята.
– Не удивительно,
– сказал Джейми. – Я слышал намёки на это, от моих смотрителей.
Я кивнул. – Но
это слушать не весело.
– Нет, – сказал
Гордон. Мэри кивнула.
– Но дело не в
этом? – спросил Джейми. – Чего тебе так плохо стало?
– Я... я чуть не
проебался... Я... ух. Угх. Я не могу перейти через тот факт, что чуть не
проебался.
– Они оживляют
другие проекты? – предположила Хелен. – Иветт или Эштон? Они собираются
попытаться снова, начать с нуля?
Она была
достаточно умна, чтобы соединить точки. С головой в своих руках, я кивнул.
Последовавшая
тишина только добавила веса на мою грудь.
– Один проект, –
сказал я. – Хайле хотел оживить один проект, а я со своими выпендрёжами насчёт
значков, чуть не отобрал эту возможность.
– Это совсем не
удивительно, – сказал Гордон, опёршись на спинку своего стула. – Мы всегда
знали, что ты катастрофа с таймером.
– Вау, – сказал
я, немного выпрямившись. – Вау.
Но слова подняли
бремя, немного.
– Ты уже чуть не
убил каждого из нас полдюжины раз, – сказал Джейми. – С чего это имеет
значение?
– Потому что я
верю, что вы, ребята, с собой управитесь. Но эти двое...
– Ага, – сказал
Гордон. – Я понял.
– Наши младшие, –
сказала Хелен. – Один из них к нам вернётся.
Я кивнул. Даже
немного улыбнулся. – Но это будет через год. Сейчас у нас уже есть один новый
Ягнёнок.
– Слышала,
слышала, – сказала Хелен. Она погибнет второй.
Мы подняли наши
кружки и стукнули ими вместе.
– Слышала,
слышала, – повторил Джейми. Он не умрёт, но у его проекта истекает срок через
год после Гордона, если файлы были правильны. Я подозреваю, что он уже знает, и
это знание на некотором уровне определяет его.
Мэри улыбнулась,
и это было искренне. Она была одной из нас, и этого она жаждала очень давно.
Словно тепло излучалось из неё. Наша маленькая убийца, и я не представляю,
когда истечёт её срок, нет никакого способа узнать, и было в этом что-то
безопасное.
Она встретилась
со мной взглядом, и я ей улыбнулся.
Я, тот, кто
переживёт остальных, и тот, кто этого не желал.


    Враг

    Глава 12
Пулемёты
вели огонь очередями, присоединяясь к непостоянным звукам винтовок с затворами.
Каждая пуля или очередь пуль начинала треск, за которым следовало эхо, а оно
было словно вечным. Когда пуля врезалась в землю достаточно близко, то
поднимала брызги грязи и пыли, падающие на тех, кто был в траншее.
Больше
огня пулемётов. Выкрикнутые слова были разорваны на части стрельбой,
становились бессвязны.
В траншее,
Майер сидел опёршись спиной на уложенную землю. Обе руки держали винтовку,
ногти, казавшиеся слишком чистыми, были в гравии и грязи, со слишком тёмными
краями. Земля была сухой, но воздух был влажным, грязь и пот собирались и
смешивались минуту за минутой. Если он слишком сильно задумывался над этим, то
чувствовал, будто грязь настолько сконцентрировалась на его лице, шее и руках,
будто ищет способ пробраться под воротник и в рукава.
День назад
его обрызгало кровью и с рационом воды он не смог её оттереть. Он сделал
ментальную пометку в голове о том, что пятна на руке были подписью Эндрю,
запомнив мальчика, который с таким энтузиазмом обменивался книгами и
бульварными романами, во время простоев. В какой-то момент, во всём хаосе и
беспорядке, пятна высушились в тёмно-коричневый, присоединившись к грязи,
которая сформировалась из смешавшихся пыли и пота. Смерть Эндрю вымыло и
затемнило всё, что последовало дальше.
Ему нужно
было лишь взглянуть на тех, кто сидел у стены, чтобы примерно узнать, как
выглядел он сам. Истощение и груз эмоций изнашивали людей, а собирающаяся грязь
и кровь скрывала лицо и личность. Там и здесь были пары глаз, которые казались
слишком голубыми в тусклой палитре их окружения.
Он смотрел
не на людей, ожидая страшного порядка. Было слишком похоже на то, что он
смотрит на себя, это запускало самоанализ, а самоанализ не был хорошей вещью
для сердца или души.
Вместо
этого, довольно странно, он смотрел на сшитых. Те, кто не рыл или чинил уже
существующие траншеи, стояли на коленях посреди траншеи. Большинство едва ли
двигались, не вздрагивали и не потели. Грязь на них была сухой. Один застрял в
одержимом цикле разборки оружия, очистки его частей, и обратной сборки.
Управляющий держал запасное оружие Эндрю, готовый передать его сшитому, если
ситуация того потребует.
Эти штуки
были забывчивыми, грустными и не имеющими в распоряжении всех звуков. Сшитые
были уродливыми, утилитарными, с открытыми местами для проходящих проводов,
некоторые проходили по лицу. У двух из этих штук была плоть от нескольких
людей. Один был собран из набора белой и чёрной плоти. Остальные звали его
«Бык». У второго были части, которые могли принадлежать женщине. Это было в его
глазу. Ресницы были слишком длинные, глаз был большим, бровь не достаточно
широкая.
Женщина или ребёнок. Невинный глаз, – сказал он себе.
Пулемёты
продолжали вести свой огонь. Пули стрекотали над траншеей, сгребая землю по
краям обеих сторон. Только он расслабился, и взрыв прогремел в десяти метрах от
него.
Это было
почти тем, что другие называют «обсератель». Чистая ударная волна, даже если
взрыв никого не затронул, могла пройти сквозь человека, ослабить ударом мышцы,
которые должны удерживать дерьмо внутри.
Ему
повезло, он сумел сохранить гордость и до сих пор избегал этого.
Сшитый с невинным глазом смотрел в никуда. Майер
смотрел на этот глаз, смотрел сквозь и дальше.
Он не мог
сказать почему, но он въедался в него, и всё равно он не мог убрать от него
своего взгляда. Он неизбежно обнаруживал, что его взгляд возвращается, сколько
не пытался.
Капитан,
низко пригнувшийся к земле, двигался по линии. У него было два контейнера воды.
Он предлагал каждому один.
Майер
больше всего на свете желал помыться, почувствовать себя больше человеком
вновь, но когда капитан подошёл, он потянулся за собственной банкой с водой,
хлюпнув ею.
Капитан
сказал что-то, но время выбрал неподходящее. Треск ружей утопил его голос. Он
попытался снова, – Пей. Наполни свою, просто на всякий случай.
Майер
увидел, как парни по обе стороны от него вздрогнули от четырёх последних слов.
Он нет. Он взял тяжёлую бутыль с водой от капитана, взял её двумя руками, и
пил, пока не почувствовал, что его может стошнить, после чего залил порцию в
свою собственную бутылку.
Лицо
капитана было не таким, когда он вернул бутыль. Глубокое беспокойство.
– Что? –
спросил Майер.
Больше
пуль коснулись граней траншеи.
– Ты
здесь, с нами?
Было
больше смысла в этом вопросе, чем казалось изначально. Там была сотня скрытых
комментариев, идей и наблюдений, связанных в вопрос из четырёх слов. Майер был почти
уверен, что мог бы сказать «нет», и его капитан послал бы его обратно, отослал
бы с фронта.
– Я здесь,
– сказал Майер.
Мужчина не
спорил, но говорил очень мягким голосом, пока передавал бутыль следующему, – Ты
сейчас больше похож на одного из них, чем на одного из нас, Майер.
День был
горячим и жар был ещё хуже из-за некоторых ружей стороны Академии, набивающих
горячий воздух в траншею, но он всё равно чувствовал несильный холод.
Майер
всегда знал, что он лучше большинства, когда дело доходило до общения. Он знал
похожих людей, в школе, рабочим, начинал узнавать других, во время солдатского
обучения, всего месяц назад. У остальных были оправдания. Жестокий отец,
которым они научились манипулировать, тяжёлое давление делового отца, требующего
следовать по стопам.
Для Майера
дело так не обстояло. Когда он серьёзно думал о взаимодействии людей,
определённые идеи были так ясны и очевидны. «Мы против них» была
распространённой, определяла практически каждое взаимодействие среди культуры,
классов, религии и национальностей. Одна из тех, что он очень давно постиг.
Но
капитан, согнувшийся в траншее, говорил Майеру не о том, что он один из той
стороны нелюдей. Капитан говорил, что он как один из сшитых.
Насколько
же странно, что посреди всего этого, капитан назвал «ими» сшитых. Не людей,
которые пытались их убить, не людей с коричневой кожей, не мексиканские силы,
но сшитых.
Майер
медленно кивнул. Хотя капитан уже ушёл к следующему человеку, мужчина всё ещё
поглядывал через плечо, всё ещё смотрел и ждал ответа.
Сшитые
мертвы.
Мертвы, но
всё ещё ходят.
Я больше
похож на них, чем на тебя?
Взрыв
прогремевший рядом ответил его мыслям. Он не дёрнулся так же быстро или сильно,
как некоторые другие.
Где-то
посреди этого, когда был слишком удручённым или пытался беспокоиться, он
начинал немного притворяться, чтобы соответствовать остальным, пока они
съёживались, вскрикивали или матерились. Теперь он не был уверен, насколько его
реакция была реальна.
Всё его
тело болело, но ничто не коснулось его действительно. Ни пули, ни взрыв. Только
грязь.
Но в то
время, как сшитые были настолько горячими, что поддерживать контакт с их кожей
было некомфортно, ему в этом жаре было очень холодно, во влажном воздухе.
Капитан
взглянул на него последний раз, после чего ушёл, двигаясь к маленькому пазу в
стене, где он мог общаться с капитаном эскадрильи дальше, в такой же длинной
траншее.
Глаза
Майера оставались на женском глазе сшитого. Она медленно моргнула.
Когда глаз
открылся, земля начала гудеть.
Были крики
тревоги. Майер был безмолвен, когда поднимался, отступал от стены. Секции
начали крошиться с краёв. Дальше грохот обвалил нижнюю часть стены мужчине на
голени. Его оттянули раньше, чем неподдерживаемый верх присоединился к остальной
земле.
Гул не
остановился, но усилился. Отдалённый звук присоединился к гулу. Он был слишком
низким, мгновенным и притуплённым, чтобы быть треском стрельбы, но всё равно
был треском.
Всё
остановилось, даже звуки ружей. Уши Майера звенели, и он чувствовал оцепенение,
пока его толкали в сторону, а сшитый, который был в резерве, теперь спешил
починить стену. Множество выстрелов загрохотали, и один попал в него, но он
даже не замедлился.
Он
сомкнулся взглядом со сшитым, на которого смотрел, и сделал непреднамеренный
шаг, чтобы последовать за ним.
Кто-то
схватил его, потянул назад.
Он понял
почему. Где стена упала, больше не было никакого прикрытия. Он мог выйти вперёд
и получить за это пулю. Его не беспокоил опыт того, что он чуть не умер.
Теперь,
однако, когда он подобрался ближе, он видел, что было за дырой. Они врылись в
пологий холм, а значит, у них было преимущество высоты, так что вражескому огню
будет труднее их достать, и теперь он мог выглянуть и посмотреть вдаль.
Побережье. Непригодные для питья солёные воды.
Два
корабля. Титанические лодки, неуклюжего размера, нагруженные оружием. Они
достаточно врезались в пляж, чтобы на их вызволение потребовалась колоссальная
сила.
Сила,
наверно, которая была предоставлена хлыстовыми, бескостными конечностями в
задних частях кораблей. Кораблей, которые были частично живыми.
Передние
части кораблей сдвинулись, открылись, словно громадные металлические пасти. Из
каждой вышло по зверю, которые, должно быть, занимали всё пространство. Больше
зданий, выше холмов, в которые вгрызались траншеи. С тупыми углами, толстой
кожей, глазами слишком маленькими для таких размеров. Они передвигались на всех
четырёх, похожие на бегемотов или носорогов в целом, но с комковатыми головами,
и грудными клетками, которые были выше и глубже, с массивным объёмом.
Далековато
это от Ноева ковчега. В каждом ковчеге было всего по два зверя, один, что
толкал лодку, и один, что только что из неё родился.
Один зверь
взревел, и это было назальным, мычащим рёвом, который был таким же обширным
знаком, как прибытие самих лодок. Воздух вздрогнул от звука, заставив сердца
пропускать удары.
Его
зверь-товарищ подхватил рёв.
В ответ
пулемёты вновь открыли огонь. В этот раз очереди были короче, и треск, и пули,
несли в себе и другие звуки.
Больше они
не были направлены на полк Майера.
Звери ушли
в позицию, на которой он не видел их через дыру в стене траншеи. Он взглянул за
неё.
Один зверь
открыл рот, опустив голову ниже к земле.
Красно-жёлтый туман выплыл наружу, грудь штук сжималась и качалась, выталкивая
газ. Он держался низко к земле, распространялся. Грудь рябила от маленьких
пятен красного, где массивные пули вошли достаточно глубоко, что оставить
трещины, выемки и проколы на коже. Этого не достаточно, чтобы остановить эти
штуки.
Капитан
вышёл вперёд, взглянул наружу и в сторону, последовав взгляду Майера. Мужчина
нырнул обратно в безопасность. Майер не двигался с места.
– Они
проиграли, – сказал капитан.
Майер
кивнул.
Теперь
вражеские солдаты были другими.
Майеру
пришлось отступить назад, с пути сшитого, который начал заталкивать землю
обратно в дыру стены траншеи. Того, с глазом, не было здесь.
– Не мы
победили, – сказал капитан, заговорщическим тоном, не предназначенным для всех
солдат. – Корона не проигрывает войн. Когда начинает казаться, что они могут
проиграть, Корона выходит на ничью.
Газ
рассеивался. Вражеские солдаты всё ещё стояли, всё ещё казались живыми,
собирались с силами.
– Я видел
это несколько лет назад. Нечто вроде того, – сказал капитан. – Так всё может
стать труднее.
– Труднее?
– Газ, это
чума. Паразиты, может, или передающийся яд. Победа или поражение, если эти, с
коричневой кожей, вернутся домой, к своим семьям, они убьют их.
Прогремел
взрыв, зверь передёрнулся, повернул голову в сторону. Урон казался
незначительным, учитывая всё.
– Им
нечего терять, – сказал Майер.
– Именно
так, солдат.
Враги
собирались с силами. Больше взрывов прогремело. Даже с такой дистанции
слышались крики. Одна команда, эхом прошедшаяся по полку других людей.
Звери были
настолько громадны, что почти каждый снаряд попадал. Каждый снаряд вредил, даже
если масса монстров была столь велика, словно они вёдрами выкачивали пруд.
Один
хорошо поставленный выстрел задел раненный участок. Последовавший брызг крови
был феноменален, хотя и не был продолжительным, он был маленьким ранением в
громадине.
Команда
прозвучала вдали траншеи. Так же, как это делали враги, капитаны отозвались
эхом.
Майер
смотрел на своего капитана, ждал.
В десяти
метрах, следующий капитан подобрал крик.
– Вперёд!
Цельтесь в установки!
Капитан
Майера вдохнул, после чего повторил, – Вперёд! Цельтесь в установки!
Уничтожьте
артиллерию, чтобы спасти зверей.
– Первыми
сшитые! – приказал капитан. – Используйте их для прикрытия. Не отставайте!
Теперь
было столько страха и неуверенности в траншее. Шёпот о том, что можно
подхватить чуму или пулю.
Майер,
слышал, что в типичном расположении солдат, даже в ситуации жизни и смерти,
один из двадцати не станет вредить другим людям.
Мысль чуть
не прогрела холод, который был глубоко в его груди, страх, гнев и расстройство
накапливались глубоко внутри. Внутренняя человеческая доброта.
–
Убедитесь, что винтовки заряжены и готовы, – сказал капитан.
Напоминание помогло, но людям требовалась помощь в другом. Майер это знал.
Капитан
пробудил Майера от чего-то постепенного, что происходило днями и неделями.
Постепенного скатывания к состоянию человека, что уже мёртв.
Он не мог
идти по этому пути назад.
Идти можно
было лишь вперёд.
Он будет
вечно благодарен за это маленькое пробуждение. Даже, если его вечность протянет
ещё всего несколько минут.
Больше снарядов отправилось в путь,
каждый был нацелен на громадного зверя, разносчика чумы. Обсератели, как их
звали другие. Майеру никогда не нравились мерзкие слова.
Он предпочитал
слова, в которых было больше силы. Он наклонил голову.
Наклонив голову,
он заговорил, – Я молюсь тебе, Боже, во имя защиты. Ты делаешь лишь правильное,
так приди нам во спасение. Прислушайся к нашим молитвам и защити от вреда. Будь
нашей могучей скалой, местом, куда мы всегда можем сбежать от дождя. Защити нас
именем своим.
Он продолжил, –
Ты заставил нас пережить великие страдания, но ты достал нас из этой глубокой,
грязной ямы. Ты дал нам новую жизнь, сделал нас истинно великими, и мы будем
стараться отстранить скорбь.
Когда он поднял
взгляд, то понял, что многие смотрят. Сшитый с невинным глазом уставился, его
рот двигался повторяя слова.
Он не знал,
почему это настолько его побеспокоило.
Когда он
посмотрел на капитана, лицо мужчины было серьёзным. Лица без слов или тона было
понять труднее, но он не был слеп.
Мужчина кивнул
ему.
– Вперёд! –
прозвучал крик с дальнего конца траншеи. Он мгновенно был подобран эхом
различных голосов.
– Вперёд! –
выкрикнул капитан Майера. – Через холм! Сперва сшитые!
Сшитые пошли.
Где-то грохот и взрывы ослабили стены траншеи, некоторые проломились немного
под весом мёртвых тел.
Майер смотрел за
тем, как его сшитый уходит, погоняемый управляющим, остающимся позади. Не
ожидалось, что он вернётся или будет ждать другого приказа.
– Вперёд! Прямо
за ними! Если будете ждать, то умрёте! – ревел капитан.
Майер пошёл. Он
смотрел за сшитым, к которому чувствовал такую сильную, опасную связь. Он
следовал за ним, держал ружьё обеими руками, к нему присоединились другие
солдаты. Сухая земля была ровно с таким склоном, чтобы бежать по ней можно было
быстрее, при этом не спотыкаясь.
Там, где было
равнодушие раньше, остался дикий, безумный страх и ярость, направленная на них,
на врагов.
– Очистить
траншею, на установки! – ревел капитан слова.
Каждый шаг Майера
был шагом прочь от мёртвого человека, самым ироничным способом. Была страсть в
его движениях, и идеи того, что он может сделать, если переживёт всё это,
загорались в его голове.
С бесстрастным
выражением он видел, как сшитый с невинным глазом погибает. Дитя или юная
женщина использовались для его создания, он знал. Он чувствовал связь с этой штукой,
и не был уверен, чем была эта связь, словно было в этом что-то, что он должен
был соединить.
Три человека
погибли от его рук, но их лица даже не задержались в его голове. Одного
выстрелом, двоих ударами штыка.
Ещё двое были
ранены, порезал их лица, хотя по этим лицам уже ползли штуки, которые создали
Академии. Паразиты и пиявки. Оранжевый туман держал в себе и ещё что-то. Штуки,
которые вредят и ослабляют. Враги были слишком медленны, чтобы сражаться,
слабы, но ничуть не теряли убеждений. Странная комбинация.
То, чем мог бы
стать Майер, если бы его не пробудили.
Он не
сдерживался, не мог из-за страха, что уже никогда не сможет вернуть эту
безумную храбрость.
Он добрался до
вражеской траншеи, увидел, что никто не способен стоять или держать оружие.
Трясущимися руками он поднял себя и перетянул на другую сторону, чтобы
двигаться к артиллерийским установкам, перезаряжаясь в момент, когда обе его
ноги были на прочной земле.
Люди у
артиллерийских установок должны были знать то, что было достаточно очевидно
Майеру и другим членам его полка. Это было односторонней резнёй.
И потому не было
у артиллеристов причин сдерживаться. Пушки опустились, нацелились вперёд и
центр.
Майер поднял
винтовку, прицелился, и выстрелил в мгновение. Он видел, как человек умер.
Однако человек,
который управлял артиллерийской пушкой, прожил достаточно, чтобы потянуть
спусковой крючок, выстрелив в полк Майера.
Майер
почувствовал, как исчезла его рука, словно клок одежды был задет сильным
порывом ветра. Ослепший и почти оглохший, с пустым кишечником, он упал. Лишь
тогда он лёг, жаждая потери сознания, чувствуя боль по остаткам его кожи.
Он подумал о
сшитом и теперь думал, было ли это реально, или означало нечто лишь для него.
Вздох.
Он закричал, не
из-за боли или страха или безнадёжности, но потому что не мог выдержать
неугасающее пламя в себе, а крик ярости и неповиновения был последним, что у
него осталось.
–––––––
Майер поднял
руку, которую ему дала Академия. Дождь устремлялся сквозь и мимо расщелин и
трещин. Тут и здесь, мышцы дёрнулись, агония прошла сквозь вены, нервы и через
отверстия, где гриб, а это всё было грибом, несмотря на внешний вид, прорывался
через плоть. Он сравнил это с горячей докрасна иглой, протыкающей его руку
каждые несколько секунд.
– Как боль? –
спросил его капитан.
– Она никогда не
прекращается, – сказал Майер. Он подул в свисток, удерживая положение зверя
Академии.
– Может, когда мы
закончим будет лучше, – сказал капитан.
Майер, конечно
же, знал его имя. Эдвин Гибсон, друг и надёжный человек, оставшийся его
капитаном во многих смыслах. Так он держался за огонь, удерживался от того,
чтобы соскользнуть в мёртвое место. Вспоминал тот день, почти более живым и
ясным, чем может быть реальная жизнь.
– Не думаю, что я
когда-либо закончу, – признался Майер.
– Ты выбрал
правильного врага в бесконечной войне, – сказал капитан.
– Я выбрал? –
спросил Майер.
– Плохо выбрал
слова. Я больше человек действий, чем слов. Боец.
– Мм хмм, –
сказал Майер. Улыбнулся. – Я скучал по тебе, Эд. Это был одинокий год без твоей
компании.
– Я мог тебя
навестить.
Майер покачал
головой. – Не стоило риска того, что другие могли прийти к выбору и начать
задавать вопросы.
– Знаю. Не то,
чтобы это имело значение.
– К несчастью
нет. Академия изменяется. Может, нам придётся действовать раньше, чем позже,
дабы не остаться позади.
– Ладно. Мы уже
ждали слишком долго.
Майер улыбнулся.
Когда прошло
несколько секунд, он отважился, – Последнее время я вспоминаю. Ты помнишь тот
день?
– Помню. – Не
требовалось спрашивать, какой день.
– Был ли это
хороший или плохой день, как думаешь?
Капитан немного
улыбнулся. – Постоянно с жёсткими вопросами.
Не ответ, но,
вероятно, единственный ответ, который он даст. Майера это устраивало.
Они не думали о
последнем дне, когда сражались. То был действительно последний день войны.
Корона отказалась от войны недели назад, мотивация оказалась под вопросом
ресурсов. Слишком дорого было таким тонким слоем размещать продукты Академии,
ставить под угрозу своих сшитых солдат. Не потери хороших мужчин и парней.
Ресурсы.
Майер и его
товарищи солдаты не сильно отличались в этом отношении от сшитых.
Нет, день, о
котором они думали, был днём, когда Майер хромая покинул больницу со своей
новой рукой, огонь горел яростнее чем когда-либо, но без выхода. Даже в его
лечении Академия взяла свою долю плоти. Рука была ещё одним экспериментов. Они
починят или заменят её, если потребуется, пообещали они.
Он предпочёл
боль. Лучше, чем дать им больше информации и помочь в их работе. Боль тянула
его вперёд, напоминала о том, что он должен продолжать двигаться,
фокусироваться на своих талантах и фокусировать свой мозг на поиске всех
возможностей.
Даже так, он не
ожидал детей.
В будущем будет
знать лучше.
Бог не был на их
стороне, – подумал Майер. Когда он встретился со своим полком, это должна была
быть их последняя встреча, прежде чем их пути разойдутся, тогда он пробормотал
эти слова. Призыв к оружию и извинение за неудачу его собственной молитвы,
прежде чем они разошлись.
Он много сказал
после того. Они слушали. Они говорили, каждый из них, до поздних часов.
Они планировали.
Эти планы должны
были сойтись сегодня и завтра. Сплотить людей против Академии и увидеть, какой
она действительно была, и позволить им потерпеть неудачу. Неудача может
привести к другим чувствам, если он будет осторожен.
Эксперимент
Академии среагировал, отпрыгнул обратно, чуть не раздавив одного из солдат
авангарда.
Человек, слишком
громадный, со слишком толстой кожей, деформированный и толстый, скрылся за
ближайшим зданием.
Пожиратель. Майер
и его люди проводили исследования. Их люди в стенах Академии обеспечили
критические данные.
Майер чувствовал,
как жар в нём горел тихо и отчётливо. Меньше был похож на разъярённое пламя и
больше на горячую добела сталь. Он поднял руку, чтобы засвистеть, и крепко сжал
свисток.
Расскажи Академии
что угодно, но не говори им о свистке, – сказал он мальчику.
Он дал другие
инструкции другим в Академии. Которыми у него ещё не было шанса
воспользоваться.
Со свистком на
месте, он схватил винтовку и подбросил её точно вверх, поймав так, чтобы рука
была низко и на месте, и продел свой большой палец через кольцо, которое он
установил для возможности выстрелить. Он вновь сместил свой хват, подняв данную
Академией руку, чтобы конец винтовки не дёргался.
Пожиратель
передвинулся в сторону. Слишком быстро для чего-то таких размеров.
Но Майер ждал
этого движения. Пожиратель когда-то был человеком. Он думал и действовал как
человек. Следовал тем же правилам.
Винтовка
передвинулась в такт движению Пожирателя. Майер выстрелил.
Он смотрел за
тем, как Пожиратель падает.
Белое от жара
пламя и боль, что поднимала его в ночи, заставляла его фокусироваться. Когда он
не мог спать по ночам, он выходил на окраину города и практиковался в стрельбе.
Всегда со своей винтовкой.
Пожиратель не
сильно отличался от тех громадных зверей, разносчиков чумы, которых он видел в
последний день войны. Толстая шкура, но глаза они сделали маленькими не без
причины. У Пожирателя настоящие глаза были скрыты, замаскированы по сторонам.
Пожиратель
дёрнулся, потянул одну руку к скуле. Бутыль жидкого огня разбилась о его грудь,
и содержимое разбрызгалось, растеклось с его кожи словно вода с гусиных перьев.
Он даже не был опалён.
Майер подумал.
Несколько коротких, резких свистков указывали направление. Колючий зверь
ринулся, пробежав мимо Пожирателя. Что угодно было бы нарезано, но Пожиратель
даже не был поцарапан.
– Цельтесь в
глаз! Правая щека! – закричал капитан.
Пожиратель
ринулся на них. Майер перенаправил зверя, поставив его на пути монстра. Он был
ниже к земле, лучше связан, в то время как Пожиратель был невероятно силён.
Пожиратель мог разобраться со зверем, но не мог защищать свой другой глаз в
процессе. Он попытался использовать другую тактику, повернулся боком, побежал
плечом наперёд, убрав монстра со своего пути и продолжив двигаться вперёд.
Команда
разделилась, один солдат оказался слишком медленным, чтобы уйти с пути. Джин
Дюпай, Майер знал, травмировал ногу в том же взрыве, который отобрал руку и
плоть Майера. Дюпай умер, или был ранен настолько сильно, что только Академия
сможет его собрать.
Майер свистнул,
два резких дуновения.
Пожиратель
повернулся, переориентировался, осмотрелся, чтобы понять где что, используя
оставшийся глаз.
Колючий зверь
атаковал его, пройдясь по лицу и груди. Судя по его реакции, зверь прошёл
близко. Он чуть не наступил на Дюпая, пока боролся с ним.
Капитан теперь
повернулся свистнуть.
Это было странным
отражением, в некотором смысле, того дня в войне. За исключением того, что
теперь Майер и его люди были на другой стороне.
Пожиратель увидел
маленькие, тёмные объекты, упавшие вокруг него. Зверь, которого дали Майеру,
почувствовал их ещё в воздухе и был достаточно быстр, чтобы отступить.
Не меньше дюжины
гранат взорвались друг за другом.
Это не конец.
Этого недостаточно, чтобы убить Пожирателя. Этого было достаточно, чтобы
задержать его, дать им пройти один или два квартала. У них будет другой шанс
ослепить, другие слабости, чтобы их использовать. Этой ночью будут другие
препятствия, прежде чем они доберутся до безопасности.
Но Майера это не
беспокоило.
Битвы, в которых
он сражался, будь они против Пожирателя, детей или самой Академии, не были
битвами, в которых он должен победить.
Но он видел свою
смерть, мертвеца с невинным глазом. Он пережил и пересилил её. Если чего-то не
хватало, теперь это ушло, заменилось постоянно горящей яростью самого тихого,
самого терпеливого вида.
Немного было
препятствий, которые он не мог пересилить победив смерть. Он знал это, его
товарищи знали. Другие скоро узнают.
Он верил в это.


    Том 3 Глава 1

    Глава 1
Свет
заливал комнату.
Я приоткрыл
глаза - ровно настолько, чтобы  заметить пакостившего там Гордона, со
шторами в руках. На нем была надета белая униформа Академии, правда, без
пиджака. Он тратил время на то, чтобы привязать каждую штору лентой к крючкам,
что были вкручены в стену. За залитым дождем окном виднелись деревья и здания,
усыпанные ветками и листвой. Из-за построек все цвета в основном были красного
и красно-черного спектра. Зеленый практически не встречался.
Я накрыл голову
одеялом.
– Вставай, – сказал он, стянув
с меня одеяло одним рывком. – Мэри не может будить тебя каждый день, как бы
тебе не хотелось этого.
– Но я не хочу идти в школу!!
– простонал я, нахлобучив подушку себе на голову.
– У нас приказ.
– Меня не волнуют приказы! Я
паршивая овечка среди  этих ягнят, бунтарь, злодей!  Я могу
прогулять!
– Ты идешь, – сказал он. – Я
потащу тебя туда в твоей пижаме, если придётся.
– Может, я этого и добиваюсь,
– пробормотал я в подушку.
– Спорю, ты был бы от этого в
восторге. Но это привлечет внимание, а мы и так уже на скользком льду.
Я отпихнул
подушку и посмотрел на него.
– Ты бы завалил проект?
Раскроешь, кто мы такие?
Он выглядел очень
несерьезным, опершись на край задней спинки пустой, аккуратно заправленной
кровати Джейми. Но не стал уклоняться от вопроса, а вместо этого, не поведя и
бровью, спросил:
– Разве ты уже не
делаешь этого, пытаясь соскочить с этой работы? Профессор Бриггс сказал, что он
добьется, чтобы нам нашли применение. И сдержал свое слово. Это наше
задание.
– Я не думал что он имел в
виду это! – возмутился я. – Это невероятно, ужасно,
невыносимо скучно!!
– Все скоро закончится.
– Ну-ну, – сказал я,
переворачиваясь и усаживаясь на кровать. –  Мы закончим и, опа,
угадай что? Нам придется начать всё сначала! Он топит проект и он пытается
держать нас на коротком поводке. Это бессмысленное задрачивание вот для этого и
нужно!
– Я бы не назвал это
бессмысленным, – сказал он. – Если ты не собираешься вставать ради проекта, то
как насчет того чтобы не выглядеть сопляком перед Мэри?
– Сопляком?
– Я тоже могу играть в эти
игры, кто кого передурит, Cай. Если ты хочешь размазывать тут сопли и
закатывать истерики…
– Во-первых, это не удачная
игра, если я знаю, что ты играешь мной.
– Это сработает,– сказал
он.
– Во-вторых, я не закатываю
истерику, детектив хренов.
– Ты ведешь себя не как
взрослый, по любому.
– Правда? Ты уверен? Лично я
думаю, есть куча взрослых, пускающих сопли за закрытыми дверями.
– Да ты что, реально думаешь
что эти гипотетические взрослые те самые, кого ты бы взял за образец для
подражания?
– Ага.
– Особенно учитывая что ты тот
чистильщик, который убирает за ними?
– Да! Потому что единственная
альтернатива это закончить жизнь жлобьем, которое даже не знает, как выразить
свое мнение или повеселиться, – сказал я, указывая на него. – Если б я жил как
взрослый, то я хотел бы быть одним из тех, кто прогуливает работу, идет и
напивается в хлам. Таким взрослым, который знает, как насладиться чем-то хорошим
во всей этой грязной и беспросветной ежедневной помойке. Я хочу делать работу
которая вдохновляет меня, которая интересна мне! А
не эту работу!
– Бывает, когда я тебя не
понимаю вообще, – сказал Гордон.  – Но я точно знаю, что ты не хочешь
казаться сопляком перед Мэри.
– Перестань говорить это.
– Тебя это задевает?
– Нет, – солгал я
Взгляд который он
кинул на меня, сказал мне – он знает, что я вру.  Я явно был в этот
день не в лучшей форме.
– Мы с тобой оба знаем, что
когда ты собираешься вылезти из кровати, ты всегда себя так ведешь. У тебя есть
три секунды, прежде я пойду к завтраку и за столом совершенно случайно замечу,
что ты сопляк и размазня.
– Это подло. Я отомщу.
– Два.
– Я уже планирую. Я достану
тебя. Даже сегодня.
– Я знаю, – сказал он. –  Один.
Я махнул ногами
над кроватью, резко опустил их вниз и поднялся в одно движение.
Когда он не
среагировал, мне немного полегчало.
Он коротко
поаплодировал, хотя его лицо никак не изменилось.
– Пошли. Я не верю, что ты не
завалишься обратно в кровать, если я оставлю тебя одного.
Я заворчал, но
вышел с ним. Он хлопнул меня по спине, когда я шел рядом.
– Я тоже ненавижу это, –
сказал он.
– Но ненавидишь не достаточно,
чтобы что-то с этим сделать, – сказал я.
– Я терпелив.
– Это длится уже три месяца!
Три! Это самая отвратительная работа.
– Я знаю.
– А жизнь то коротка! – сказал
я.
До меня с
опозданием дошло, что я сказал. Я прикусил язык, в буквальном смысле, причем
достаточно сильно, чтобы  подписаться кровью.
Но он не
разозлился, как, бывало, злился в прошлом, когда я говорил подобные вещи.
Он только
вздохнул со словами:
– Я знаю.
– Прости, – сказал я.
Он не ответил, а вместо
этого хлопнул меня по спине.
Мы пришли в
столовую. Даже за двумя столами мы не могли усесться разом все вместе. Идея
была в том, чтобы старшие помогали младшим - приносили им что-то простое, что
можно было легко и быстро съесть, а сами затем уходили, взяв что-нибудь с собой
на вынос. Летом место часто выбиралось на улице, под карнизами. Сейчас стало
холоднее, и только несколько людей рискнули пойти туда. Остальные расположились
на лестнице и в центральном холле, где упавшие крошки тостов и фруктов убирать
было проще.
Хорошая еда
доставалась тем, кто пришел первым и первым же был обслужен, что означало - мне
очень редко доставался кусочек бекона или копченого вяленого мяса.
Джейми, Хелен и
Мэри уже заняли места, когда мы подошли к столу. Джейми и Мэри ухаживали за
несколькими младшими. Расчесанные с пробором длинные волосы Джейми были
мокрыми, капли воды поблескивали на его очках и он всё еще был одет в пижаму.
Мэри была одета в кардиган поверх ночнушки, а ее волосы были просто перевязаны
сзади ленточкой.
Хелен, умытая и
одетая, как и Гордон, вообще была отстранена от обязанностей на завтраке. Никто
из детей не знал, кем или чем мы были, но каким-то образом, по каким-то ведомым
только им зацепкам, намекам, который я сам не мог разгадать, самые маленькие
дети реагировали на Хелен так, как кролик реагирует на парящего ястреба. Если
она пыталась поторопить их поесть, они попросту переставали делать что-либо
вообще, только нервно пялились на нее. Вместо помощи младшим она помогала
присматривать за едой на плите или вовремя перевернуть тост.
– А вот и он, –
поприветствовала меня миссис Ирлз. Еда на плите просто подогревалась и она
больше обращала внимание на мытье посуды, чем на что-либо другое.
– Доброе утро, миссис Ирлз, –
сказал я, все еще не проснувшись до конца. – У меня не было возможности сказать
это прошлым вечером, но по-моему, у вас получилась отличная прическа.
– Ты собрался постричься? –
спросил Рик, извернувшись на лавке.
– Простая стрижка, – сказала
миссис Ирлз. – И было очень любезно со стороны Сильвестра обратить на это
внимание. Это не значит, что я собираюсь вернуться к плите  и
готовить ему бекон.
– Бекон получает ранняя
пташка, – сказал мне Рик в самой самодовольной манере из всех возможных.
Жирная птаха
прилетает достаточно рано за беконом и занимает место на столе, пока другие
чем-то заняты.
– Я не пытаюсь получить бекон.
Просто так сказал, – произнес я.
Я сгреб миску и
тарелку,  удерживая их на весу.
– Овсянка?
– Овсянка,  –
ответила миссис Ирлз, щедро плюхнув в мою миску.
– Фрукт.
– Фрукт, – сказала она,
используя лопаточку чтобы положить таинственный фрукт на мою
тарелку.  Что-то из Академии, из разряда вещей, которыми они пичкают
население Рэдхема.
– Тосты.
– Тосты, – спохватилась она и,
потянувшись в сторону печи, схватила длинную решетчатую конструкцию, между
прутьями которой был зажат кусок поджаренного хлеба. Она раскрыла проволоку и
бросила тост в мою тарелку.
Скучная еда для
скучного дня.
– Спасибо, миссис Ирлз, –
сказал я.
– Поработай хорошенько
сегодня, – сказала она.
Я слабо улыбнулся
ей в ответ.
Я сел с
остальными, заставив потесниться меньшего ребенка, так, чтоб мне не пришлось
сидеть рядом с Риком.
Мэри сидела рядом
с Хелен и, кажется, уже забыла что ей следовало бы бояться эту девушку. Со
временем должно было случиться одно из двух - страх Мэри перед Хелен мог
усилиться либо развеяться, и возможно это было проявлением характера Мэри,
спокойно решившей ускорить развитие событий. Она больше обращала внимания на
Элли, шестилетнюю малышку, которая постоянно отказывалась есть свою овсянку.
– Ешь быстро, – прочавкал я. –
Это станет еще более мерзким, если ты позволишь этому остыть.
– Оно уже холодное и
оно уже мерзкое, – Элли сказала мне то, что я и ожидал услышать.
Я немного
приподнялся на месте, и, вытянувшись, проверил ее миску. Я украдкой забрал у
нее миску.
– Сильвестр, – сказала
миссис Ирлз. – Без фокусов.
Я переложил
большую часть своей овсянки в миску Элли, а затем отдал ей то, что оставалось -
все еще горячее, и заметно меньше, чем у нее было. Я переставил тарелки и
посмотрел на миссис Ирлз, выжидая.
Она раздраженно
фыркнула и снова принялась мыть посуду.
Это был
превосходный ответ - такой, что я мог взглянуть на Элли и подмигнуть ей.
Было очевидно
что она не хотела есть, но в этой маленькой битве ребенка против взрослого, я
был на ее стороне. Теперь она не могла отказаться от еды, не предав общий
негласный детский договор.
Она все еще была
примечательно мрачной, когда начала пережевывать овсянку.
– Готов встретить этот
день?  – спросила Мэри, сейчас она освободилась от своих
обязанностей.
– А ты?– спросил я.
Она состроила
отвратительную рожу и высунула язык. Я ухмыльнулся, а затем принялся есть,
перемешивая холодную овсянку с горячей.
Как для утра,
было довольно тихо. Я был не единственным, кто чувствовал общую усталость. Это
было видно и по Джейми, и по Мэри, в меньшей степени по Гордону и даже по
Хелен: в ее сегодняшнем представлении не хватала энергии. Хелен снова вернулась
к своему шаблону: улыбающаяся, жизнерадостная скромница.
– По-моему,
это я был единственным, кто заметил прическу миссис Ирлз прошлой
ночью, а потом упомянул тебе об этом, – прокомментировал Джейми.
– Ага, ага, – сказал я. – Ты
что, уже сказал ей?
– Нет, – сказал Джейми.
– Тогда объединим усилия, –
сказал я. – Миссис Ирлз?
– Да, Сильвестр? – спросила
она чересчур усталым голосом для столь раннего времени.
– Джейми тоже нравится ваша
прическа.
– Спасибо, Джейми, – сказала
она так, чтобы это прозвучало буднично. Один ноль в пользу маленьких детей.
Я глянул на
Джейми.
– Видишь? Командная
работа.
– Спасибо, – сказал он, но все
равно закатил глаза.
Я ел быстро, но
как один из последних за столом – Гордон уже все съел перед тем как разбудить
меня –  я был по-прежнему одним из самых отстающих. Элли прикончила
свою овсянку, что позволило Мэри подняться по ступенькам, помыть и
заменить  посуду, с Джейми и Хелен, следующих за ней в нескольких
шагах позади. Так как я рассчитал время достаточно хорошо, я мог присоединиться
к ним.
Я посмотрел на
все еще сидящего за столом Рика. Взгляд, которым он окинул меня, был
любопытствующим. Необычно.
Что-то
изменилось. Он изучал меня и я не знал почему.
Я вздрогнул.
Мы прошли
Гордона, который организовывал детей и помогал миссис Ирлз. Возможно, завтра
придет мой черёд заниматься этим и сон в этом деле не предусмотрен. Блин.
– Ты тоже выглядишь очень
красивой, Мэри, – прокомментировал я тихо.
– Я еще даже не умылась.
– Все равно, – сказал я, пожав
плечами.
– Спасибо?
– Ты тоже, Хелен, конечно. Но
это же естественно, правильно?
Хелен одарила
меня теплой застенчивой улыбкой - из-за которой у меня побежали мурашки. Затем,
чтобы заставить меня чувствовать себя еще более неуютно, она добавила:
– Естественно.
Джейми
вопросительно посмотрел на меня. Я чуть было не упустил момент, когда Хелен
взяла Мэри за руку.
– Пошли. Давай умоемся и я
расчешу твои волосы, – сказала Хелен.
По  лицу Мэри было видно, что она не ожидала этого.  Хелен
еще не взяла ее в оборот полностью.
– Я могу сделать это сама, –
сказала она.
– Пожалуйста. Мне так скучно
укладывать свои собственные волосы, – сказала Хелен умоляюще. – Мне хочется придумать
что-то с твоими.
Ты вообще не
скучаешь. Я точно знаю, что ты можешь без проблем сидеть и пялиться в стенку
часами.
Мэри тоже знала
это. Она беспомощно взглянула на меня, но все, что я мог сделать, это пожать
плечами.
Джейми и я
направились в нашу комнату, позволив Хелен утащить Мэри в девичью ванную
комнату.
– Я понятия не имею, что
происходит, – сказал Джейми.
– Девочки ужасают, – сказал я.
– Я почти уверен,
что только эти две.
Мы дошли до
комнаты и я отправился задвигать шторы, которые Гордон раздвинул из за меня.
Маясь от
безделья, я лениво заметил:
– Ладно, я не хочу чтоб все
пошло наперекосяк.
– Я что-то не то делаю?
Что-то идет не так?
– Нет. Ты хорош. Но ты
становишься злобным придурком насчет некоторых вещей.
– Придурком.
– Ага.
– Ладно. Спроси меня или сам
скажи, о чем ты там думаешь, и я попробую не злиться и не придуриваться.
– Я хотел бы быть девочкой.
– Правда?
– Погляди, что делает Хелен.
Так намного легче манипулировать людьми. Намного больше уровней оттенков и
нюансов. Путей злоупотреблять людьми, ожидающих чего-то от тебя.
– Ну… Ты вполне справляешься с
этим, будучи мальчиком.
– И, если бы я был девочкой, я
направлялся бы прямо в девчачью ванную прямо сейчас.
– А-а-а, вот ты о чем.
– Я мог бы защитить Мэри от
Хелен и я был бы ближе к ней. Даже Лилиан ближе к ней, а Хелен все ближе
подбирается к тому, чтобы стать настоящим другом Мэри. Это... как называется
слово, выстраивающее отношения через близость?
– Родство?
– Точно. Родство. Вот почему я
думаю что хочу быть девочкой.
– В ближайшее время, Сай..
–  протянул он и замолк.
– Ты сказал что не будешь
придуриваться!
– Я не придуриваюсь. Я пытаюсь
решить жалеть мне или бояться того человека, в которого ты превратишься через
несколько лет.
– Жалеть или бояться... –
сказал я отрывисто. – Ты почувствуешь дружбу потому что мы будем друзьями.
Мы будем вместе. К чему тут жалеть или бояться?
– Ты считаешь, что
мы  сможем выжить так долго, – сказал он. – И нет, это не повод,
чтобы сообщить мне когда полагается выйти моему времени. Я не спрошу, пока не
спросит Гордон.
– Я гарантирую тебе,
– сказал я. – Ты и я, вместе. Ты мой лучший друг.
Я отдал Джейми
его личное пространство, повернувшись к нему спиной, пока он одевался. Подойдя
к шкафу, я вытащил оттуда пару униформ Академии вместе с вешалками. Обе сильно
помятые и на одной было застарелое пятно крови. Я начал прицениваться, какая из
них больше пригодна для носки.
Возле моей руки
прошелестела ткань. Я не видел, но почувствовал, а затем до меня дошло.
Джейми протянул
мне свою запасную форму. Выглаженную и чистую.
– Может быть немного
великовата, но это точно лучше чем та.
– Спасибо, – сказал я.
– Все нормально, – сказал он.–
Лучшие друзья, верно? Ну или случайно работаем вместе.
– Ага, – сказал я.
Белая рубашка с
эмблемой Рэдхема на лацканах и рукаве, светло серый официальный
пиджак,  темно серые брюки. Носки, ботинки.
Все то же самое,
что я носил шесть дней в неделю каждый месяц.
Я выловил свой
значок в одном из карманов, серебряный герб Рэдхема, травленый черным. В верхней
части была пряжка, соединявшая его с куском черной кожи, так что я мог его
переворачивать. С обеих сторон на коже были надписи, хоть и сильно потертые
временем, что делало их трудно читаемыми. Мой секретный допуск, чтобы делать
то, что мне нужно было сделать.
Значок незаметно
отправился в карман.
Переодевшись, мы
вернулись обратно в коридор, дожидаться Гордона, Хелен и Мэри.
– Не гожусь я для этого,
–  сказал я.– Униформы, график, рутина.
– Сделай это игрой?
– Я сделал так много
игр из этого, – сказал я. – Я делал игры о том, как я делал из них
игры.
– Не знаю, что и сказать. Я
чувствую себя, словно ты к нам подлизываешься. Ты сейчас
чересчур воспитанный.
– Я просто пытаюсь не быть
засранцем, – сказал я ему.
Мне пришлось
осторожно выбирать слова, избегая деталей, которые могли быть подслушаны.
– Я так чертовски устал
от  всех этих вещей что мы делаем в Академии. Я разваливаюсь на части
и чувствую себя озлобленным, и это длится уже почти целый месяц.
Джейми фыркнул.
– Все из-за моего назначения,
– прошептал я. – И после прибытия сюда мне стало еще хуже. Я не могу больше
выносить это. Что-нибудь пойдет наперекосяк, или сломается, или еще
что-нибудьдолжно случиться. Я хочу быть уверен в моих друзьях перед тем,
как это произойдет.
Он потянулся и, положив
руку мне на голову, взлохматил мои волосы. Я позволил своей голове покачаться в
такт движению.
Девочки появились,
излучая чистоту. Волосы Мэри были уложены несколько иначе, чем всегда, две
тонкие косички уходили на затылок, где соединялись лентой, и затем свисали
вниз. Остальное было просто выпрямлено расческой. Она улыбалась, чего я не
ожидал. Какую бы магию Хелен не использовала, ее хватило с избытком. Мэри
выглядела совершенно другим человеком, в первую очередь в плане настроения.
– Выглядит красиво, – сказал
я.
Она наклонилась
вплотную к Джейми и я заулыбался - пока она шептала:
– Мы придумали как прятать там
ножи. Ты их заметил?
– Нет, – сказал я, а Джейми
помотал головой.
– Вы не поверите, как
много оружия на мне прямо сейчас,  – сказала она, улыбаясь улыбкой
кошки, смотрящей на канарейку.
Джейми и я
переглянулись друг с другом. Я понял, мы подумали об одном и том же - словно
эхо предыдущего разговора.
Девочки ужасают.
* * *
Лилиан встретила
нас у входа в Недра. В руках у нее была небольшая папка с файлами. Не говоря ни
слова, она присоединилась к нашим рядам и файлы перекочевали в руки Гордона.
Мы спустились по
ступеням в более опасные лаборатории Академии. Гордон передал один файл нам.
– Как насчет того
что  вы делаете это, а мы делаем другое?
– Кто это вы и мы? – спросила
Мэри.
– Ты и Джейми идете с Саем.
Хелен, Лилиан и я работаем с этим.
– Без проблем, – сказала Мэри.
Странно, он
поставил меня вместе с Мэри и Джейми. Он не хочет на меня давить? Он
почувствовал, что я на пределе? Намекает работать в команде с теми, с кем мне
легче всего поладить?
Хороший парень,
этот Гордон.
– Два-восемнадцать, – сказал
он, прекращая двигаться в одном с нами направлении, двумя этажами ниже.
– Мы будем на три-двенадцать,
– сказал я.
Наши
группы  разделились.
Мы спустились еще
на один этаж, а затем нашли нужную лабораторию.
Мэри постучала в
дверь.
Человек, который
открыл на стук, был одет в серое пальто, а на его лице было пятно, резко
выделяющиеся бледностью на фоне остальной кожи – похожее на морозные узоры на
застывшем зимой стекле. На той же части головы не было волос, сразу над ухом и
немного позади. Я был практически уверен, что это произошло несколько
десятилетий назад, когда они только экспериментировали с выращиванием
новой  кожи. Когда моя кожа расплавилась ядом Заклинателя Змей, то
взамен поврежденной ферментами мне приживили кожу новейшего типа. Она
раздражала меня несколько дней. Этому парню, вполне вероятно, было обеспечено
раздражение на всю оставшуюся жизнь.
– Я знаю кто вы, – сказал он.
– Знаете? – спросила Мери,
удивившись.
– Слухи летают повсюду.
Это проверка.
– Где вы услышали об
этой проверке? – спросил я. – Или о том, что мы те, кто ею занимается?
Он улыбнулся.
– Я не могу назвать имен. Но
вы же не ожидали, что можно расспрашивать каждого известного специалиста или
главу проекта и чтобы никто ничего не прознал.
Я нахмурился. Ну,
возможно, это будет забавно в будущем.
– Я даже слышал, что вы сами
по себе специальный проект, – сказал он.
Я не сказал ни слова, и
я знал, что Мэри тоже не скажет, но он улыбался по-прежнему, словно мы что-то
упустили. Джейми?
– Как это понимать? – Спросил
Джейми. – От нас ожидается быть машинами смерти?
– Я слышал, вы взрослые в
детских телах. Чтобы застать людей врасплох.
Ну, они
ошибаются, но это все же весьма плохой знак.
Я заговорил:
– Вы собираетесь рассказать
нам, откуда услышали про все это?
Он помотал
головой.
– Как это ни странно, я не
думаю, что смогу вспомнить.
– Да. Очень странно, – сказал
я, подавляя вздох. – Это глупо.
– Что, глупо?
– Это весьма, весьма глупо.
Звучит, словно вы даже не знаете, как работает Академия. Кхм, нанимать
подопытных детей в качестве... Может, поэтому они и решили, что вы делаете
что-то не то в этой своей лаборатории?
Перевести стрелки
удалось. Пятнистый помрачнел.
– Моя работа является
образцовой. Каждый шаг в проекте имеет обоснование.
– Образцовой, – сказал
Джейми, занося что-то в свой блокнот, намного медленнее, чем обычно.
– Покажете нам? – спросила
Мэри.
Человек кивнул.
Он пригласил нас войти.
Внутри пахло как
в хлеву, так что, вполне возможно, мы были на верном пути. Лаборатория была
одной из огромных, но стальные прутья блокировали одну сторону от другой.
На нашей стороне были столы и блокноты, исписанными мелом грифельные
доски с уравнениями и примечаниями к ним, и полным набором всех Видовых
Коэффициентов.
На другой стороне шатался эксперимент. Это было нечто пятиногое,
неустойчивое, и не меньше чем с десятью головами.  Тело было лоскутной
мозаикой, какие-то участки были покрыты перьями, какие-то мехом, какие-то были
чешуйчатыми. С каждым  движением оно издавало то ли хриплый визг, то
ли высокого тона рычание. Сложно сказать.
– Выглядит не слишком
жизнеспособным, – сказал  я.
– Не… жизнеспособным, –
процитировал меня Джейми, записывая это.
– Погодите-ка,  –
сказал Пятнистый. – Вы что, разбираетесь даже в самих основах того, что мы тут
делаем?
– Хм, ну да, – сказал я.
Затем добавил походящую порцию лжи. – Наш проект, как и все другие подобные
группы в округе, собирает вместе ваши проекты, делает заметки, и
затем отчитывается о них для классификации.
Что мы на самом
деле делаем, это очищаем университет от кротов и шпионов Мауэра. Изучаем и
ведем разговоры с каждым, будь он проклят, кто мог знать что-то полезное
Мауэру,  или мог передать это ему.
Проверяем
десять-двадцать за день, из тысяч подходящих докторов, учителей, студентов и
служащих. Шесть дней в неделю, вот уже три месяца.
Мы поймали только
одного.
Это мой личный
ад.
– Я говорю о способе, – сказал
он. – Он начинается с цели.
– Создание оружия, – сказала
Мэри.
Доктор одарил ее
весьма снисходительным взглядом. Я немного прищурился в ответ.
– Нет, – сказал Пятнистый. –
Это лишь одна из функций. Просто легкий способ получить финансирование и
увеличить штат. Но если кто-то может сделать вклад в углубление научных знаний
в какой-нибудь доказанной форме, мы можем использовать и это... Прямо сейчас вы
видите мои исследования по пропорциям. Принято считать что все устойчивые жизнеформы
естественным образом вписываются в определенные конфигурации в макро и микро
масштабах. Так что пока это соотношение поддерживается или не меняется слишком
сильно, жизнеформа должна выжить, даже если в нее внедряют другую жизнь на
микро и макро уровнях.
– Выглядит не очень-то
стабильно, – сказал я.
– Разобраться когда, где и
почему происходят неудачи, вот моя цель. Вполне возможно что тысячи докторов и
профессоров по всему миру работают исходя из ошибочной предпосылки, – сказал
он. – В процессе своей работы я каталогизировал все руководства с
числами пропорций до- и после- трансплантации. У меня есть поддержка со стороны
четырех профессоров из Рэдхема и еще двоих из других институтов.
– В файлах есть данные о вашем
прошлом, – сказал Джейми. – Сейчас мы хотим получить представление, как все
выглядит в настоящем.
– Четыре статьи и одно
руководство опубликованы за последние три месяца, – сказал Пятнистый с
гордостью.
– А что насчет будущего? –
спросил Джейми.
Создание издало
шум, громче предыдущего - гортанный скулеж.
– Следующий шаг это
определение стабильности. Я еще не оплодотворял это создание им самим, – сказал
Пятнистый. – Это химера, два набора совместимой ДНК в одном существе. Надеюсь,
должен получиться не клон, а генетически отличающийся представитель своего
собственного вида. Если потомство будет произведено в срок, это станет
последним из основных показателей стабильности.
Джейми кивнул, но
я заметил что его руки застыли, вцепившись в ручку и блокнот.
– Еще вопросы? – спросил я у
Мэри и Джейми.
Они помотали
головами.
Мы вышли из
комнаты и дверь плотно закрылась за нами.
– Неа, никак, – сказал я.
– Вообще нет впечатления, что
он хоть что-то скрывает, – сказала Мэри. – Он даже знал что мы исследуем на
более высоком официальном уровне, но ни капли не дрогнул.
– Думается мне, это больше
связано с его личностью. Его долгосрочный проект тесно связал его с
академическим сообществом. У него даже было неплохое понимание,
кто мы такие. Это не тот, кто попадется на крючок или использовался
бы Шепардом.
– Нет, –
сказала  Мэри.
– А ты что думаешь, Джейми?
– Да, ты прав, – сказал он
рассеяно.
– Ладно, перефразирую. О чем
ты думаешь?
– То животное там. О котором
он говорил. Не может нормально сидеть.
– Наша чувствительная душа, –
сказала Мэри.
Она сделал шаг к
нему и поцеловала Джейми в голову. Он улыбнулся ей, все еще вцепившись в свои
бумаги и прижимая их судорожно к себе.
– Слабак, – сказал я.
Он ударил меня
блокнотом.
Я решил поправить
формулировку:
– Отвали, я просто сказал
обратную сторону того, что сказала Мэри. Похоже, я въехал. Ты вроде как хороший
человек.
Он кивнул.
Наша троица дошла
до лестничной клетки и направилась обратно - к Хелен, Гордону и Лилиан.
Мы одолели только
часть пути, когда увидели женщину, спускающуюся вниз.
Она была выше
роста, какого полагалось быть обычным женщинам, примерно в полтора раза. Ее
одежда была частью ее самой – волны бахромистой рубцовой ткани покрывали ее
волосы, закрывали ее руки наподобие рукавов, окружали ее ноги наподобие платья
и скрывали ступни. Только лицо было нормальным и это было довольно симпатичное
лицо, хотя веки были зафиксированы скобами в открытом положении, а ее рот был
запечатан  в закрытом - тем же способом. Из ее лица выходили трубки,
начиная спускаться из слезных протоков и ушей, еще больше их выходило из пупка,
и в каждой - непрерывно текла черная или ядовито-желтая жидкость. Затем трубки
исчезали в складках ее “одежды”.
Ее руки были по
локоть в крови. Она была вся забрызгана этой кровью спереди вплоть до ног, капельки
были даже на лице.
Она быстро
двигалась вниз по лестнице, с вытянутыми багрово-красными руками перед собой.
Мы поспешили убраться с дороги.
Мы
безмолвствовали, наблюдая за ее рваными движениями, пока она спускалась все
глубже в Недра - с безупречной осанкой и головой, мотающейся при каждом шаге
вниз по лестнице.
Мы обменялись
взглядами.
И кинулись бежать
со всех ног. Вверх по лестнице, и вниз по коридору.
Джейми помнил
номер комнаты, хотя я его забыл. Вот только это в итоге оказалось не важно.
Дверь была открыта настежь.
Повсюду валялось
битое стекло. Хелен сидела у стены, Гордон и Лилиан были на коленях возле
искромсанного тела. Лилиан делала, что могла, для этого человека, хотя было не
похоже, что это как-то могло ему помочь.
– Крот? – спросил я.
Гордон помотал
головой.
– Правда, он здесь
прятал нечто. В тот момент, когда мы стали задавать вопросы, он
запаниковал.
– Его паника взбудоражила
эксперимент, – сказала Хелен. – И этот эксперимент перетряс все его
внутренности своими руками.
– Пожалуйста, – шептала
Лилиан. – Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста…
– Я не думаю что ты в
силах его спасти, – сказал я.
– Он… Я хотела бы, но это
не то, о чем я беспокоюсь, – сказала она. Лилиан посмотрела на меня и
прошептала: – Карантин.
Вслед за этим
словом наступила тишина.
– Пошли, – Гордон первым
нарушил молчание. – Уберемся отсюда, до того…
Сирена погасла.
По всему комплексу, везде в Недрах, мигнул свет.
– Оу, – сказал я и влепил себе
пощечину. – Оу. Ну, тебе просто позарез было надо взять и сглазить, не так ли?
Тяжелый стук
ознаменовал падение заслонок. С экспериментом, провалившимся настолько, как
она, были неплохие шансы, что запечатают единственный выход.
– Простите меня, – сказала
Лилиан. – Мне и правда жаль.
Как будто мы уже
провели времени тут, внизу, недостаточно, - подумал я, как только
услышал самый громкий стук. Последний, ужасный удар, похоронивший нас внутри.
–––––––
Примечание:
* автор вновь играет с
названием арки, здесь использована идиома  "рот на замке"
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    Глава 2
Вслед за
падением самой большой "печати" послышался стук других перегородок,
щелчки и скрипы засовов и защитных систем, каждая из которых делала свой
“бабах” c последующей серией резонирующих отзвуков. Комната вибрировала, словно
в пол и потолок била вода – пока, наконец, что-то там не наполнилось доверху
или напор струи не стал более плотным.
– Давайте сразу
проясним,  – сказал я. – Меня тут не было, когда это случилось.
– Что? – спросила Лилиан,
озадаченно посмотрев на меня.
– Хэйли или Бригс первым делом
скажут “это сделал Сай”. Гарантирую. Я б хотел подчеркнуть каждому в этой
комнате, ну наверное кроме вот этого мертвого парня, который все равно не
слушает, что я здесь не при чем.
– Не поспоришь, – сказала
Хелен. – Тебя тут не было.
– Разве это сейчас важно? –
спросила Лилиан дрожащим голосом, словно она могла сорваться в любую минуту. –
Какое это имеет значение?
– Это имеет значение  для
меня, – сказал я.
– Да что с тобой такое? –
спросила она, всплеснув руками. Ее жесты были почти театральными, а руки
сочились кровью. Она ткнула ими в мою сторону. – Это одна из худших вещей, что
могла случиться, и что самое худшее, это с нами и случилось, а ты ищешь, на
кого бы спихнуть вину?!
– Спихнуть с себя чужую вину.
Лилиан
взвилась и бросилась на меня. Гордон рванулся к ней и поймал в свои мощные
объятия, прижав ее спину к себе и в то же время не давая двигаться. Неплохое
выражение поддержки. И сработало не хуже, чем успокоительное средство – по крайней
мере, в меня не вцепились мертвой хваткой и не душили перепачканными в крови
руками.
– Я побью тебя, Сай!! –
выкрикнула Лилиан, все еще брыкаясь. – Просто дай мне повод для драки!
Я
беспомощно развел руками, не зная, что и сказать.
А за дверью
бегали люди в лабораторных халатах – словно длинный паровозик по рельсам в
коридоре, будто свистки выпаливая то и дело бессмысленные распоряжения.
Лилиан считала, что отчасти
она сама виновата в кризисе, а значит должна участвовать в его разрешении. Да, она
была слишком молодой, и хорошей, а время проведенное с нами –наложило отпечаток
на ее характер, замаскировав то, насколько юной она была на самом деле. Но я,
честно, ожидал от нее скорее той же реакции, что и у этих докторов, чем вот
такое.
Я посмотрел
на Джейми, приподняв одну бровь.
– У нее клаустрофобия, –
объяснил мне Джейми. – Прямо сейчас она…
– У меня нет клаустрофобии, –
оборвала его Лилиан. – У меня фобия вот на это. Оказаться запертой в подземелье
вместе с опасными экспериментами и подвергнуться процедуре зачистки!
– Это понятно, – сказал Джейми
мягко.
– Когда я думаю о наихудшем
развитии событий, а по большей части я об этом думаю потому, что я работаю с
вами, ребята, так вот, когда я думаю об этом, то почти всегда мои кошмары
начинаются именно так... Я в Недрах Академии, – сказала Лилиан. Она вложила
ужас столько эмоций в конец фразы, и ее голос звенел.
К ней
подошла Мэри и Гордон передал Лилиан ей. Девушка уткнулась лицом в плечо Мэри,
словно решила ей выплакаться. Эмоции в голосе Лилиан перехлестывали через край
все больше, по мере того как она говорила.
– Мне хочется быть сильной,
просто на всякий случай, но в своих кошмарах я всегда оказываюсь здесь и тут
уже, с какой стороны ни смотри, сильной быть не получается, просто потому что я
уже тут. Иногда я сама воображаю что-нибудь особенно плохое, чтобы проверить
себя, а потом что-то и впрямь идет не так и мы понятия не имеем что именно - и
тогда мне кажется что все взаправду, вообще все взаправду. Затем я представляю
Сая и он там все время насмехается надо мной. Что сейчас и происходит!
– Зачем? – спросил Гордон. –
Зачем ты делаешь это с собой?
– За тем, что хреново быть
единственной, кому страшно до жути! Прямо как сейчас! Я не хочу быть белой
вороной, когда вы говорите “это довольно большой паук, как думаешь, он ест
лошадей?” Но нет, мне страшно, и Сай ведет себя как паскуда, а Хелен - словно
она видела вещи еще похуже, потому что и правда видела, и от этого мне точно не
становится лучше! С остальными из вас все в порядке, и это мне нравится. Я хочу
стать сильнее, я больше не хочу бояться!
– Мы могли бы поработать над
этим вместе, – предложила Мэри. – Мы прорвемся через это и будем работать над
этим вместе.
– Я больше не хочу бояться, –
промямлила Лилиан. – Я слышала очень, очень много историй от одноклассников и
персонала…
– Тупица, – сказал я.
Джейми
толкнул меня и свирепо посмотрел. Даже нет, каждый возмущенно уставился на
меня.
Я все равно
надавил дальше.
– Твоя ценность в том, что ты
нормальна. И уж Мэри должна была бы знать лучше любого, насколько мы нуждаемся
в людях, напоминающим нам, как ведут себя нормальные люди. В тот день, когда ты
перестанешь бояться и станешь одной из нас... мы определенно перестанем
нуждаться в тебе, как сейчас.
Другая же
сторона медали в том, что будучи с нами, она впитывает в себя наши качества,
пытаясь подражать нам.
– Звучит почти ободряюще, –
сказала Мэри.
– Нет, не звучит – сказала
Лилиан – Сай не ободряет. Он манипулирует.
– Нет, Сай подбадривает людей,
– сказал Джейми. – Просто он делает это по-своему.
Лилиан
нахмурилась.
У каждого
есть слабое место – подумал я. У каждого есть и хорошие, и паршивые времена в
жизни. Только когда мы видели кого-то и в его лучшие, и в его паршивые дни,
только тогда мы можем сказать, что мы действительно его знаем.
По всей
видимости это был паршивый день для Лилиан.
– Согласись, ты ведь хочешь
однажды стать профессором? – спросил я. Один из ее лучших дней. День, когда она
получит свою мантию и научную степень.
Лилиан
кивнула.
– Если ты собираешься стать
той самой лучшей Лилиан, которой можешь быть, то не надо подстраиваться под
нас. Иди другим путем, чтобы стать ближе к  женщине, носящей черную
мантию. А это не значит быть бесстрашной, это значит делать то, что должно быть
сделано.
Лилиан кивнула
снова. Казалось, теперь она немного пришла в себя. Мэри обнадеживающе потрепала
ее плечи.
– ...Так что давай, расскажи
нам, что происходит –  сказал я ей.
У нее
вытянулось лицо.
Я ожидал,
что Джейми ударит меня за это, но он не ударил. Возможно, он хотел знать не
меньше, чем я.
Лилиан
начала очень медленно, без тени эмоций, объяснять - в голову даже невольно
закрались мысли о некоем сшитом.
– Я уже говорила, случилось
худшее из всех вариантов. Эти первые несколько этажей предназначались для
персонала, так что они не так опасны. Карантинные протоколы здесь должны
запускаться вручную людьми в лабораториях. Чего-то опасного здесь не должно
быть и не должно было оказаться на свободе.
– Чем ниже мы будем
спускаться, тем больше там будет секретного, что нужно держать взаперти, –
добавила Хелен. – За некоторыми исключениями. Все становится уже не так
определенно, если люди обменялись лабораториями.
– А что за это эксперимент
был, можешь объяснить конкретно? – спросила Мэри.
– Кодовое имя Фальш-Роза. Еще
одна попытка вернуть к жизни мертвеца, – сказал Гордон. Он читал с файла.
Джейми потянулся за бумагами и Гордон передал их ему прежде чем продолжить. –
Они преподнесли это как оружие, сказав, что создали имитацию смерти. Шпион
очевидно и бесспорно умирает, у него останавливается пульс, останавливается
сердце, затем тело помещается в капсулу и он воскресает. Или Академия устраняет
какого-нибудь своего врага, затем ворует его из морга и после воскрешает для
допроса.
– Это и впрямь возможно? –
спросила Мэри.
Лилиан
помотала головой.
– По-прежнему проблемы с
разрушением мозга и разума. Мы расспрашивали этого доктора об ингибиторе, про
который докладывалось и с которым можно было резко ускорить регенерацию
мозговых и мышечных клеток, но... Даже воссоздав заново мозг, он не будет
создан точно таким же, каким был прежде. Некоторые структуры да, но не все.
– Чистый лист, – сказал
Джейми. – Исцеляется тело, восстанавливается мозговая активность, но личность
не может возникнуть снова как по волшебству.
Я посмотрел
на него с любопытством.
– Да, – сказала Лилиан.
Хотя она
заметила мой обмен взглядами с Джейми, она теперь была больше сосредоточена на
текущей задаче, чем раньше. Интересно, это произошло из-за моего совета или
из-за того, что речь шла о чем-то, к чему она испытывала искреннюю страсть.
– В ней нет никакого оружия? –
спросила Мэри.
Гордон
покачал головой.
– Она сильная, – сказала
Хелен. – И в этом файле тоже ничего про это не было.
Тут
вмешалась Лилиан:
– Доктор Шипмэн...
– Этот мужчина? – спросил я,
указывая на тело.
– Он, да. Он знал, что
Фальш-Роза уже превзошла все ожидания, – сказала Лилиан. – Но предпочел держать
это в тайне. Правда, зачем? Сообщи об этом в Академию, он бы получил
дополнительное финансирование.
– Превосходно, Лилиан, –
сказал я. – Это и есть вопрос, ответ на который  нам нужно найти. Тайны
внутри тайн, а этот эксперимент в центре всех секретов.
Гордон
кивнул:
– Вероятно, нам следует
связаться с Пожирателем, а затем выяснить, как мы можем помочь.
Мы кивнули,
хотя Лилиан с видимой неохотой.
– Эксперимент, по всей
вероятности, убивает каждого, с кем пересечется – сказал Гордон. – Если мы
собираемся участвовать, это не должно быть лобовое столкновение. Мы собираем
данные, передаем данные и смотрим, сможем ли сработаться с Пожирателем для
локализации проблемы.
Тут
заговорили разом все мы. Голос Лилиан звучал звонче всех. Ну, или, в любом
случае, Гордон выбрал выслушать Лилиан.
– Получается, в задержании мы
не участвуем? – спросила Лилиан.
– Именно так, – сказал Гордон
Мэри,
Джейми и я заговорили практически одновременно. Он сделал примиряющий жест,
вроде как уступая нам.
Я позволил
Мэри выиграть. Весьма смутный профит тому, кто поднимет вопрос первым, не стоил
того чтобы нарываться на бойцовский дух Мэри.
– Она не убивает каждого, с
кем пересечется, – сказала Мэри. – Она прошла мимо нас, когда мы подымались
сюда. Нам даже прятаться негде было, мы были на лестнице.
– Ага, – сказал я. –  Как
раз собирался это сказать.
– Она шла вниз? – спросил
Гордон
– Вниз.
– То, что не погналась за
вами, это обнадеживает, но почему она отправилась вниз? И почему она
избирательна в том, кого убивает? – спросил Гордон. – Что-то ведь случилось,
что заставило людей поднять тревогу. Должно быть, нашли труп. Она бы ушла дальше,
или же они блокировали бы одно конкретное место.
Хелен
кивнула.
– Синий код. Или, возможно,
код индиго... Или белый. Даже коричневый? Но это не сужает круг поисков.
Может быть куча причин для того, что бы запереть все вокруг.
– Я знаю, что означают эти
коды. – тихо сказала Лилиан, и через паузу добавила: – И это снова вызывает у
меня панику.
– Все, что я имел в виду,
что-то случилось, и это было не просто странное создание, блуждающее по округе.
Что-то заставило людей так отреагировать, – сказал Гордон.
Мы вышли из
двери. После секундной паузы, когда мы переглядывались, словно проверяя все ли
на месте, мы начали спускаться вниз по лестнице. Гордон и Мэри шли первыми, за
ними Хелен и Лилиан, а Джейми и я в конце.
– Нам надо найти Пожирателя,
это прежде всего, – сказал Гордон. – Чаще всего он околачивается на нижних
уровнях. Восьмом или девятом.
– Остановимся сперва на
шестом. – сказал Джейми. Он протянул файл обратно Гордону. – У нашего покойного
ученого там родственнички. Вы, ребята, разговаривали с одним месяц назад.
– Мы разговаривали? – спросил
Гордон
– Рои из жуков, с
транквилизирующим и обезболивающим ядом. Хелен, Лилиан и Сай.
– А, помню, – сказала Лилиан –
Это девушка, верно? Она мне понравилась.
– Ладно, – сказал Гордон. –
Уже что-то похожее на план.
Устроенные
наподобие лестничного колодца, Недра представляли собой глубокую, винтовую
колонну что уходила и исчезала далеко внизу. Лестница закручивалась спиралью
сверху вниз, с внешней стороны через определенные интервалы располагались
пролеты с дверями. Второй этаж, здесь были лаборатории с первой по двадцать
четвертую. Входы в лаборатории с двадцать пятой по пятидесятую располагались
немного ниже.
После второго этажа было
полностью пустое пространство, без каких либо проемов.  Этот пол (или
потолок?) был очень, очень толстым, напичканный всевозможными уничтожающими и
блокирующими устройствами.
– Не забывайте следить за
стенами и потолками, – сказала Мэри, указывая куда-то под ступеньки слева от
нее. – Или это уже всем набило оскомину? Я не хочу повторять советы, которые вы
уже слышали много-много раз. С вами я сделала только одну работу, хоть и
провела кучу опросов, но это ведь не настоящая работа.
– Определенно не работа.
Больше похоже на пытку, – сказал я.
Мэри повернулась и просияла
мне улыбкой.
– Стены и потолки, – повторила
Мэри. – Совет от Перси. Мы тогда как раз планировали, как будем разбираться с
всевозможным оружием, что Академия могла выставить против нас. (пп: если
забыли, Перси это создатель Мэри)
– Это хороший совет, –
произнес Гордон, – но я не думаю, что она станет карабкаться на стены или
свалится на нас сверху.
– Предпочитаю
сверхвнимательность неосторожности, – сказала Лилиан. – Быть сверхвнимательным
звучит чудесно.
Она сказала
“чудесно” весьма мрачно. Если бы я не услышал и впрямь этих слов, а всего лишь
неясные отголоски и интонацию, то подумал бы что это “чудесно” никогда и не
вылетало из ее рта.
Мы прошли
третий этаж - первый коридор, что вел к лабораториям с первой по десятую.
Долгий,
долгий спуск вниз.
– Тетраделиоклитрофобия, –
прошептал мне Джейми. (пп: Tetradeleocleithrophobia, придумано автором)
– Что?
– Она сказала, это не было
клаустрофобией. Это страх быть запертым в одном месте с чудовищами и быть
уничтоженным вместе с ними в смертельной ловушке. Я ведь реально хотел
уточнить, но тогда она попыталась бы придушить меня, а не тебя.
– Уточнить? – спросил я. – Ты
запомнил словарь, когда тебе было восемь. Я думал, ты знаешь.
– Они не разрешили мне изучать
латынь, да и читать "руководства" Академии запретили. Я кое-чего
нахватался, пролистывая иной раз страницы учебников, но я не уверен.
– А-а.
– Я не люблю быть неуверенным.
Это не про мою обычную жизнь. Это в моей голове. Я или знаю что-то, или нет.
Но, думаю, тетраделиоклитрофобия  было бы правильно, да?
Я подарил
ему свое козырное пожатие плечами.
– Меня это будет грызть еще
долго, – сказал он.
– Если выберемся отсюда, я
найду способ, как это проверить еще раз для тебя, – сказал я.
– Правда?
– Правда. Они не в курсе, что
я могу запомнить кучу всего, в смысле воспоминаний, но я  могу разобраться
почти во всем и удержать потом это в голове.
Он обнял
меня за плечи.
Мы
прошли начало четвертого этажа  в таком виде - Джейми с книгой под мышкой
в одной руке и со мной в другой. По мере нашего спуска, я видел, что Лилиан все
больше и больше было не по себе. Гордон и Мэри были в своей стихии. Лицо Хелен
не выказывало ничего.
Шаги
загремели по ступенькам, эхом разносясь по лестнице. Мы тут же свернули в
коридор, воспользовавшись тем скромным укрытием, которое могли получить -
группа мужчин и женщин в белых лабораторных халатах бежали по ступенькам.
Одна
мельком посмотрела на нас, но ей не хватило дыхания сказать хоть что-нибудь.
Страх и тревога за нас отобразились на ее лице, а нежелание остановиться даже
на пару секунд помогли мне восполнить недостающую часть этой истории.
Или нет.
От нас до
начала пятого этажа было рукой подать. На лестничной площадке этого коридора
виднелись пятна крови, куски тел - и чем дальше, тем их становилось больше
Кровавые следы отметили путь
сбежавшего эксперимента вглубь этого коридора.
– Она пошла сюда? – спросила
Мэри.
– Выглядит слишком уж просто,
– сказал я. – Слишком очевидно.
– Иногда все и есть просто и
очевидно, – сказал Гордон. – Если она здесь, мы можем перекрыть эту секцию.
– Потребуется жертва пешкой, –
заметил Джейми
Тяжелая
концепция. Ну и кого из нас мы принесем в жертву?
И отчего
вдруг я почувствовал, что один или даже парочка из нашей компании могут
выдвинуть мою кандидатуру?
– Или же мы можем попробовать
убедить кого-то еще, – предложил я альтернативу. – Да, нет?
– Может быть, – сказал Гордон.
Он повел
нас в глубь коридора.
Мы уже
потратили сколько-то времени, чтобы добраться сюда. Я знал, что на нижних
уровнях коридоры более запутанные и здесь более толстые двери, через которые
было бы сложно прорваться даже сшитым - вместе со стенобитным тараном.  За
этими дверьми могло быть еще больше коридоров с охранными, карантинными и
уничтожающими устройствами. Сшитыми телохранителями, возможно. По крайней мере
один из трупов, что украшали окрестности, был сшитым - судя по иссохшей плоти и
кабелям, торчащими из тела. как иглы дикобразов.
С этого
момента все изменилось. Флуоресцентные лампы были разбиты здесь и там, и целые
секции коридора зияли темнотой, где нас могла поджидать вечеринка-сюрприз -
вместе с тортом и клоунами. Или монстрами.
А монстры,
скорее всего, скрывались в тенях. Мы могли войти во тьму и расшибить себе об
нее лбы. Даже Гордон и Мэри не могли бы многого добиться, случись что-то.
Разорванные на куски.
– Это прямо-таки кричит
“западня”, – сказал я.
– Ага, – сказал Гордон. Он уже
не двигался вперед. – Я тоже думал о чем-то в этом духе.
– Фальш-Роза была человеком
когда-то. А вот сейчас в ней от человека, наверное, не очень-то и много, –
сказал Джейми. – Синдром чистого листа, не выученные навыки, частично
сохраненные навыки. Она больше похожа на сшитого в лихорадке. Случайные и
странные модели поведения, с короткими специфичными проблесками гениальности. Не
исключено, что она может оказаться способной устраивать ловушки.
– Включая засады, – сказал я.
– И что говорят твои
инстинкты? – спросил Гордон.
– Уходим, – сказала Мэри. –
Лучше выжить, чтобы сразиться в другой день.
Еще один Перси-изм?
– Не могу не согласиться, –
вклинился я.
Я был
реально доволен, что философия Перси и моя в этом плане совпадали. Если б это
было не так, я бы влип - неважно с еще одним тупым планом или же нервничающей
Мэри.
Не
расстроенной или разозленной, а нервничающей. Когда она выходит из зоны
комфорта и равновесия куда-то в неконтролируемую неопределенность.
Мы
попятились по коридору назад к лестнице.
Как только
мы ретировались, из теней выступил силуэт. Наш пропавший эксперимент - выше
даже высокого мужчины, вся изукрашенная складками кожи. И сейчас на ней было
еще больше крови, чем когда мы повстречались последний раз.
Фальш-Роза.
Нож
появился в руке Мэри. Она не бросила его, а крутанула вокруг пальца,
перехватила, крутанула опять, и снова перехватила.
Судя по
внешнему виду, а я видел большинство ножей Мэри к этому моменту, я бы поставил
на то, что это был метательный нож.
– Нет, – пробурчал тихо
Гордон. – Если она не выбрала тебя целью раньше...
Мэри
кивнула. Нож остался там, где был, но цикличное верчение продолжилось. Это
успокаивает?
Фальш-Роза
двинулась вперед, затем остановился. Она обратила свое внимание на двойные
двери, тяжелые, построенные для того, чтобы схлопнуться и запечатать.
Эксперимент
схватилась за ручки на дверях, жидкость в трубках, пронизывающих ее тело,
забурлила и Фальш-Роза  рванула, все ее тело исказилось, увеличив силу
своеобразного рычага до максимума, одновременно заставляя свое тело опуститься
к земле, и отталкиваясь от дверей.
– Нет, – под нос себе
пробормотала Лилиан. – Это плохо, это плохо. Бежим.
– Бежим, – эхом повторила
Хелен
Это было
особенное слово, если это сказала Хелен. Мы побежали.
Мы достигли
лестницы и я был настолько быстр, что схватился за поручень, чтобы
остановиться.
– Системы безопасности, –
сказала Лилиан. – Так глубоко внизу, повреждение двери вызовет полный кавардак,
здесь сдетонирует все вокруг. Сверху обрушатся плиты, встроенные в потолок, и
газ вырвется наружу, да и дрянь похуже.
– Так, и насколько эти мелкие
детальки автоматизированы?  – спросил Джейми.
– По самое не могу, устроит?
Есть места, где даже не бежать нельзя, потому что малейшие колебания могут
потревожить механизмы.
– Смотрите, – сказал Джейми.
Мы
посмотрели.
С таким
тусклым светом в коридоре, и таким расстоянием, на котором Фальш-Роза была
сейчас - движения в том месте были едва различимыми пятнами, темно-серые пятна
на черном фоне. Когда в глазах начинало рябить, они сливались в одно пятно, и
бешеное сердцебиение ничуть не способствовало разглядыванию.
Шум наполнил
содержимым ту зыбкую нечеткую картинку, которую я наблюдал. Жуткий визг
разрываемого металла, а затем звук удара металла о камень.
– Если везде вокруг
автоматика, почему не активировались охранные устройства здесь? –  спросил
Джейми. – Она только что вырвала металлическую дверь из пазов.
– Я не знаю, – сказала Лилиан.
–  Это должно было произойти.
– Но не произошло, – сказал
Гордон
– Я не знаю.
Крики,
перекрывая друг друга, эхом разнеслись с другого конца коридора - где была
Фальш-Роза.
– Нам следует спуститься.
– Мы сами загоним себя в угол,
– сказал Джейми.
– Мы уже загнаны в угол. Если
мы пойдем наверх, у нас не будет выбора вообще. И мы по-прежнему не выберемся
наружу.
– Можно просто переждать, пока
все не утихнет, – сказал я. – Найти какую-нибудь лабораторию и запереться там.
Правда, не думаю, что это будет хорошо выглядеть в глазах Хейли и Бригса.
– Зато шансы на выживание у
нас будут лучше, – заметила Лилиан.
– Если ты собираешься это
сделать, Лил, то не буду тебе мешать, – сказал я и осмотрел коридор, в котором
исчезла Фальш-Роза, в поисках движения. – Ты человек свободный. И все-таки, мне
на ум не приходит ничего более жалкого, чем застрять в запертой комнате и быть
не в состоянии сделать хоть что-то. Ну, кроме как ждать, пока не заявятся
чудовища и обнаружат нас. С тобой рядом было бы очень чудно.
– А мне на ум приходит куча
вещей куда более жалких, – сказала Лилиан. – Я давно практикуюсь в воображении
ужасных вещей.
– Нам пора выдвигаться, –
сказала Мэри.
– Нет, пока не разберемся с
разбродом в команде, – сказал я. - Может, мы разделимся.
Крики
прекратились. Другой звук быстро достиг нашего места – скрип разрываемого
металла.
– Вопрос в том,  Лилиан,
кем ты хочешь стать через шесть лет. Тем сортом людей, который подымается по лестнице
и прячется, или тем, который решает проблемы?
– Что за идиотский вопрос. Я
хочу остаться в живых, тупица!
– Вверх, вниз, разделяемся.
Выбираем что-то одно, – сказал Гордон, с куда большим нажимом в голосе, чем
обычно.
– Лилиан еще не решила, –
сказал я.
– Да решила я, решила. Это ты
все усложняешь, где не надо, а из-за тебя и мне сказать это труднее!
– Хочешь подняться наверх?
Тогда вперед. Возможно, Мэри или Гордон составят тебе компанию и смогут
защитить от опасностей, – сказал я.
– Я могу пойти, – сказала
Мэри.
– Я собираюсь спуститься вниз
со всеми вами, – сказала Лилиан. – Вот мой выбор!
– Не, не ты выбира... – начал
было я, но Гордон заткнул мне рот своей рукой.
Нечто
появилось в коридоре.
Не
Фальш-Роза.
Это были
мужчины и женщины и все они выглядели так, словно недоедали. Они не
спотыкались, не хромали, но многие были сгорбившимися. С их спинами были
соединены стеклянные емкости и бачки, чьи размеры варьировались от кулака до
хлебницы, и каждая была наполнена желтой, как моча, жидкостью и в каждой
извивалась какая-то  водная жизнеформа, черная и периодически извивающаяся
в мутной жидкости. Осьминог, угорь или комбинация их обоих.
У них всех
были длинные швы на руках, ногах и груди. Их запястья были постоянно согнуты
под прямым углом, отростками торчал металл из предплечий и ладоней.
Модифицированные сшитые? Выглядят так, будто за ними не очень хорошо ухаживали.
Эти мужчины
и женщины, с отвратительными банками, имплантированными в спину, вдруг
ускорились. Слишком истощенные, они не были быстрыми, но это было верным
признаком того, что нас решили преследовать.
– Вниз! – прошипел Гордон.
Мы тут
же повернулись и рванули вниз. С одной рукой на стене для равновесия, я
перепрыгивал три ступеньки за раз. Остальные не отставали.
Мэри
перевернула метательный нож в своей руке, затем полоснула по одной из
тонированных ламп. Свет погас, оставив целую секцию лестницы в непроглядной
темноте, и я чуть было не промахнулся по ступеньке, на которую собирался
наступить. Мы вбежали в это хиленькое укрытие, обеспеченное темнотой, а затем
вступили в первый коридор шестого этажа.
Мэри не
вошла в этот коридор вместе с нами. Увидев мельком ее силуэт, я заметил как
девушка вытаскивала ленту из своих волос. Она приземлилась на колени у перил на
лестнице и затем неторопливо поднялась, присоединившись к нам уже в коридоре.
Растяжка.
Примитивно, но эффективно, особенно против экспериментов, выглядящих такими
"хрупкими", как эти.
Лилиан и
Хелен остановились перед тяжелой металлической дверью, весьма похожей на ту,
что Фальш-Роза вырвала из пазов. С каждым нажатием раздавался громкий щелчок
клавиши.
– Проклятье, – проворчала тихо
Лилиан.
Появились
наши преследователи - держась за поручни для равновесия или защищая глаза от
яркого света над собой, они осматривали ступеньки над ними и под ними,
выискивая сбежавших детей. Тот же самый свет заставил банки на их спинах и
плечах прямо-таки светиться, и землистый оттенок кожи стал особенно заметен -
болезненно-желтого цвета с тусклыми серыми татуировками.
Тюремные
татуировки. Приговоренные. Они не были сшитыми. Они были людьми. Академия
нуждалась в материале для экспериментов на людях, и военнопленные,
закоренелые преступники и бывшие рабы, которые считались непригодными для того,
чтобы стать гражданами короны, были подходящими кандидатами на эту роль.
То, что они
были людьми, давало им причину быть разъяренными, отчаянными, и, что самое
важное, они были своего рода непредсказуемой опасностью.
Фальш-Роза
вышла из коридора и двинулась в середину этой группы,  ее голова и плечи
возвышались над всеми остальными.
Она
выпустила их на свободу.
– У нее есть стратегия? –
пробормотал я этот вопрос вслух. – Она знает, что делает, знает кого, она
преследует и вдобавок знает, как обойти карантинные устройства?
– Не забывай о ее дружках, –
сказал Гордон. – Она, возможно, и не тронула вас троих, но не похоже, что они
сделают то же самое.
– Слишком много вопросов, и не
одного ответа. Нам нужно поговорить с родственницей Шипмэна, и выяснить все, что
можем выяснить, – сказал я и оглянулся через плечо.
Лилиан
потыкала пальцем по клавишам еще раз, затем треснула по ней кулаком и уперлась
в дверь лбом.
Ее паршивый
день становился все хуже. Я уже видел паршивый день Гордона. Видел паршивый
день Джейми, паршивый день Мэри и я уже видел паршивый день Хелен - в каком-то
смысле, ведь понятие “паршивый”  в понимании Хелен отличалось от нашего.
Послужат ли
утешением мои слова, что я начну думать о ней как об одной из нас - если Лилиан
просто пройдет через это?
Наверное,
лучше не проверять, когда она так близка к срыву.
– Похоже, мы не сможем пройти,
– сказала Хелен, повернувшись и послав в мою сторону милую улыбку. – Кто бы ни
укрылся внутри, он сменил код.
–––––––
Примечание:
* Система кодов принята для
предотвращения паники и используется в англоязычных странах повсеместно. Коды,
принятые на момент описываемых событий, отличаются от современных, так что
возможны ошибки:
Синий код - Аварийная ситуация
Белый код - Внимание, агрессия
(внутреннее нападение)
Красный код - Пожар
Коричневый код - Массовое
заражение (химическое, биологическое, радиоактивное)
Код индиго - Вооруженное
нападение (внешнее); всем сотрудникам помогать службе безопасности, если это не
влечет риска для жизни


    Том 3 Глава 3

    Глава 3
Тяжелые
шаги раздавалась все ближе и ближе. Гнетуще шаркали по камням ступни,
периодически металлические отростки гулко ударялись о перила, слышался чей-то
одинокий голос, без конца бормочущий проклятия.
Мы стояли в
темноте, застряв посреди коридора у этой чертовой двери - и лишь немного света
выбивалось из-за щели над дверью. Отблески падали на угловатый металл на
потолке и отражались на двери неясным сиянием, подсвечивая клавиатуру. А в другом
конце коридора виднелась глубокая цилиндрическая шахта с лестницей,
закручивающейся по спирали. Правда, Мэри уже разбила одну из ламп, а остальные
огни были слишком далеко и толку от них не было.
Где-то там
Фальш-Роза и банда заключенных, модифицированных Академией, пробирались все
ниже и ниже - прямо к нам.
– Надо
бежать, –  сказала Мэри. Она была ближе всех к выходу - присевшая с
веревкой в одной руке и ножом в другой.
Если
повезет, если не случится очередных "сюрпризов", она сможет убрать
двоих из наших преследователей. Если бы мы рванули тогда, то был шанс
проскользнуть мимо группы Фальш-Розы и пролететь вниз по лестнице на следующий
уровень.
– Если бы
здесь была только ты, я, Гордон, ну и быть может Хелен? Тогда без вопросов, –
сказал я. – Но думаю, половина из нас вряд ли добегут.
– Что? –
спросила Лилиан
– Ты,
Джейми, быть может Хелен, я не думаю что вы трое достаточно быстры, – пояснил
я.
– Нет, –
сказала Лилиан безжизненно.
–
Останемся, и скорее всего умрем все, – сказал Джейми. – Я не против
попытаться бежать, имей в виду.
– А я
против, – сказал я. – Если Мэри и Гордон хотят, то пускай. Мы можем
разделиться. Но я остаюсь.
– Я
остаюсь, – сказал Гордон твердым голосом.
– Я тоже, –
сказала Мэри. – Если мы потеряем слишком многих участников команды, то Ягнят
могут и распустить, а если это случится то я, по меньшей мере, не знаю, что
случится и со мной. Вы, ребята, ничего так.
Я слегка
улыбнулся. Мэри нашла себе оправдание - роспуск группы, но что-то говорило мне,
она привязалась к нашей маленькой семье больше, чем любой из нас.
– Ну
значит, или все или никто, – сказал я.
– Все или
никто, – согласился Гордон.
– Что
означает для нас только один выбор. Прорваться, – сказал Джейми.
– Не считая
того, что мы не можем! – сказала Лилиан с паническими нотками в голосе. Она
ударила клавиатуру. – Чтоб тебя!
–
Позволь-ка мне, – сказал Гордон.
Лилиан и
Хелен посторонились. Гордон принялся разбирать клавиатуру своим перочинным
ножиком.
Я уже
слышал приближающиеся шаги - и не просто доносящееся эхо, а именно шуршание
подошв на ступеньках. Я оглянулся назад и смерил глазами коридор, от одного
конца до другого. Когда я посмотрел в сторону Мэри, она перехватила мой взгляд
и сжала нож покрепче.
Я уже
прикидывал варианты событий, хотя...  По мере приближения заключенных
места для прогнозов оставалось всё меньше и меньше. Я не был уверен, чем
они были, но готов был поспорить, что Мэри и Гордон, даже вместе, не справятся
с четырьмя или пятью из них. Это не считая еще одного эксперимента, способного
вырывать стальные двери.
– Мэри, –
слово слетело с моих губ прежде, чем мысль сформировалась полностью.
Мы проиграем.
Я помотал
головой, глядя на нее в упор.     – Нет? – прошептала она
Шаги приблизились настолько, что я уже различал походку
каждого в отдельности, в перерывах между скрипом металла и ударами Гордона,
курочившего клавиатуру. Они были уже на углу.     – Нет, –
прошептал я и протянул руку.
Она бросила
свою доморощенную ловушку, встала и, перейдя оставшиеся полкоридора прямо ко
мне, взяла меня за руку. Моя ладонь была вспотевшей куда больше её, что
порядком меня удивило. Я крепко сжал ее пальцы, стараясь не причинить боли.
Мое сердце
гулко стучало в груди, от чего все тело вздрагивало с каждым ударом. Кажется, я
нервничал, а ведь я не из пугливых.
Ягнята, мои
друзья, моя банда, моя семья.
Я не хотел,
чтобы кому-то из них было больно. Чтобы им причинили хоть какой-то вред.
Ну же,
идите дальше. Вниз по лестнице, – думал я.
Шаги
становились ближе, и тени колыхнулись прямо перед входом в коридор.
Вниз...
Фальш-Роза
шла впереди всех. Она достигла широкой ступени, как раз перед входом в
коридор... А затем повернулась лицом к нам.
Заключенные
окружили ее. Я уже мог слегка разглядеть их глаза в той темени, пока они
смотрели вдоль коридора на нас.
Я услышал
сдавленное хихиканье.
От
бешенства я сжал руку Мэри до предела, затем отпустил.
В битве я
бесполезен.
Лучше
оставить группе как можно больше информации, если уж всё сложилось так паршиво.
Я сделал
шаг вперед, жестом поднятой руки призвав Мэри замереть и не вмешиваться.
Еще один
шаг вперед. Теперь я возглавлял группу. Остальные были позади меня, в паре
шагов от двери.
Было
бы просто прелестно, Гордон, если бы ты сейчас взял и открыл нараспашку эту
чертову дверь, – подумал я. – Пожалуй, я бы предпочел сбежать, а не
кидаться на пулеметы ради вас, ребята.
Фальш-Роза
двинулась вперед, а за ней и вся группа. Женщина в рубцах и складках кожи, чьи
глаза были открыты навечно, а рот навеки запечатан - вся покрытая кровью.
Заключенные
были пожелтевшими, истощенными, но то, что сохранилось в их разрушенных телах -
было тем сортом гнетущей, страшной ловкости, отличающейся от движений
нормальных людей, как от домашних собак отличаются озлобленные поджарые
вурдалаки, прикованные цепями на кладбище.
– Отродье
Академии.
Нарушил
тишину здоровенный парень. Он был на голову выше остальных, всего лишь где-то
на фут короче Фальш-Розы. Он выглядел так, словно питался лучше остальных.
Вожак?  Его голос оказался мягким, даже каким-то
плаксивым,  никак не соответстующим его габаритам. Такой голос я мог
бы услышать от кого-нибудь из самых маленьких детей в приюте, жалующегося
миссис Ирлз на то, что его игрушку украли, но никак не из луженой глотки такого
мужика.
Я же хранил
молчание.
– Смотри,
что вы сделали со мной! – сказал он.
Он поднял
руку, показав мне острый длинный шип, торчащий из его ладони и насильно
удерживающий его запястье постоянно под прямым углом. Плоть вокруг штыря была
красной, инфицированной и с кучей пузырей, наполненных черной и желтой
жидкостями.
Я подумал
было, что это была гигантская игла, присоединенная к баку с жидкостью в его
спине, но это было не оно. Оно было сплошным, без полых частей. Длиной почти во
всю его рука.
– Смотри, –
сказал он просящим тоном, еще больше хныкая. Затем, рассвирепев, он повысил
голос:
– Смотри!
Я держал
рот на замке. К черту этого мужика. Не он был тем, на ком я хотел бы
сконцентрироваться в данный момент.
Не обращая
внимания на крики здоровяка, Фальш-Роза направилась ко мне. Сейчас, когда она
была вблизи,  я мог рассмотреть причудливую мускулатуру на ее теле,
подчеркнутую слабым светом, пробивавшемся из-за двери. Из всего ее тела только
лицо выглядело обычным. Все остальное было словно скомпоновано весьма
своеобразным способом и со странной эстетикой.
Я с трудом
сглотнул.
Но не ушел
с ее дороги.
Из всех
стратегий, прощелканных мной - ни одна не была хорошо обоснована по сути,
а хоть какого-то понимания нашей вражды не было вовсе. Все их объединяло только
одно - очень было похоже, что меня убьют или изувечат.
Вот
только... Фальш-Роза действовала обдуманно, не так, как ей полагалось по
сценарию, нет - она не безумствовала в ярости.
Она
оставила нас в покое прежде.
Словно она
наметила себе курс действий и действовала строго по плану. Я решил сделать ставку
своей жизнью на это ее поведение. Попытка не пытка...
А за ее
спиной вновь заговорил своим хнычущим тоном заключенный, смотря мимо нее прямо
на меня.
– Вы
сделали это с нами. Я б задал тебе самую жестокую порку в твоей жизни, малыш,
но я не могу, а все из-за вас. Из-за того, что вы сотворили с моим телом.
– Нашими телами, – сказала одна женщина в этой группе, с каким-то тяжелым
гневом в голосе.
Ее голос не
был таким же плаксивым, так что это не было частью тех изменений, что проделали
над ними. Просто этот парень был таким.
Я не отвел
глаза от Фальш-Розы, я не мог. Слова заключенного напомнили, что у меня нет
плана, и все что случится дальше, будет делом случая. Я поставил на то, что
Фальш-Роза не убьет и не ударит меня.  А если все же это случится, по
крайней мере остальные будут знать - им надо сражаться, если они хотят получить
шанс выбраться из этого дерьма.
Было всего
около десяти шагов между мной и остальными, только десять - между Фальш-Розой и
этой дверью. И шестеро из нас были заперты в этом пространстве.
Я все
еще  держал руку слегка позади себя, ладонью прямо перед Мэри.
– Сай, –
сказал Гордон.
– Дверь? –
спросил я, продолжая смотреть на Фальш-Розу. Ее глаза опустились, впервые
посмотрев на меня.
– Не могу.
Если бы ты дал мне еще две-три минуты, то может быть, но... Прости.
Я не отвел
взгляда.
– Не могу
выпороть, – размышлял вслух заключенный. – Но есть вариант получше. Если я
засуну эту штуку тебе в глотку, как ты думаешь, штырь выйдет с другого конца?
Я не
заглотил наживку.
Фальш-Роза
была уже совсем рядом. Она была моей целью.
– Хороший
был завтрак, – прокомментировал я, ради других.
Едим
все вместе.
Вот
дурак... Реально последняя вещь, которую стоило говорить перед спятившим и
раздирающим двери убийцей, но у меня не было времени придумать что-то получше.
Я услышал
урчание в трубках на лице, в груди и в животе Фальш-Розы.
Она
повернулась, обходя меня.
Ее рука
протянулась, коснувшись моей макушки. Мимоходом она рассеянно погладила мне
волосы.
Если я и
был шокирован, то выказать это будет фатальной ошибкой. Я остался стоять с
невозмутимым лицом, в то время как арестанты приближались ко мне. Остальным
придется позаботиться о Фальш-Розе по-своему.
Гигант с
вкрадчивым мягким голосом и извращенно-жестоким сердцем приблизился ко мне. Он
коснулся металлическими стержнями друг друга и они заискрили.
– Я покажу
тебе твой завтрак, – сказал с придыханием он. Еле слышно. Только для меня и него.
Ой. Ха-ха.
Я был
сейчас посередине между ним и Фальш-Розой. Он сделал шаг, поднял свою руку,
нацелив ладонь прямо мне в лицо, и сделал выпад.
Я мог бы
уклониться, но тогда не увидел бы, что творится вокруг. Вместо этого я сделал
шаг назад и врезался в Фальш-Розу. Стержень достал до меня - его шаги были
больше моих.
Он целился
в нижнюю часть лица.
В один
конец и из другого конца.
Я открыл
рот, и штырь задел мои передние зубы, что-то хрустнуло. Я почувствовал как вены
на моем лице вспучились, разрывая всё на своем пути, а следом пришла волна
судорожной боли, скрутившей пол-лица - до тех пор, пока я не подумал, что мои
собственные мышцы могут уничтожить сами себя.
– Сай! –
вскрикнула Мэри.
Я упал
слева от Фальш-Розы. Я сжал челюсти - собрав свое лицо, словно сжатый кулак.
Будем считать, тот штырь даже не прикасался ко мне. Я сделал малый вдох и
убедился, что могу издавать звуки, если понадобится.
Если она
была столь добра, что поправила мне прическу, может попросить ее о помощи?
Да.
Но
инстинкты сказали мне "нет".
Мысли, что
пронеслись в следующие несколько секунд, пояснили мне, почему мои инстинкты
сказали мне "нет".  Из всех возможных вариантов, Фальш-Роза
вставшая на мою сторону и сражающаяся с арестантами - только этот был
достаточно хорош, но я не мог придумать, зачем ей это было делать.
Я не мог и
объяснить, почему она бы не сделала это, но в чем я был уверен, так
это в том, что мне не хотелось действовать наугад - словно стреляя в кромешной
тьме, даже не зная куда стреляешь.
Я подвигал
языком, пытаясь оценить степень ущерба, и почувствовал кучу зубных осколков
между моим языком и верхним небом.
Мой взгляд
сосредоточился на арестанте, когда я выплюнул несколько зубов.
Смотри
прямо на него. Не показывай страха.
Он был
животным, и вряд ли вообще умел считать. Я общался с ним посредством
основных  доступных каналов связи. Язык тела, выражение лица, контакт
глазами.
Если бы я
действовал так, словно испуган, я превратился бы в нечто знакомое ему
-  и что соответствовало его стихии. Даже если каждая
жертва  отбивалась, даже если он был невиновным человеком, просто
находился в заключении достаточно долго чтобы опуститься до примитивного уровня
- но размытые татуировки, что я видел на его руках, свидетельствовали, он знал
о принятых там порядках. Иерархии. Силе и Власти.
Заговори я,
попробуй убедить его, используй я логические доводы, тогда я бы
превратился в студента Академии, а я, к несчастью, еще и одет был в белую
униформу. У них были причины злиться на студентов Академии.
Все,
что мне оставалось, это воззвать к эмоциям, общаться в категориях желаний и
потребностей, скрытых надежд - или же умолять о пощаде. Это было как пальцем в
небо, я понятия не имел, кем он был и что он сделал, но из его слов и данной
ситуации не следовало доверять его способности пощадить кого-нибудь. И все же,
это был бы первый выбор, который я бы сделал, будь я должен
сделать что-нибудь  в случае, например,  если бы он
начал угрожать Джейми, Мэри или кому-нибудь из остальных.
Вместо
этого, лежа на спине и пристально уставившись на него, я немного развел свои
руки - развернутыми вверх ладонями и с расставленными пальцами.
Мужчина приближался, пока его ноги не оказались по обе
стороны моего тела. Стержень снова  дернулся, нацелившись на мое
горло.
Я хотел
улыбнуться, рассмеяться, поддразнить его, но это было опасно так же, как и
призыв к логике или эмоциям.
Мое
спасение было в том, чтобы стать для него марсианином - непонятным элементом в
уравнении, и заставить его потерять как можно больше уверенности. Я
использовал метод Хелен. Ледяной взгляд. Ну, ледяной взгляд с одним
дергающимся глазом - все-таки недавнее касание острия, пусть и вскользь, было
далеко не из приятных.
Похоже, ему
это не понравилось. Он придвинул кончик стержня ближе к моему горлу, и энергия
из него соединилась со мной.
Чувак, это
больно. Моя спина изогнулась дугой, когда я пытался вжать свою голову в пол.
Что бы ни было в том стержне, оно сейчас танцевало в области моего затылка,
заставляя мои мысли взрываться треском радиошумов. Он сдвинул кончик штыря
дальше, на середину моего тела, заставил сначала дергаться руки, а затем и одну
из моих ног. Он оставил стержень в таком положении, и нога стала трепыхаться
как у сумасшедшей лягушки - мое тело не было способно уклониться, и лишь грудь
поднималась периодическими рывками. Каждую секунду я дергался так, вверх и
вперед, словно насаживая сам себя на кол.
Женщина в
группе шагнула вперед. Она тоже не могла использовать свои руки, но она
дотянулась и толкнула руку арестанта тыльной частью ладони.
Мою ногу
продолжали сотрясать судороги, даже когда стержень убрали от моей груди.
– Чего? –
спросил ее арестант.
Он
посмотрел в ту же сторону, что и она.  Я сделал то же самое, задрав
подбородок, чтобы увидеть это нечто надо мной.
Фальш-Роза
уже прошла вперед и сейчас стояла в окружении Ягнят в нескольких шагах от двери
и ее верхнюю половину туловища трясло - обернувшись назад, она переводила
взгляд поочередно с меня на вожака заключенных и на эту женщину.
Ее мимика
была в значительной степени ограничена модификациями ее лица, но сейчас из нее
исходило напряжение.
Арестант,
который пытал меня концом своего стержня, посмотрел на меня, словно в
раздумьях. Его взгляд скользнул дальше, к другим Ягнятам. Он сплюнул в сторону,
затем переступил через меня.
Это не было
как тогда, с Майером. Эти заключенные были с Фальш-Розой  не потому,
что были ее знакомыми. Она была еще большей тайной для них, чем для нас и то,
что такое поведение она, видимо, не одобряла, было таким же большим сюрпризом
для главаря заключенных, как и для нас.
Милый такой
сюрприз, по крайней мере для меня, но все же…
Никто не
кинулся ко мне помогать подняться на ноги. Учитывая примененные к ним
модификации, это было даже к лучшему.
Моя нога
дернулась еще раз, когда я, цепляясь за стену, встал, тут же едва не рухнув на
землю снова. Я удержался, выпрямился, и вытер кровь с уголка моего рта тыльной
стороной руки. На ней оказалось довольно много, даже слишком много, крови.
Я все еще
сохранял свою невозмутимость на лице.
Остальные
отошли от Фальш-Розы и стояли теперь на другом конце коридора. Лилиан выглядела
испуганной. Лицо Джейми было слегка беспокойным (надо думать, за меня), однако,
уверен, не до такой степени чтобы это заметили заключенные. Остальные старались
стоять спокойно и молча.
Фальш-Роза
шагнула вперед, к Гордону, который отступил, давая ей пространство. Она
приблизилась к простеньким механизмам клавиатуры, миновала их и ухватилась за
кое-что другое.
Потолок
задрожал. Что-то тяжелое упало где-то за нами, прямо в шахту.
Леденяще-осторожными движениями, Фальш-Роза вытащила на всю длину нечто,
напоминающее мумифицированные кишки. Были отчетливо видны провода в
старой, изношенной, дырявой оплетке, собранные вместе.
Она немного
потянулась вверх, и потолок затрясся снова. Пыль посыпалась струйками с
каменных плит над нами.
Фальш-Роза
дернула что-то слегка ниже. Что-то жидкое потекло  по стенам и
потолку. Лилиан тихо вскрикнула. Это прекратилось так же быстро, как и
началось, но я мог услышать как просачивался тоненький ручеек, найдя оставшийся
выход.
У нее
же поврежден мозг, точно.
Что,
если она перепутает что-нибудь?
Ногти
Фальш-Розы  сорвали оплетку с кабелей. Она вытянула один, ухватилась
за него плотнее и разорвала.
Даже со
всей своей невероятной силой, она с трудом избегала того, чтобы два конца не
выскользнули у нее из рук. Но все-таки она связала их вместе примитивным узлом.
Очень
грубым узлом, как на мой вкус, учитывая, что кабель был явно разработан для
этих механизмов.
Мой взгляд
сошелся в одной точке со взглядами остальных. Они наблюдали так же, как и я.
Они думали о том же, что и я.
Она
определенно знает, что делает.
Фальш-Роза
схватилась за  дверь, которую пытались открыть Гордон, Хелен и Лилиан
и изогнула свое тело, чтобы вырвать ее. В дверной коробке что-то
немилосердно затрещало.
Она слегка
изменила свою хватку, затем рванула, в обратную от двери сторону. Каждый мускул
на ее теле, включая несколько среди складок, в кои она была завернута, был
словно расслаблен, когда она  поставила  двери обратно.
Внутри
двери что-то щелкнуло.
Толкнуть,
потянуть, напрячься, щелк. Это были механические, рутинные действия,
однообразные, точные, неумолимые.  С каждое движение, казалось, все
немного сгибалось. Давление проявилось на линиях, что образовывали края дверной
рамы. Эти линии согнулись в складки.
Угрожавший
мне заключенный бросил на меня продолжительный взгляд. Я не оказал ему
любезности в виде ответного взгляда. Он не знал, кто я, он не знал, почему
Фальш-Роза заинтересовалась моим самочувствием, и не в моих интересах было
предоставлять ему эту информацию в любом случае.
Дверная
ручка оторвалась с куском металла, крепящие болты торчали с другой стороны. Она
отбросила ее назад. Гордон остановил скольжение куска по полу ногой.
У
Фальш-Розы оказался еще один фокус. Она вставила свои пальцы в дыру на месте
дверной ручки и, используя их как крюки, возобновила свои движения взад-вперед.
Я подумал, что ее пальцы могут сломаться от этого, судя по их положению, но ее
это словно не заботило вовсе.
Она
быстро исцеляется, а может еще что. Я не был уверен, значит ли это исцеляться
за секунды, минуты, часы или дни, но в любом случае, её это не заботило.
Дверь
изогнулась посередке и Фальш-Роза вставила свои пальцы  в середину
этого проема, с силой расширяя его.
Как только
дело дошло до такого, двери не суждено было выстоять долго. Дело пары секунд...
Ее мышцы заиграли под плотью пока не стали похожи на шнуры в витом канате,
толщиной с мою ногу и приобретая темно-малиновый цвет. И Фальш-Роза выпрямилась
с руками, разведенными в стороны до предела.
Крики эхом
донеслись из глубины коридора.
Фальш-Роза
двинулась вперед, каждый ее шаг был уверенным, странно изящным с ее-то более
чем сверхъестественной физической силой.
Главарь
заключенных  ухмыльнулся мне, проходя мимо. Женщина уставилась на
меня гневно и безапелляционно.
Может быть,
мой бунтарский дух заставили меня сделать это, но меня осенило.
Я
повернулся и пошел в группе с Фальш-Розой и ее группой заключенных, возле этой
женщины.
– Что ты,
мать твою, творишь? – спросила она.
Я бросил на
нее косой взгляд, но сохранял выражение своего лица таким ледяным, какое только
мог изобразить.
Она
нахмурилась, но не стала давить на меня дальше.
Не проронив
и слова по этому поводу, остальные пошли следом, присоединяясь к толпе что
снова собралась вокруг Фальш-Розы. Даже Лилиан поступила так
же,  довольно удивительно... хотя ее руки тряслись вместе с ее
сумочкой, выдавая ее страх. Гордон был последним, присоединившимся к группе, он
зашагал вплотную к Лилиан, так что его тело заслонило ее от взглядов остальных
В общем,
стало понятно, что противоестественного естества каждого из нас было
достаточно, чтобы удержать арестантов от попыток сделать что-то с этим.
– Что за
хрень тут происходит? – спросил один из этих парней у своего приятеля. Они оба
были бородачами, но один был лысым, а другой с патлатой шевелюрой.
– Что бы за
хрень тут ни творилась, это лучше чем та, где мы были, – сказал главарь
арестантов. Он кинул на меня подозрительный взгляд.
Мы
проследовали далее по коридору и  криков стало больше, люди
заскакивали в лаборатории, закрывались двери. Клацали замки. Коридор дальше
разветвлялся, образуя довольно большой перекресток крестообразной формы
Фальш-Роза
остановилась в его середине. Она нашла какой-то кусок металла на стене и
вырвала его. В этот раз было все проделано быстрее и проще. Снова, вырвать один
провод, связать его.
Затем она
наклонила голову, рассматривая с виду обычную каменную плиту, что лежала в
проходе. Она осторожно перенесла свой вес на другой участок пола, и снова
опустила взгляд, повернувшись лицом к нам.
Она указала
на главаря, затем на лысого-бородатого, показывая им проследовать далее по
этому проходу.
На
следующих двух, включая патлатого-бородатого, второй проход.
На ту
женщину. Фальш-Роза указала и начала двигаться в тот же момент - к следующему
устройству на укрепленной двери, блокирующий следующую секцию коридора.
Первая
дверь слева была просто открыта пинком главаря.  Я услышал шум,
издевательский смех и прозвучавший следом визг.
Остальные
уже взламывали двери, втыкая в дерево свои стержни, а на металле действуя ими
как рычагами.
Женщина
держалась позади, на полпути между нами и Фальш-Розой. Она водила головой
туда-сюда, с озабоченным выражением на лице.
Возможно,
она не была кайфующим от жестокости садистом-убийцей, как главарь. Эта особа
больше хотела знать, что тут происходит.
Я посмотрел
на остальных. Говорить было опасно, это могло насторожить женщину. Всё, что ей
надо было сделать, чтобы уничтожить нас, это просто кинуть одно единственное
слово.
Мэри стояла
сразу за мной. Моя рука коснулась ее бедра, затем проследовала ниже и наконец
достигла края форменной юбки Академии.
Я проскользнул
рукой под ткань, провел ладонью вдоль ноги  и нащупал прикрепленные
там ножны с ножами.
Мэри бросила
на меня забавнейший взгляд, когда я достал один нож из ножен на
внутренней стороне ее бедра. Смесь любопытства и подавленного возмущения,
соединенные в изгибе брови и затаенном блеске в глазах - настолько мелкой
мимике, что та женщина не заметила ничего.
Я посмотрел
на Джейми, кто был так же хладнокровен, как Мэри вспыльчива. Он то и дело
посматривал в сторону Фальш-Розы.
Я изучал,
делая свои выводы не по книгам, собирая крохи информации. А у Джейми была своя
цель, он запоминал. Зачем он запоминает? Чем он живет, неужели для него
это значит больше, чем кто-либо из нас?
Мы были на
шестом этаже. Родственница убитого ученого, создателя Фальш-Розы, была где-то
здесь, на этом этаже.
И Джейми
смотрел в направлении лабораторий дальше в глубине шестого этажа, дверь куда
Фальш-Роза как раз и взламывала.
Я кивнул
ему самым легчайшим из кивков, мой подбородок сдвинулся буквально на пару волосков.
Он моргнул
в подтверждение.
Главарь
заключенных вышел из лаборатории и его оружие было покрыто кровью. Пойди всё
немного по-другому и это могла быть моя собственная...
Лезвие легло
в мою ладонь и я пружинистым шагом пошел в его сторону.
– Следующий
мой, – сказал я ему, мое лицо было невозмутимым как лёд, когда я направился к
следующей двери.
Он не
ответил сразу.  Наконец он выдал сомневающееся ворчание:
– Посмотрим.
Остальные
уже разбрелись кто куда. К другим заключенным и людям, которых планировали
убить.
Это был
веселая игра, опасная, но веселая. Где каждый из нас делал свой ход
согласовано, как движение в вальсе.
И нам все
еще не хватало ответов. Мы играли полностью вслепую, и одна промашка могла
покончить со всеми нами.


    Том 3 Глава 4

    Глава 4
Я шел, постукивая по ноге рукояткой ножа,
прижав лезвие плоской стороной к запястью.
Люди здесь почти все мертвы. В зависимости от
того, как пойдет игра, в число этих людей можем войти и мы.
Как экспериментов, нас подвергали всем видам
тестов. В основном эти испытания были специфичны для каждого и наших личных
возможностей. Хелен прошла кучу проверок, связанных со всякими осмотрами среди
ее мнимых сверстников, в то время как мне давали задачи по выявлению новых
задач и бесконечные, болезненные игры на запоминание.
Один из тестов, однако, касался нас всех.
Возможно потому, что он нравился Хейли и еще наверное потому, что ему было
интересно, как мы сработаемся группой. Всем нам давался выбор, быть эгоистичным
ублюдком или добрячком-альтруистом. Он тасовал нас всё время, добавлял новые
правила, и организовал нас в команды, ставя против обычных студентов. Дилемма
обычно была простой. Если обе фракции были из добряков, обе получали мелкую
награду. Если обе были из плохишей, то наказывались обе. Если одна была из
альтруистов, а другая из эгоистов, то себялюбцы награждались, добряки
наказывались.*
Это
застряло в моей памяти еще и потому, что именно при этих обстоятельствах я и встретился
с Гордоном и Хелен – которые сидели за столом напротив меня, пока Хейли
знакомил нас. В итоге победило любопытство, я тогда пошел сам искать, и уже по
своей инициативе познакомился с Джейми, который оказался апологетом жизни,
причем во всех отношениях.
Правда, теперь меня занимало совсем не это.
Тогда всё превратилось в какую-то игру, что ли. Мы снова и снова проигрывали
этот тест, и порой нам было разрешено общаться. А порой нас заставляли соблюдать
тишину и мы поддерживали общение через решения, принимаемые в одиночку. Был
даже момент, когда мы игрались в поле с квадрантами,** и я был единственным,
кому было приказано молчать, потому что Хейли устал от меня – я постоянно
искажал ему результаты, выигрывая всякий раз, когда был там.
И прямо сейчас мы играли в ту же игру.
Главарь узников шел чуть позади, время от
времени бросая на меня пытливые взгляды. Он был садистом худшего сорта, и его
врожденная жестокость была уже на грани безумия. Он правил страхом. Простая демонстрация
силы могла пробудить этот страх и запугать остальных, но он к тому же провел
какое-то время в тюрьме, он провел какое-то время со своими
дружками-экспериментами и до какой-то степени уже должен был уяснить, что
остальные могли быть так же сильны, как и он.
Иногда люди обретают такого рода мир -
посредством такого рода насилия. Если у каждого есть пушка, взведенная и
нацеленная в другого парня, стрелять не решается никто. Это было то, что
излучали мышцы заключенных и торчащие вольт-шипы из их ладоней.
Этот же парень не собирался уступать или
обретать для себя мир такого вот сорта. Он выучил, что если кто-то еще бьет так
же сильно, как и он, то всё равно можно пугать народ покручивая нож, став
чуточку страшнее или чуточку безумнее остальных.
Ничего мои выводы, конечно, не гарантировали,
но чтобы составить примерное представление, кем он был и как он действовал, его
психологического портрета - это всё же работало. Я знал, за чем мне нужно было
следить - и самым важным из всех вещей было то, что этот человек ставил во
главу угла власть страха и боли, а сейчас рядом с ним шел целых ворох
непонятностей, включая меня. Наверняка он ощущал себя немного не в своей колее.
Я чуть притормозил, чтобы оказаться на
расстоянии вытянутой руки от него. Сейчас я шел всего в шаге от него.
Он повел своим отростком-шипом в мою сторону.
Я видел это, но не отдернулся.
– С чего ты взял, что я дам тебе делать всё,
что вздумается? – спросил он.
– Дашь, потому что хочешь увидеть на что я
способен, –  сказал я.
Я вытер кровь с губ и подбородка, чтобы
выжать всё возможное из своего внешнего вида. Было больно, но я не позволил
отразиться этой боли на лице. Кровь осталась на ладони, но я не стал ее
вытирать. В другой  руке все еще был зажат нож.
– Что, правда?
– Да.
Я ускорился, обогнав главаря. И еще потому,
что ты наверняка опасаешься упустить из виду троих остальных. Как я опасаюсь
упустить из виду Мэри.
Я подошел к двери. Это был огромный кусок
толстого металла с щелью для бумаг посередине. Видно то, что было внутри, было
не достаточно мелким, чтобы сбежать через эту щель.  Тем не менее,
дверь все равно выглядела такой же прочной, как и те, что разделяли здесь
секции.
Я остановился, выждал, и затем постучал.
Та-та-да-дам.
Ответа не последовало. Кто-то внутри
двигался, словно там что-то искали. Я не слышал разговоров,  а значит там
был только один человек. Наверное.
Возможно, слышал крики из коридора, но не
больше.
Кровь большей частью была на ладони, и я
двумя  чистыми пальцами выудил из кармана свой значок. Я протолкнул его в
прорезь для бумаг и жетон упал вниз, стукнувшись в приемнике на другой стороне.
Самое простое решение часто наилучшее.
Дверь щелкнула и чуть-чуть
приоткрылась.  Кто-то с другой стороны на секунду глянул сверху вниз на
меня.
– Извините, – сказал я, толкая дверь.
Мгновение посопротивлявшись, там неохотно
позволили двери отвориться. И это было неплохо. Если бы заключенный, стоящий
позади меня, почувствовал что нужно пробиваться самому, то я вряд ли смог бы
остановить его порыв.
Мужчине, который глянул на меня сверху вниз,
было лет тридцать или около того, у него были стриженные волосы - короче чем
его острая бородка-эспаньолка, как и вычурные усы. Его белый халат был
чистейшим - без сомнения, один из множества.
Он был новеньким тут, бесспорно, новеньким на
этом шестом этаже в Недрах.
Его эксперимент был еще на начальной стадии,
выл в разогретом инкубаторе на другой стороне комнаты, закрытый за решетчатой
дверью и в стеклянной клетке.
Вот здесь и настанет апогей нашей игры, где
придется шевелить мозгами. Остальные в других комнатах столкнулись с той же
ситуацией - рядом арестанты, а ученые и студенты заперты в комнатах. Где с невнятными
указаниями Фальш-Розы и примером главаря, остальные бандиты собираются взять и
убить всех в лаборатории.
Вот вам и выбор. Выбор между эгоизмом и
порядочностью. Если я убью ученого, а остальные в других комнатах убьют
заключенных, я получу сумасшедшего ублюдка за своей спиной, который разберется
со мной в тот же момент, как только поймет что происходит. Если я убью главаря,
а остальные убьют научников, то окажутся под угрозой уже они сами. Слишком
много переменных надо учесть. Что сделает другая сторона, то или другое? И на
что она способна?
Весь фокус в игре Хейли, причина по которой я
постоянно выигрывал, был в том что игра шла уже давно не первый раз - и
ситуация была далеко не уникальной. Прошлые повторы давали сотни и тысячи подсказок,
наполнявших последнюю текущую игру морем информации.
Были подсказки, на которые я рассчитывал и
сейчас. Я мог довериться Гордону и Хелен, они  бы действовали в той же
манере что и я. Мы встречались с тестом Хейли достаточно часто в качестве группы,
чтобы знать что каждый из нас думает. Джейми мог вспомнить результаты каждой
игры, в которых участвовал, и это тоже проливало свет на  его решение. Ему
я вообще доверился бы больше, чем кому бы то ни было.
Так что настоящей проблемой, настоящим
испытанием группы на сплоченность, по сути было - какой выбор сделает Лилиан и
какой выбор сделает Мэри?
Лилиан была доброй, по своей натуре она
больше лекарь, чем  убийца. Мэри же была полной ее противоположностью,
хотя она не была недоброй, это уж наверняка.
Нужно было определить, какое решение примут
они и нужно было определить, какое решение примут Гордон, Хелен и Джейми - в
соответствие с тем, как по их мнению поступят эти  двое.
– Я собираюсь убить тебя, – сказал я,
подмигивая мужчине не скрывая того и даже напоказ. Пока арестант был у меня за
спиной, я вытянул руки с ножом прямо перед собой и поскреб кровь на лезвии.
– А? Что? – спросил этот мужчина. А затем
голосом, больше похожим на упрек маленькому ребенку, стянувшему конфету в магазине,
он сказал мне: – Нет!
– Да, – сказал я. – Но мы можем это сделать
легко и быстро, а можем сложно и больно.
– Да какая разница? О чем вообще ты говоришь?
– Сложно это вот так, – сказал я.
Держа нож острием вниз, я ударил его
рукояткой в пах мужчине.
Самое доступное и уязвимое место, учитывая
разницу в росте.
Мужчина издал сдавленный вскрик, а затем упал
на землю.
Я повернулся на месте, крутанул свой нож и
показал главарю лезвие, измазанное кровью с моей руки.
– Подрезал ему корешок, – сказал я вожаку
узников с широкой улыбкой. – Он истечет кровью.
Главарь не выглядел впечатленным.
– Эти докторишки хороши в перевязках.
– Хорошее замечание, – сказал я.  Бодро,
энергично - и всё равно в духе Хелен. –  Помоги мне. Встанешь ему на руки?
– Ты отдаешь мне приказы?
– Это будет весело! – сказал я, удерживая нож
поднятым. – А где пожалуйста?
– Что происходит? –  тот мужик нашел в
себе силы заговорить. Каждый слог, каждый звук был исполнен боли.  – Оххх,
как больно... Пожалуйста!
Подошел арестант.  Он наступил на руки
мужчине.
– Погоди, не туда, на его  запястья, –
сказал я.
Главарь заключенных одарил меня скабрезным
взглядом.
Я терпеливо ждал, сохраняя ту самую неживую
улыбку на своем лице.
Арестант переступил с ноги на ногу.
– Что ты делаешь?! – заверещал мужик на полу.
– Пожалуйста, прошу вас...
Я наклонился, ближе к его голове. Мое
движение прервал наконечник шипа, застывший в дюйме от моей шеи.
– Брось нож, – сказал узник. – Не хочу чтобы
ты приближался ко мне вот так, после того что ты сделал с ним.
Сохранить нож было бы лучше. Я бросил нож в
сторону, на стол. Тот грохнулся на деревянную столешницу.
Как печально. Я надеялся, нож воткнется. Было
бы чертовски круто, просто случайно швырнуть его - а он бы бац, и вонзился
острием.
Я наклонился, как раз позади заключенного.
Взялся обеими руками за один из пальцев ученого.
– Пожалуйста... Что тут вообще происходит?
– Я повредил
нечто важное между твоих ног, – сказал я ему – А сейчас...
Я согнул ему палец в обратную сторону, пока
что-то там не хрустнуло. Он заверещал, забился и задергался так сильно, как
только мог в такой позе.
– ...Мне просто надо удостовериться, что ты
не сможешь ничего перевязать, – сказал я ему.
Главарь издал короткий смешок, поглядывая на
меня через плечо.
Я повторил ту же процедуру с каждым пальцем,
только быстрее. Каждый раз вызывая новые крики.
У меня сердце колотилось, как бешеное -
впрочем, это не имело ничего общего с тем, что сейчас происходило в этой
комнате. Что там делают остальные?
И в равной степени, что делает Фальш-Роза?
Так много факторов надо учесть, ведь в этой
игре слишком много фигур, слишком много неизвестных.
Даже насчет своей собственной команды - я не
был уверен на все сто процентов в Мэри или Лилиан. После сегодняшнего, когда я
увижу какое решение приняла Лилиан в свой паршивейший день, может, у меня
появятся идеи получше. И насчет Мэри - я не могу решить, пока не пойму какой у
нее лучший день - день, когда она обрела наконец семью или день, когда Перси
придет за ней.
Я сломал последний из пальцев, оставив каждый
из них выгнутым под неестественным углом, затем остановился. Главарь освободил
запястья мужчины и отступил на шаг, оценивая дело рук моих - пока мужчина
подергивался на полу.
Я пересек комнату, подобрать нож, а затем
неторопливо вернулся с валяющемуся мужику, держа руки с ножом за спиной. Я
полоснул себе ладонь у самого основания, подавляя дрожь от отвращения, а затем
пошевелил большим пальцем, открыв рану пошире.
Чем больше крови, тем лучше.
Все остальное - дело техники. Показуха и еще
раз показуха. Мне повезло, в каком-то смысле, что внимание главаря было
обращено на обратную сторону двери. На приемник почты. Он увидел значок.
Я встал на колени между ног покалеченного
мной мужика и схватился окровавленной рукой за его причиндалы.
Вот уж предвкушаю, так предвкушаю - когда вырасту
повыше пяти футов, и уже не буду ограничен только шарами, как сейчас.
Мужчина взвизгнул от боли и главарь посмотрел
в мою сторону.
Когда я поднял свою руку, она была вся в
крови.
– Вы истечете кровью, сэр, – сказал я мужику.
– И вы ничего не сможете сделать, чтобы остановить ее, теперь это  просто
вопрос времени.
– Я не понимаю, – сказал тот.
– Я мог сделать это намного хуже. Готов
поспорить, он воткнул бы  свои вертелы в вас с двух сторон и попытался
соединить их в одной точке. Всё, что сделал я, это просто кастрировал вас, –
сказал я мужчине.
Я отвесил ему хорошего пинка для лучшего
понимания ситуации. Он хрюкнул.
– Ты достаешь меня? – спросил я. – Или мне
надо показать тебе, что значит по-настоящему доставать?!
– Я не понимаю, – ответил мужчина, немного
паникуя.
– Скажи мне спасибо, – проговорил я. – Скажи
мне спасибо, что я обошелся с тобой так легко.
– Я не... Спасибо.
Я медленно кивнул
Затем еще раз хорошенько пнул мужика, для
лучшего схватывания, и направился к двери.
Главарь теперь выглядел еще более
настороженным, чем раньше. Я слишком далеко зашел? Неужели я озадачил его
настолько, что он может решить упростить себе жизнь, убрав меня из уравнения?
Мне следовало внести больше ясности в его
понимание.
– Я сделал всё правильно? – спросил я.
Ребенок, ожидающий похвалы родителей.
Его брови сошлись вместе, и он хмуро
посмотрел на меня.
– Что это? –  спросил он, показывая мне
жетон.
– Прежде чем она выпустила вас, она выпустила
нас, – сказал я. – Забрал это от парня, который отвечал за наш эксперимент.
– Ух, хах, – сказал он. – Чего...
Я оттянул сорочку своей униформы:  – Мы
забрали это у детишек, которые шлялись там. Мне не совсем по размеру, но
все-таки....
– Ух, хах! – сказал он, проглотив это.
Все кусочки стали на места или он просто
размышляет как вести себя со мной?
– Ты мне нравишься, – наконец решил он.
Я ухмыльнулся, улыбкой от чистого сердца.
– Пошли, – сказал он. –  Надо убрать
побольше свидетелей.
Мое сердце упало на мгновение.
Пока было всё в порядке - и я сумел
справиться с этой ситуацией, но каждая комната, которую мы бы зачистили, была
каждый раз шансом все испортить.
Даже двойным - ведь пока другие были в других
ответвлениях это этажа, мы все были вовлечены в нашу игру, наш веселый танец,
где координация движений обеспечивала жизнь.
Я захлопнул дверь за собой, когда мы
вернулись в коридор. Мужику будет больно, яйца наверняка опухнут, пальцы он
тоже вылечит не скоро, но он будет жить.
Я неспешно шагал - с одной рукой в кармане.
Ручейки крови пропитывали белую ткань и я прекрасно отдавал себе в этом отчет,
но мне нужно было остановить это небольшое кровотечение и прижать руку к бедру
было единственным доступным вариантом, не привлекающим чересчур много внимания.
– Значок, – сказал я настойчиво, вытягиваясь
на цыпочках.
– Хм? – спросил он.
– На мне эта униформа, – сказал я. – Так
может, лучше он будет у меня.
– Может, – сказал он.  – Но  я
собираюсь придержать это у себя, я думаю.
Черт. Будь ты проклят.
Это был мой значок.
Я обдумал возможность убить его и дать этой
игре катиться к чертям.
– Ладно, – сказал я, похоронив глубоко внутри
поднявшиеся гнев и обиду.
Мы подошли к следующей двери. А вот у этой
двери не было никакого проема для бумаг и почты. И мы еще не забрались
достаточно далеко, чтобы хоть как-то действовать.
Вот блин. Моя голова повернулась сама собой -
с другого конца коридора донеслись крики.
Наши...
Мы где-то допустили ошибку?
Блин, Лилиан...
Главарь двинулся в ту сторону. Я тоже.
Правда, если он двинулся быстрым шагом, я рванулся бегом.
Если всё пошло хреново, тогда я хотел бы
оторваться на достаточное расстояние между нами. Мне нужна была возможность
действовать, говорить, сделать хоть что-то. И ничего не получится, если он
сможет просто оценить ситуацию, а затем так же просто убьет меня в следующую же
секунду.
Моя голова попросту взрывалась всякими
вероятностями и наполовину сформированными планами. Я перекинул нож в
порезанную правую руку, и зажал лезвие между указательным и средним пальцами,
зажав рукоять прямо у пореза.
Что нам делать?
Как выпутаться из этого?
Мне нужно больше данных!
Оказалось, это была не Лилиан.
Мэри. Она стояла, прижатой спиной к стене, с
поднятым подбородком. А лысый-бородатый уткнул свой шип в основание ее челюсти,
готовый вонзить острие как раз под костью.
Все заключенные были живы. Та женщина,
патлатый-бородатый и тот старик. Они держались чуть позади,  не давая
остальным Ягнятам кинуться на помощь к Мэри.
Пробежав перекресток в коридоре, где была
Фальш-Роза, я увидел что она все еще работает с защитой и кабелями. Впрочем,
неважно. Что бы там ни было, защита там явно была покруче.
Я подошел вплотную, и женщина нацелила оба
шипа на своих руках в меня, заставив остановиться.
– Что за херня тут творится? – спросил
главарь.
– Эта сучка только что пыталась зарезать
меня! Ударила в спину!
Да ну нафиг, Мэри – подумал я. Я чувствовал
себя искренне разочарованным. Ты и правда думала, мол я такой особый, что
способен застать главаря врасплох и убить его в рукопашной? А что потом, ты
подумала? Мы пошли бы с Фальш-Розой, считая, будто она не заметит, что ее
ручных зверюшек с нами нет?
Хуже всего было то, что я видел на ее лице.
Она знала, я был разочарован. Что ее испытывали, а она провалилась. Не выдержав
давления, она на рефлексах сделала то, для чего была создана.
Мэри ненавидела поражения.
– Вот как, – сказал главарь и бросил на меня
взгляд. – Вот как?
– Надо полагать, – сказал я.
– Тот изврат природы все еще разбирается с
дверью, – сказал главарь. – Убей эту мелкую сучку.
– Нет, – сказал я
– Делай, – сказал главарь
Лысый-бородатый нанес удар, но Мэри
скользнула в сторону в тот же момент и шип только коснулся ее шеи. Она
дернулась от разряда, силы моментально покинули ее, словно у марионетки с
обрезанными ниточками. Когда шип двинулся за ней, упавшей на землю, она смогла
лишь выставить руки перед собой.
Раздался звук удара чего-то твердого о металл
и шип был отбит в сторону. Кажется, в рукавах Мэри было что-то, что не
пропускало ток.
Она упала на спину, возле стены. А
заключенные с имплантантами Академии выстроились спереди и по бокам.
Она была быстрой, тренированной, и у нее явно
была какая-то задумка, но в такой ситуации сделать Мэри могла немногое.
Правда, и плюс был в том, что ее окружили.
Появилась пауза, когда каждый из троих арестантов усиленно думал - кто будет
тем, кто нанесет последний удар.
Я увидел, как Гордон напрягся. Он увидел
здесь шанс для атаки. Его глаза встретились с моими и я покачал головой.
– Она бешеная собака, – сказал я. Самым
небрежным тоном, какой только мог изобразить.
Смертельный удар задержался еще на мгновение.
Я сделал усилие над собой, чтобы не
выпуливать слова, а говорить неторопливо. Если я хотел чтобы они прислушались,
просто остановились и услышали, нужно было тщательно подобрать слова.
– Она закончена больше, чем любой из нас.
– Закончена? Что за херню ты несешь? –
спросил меня главарь
– Чего ты вообще слушаешь эту мелкую гребаную
соплю?
– Ша, – ответил лидер коротко и резко.
– И укомплектована. Они хотели сделать нас
всех, как она. Убийцами. Я думаю, они слишком хорошо поработали над ней. И в
этом уж точно она не виновата. Ее просто нужно держать на коротком поводке, –
сказал я.
– На хуй поводки, –  буквально выплюнул
тот, кого пыталась убить Мэри.
– Убийцы, – задумчиво пробормотал лидер.
– Кто-то, от кого этого не ждешь, – сказал я.
Тихонько, одарив его своим лучшим мертвенным неморгающим взглядом. – А прямо
сейчас мы просто убийцы, желающие навредить Академии. Твой приятель, надо
полагать, сделал что-то такое, что вроде как встрял между Мэри и ее
добычей.
– Ммм, – промычал главарь, но в таком тоне,
что мол его надо еще убедить.
– Я видел этих двоих, – сказал старик,
указывая на Гордона и Хелен.  – Так что теперь многое стало понятным.
Эти двое играли на пару уже давно. Шансы, что убитые ими люди живы-здоровы, как и мой,
были весьма хорошими.
– Мм, – опять промычал главарь.
– А вон та девчоночка не сделала ни хрена, –
сказал патлатый-бородатый, показывай на Джейми. – Просто смотрела, как я
наполняю комнату человеческими кусками.
– Мальчик, – сказал Джейми, глядя на мужчину
сквозь свои длинные волосы. – Я мальчик.
– Без разницы. Ты не вел себя так, как
какой-нибудь спецкиллер.
Проклятье, – подумал я. Ну, не то чтобы я был
слишком удивлен. Джейми всегда медлил, когда его заставали врасплох.
Разработать план, как подделать чье-то убийство и так достаточно сложно. А
сделать это под присмотром еще сложнее.
– Он не так давно с нами, – сказал я.
– Эта тоже, – сказала женщина, двинув глазами
в сторону Лилиан.
– Она еще меньше. – встрял я.
– Зато вогнала десять  разных видов
игл  в людей в  комнате вот там, – сказала женщина-узник. – У одного
пошла пена из рта. Это было... нечто.
Эта узница не была кровожадной, по всей
видимости. Злой - да, но не кровожадной.
Я встретился глазами с Лилиан.
Она выглядела испуганной. Она не была
достаточно умна или хладнокровна, чтобы скрыть это.
Но она сделала это. Она станцевала этот
танец, сыграла в эту игру, и сделала это без гандикапа в виде сотен раундов
игры Хейли со всеми нами.
– Подбери эту девку, – сказал мне главарь,
показав на Мэри. – Следить за ней будешь ты. Если эта взбесившаяся псина
выкинет еще один трюк, я прикончу вас обоих.
Он ткнул шипом прямо мне в глаз.
Потребовалось нечто большее, чем сила воли, чтобы не отдернуться. Пришлось
обмануть свои чувства, изменив восприятие того, чем был этот шип - и я не
уклонился на рефлексах.
Всего лишь жест.
– Ты дашь ей жить? Она пыталась вогнать мне
нож между ребер!
– Я на хуй дам ей жить! – сказал главарь. –
Ты возражаешь мне? Мне нравится этот мелкий еблан, я хочу посмотреть на что еще
он способен. Если это ебнутое место создало его и он хочет отплатить им, я хочу
увидеть как это будет!  Ты реально хочешь сказать что-то против?
Лысый-бородатый скривился, но промолчал.
– Я послушаю, если ты имеешь что против!
– Нет, – сказал лысый.
– Нет? Ты уверен?
– Я уверен, йеп.
– Йеп, – сказал главарь. – Надеюсь, что да,
уверен.
Пока они выясняли кто круче, я подошел к
Мэри. Протянул ей руку. Она взялась за нее и встала. Я мог видеть боль в ее
глазах, и гнев, который больше всего был направлен на нее саму, чем куда-то
еще.
– Со всеми комнатами там разобрались? –
спросил я.
Кивки со всех сторон.
– Осталось еще несколько вон там – сказал я.
– С ними разберемся мы.
Главарь посмотрел на меня, явно не в восторге
от моей инициативы, но кивнул.
Я был его друганом сейчас. Ему я нравился, а
я сомневался, что ему нравится хоть один из членов его маленькой банды.
Позволить мне сделать это, дав свое добро -
тоже один из извращенных способов поддержать свой авторитет.
Мы оставили узников позади. Мы прошли мимо
двери, с которой все еще разбиралась Фальш-Роза. Она даже не поинтересовалась
нами - по локоть уйдя в механизмы на дверной раме.
Мы шли вдоль по коридору, туда откуда пришли
я и главарь. Две комнаты. Я пытался удержать руку Мэри и она вырвала ее у меня.
Я не посмел даже посмотреть на других или
сказать что-нибудь. С нас не спускали глаз. У нас был один союзник среди них,
самый важный, но я не хотел давать повода для сомнений.
Две двери. Одна с прорезью, одна без.
Я постучал в дверь без проема. Услышал легкое
бормотание в ответ.
– Джо Анна Келпер, – сказал Джейми. –
Позвольте нам войти.
Звук поворачивающегося замка. Дверь
открылась.
– Вы, – сказала женщина в белом халате. Она
была пожилой.
– Ваша жизнь в опасности, – сказал Гордон,
блеснув значком. – Нам нужно инсценировать вашу смерть.
Она нахмурилась.
Лилиан подняла шприц.
– Транквилизатор. Я также замедлю вашу
реакцию. У вас будет состояние гибернации.
– Я стара. Могу не проснуться от чего-то
вроде этого.
– Если мы не сделаем это так, то те парни,
дальше по коридору, проверят, чтобы вы не проснулись никогда, – сказал Гордон.
Джо Анна скривилась, затем кивнула.
Лилиан вколола ей дозу.
После того как этот шприц опустел в руке Джо
Анны, Лилиан достала другой шприц.
– Этот заставит ее дергаться, – сказала Лилиан,
– Не слишком весело, но выглядит отвратительно и они подумают что она умирает.
Точно так же, как и ни сердцебиения, ни дыхания проверить они не смогут.
Поверните ее на бок.
Мы так и сделали.
Разумеется, старуха в лабораторном халате начала
дергаться через пару секунд после того как была впрыснута доза.
Мы начали освобождать комнату и я глянул на
Мэри, которая осталась присматривать за коридором - со сжатой челюстью и
злостью в глазах.
Людьми так трудно управлять.
Мэри еще не стала частью нас, она просто еще
не освоилась в команде. Я посмотрел на Лилиан.
Моя рука нашла ее и я пожал ладонь.
– Не смотри на меня таким шокированным
взглядом каждый раз, когда я не придираюсь к тебе, – пробормотал я,
наклонившись к ее уху.
– Что ты делаешь? – пискнула она.
– Прямо сейчас, я говорю тебе, что ты
проделала фантастическую работу, – прошептал я. – Ты повела себя как настоящий
Ягненок. Отличная работа.
Она не отреагировала. Мы вышли обратно в
коридор и она вырвала у меня свою руку.
– Чего ты? – спросил я
– Я всё жду, пока упадет второй ботинок, это
же очевидно.*** Ты всё время шутишь-веселишься, весь такой белый и пушистый, а
потом, когда я ослаблю свою защиту, ты пнешь меня прямо в голень**** или еще
что-нибудь вроде того.
– Никаких пинков, никаких голеней, – сказал
я. – Я сказал то, что хотел сказать.
Я оставил ее с этими словами. Она уставилась
на меня, когда а подошел к Мэри. А та не приняла мою руку, так что я толкнул ее
плечо своим. Мэри подарила мне раздраженный взгляд.
Ну и ладно, зато она не убила меня на месте,
когда я обнял ее за плечи.
Последняя дверь.
У меня жетона больше не было, так что я
достал значок из кармана пиджака Мэри и опустил его в почтовый слот.
– У нас компания, – заметил Гордон.
Проклятье. Как обычно, всё могло бы быть и
полегче..
Фальш-Роза шла прямо сюда, в вслед за ней и
заключенные.
Дверь открылась как раз в тот момент, когда
прибыла Фальш-Роза.
Мужик на другой стороне, тощий прыщ в круглых
очках с темными кругами под глазами и хохолком на макушке, широко открыл свой
рот. Его глаза округлились.
Распознавание. Ответы. Да!
– Вы.. – начал он.
Фальш-Роза вышла вперед и схватила его за
голову.
Ей потребовалось довольно небольшое
усилие,  чтобы раздавить его череп одной ладонью. Как только кости
треснули, всё остальное произошло очень быстро.
Мои ответы! Нет!
– Дверь открыта, – сказал мне мой новый
друган, главарь. – Она определенно хочет, чтобы мы пошли с ней.
Я кивнул.
Фальш-Роза стряхнула кусочки головы ученого
рукой об руку, повернулась, и пошла прямо к той двери.
Мне даже не надо было смотреть на Джейми, я
знал что он пристально смотрит на меня, страстно желая напомнить, что дочь того
мужика, который создал Фальш-Розу, была на другой стороне.
И, что более важно, последний легкий шанс,
чтобы получить ответы, тоже был на другой стороне.
Вот только один вопрос. Как мы сможем
вытащить эту девку живой?
–––––––
Примечание:
1 Данная игра относится к известной модели,
сформулированной в теории игр. Есть множество вариантов этой игры, одна из них,
смоделированная в 1950-х годах, называется "Дилемма заключенного".
Она основывается на том, что наказание за организованный бандитизм намного
тяжелее, чем за то же преступление, совершенное в одиночку. Если двое
преступников попались примерно в одно и то же время из-за совершения сходных
преступлений, то есть основания полагать, что они действовали по сговору.
Полиция изолирует их друг от друга и предлагает каждому сделку: если один дает
показания против другого, а тот молчит, то первый освобождается за помощь
следствию, а второй получает максимальный срок лишения свободы 10 лет. Если оба
молчат, их преступления проходит по более легкой статье как деяние, совершенное
в одиночку, и они приговариваются к шести месяцам тюремного заключения. Если же
оба свидетельствуют против друг друга, то получают по два года (минимальный
срок за преступление в сговоре). Первая по "выгодности" ситуация
(выйти на свободу) возможна лишь при одном варианте развития событий - если
один из них будет свидетельствовать против сообщника, а тот промолчит. Однако
ни один из арестованных не знает, как поведет себя второй. Вторая по
"выгодности" - промолчать обоим, и тогда они получат срок всего по 6
месяцев. Однако, смолчав, каждый из преступников подвергает себя большому
риску: если в это же время второй из них все-таки даст показания против
промолчавшего, тому грозит десятилетнее заключение. Даже без применения
математических моделей ясно, что во избежание такого риска заключенному лучше
действовать эгоистично: оговорить на сообщника. Два года тюрьмы лучше, чем
десять, а в самом удачном случае арестованному вообще светит освобождение.
Однако эта модель поведения не работает в
долгосрочной перспективе, когда действие повторяется из раза в раз и участники
помнят предыдущие результаты. В таких условия намного выгоднее тактика кооперации
- осознания чего и добивался от "ягнят" ученый.
2 Здесь - квадрант как четверть круга. В
более широком смысле квадрант в английском означает любую из четвертей
плоскости, разделенной двумя реальными или воображаемыми осями под прямым углом
на четыре части.
3
Английская шутливая идиома. Чтобы было понятнее, откуда пошло выражение: гость
как-то ночевал в гостинице и его предупредили что в соседнем номере спит
человек, у которого очень чуткий сон. Когда он раздевался, чтобы лечь спать, то
случайно уронил ботинок. Второй же он поставил неслышно. Через час в дверь
постучали, и спросили: "Когда вы собираетесь уронить второй ботинок?” Вот
отсюда и пошло. Самое близкое по смыслу выражение - сидеть как на иголках.
4 Голень
является одним из самых уязвимых мест человека, небольшой удар вызывает сильную
боль, а средний - болевой шок вплоть до потери сознания.


    Том 3 Глава 5

    Глава 5
Узники, как
водится, воняли. Это было проблемой - сейчас я был новым лучшим другом главаря
и, следовательно, шел с ним рядом.
В этом были
как свои преимущества, так и свои недостатки. С одной стороны, так я мог
держаться поближе к Мэри, в смысле это означало - наш новый “благодетель”
защитит ее. А с другой, у меня оставалось не так уж и много свободы действий.
Главарь держал меня при себе, заводя со мной разговоры, и я не мог даже отойти,
чтобы попробовать приблизиться к Фальш-Розе.
Из хорошего
- в запасе у нас имелась пара минут. Недра были построены вокруг цилиндрической
шахты глубиной в несколько сот футов и шириной в две дюжины футов. Коридор, где
мы были сейчас, тянулся полукругом к дальнему концу шахты. Экстра защита,
экстра глубина и больше дверей вокруг, за которыми можно дернуть за рычаг или
запечатать область.
Фальш-Роза
задержалась у еще одной панели на стене и принялась с ней работать. Это давало
мне пару секунд на размышления.
Но вместо
этого мой новый приятель решил поболтать со мной.
– Я был когда-то тощим
маленьким дрыщом, вроде тебя, – сказал он мне.
– Серьезно? – спросил я,
скорее просто из вежливости.
– Хреновое сочетание, быть
высоким и худым. Старался жрать побольше, и даже работал на ферме, когда мог
еще что-то делать, чтобы просто набрать вес. Но всё уходило в длину, ага. Куча
народу считает, что они станут круче выглядеть если они уделают кого-то, кто
выше ростом.
– Ну, тогда нужно сделать им
достаточно больно, чтобы они не попробовали снова, – сказал я.
– Ага, – сказал он. – Что-то
вроде того.
Фальш-Роза
продолжила свой путь, еще один набор охранной системы был эффективно разрушен и
удален.
– И почему ты оказался в
тюрьме? Порезал кого-то? – спросил я.
– Э? Эге.
– Эге,  – повторил я за
ним безразличным тоном.
– Была одна девка. К тому
времени я уже начал давать сдачи, если кто-то задирал меня, я работал на
фабричном этаже и вышел тогда выпить чего-нибудь. Парень начал драку со мной,
чтобы впечатлить девчонку, я выиграл и забрал свой приз.  Самая
захватывающая часть этого, самая лучшая… Хотя я не думаю, что ты ухватил в чем
тут соль, ты еще мал чтобы понять.
– Я понимаю, мне давно уже всё
понятно, – сказал я. И тут сообразил, насколько это прозвучало по-детски, и
добавил: – Я провел много времени с нашими девчонками. Они красотки.
– Спасибо, Сай, – весело
сказала Хелен в хвосте группы.
Мэри
бросила на меня взгляд, который я не смог понять.
Главарь
одарил меня снисходительным взглядом и я подумал, а не проткнуть ли его своим
ножом.
– Ну, для тебя это неплохо, –
сказал он, не впечатлившись. – Моя девчонка была первоклассной стервой среди
девчонок. Лучше всех девок, во всем. Но она хотела плохого парня и не поняла
этого. Она пилила и материла меня практически за всё, что я делал, за пьянку,
за ругань... Как-то ей надоело, она убежала и думала, что я пойду за ней,
скажу, что сожалею, что я изменюсь.
– И?
– Я этого не сделал. Я прямо
сказал ей, кем я был, как я им стал. Если она не хочет меня, может проваливать,
и она ушла…  Только она вернулась обратно. Папочка-сноб, понимаешь?
Богачка, поговорили с ней по душам, и она убежала в трущобы со мной. А потом
решила, я ей не нравлюсь, и вернулась домой. Это ох как меня взбесило, но, мля,
она была роскошной и когда вернулась, была оголодавшей по мне…
Он
остановился и посмотрел на меня. Я выдержал его взгляд.
– Ага, – сказал он – Я всё
время думаю, как оно было. Она постоянно меняла свои решения. А одной ночью
прибежала к своему папочке и понарассказывала ему сказок. Ну и меня обвинили в
дерьме, которого я наверняка не делал. Держу пари, ее старик дернул за ниточки.
Я не провел в тюрьме и года, как  меня закинули сюда.
– Как думаешь, что сделаешь с
ним, когда выберешься наружу?
Он бросил
на меня забавный взгляд.
– Наружу?
– Конечно, – сказал я. –
Наружу.
– Я уже давно сдался насчет
того, чтобы выбраться наружу, – сказал он. – Не ври мне. Не ври себе. Здесь мы
проживем остаток наших очень коротких жизней перед тем, как сдохнуть.
Я пристально
посмотрел на него. Я увидел, как затвердели черты его лица, а во взгляде под
обычным гневом что-то затаилось. Какой-то вид безнадежности, который не вязался
с образом простого монстра.
Безнадежности, которая в частности, и была источником его бесчеловечности,
желания вредить другим.
Подозреваю,
что он неисправим, если осталось только это. Будучи человеком, пусть даже
испорченным  и жестоким, возможно избивавшим свою женщину регулярно, он,
наверное когда-то мог исправиться, но теперь уже всё. Его человечность сильно
погрызли невзгоды и света надежды больше не было в его глазах.
– Мы выберемся наружу, –
сказал я, словно констатируя факт, и посмотрел вперед.
– И как ты думаешь это
провернуть? – спросил он и звучало это почти гневно.
– Как ты думаешь, как много
студентов внизу? – спросил я
– Я не знаю. Почему бы тебе не
сказать мне?
– Достаточно. Сотни, возможно.
Теперь подумай, у каждого из них семья. У них есть связи, друзья, которые будут
ими интересоваться, – сказал я. Естественно, все мои слова были связаны с
его прошлым и тем, как он угодил  сюда.
Его
схватили потому, что у его девчонки были связи. И я сделал всё возможное, чтобы
донести это на понятном ему языке.
Я приплел
сюда лишь кроху правды, куда деваться - реальность вязала по рукам и ногам.
Ничего никому не гарантировалось в Недрах,  и я был уверен, что Академия
не ценит все эти жизни ни в грош. Проще всего позволить людям сдохнуть и затем
кивать на документы, которые те подписали.
– Угу, –  главаря это не
поразило.
– А сейчас подумай, сколько
проектов тут, внизу? Мы, вы, она. Сколько денег вложено во всё это. Непохоже,
что они взяли сюда новичков и сказали доделывать что-то за другими. Вопрос,
действительно ли они хотят потерять всё это, всех этих людей, все свои деньги и
другие вложения?
– Ты думаешь нет, угу?
– Нет, – сказал Гордон,
поддержав меня.
– Нет, – сказал я, повторяя за
Гордоном. – Это слишком высокая цена для них.
Главарь
заключенных посмотрел на меня. У него, можно сказать, появились сомнения. Это
естественно - принять смерть и сейчас я предлагал ему новый билет в жизнь. Его
привычное мышление затрещало по швам.
По правде,
однако, было бы легче и безопаснее для него придерживаться своей старой мысли о
неизбежности смерти. Придерживаясь этой идеи, ему следовало бы засомневаться во
мне.
– Одна из ученых, работающих
над нами, Лейси, она была напугана происходящим здесь. И это то, о чем ее
начальник разглагольствовал перед ней, – сказал я. – Я подслушал, конечно. Если
заблокировать секцию, то совсем другое дело, так они могут эвакуировать
остальных, но у нас есть она.
Фальш-Роза,
всё еще ведущая нас вниз по расширяющемуся, искривленному коридору, обернулась
и посмотрела на меня.
– И она разберется с этим, так
что мы не останемся запертыми где-нибудь в этом месте, – сказал главарь, словно
это и не я высказал ту же мысль чуть раньше.
– Именно, – сказал я. – Это
куча проблем. К  примеру, у них тут куча сшитых и куча  разных
охранных устройств.
– У-гу? – прохрюкал главарь.
– Наверняка. Я слышал, есть
еще одна система безопасности, что-то вроде большого чудовища.
– Поедателя? – спросил
главарь.
– Пожирателя,  – сказал
старший из арестантов.
– Верно, Пожирателя, – сказал
главарь. Он оглянулся, словно ожидая, что Пожиратель уже подходит к нам сзади.
–  Но если она может провести нас через эти заслоны, у нее, может, есть
способ и разобраться с той штукой.
Ну, этот
вопрос остается открытым, и я задумался на секунду, лучше обезоружить его и
заставить волноваться или лучше заставить думать, что Пожиратель не является
проблемой.
– Она наверняка много чего
знает, – сказал я.
– Ага, – сказал он, хотя это
больше прозвучало как “Эге”. – Остается вопрос, что делать снаружи, когда они
вскроют эту  штуку и встретят нас с небольшой армией.
И карантинными
устройствами, возможно, если всё это дерьмо зайдет так далеко.
– Я не знаю, – сказал я.– Если
бы мы могли найти какой-нибудь сверхважный эксперимент и угрожали уничтожить
его или использовать против них…
Я почесал
затылок, сильно скребя его своим большим пальцем.
Позади меня
Гордон принял мою подачу.
– Не сработает. Мы понятия не
имеем, что ценно, что достаточно напугает, и есть ли у них способ разобраться с
этим, или всё сразу.
– Ага, – я “подметил” этот
момент. – И если мы выпустим это наружу, никто не станет проклинать Академию за
выпущенные в нас пули.
– Тогда не эксперименты, –
сказал главарь. – Люди. Заложники. Ты знаешь, у людей внизу есть друзья. Люди
будут проклинать Академию, если они умрут, так близко от свободы. И они не будут
в нас стрелять, когда не будут уверены на все сто, что попадут.
Я кивнул,
словно это и не было моей идеей изначально. Я добился своего, просто поговорив
с ним.
Фальш-Роза
остановилась поработать над еще одной панелью. Большой парень обвел взглядом
других узников, и моих друзей.
– Заложников, слышите меня?
Все
кивнули.
Это спасло
бы несколько жизней. Конечно, часть меня хотела этого - спасти жизни даже
такого мусора вроде них. Что-то вроде человеческой порядочности или чего там
еще.  Но, по правде говоря, я понял, что живые люди полезнее, если мы
собираемся разобраться с этим дерьмом - если это будут чокнутые с этого
факультета. Так что нужно спасти как можно больше жизней и, кроме того, если
придется продолжить проводить эти дерьмовые опросы, чтобы найти “кротов” для
старшего профессора Бриггса - тогда те, кого уже опросили, будут
предпочтительнее тех, кого еще нужно будет проверить.
Фальш-Роза
закончила разбирать консоль на части и переделала ее за несколько секунд.
За этим
было интересно наблюдать - она сперва осторожничала, а потом вошла в раж. Это
было что-то такое, чему она училась на ходу, основываясь на каких-то предыдущих
знаниях.
Она знала,
как обезоружить  охранные устройства и знала, где найти узников.
Она
разобралась с мужчиной, который узнал ее. Она разобралась со своим создателем.
Наш
таинственный эксперимент, работающий на зачатках знания.
У меня были
вопросы, которые я хотел задать Джейми, но я не решался задать их рядом с
заключенными и Фальш-Розой, в пределах досягаемости их слуха. Я представил себе
слабую возможность, что Фальш-Роза сначала была тут, внизу. Это могло бы
объяснить ее поведение на верхних этажах, если она никогда нигде раньше не
бывала - так у нее бы появилась возможность подслушать, и узнать всё о системе
безопасности.
Это
маловероятная возможность, напомнил я себе. Конечно, системы безопасности не
были очень уж сложными, и некоторые работники внизу могли услышать, как
отключить охранную систему в случае чрезвычайной ситуации, если будет
землетрясение и что-то сломается внутри, но чтобы эксперимент подслушал всё
это?
Трудно
утверждать такое, и это не объясняет узнавшего ее взгляда мужчины не так давно.
Фальш-Роза
двигалась целенаправленно, прямо к девушке, имевшей ответы на наши вопросы. Мы
были уже в конце этого коридора, по моим подсчетам. Я не бывал здесь прежде, но
я видел похожие коридоры на верхних этажах
Может быть,
она знает, потому что ей было сказано. У Академии были враги, а Недра были уже
изучены и представляли собой слабое место. Если такой враг нашел заключенного
или умирающую женщину, посланную в Недра для экспериментов, они могли вооружить
ее знаниями предыдущих “кротов” и шпионов в Академии, и потом заставить их
нанести как можно больше вреда.
Если этот
кто-то был весьма разгневан, они, возможно, были в восторге от такого шанса.
Но это всё
равно не объясняет того опознания. Фальш-Роза была частью чего-то знакомого.
Знал ли тот
мужик ее в качестве эксперимента или как личность, которой она была до того?
Если первое, то что произошло и почему она была в такой ярости? Если последнее,
то кто она, к черту, такая?
Мы были уже
почти у конца нашего пути. Джейми прибавил ходу, приближаясь в моем
периферийном зрении,  так что я замедлился, пока не оказался на шаг позади
моего дурно пахнущего приятеля.
Джейми
сжимал свою книгу. Краем глаза я посмотрел в его сторону и увидел, как рука
Джейми слегка сдвинулась. В углу книги карандашом была поставлена метка.
Девятнадцать.
– Ну же, шевелись, – сказал
главарь. Он  потянулся ко мне, рукой за спину и коснулся моей головы
суставами, сознательно избегая коснуться  меня своим шипом, хотя и
поторапливая меня двигаться. – Почти пришли.
Лаборатории
в дальнем конце были больше, сложнее и более специализированными. Изначально,
когда их строили, они строились под специальные задачи. Многое строилось как
комплекс под супероружие, и в каждой секции Академии оно было уникальным.
Небольшое количество старых экспериментов всё еще продолжались и по сей день.
Лаборатории
с 16 по 20.
Всё
зависело от того, что выкинет Фальш-Роза.
Если войдет
в лабораторию, может, нам удастся бежать? Что тогда, найти Пожирателя?
Эта мысль
постоянно вертелась в моем сознании, как вдруг Фальш-Роза остановилась
посреди коридора...
Проклятье.
Она подняла
руку, указывая. Она давала нам инструкции. Она явно намеревалась не дать никому
сбежать. От нас ожидалось или вывести их к ней, или убить. Она дала понять это
достаточно ясно.
Теперь не
оставалось простого пути. Пять лабораторий, пять узников, шестеро нас, включая
меня, надзирающего за “бешеной псиной” Мэри.
Я услышал
эти слова в моей голове еще до того, как они слетели с его губ.
– Каждый из нас возьмет
кого-то из одной комнаты – сказал главарь. – Берите детей с собой. Я возьму
этих двоих. Помните, мы берем заложников.
Все
кивнули.
Наш
последний шанс на ответы.
Гордон и та
женщина выбрали первую дверь, и Гордон ударил по ней, раздался громкий
звук - неплохой способ предупредить людей, кто был еще в этом отделении.
Хорошая
работа.
Хелен и
патлатый-бородатый взяли следующую дверь, номер семнадцать, Хелен наклонилась к
почтовой щели, открыв ее, чтобы заговорить, патлатый остался позади, ожидая.
18-ю
выбрали Джейми и лысый-бородатый. Джейми использовал свой значок.
Девятнадцатая.
Я
приблизился к двери и остановился. Пока я застыл в размышлениях, старик и
Лилиан прошли мимо меня к последней лаборатории в зале.
Фальш-Роза
наблюдала, уставившись не моргая. От нее буквально исходило напряжение.
Она здесь
за этим. За нашим источником информации. За родственником того мужчины, который
изменил ее.
Я постучал.
Дверь
открылась сразу же.
Внутри было
двое ученых. Одна женщина средних лет, с каштановыми волосами и плотным
телосложением, другая девица-одуванчик, маленькая, светлая и пушистая в любом
смысле этого слова. Эта девочка, наш источник, и открыла дверь. Ей было
шестнадцать или около того, блондинка, ее волосы были шикарны и казались
иллюзией, словно она находилась под водой - развеваясь гривой вокруг,
неподвластные гравитации. Ее глаза были темные, очки чище, чем всё остальное, в
красивой оправе. А еще у нее была линза на лбу, что-то такое, что могло быть
опущено вниз на один глаз, чтобы увидеть очень миниатюрные вещи.
– Что еще? – спросила она
нетерпеливым тоном, тоном стервы, который я как-то уже слышал. Она посмотрела
на меня, Мэри и главаря, затем снова на меня.
Я не ожидал
такого поведения. Каждый до этого момента был испуган, обеспокоен происходящим
и вытекающими последствиями.
– Вы слышали о сбежавшем
эксперименте? – спросил я.
– Это всегда происходит, когда
этот факультет запечатывают, – сказала она весьма снисходительным тоном. – В
любом случае. Это нормально. Я надеюсь, всё скоро откроют, но я и так
планировала потратить день или два на работу с минимальным перерывом на сон.
Это никак не меняет моих планов.
– Изучать жуков, – сказал я,
указывая глазами на стеклянный бак в центре комнаты. Там роились внутри
какие-то мушки.
– Да, – сказала она, бросив на
меня заинтересованный взгляд.– Простите, дети, но если вы хотите найти
кого-нибудь, чтобы держать вас за ручку, пока вы в ужасе от того, что оказались
запертыми тут внизу, то ошиблись адресом. Мне надо работать.
– Это, ээ... – начал я.
– Дело намного сложнее, –
нежно сказала Мэри.
Главарь за
моей спиной заговорил:
– Мы берем вас в заложники.
– Нет, не берете, –
сказала  женщина с другой стороны комнаты. Она изучала бак, так что редко
поглядывала на нас. – Мы только что достигли стадии размножения. Мы добивались
этого четыре месяца.
– Я вижу, вас нужно убедить, –
сказал главарь. Он указал шипом вперед. Девчонка отступила от двери, как только
главарь с оружием наготове приблизился. Я поймал дверь, как только она
выпустила ее из рук, но я к тому же стоял на пути главаря, и он не мог
атаковать девицу. Мне нужно было ее сотрудничество.
– Я начинаю понимать, как, –
сказала девушка.
– Ага, – сказал главарь. –
Отойди, малыш. Я хочу доставить это по назначению.
Это был
решающий момент. Я дернулся неожиданно, прямо на шип. Я построил  с ним
некоторого рода взаимопонимание. Защитит ли он меня инстинктивно?
Он дернул
шипом в сторону, поднимая руку
Но дверь -
я выпустил дверь из рук - захлопнулась. Это был металл и это был тяжелый
металл, и главарю не хватало работающей руки от ладони до локтя.
Он был
пойман на миг между дверью и ее рамой, неспособный двинуть плечом, чтобы
открыть ее без риска сломать свой бак с желтой жидкостью.
Во время
того, как он хрюкнул, двинул ногой и открыл дверь пинком, я уже пересек
комнату.
В это время
я занял позицию между девушкой и старшей женщиной. Мэри оказалась очень кстати.
Когда девушка попробовала бежать, Мэри помогла мне загнать ее в угол.
Главарь
пинком открыл дверь и вошел в комнату. Гордон и женщина-узник появились позади
него и Гордон поймал дверь, не дав ей закрыться.
Двое
заключенных, двое наших ученых, Гордон, Мэри и я.
Вожак
бросил на меня уродливый взгляд, но ничего не сказал. Почувствовал ли он
другого члена своей группы, сразу позади него?
– Этот эксперимент здесь, –
проинформировал я девушку. – Я слышал, кто-то зовет его Фальш-Розой.
Никакого
признака того, что ей знакомо это имя. Женщина постарше тоже не выглядела так,
словно ей это что-нибудь говорило.
– Проект Шипмена, – сказал я.
– Я Шипмен, – сказала девушка.
– Ой. Вы имеете в виду моего дядю.
Главарь
нахмурился, глядя в нашу сторону, и на его лице мгновенно появилось недоумение.
– Как он? – спросила мисс
Шипмен.
– Мертв, – сказал я, и к
радости главаря, мой голос был ледяным. – Очень-очень мертв.
– Как?
– Его творение покончило с
ним, прежде чем ее буйство пригнало ее сюда. Похоже на то, что она пришла за
вами.
– Хватит болтать, – сказал
главарь. – Хватай их. Вяжи им руки.
– Чем? – спросила Мэри.
Он ткнул
шипом в ее направлении.
– Не говори со мной, отродье.
Я еще не забыл, что ты атаковала одного из моих.
Он ощущает
себя в опасности, он понимает, что не полностью контролирует ситуацию и
действует так, как я и думал. Жестокость и угрозы.
– Хватай вторую женщину, –
сказал я Мэри. Заключенная была тут, шипы наготове и я не был уверен, что она
удержит их при себе. Всё вроде получалось, но в тот момент, когда этих двух
женщин начнут подгонять шипами и те станут жаловаться, арестанты
перехватят инициативу, а Ягнята ничего не смогут сделать.
– Есть провода? – спросил
Гордон. – Веревки? Кабель?
– Нет, – ответила мисс Шипмен.
– Оружейная смола, но это повреждает тело.
– Можем порезать лабораторные
халаты на полосы, – сказала Мэри, поднимая нож.
– Мне нравится мой халат,
большое спасибо, – сказала мисс Шипмен в безапелляционной манере. – Я заслужила
его.
– Вам нравиться жить? –
спросил я. – Вроде как раз подходящий выбор.
Я
переставал ей нравиться с астрономической скоростью.
– Я выживу, и я сохраню мой
халат, – сказала она. – Если я могу…
Она
наклонилась, отстегнула чулок и начала снимать его.
Была ли она
исключительно коварной? Потому что главарь внезапно проявил к этому
восторженное внимание. Да, она была молодой, но близость между мужчиной и
женщиной, возможно, уже была между этим желтокожим парнем-заключенным и
Фальш-Розой.
Гордон тоже
уделил происходящему большое внимание, заметил я.
– Тут становится холодно, –
сказала она. – Но, хе-хе, от нас ожидают юбок. Я бы лучше носила брюки.
– Я тоже, –  сказал
Гордон. Блеснув остроумием в своей манере, нда.
Мисс Шипмен
не засмеялась. Она выпрямилась с чулком в руке и протянула его мне. Я свернул
нейлон в комочек и швырнул его Мэри.
Тогда юная
леди начала стягивать второй. Этим я бы связал ее. Я посмотрел на ее ноги, но
не увидел той магии, что так привлекала других. Может, это потому, что она была
такой непривлекательной особой.
– Голову подними, – услышал я
комментарий Гордона и в этот самый момент мисс Шипмен толкнула меня плечом в
ребра.
Я шлепнулся
на задницу, и увидел ее бегущей в противоположном направлении, прямо к туалету
в углу.
Она
побежала за сумочкой?
Ей не удалось.
Гордон догнал ее, обхватил руками тело и заломил руки за спину. Она была его
возраста, но она была худышкой, а Гордон рано повзрослевшим. Он был больше и
сила была на его стороне. Он просто-напросто поднял ее в воздух.
– Хорошая попытка, – сказал
он.
Она дернула
головой, широко раскрыла рот и укусила его туда, где шея соединяется с плечом.
Он
практически подшвырнул ее высоко вверх, снова поймал - и в этот раз ее голова
оказалась слишком высоко, она больше не могла его укусить.
Она пиналась,
брыкалась, но Гордон ее не отпускал. Секунд через двадцать, когда они оба уже
тяжело дышали в лица друг друга, мисс Шипмэн покраснела, а ее ярость ушла.
Я подошел к
ней и снял чулок, что был уже наполовину стянутым. Гордон менял свою хватку до тех
пор, пока ее запястья не оказались скрещенными у нее за спиной. Я связал их.
Затем
неторопливо прошел в туалет и нашел там ее вещи.
Сумочка
была пустой, беглый осмотр ее кошелька ожидаемо не дал ничего существенного.
Глэдис Шипмен.
– Привет, Глэдис, – сказал
Гордон.
– Чего, к черту, вам надо?
Что-то пришло за мной? Ты бредишь? Я не вип персона.
Ее тон
сбивал меня с толку. Это была превосходная буря снисходительности, высокомерия
и искренней стервозности. Моя кожа прямо кричала об этом.
Мне
хотелось заткнуть ей рот, но я, по правде, хотел услышать, что она скажет.
– Кстати, первая комната
оказалась пустой, – сказал Гордон.
– Понял, – ответил я.
Я обыскал
оставшиеся вещи в углу. В кармане  одного из двух дождевиков, размером поменьше,
я нашел пистолет. Шестизарядный. Я взял его, думая передать Мэри, но Гордон уже
увидел револьвер.
– Дай мне, – сказал Гордон. –
Я стреляю лучше, чем ты.
Я развернул
пушку, держа за ствол и не наводя ни на кого, передал Гордону. Он взял рукоять,
проверил боезапас, и опустил револьвер вовнутрь своего форменного пиджака, всё
время удерживая руки мисс Шипмэн.
– Ты не чувствуешь желания
поговорить? – спросил я эту юную особу.
– Поговорить? Я понятия не
имею, что происходит!
– Это очень плохо, – сказал я
веско. Я подошел к ней, вот только Гордон больше не держал ее.
– Зато я хороший парень, –
сказал он.
– С пушкой, ага.
– Она врезала тебе уже разок,
когда ты разглядывал ее ножки, вдобавок я сильнее, – сказал он.
– Верно, – сказал я. Я не стал
поправлять его насчет ножек.
Мэри
разобралась с пожилой женщиной, которая была поймана узницей, уже держащей шип
у ее шеи. Я опустил руки в карманы, когда мы вышли из комнаты.
Мэри
похлопала меня ладонью по плечу в знак поддержки, что вообще не являлось
нужным, но я позволил ей это сделать к ее удовольствию.
Мы зашагали
по коридору. Остальные уже были там. Двое ученых были с ними. У одного на лбу
расплывался большой синяк.
Мисс Шипмен
повернула свою голову к Лилиан, изучающе ее осматривая. Она открыла было свой
рот, сказать что-то, и я толкнул ее в бок, кинув на нее предупреждающий взгляд.
Фальш-Роза
отреагировала на намерение нашей мисс Шипмен что-то сказать. Она приблизилась.
Знакомое
напряжение появилось на секунду. Что-то вроде свирепости, но не гнев. Что-то
близкое к этому.
– Ой, – сказала мисс Шипмен, и
ее голос неожиданно прозвучал немного жалостливо.
Фальш-Роза
потянулась к голове Мисс Шипмен. Я почувствовал, как мое сердце ушло в пятки.
Представление продолжается, – подумал я. – Ответов не будет
Но, по
крайней мере, у нас есть план игры.
Гордон  пошевелился, совершив неожиданное, мягкое движение и потянулся
внутрь пиджака.
Погоди, ты
чего?
Он
выстрелил с бедра. Фальш-Роза дернулась, всё ее тело стало извиваться,
разбрасывая повсюду кровь.
Гордон
выстрелил снова, повернувшись, как только пуля покинула ствол, целясь в
заключенных.
Но
Фальш-Роза приняла выстрел в лицо - и она не умерла.  Рана была
смертельной, выстрел точным, но она не упала. Она продолжала тянуться одной
рукой к мисс Шипмен, а другой теперь тянулась к Гордону.
Почему?
Он поднял
пистолет, прицелился, выстрелил. Четыре выстрела, быстрой очередью, все в
голову. Один попал в шею, но остальные легли точно в цель.
Ты что
делаешь?
– Какого черта?! – закричал
главарь.
Фальш-Роза
рухнула у стены. Гордон попытался испугать пистолетом остальных позади нас,
удерживая их на месте.
Остальные
использовали эту возможность для бегства. Я увидел, как Фальш-Роза тянется к
ноге Мэри и прыгнул на ее запястье, прижимая его  к земле, прежде чем
удариться в бегство.
Я почти
потерял равновесие, когда Фальш-Роза заставила себя встать на ноги снова, и ее
руки оказались на время заняты этим процессом. Мэри поймала меня, повернулась и
кинула нож.
Один узник
упал.
Гордон,
зачем? У нас было достаточно проблем с объяснением поведения Мэри. Зачем это?
За нами
погнались и, к несчастью, Джейми и Лилиан не были быстрейшими из нас.
Физическая структура Хелен отличалась, и долгий бег был для нее невозможен.
Вдобавок мы вели за собой группу ученых из Недр, мисс Шипмен, ее компаньонку и
остальных из тех лабораторий.
Главарь
прокричал что-то про шесть выстрелов.
Он знал
прекрасно, что все пули закончились.
Это было
длинное путешествие вдоль по длинному коридору, к месту где тоннель поворачивал
и где надежды, питаемые мной, о наших возможностях опередить заключенных и
всё-еще-живую Фальш-Розу, оказались напрасными.
На другом
конце коридора стоял Пожиратель.
Точнее
говоря, Пожиратель заполнял другой конец этого коридора. Он был массивной
физической фигурой, живой печатью охватывающей весь коридор, способный
двигаться, хватать, пожирать и удерживать, хотя последняя опция предназначалась
для более твердых штук, чем люди.
Он появился
в наихудший момент, заблокировав нам путь к бегству.
Всё встало
на свои места, когда я увидел Гордона, останавливающего бегущую мисс Шипмен
своей железной хваткой.
Сколько
раз, снова эта влюбчивость, мой мальчик Гордон. Сколько проклятых раз…
Я вздохнул.
Надо как-то
разобраться с этим, нам надо это как-то сделать тогда, когда Гордон влюблен.
Вопрос принципа, правда, вопрос вкуса и правильного подхода. Парню недолго
осталось.
Так как
бежать стало некуда, мы остановились и повернулись лицом к преследователям,
включая Фальш-Розу, истекающую кровью из шести пулевых ранений.
Проклятье,
в этот раз с тебя причитается конкретно.
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    Глава 6
Коридор
был достаточно широким, чтобы уместить меня и Джейми с вытянутыми руками, и мы
бы едва касались стен. Потолок был достаточно высоким, чтобы Фальш-Розе не
приходилось пригибаться.
Пожиратель заполнил это пространство полностью. Его физическая структура
позволяла двигаться с хорошей скоростью, используя руки и ноги. Абразивная
шкура, толстая настолько, что пули либо останавливались, либо замедлялись,
устойчивая к огню, устойчивая к химикатам, иммунитет ко всем известным
болезням. Его тело было враждебно к паразитам, а в желудке была удерживающая
камера для больших особей и уплотнитель для меньших. Слабости были
минимизированы, и те, что можно было засунуть поглубже, находились у центра
массы. Оставшаяся часть была самоподдерживающейся и созданной, чтобы выживать.
Чистая масса и сила во имя самой массы и силы.
Выхода
нет.
Мы
отступали до тех пор, пока почти не стали касаться его.
– Привет, Пожиратель, – сказал Гордон. – Рад тебя видеть,
приятель.
– Мм, – промычал Пожиратель.
– Ты у нас на пути, – сказал я.
– Мм, – промычал он.
Фальш-Роза
приближалась, одной рукой придерживая голову там, где повреждения были наиболее
серьёзными. Она шла отрывисто, непредсказуемо, делая выпады и двигаясь вперед
зигзагами, каждое ее движение было неистовым, и даже заключённые держались
поодаль.
– Может, тебе полагается отступить немного назад? Или
подвинуться, чтобы нас пропустить?
– Мм-мм, – промычал Пожиратель.
Я почти
принял это за согласие, но когда повернулся, то увидел как его голова, втянутая
в шею и плечи, защищённая насколько возможно, покачивается из стороны в
сторону. Толстые складки жира качались вместе с ней.
– Вот дьявол, – сказал я.
– Кто вы такие? – спросила женщина, работавшая с Глэдис.
– Официальная команда решения проблем Академии, – сказал я. –
Так что все заткните рты и позвольте нам решить эту проблему.
– Сай, – сказал Гордон предупреждающим тоном.
– Развяжи её, – сказал я, не сводя взгляда с Фальш-Розы. –
Как насчет перезарядить и стрельнуть ещё?
– Пуст, – сказал он. Затем, взглянув на Глэдис, добавил, –
Патроны есть?
– В моём халате.
– Крысы, – выплюнул я с выражением. – Мэри?
Она
взглянула на меня через плечо. Не к этой Мэри я привык. Она даже выглядела
немного колеблющейся. Потерянной, раненой. Её уверенность в себе до сих пор не
восстановилась.
– Ты с нами? – спросил я, тщательно подбирая слова.
– С вами, – сказала она, растерявшись ненадолго с ответом.
– Я знаю, что я думаю о способах выбраться. Джейми копошится
в своих мозгах в поисках чего-то из её файла, что мы могли бы использовать.
Гордон думает о том, что нужно делать, если произойдёт худшее. Насколько знаю
тебя, ты думаешь о том как ее убить.
Мэри
отвела от меня взгляд и посмотрела на Фальш-Розу. В десяти метрах от нас,
девяти, восьми... двигается не по прямой, периодически тянется к стене, чтобы
вернуть равновесие.
Мэри
кивнула.
– Убей ее, – сказал я.
– О чём вы говорите? – спросила Глэдис.
– Я не... – начала Мэри.
– Ты сможешь. И это будет великолепно. Обещаю, – сказал я.
– Что сможет она, чего не смогли шесть пуль? – спросила
Глэдис.
Давай,
Мэри, заткни её. Прошу.
Мэри уже
шла вперёд. Её пальцы коснулись голеней, потянулись под юбку формы Академии и
достали ножи. Правая рука осталась у ноги, ворошилась секунду, всё ещё держа
нож.
Моток
чего-то упал с бедра к её лодыжке. Она повернула ногу, чтобы поставить это
нечто в позицию и затем пнула в воздух пальцами ноги. Не сводя взгляд с
Фальш-Розы, она поймала связку в воздухе.
Фальш-Роза
была достаточно близко к Мэри, чтобы достигнуть её за три-четыре быстрых шага.
Эксперимент приостановилась, чтобы коснуться стены ради равновесия, и повернула
взгляд своего работающего глаза на нас.
– О господи, – сказала Глэдис. От остальных прозвучали
похожие возгласы.
– О господи, – отозвалась эхом Лилиан, но добавила, –
Пожалуйста, Мэри.
Мэри
позволила виткам размотаться, и петли беспорядочной грудой упали к её ногам.
Запястье сделало три быстрых оборота и девушка метнула оружие в тот же момент,
как Фальш-Роза сделала последний рывок на нас.
Лезвие
попало точно в глаз эксперимента.
Фальш-Роза
едва дёрнулась. Если нож что и сделал, так это только разозлил её.
Мэри
развернулась, уже достав третий нож, который был предназначен для ближнего боя,
и, удерживая клинок, вытянула рукоять над головой, пока другой рукой метнула
второй нож. Сильный бросок и нацелен он был не в Фальш-Розу. Он был устремлен
куда-то над нами.
Лампа
замерцала в момент, когда лопнула, и осколки с искрами посыпались на нас.
Ещё две
лампы дальше по коридору выключились.
Мы
оказались брошены практически в кромешную темноту. Лишь в те доли секунды,
когда лампа мерцала, я видел силуэт Фальш-Розы. Она была словно разбита
наголову и отступала.
Я скорее
услышал, как она упала на пол, нежели увидел.
– Что за херня? – спросил лидер заключённых. Он тоже увидел
как Фальш-Роза упала.
Я обнял
Мэри.
– Осторожно, – сказала она. – Не трогай провод.
Провод.
Замкнувший кабели вместе. Один в Фальш-Розе, другой в лампе.
– Нож уже упал, – сказал Гордон. – Ты в безопасности.
– Хорошо, – сказала Мэри. – Отпусти меня, Сай. Она не мертва.
Я отпустил
её так же быстро, как и схватил, отступив назад и дав ровно столько места,
сколько ей требовалось.
Маленький
огонёк появился в темноте.
Через
мгновение появился второй.
Я больше
слышал, как она бросает их, чем видел. Маленькие скляночки полетели в
направлении Фальш-Розы.
Попали они
не в неё, а в стену над ней. Стекло разбилось и жидкость загорелась раньше, чем
успела приземлиться на довольно обширную поверхность. Вскоре нам предстала
Фальш-Роза, на полпути к тому, чтобы подняться.
Она не
кричала. Это было в ней самым жутким. Словно безмолвный танец, она колотилась телом,
руки молотили вокруг, били стены с такой силой, что я слышал дребезжание
механизмов, желающих вступить в действие и запечатать эту секцию.
– Отлично, – сказал я. Фальш-Роза ковыляла туда-сюда,
практически слепая к этому моменту, она смогла найти стену, какой-то ориентир,
и броситься на нас, в то же время пытаясь стереть горящую жидкость руками.
Удалось лишь частично, а руки уже тоже горели. – Теперь она горит.
– Больше огня? – спросила Лилиан.
Она
передала что-то Мэри. Мэри бросила это в Фальш-Розу.
Чем бы это
ни было, горело чудесно. Движения Фальш-Розы стали неистовее и безумнее.
– Не помогает! – сказал я.
– Она не умирает! – поделилась наблюдениями Мэри.
– Она не может, – сказал Джейми. – Перед вами две формы
жизни. Кокон и женщина. Кокон будет всё поддерживать, что бы ни случилось.
Единственный способ сделать её мёртвее мёртвой - это уничтожить продолговатый
мозг или целиком разрушить сердце.
– Раньше надо было говорить! – сказал я.
– Вы были заняты поджариванием её электричеством и огнём!
Фальш-Роза
была уже рядом.
Гордон
бросил пистолет, и тот пролетел над её плечом.
Звук
заставил Фальш-Розу остановиться, изогнуться.
Она начала
двигаться в другом направлении.
– Нет! – крикнул лидер заключённых. – Мелкие ублюдки за тобой!
Не дай им себя одурачить!
Фальш-Роза
развернулась обратно, но споткнулась и опёрлась на стену. Я уже чувствовал
подгоревшую плоть. В ней чувствовался едкий подтекст, что-то химическое. Одна
из её трубок теперь разливала содержимое на пол.
Я сфокусировался
на этом.
– Трубки? – спросил я. – Слабое место?
– Жидкости регулируют химический баланс, – ответил Джейми. –
Без них она умрёт.
– Великолепно! – сказал я. – Мэри...
– За несколько дней или недель.
– Чёрт! – выдавил я разочарованно.
Наши голоса притягивали её внимание. Она всё ещё горела, всё ещё была в
агонии, оказалась практически слепа и истекала кровью из-за ран в черепе.
Вероятно мозгу был нанесён ущерб. Но её всё равно тянуло на нас.
– Лилиан? – спросил я.
– Я не... Что?
– Идеи! – крикнул я на неё.
– Нет! – ответила она не в тему. Как если бы не хотела их
давать, а не просто не имелось ни одной.
Но, в
отсутствии идей, это было лучшим ответом, какой можно дать. Короткий, ясный, и
сразу в точку, позволяющий мне двигаться к другим вариантам.
– Глэдис! – позвал я. – Если ты знаешь что она такое...
– Я не знаю! Я знаю кто она, но я не понимаю ничего из этого!
– Это работа твоего отца!
– Дяди! Моего дяди! И мы не разговаривали!
Бесполезная!
– Хелен? – попытался я, у неё инстинкты были превыше всего. –
Есть что-нибудь?
– Да, – сказала она. – Но пока ещё нет. Пожиратель? Руку?
– Мм, – сказал он.
Я понял,
что он уже сдвинулся метра на три назад. Я присоединился к остальным, поспешив
отдалиться от Фальш-Розы настолько, насколько возможно.
Во мраке,
развеваемым лишь огнём на торсе Фальш-Розы, я видел изворачивающегося
Пожирателя, протянувшего мясистую руку. Хелен запрыгнула на неё.
– Вверх, – сказала она. Пожиратель поднял её к потолку.
Я увидел,
как она потянулась к потолочной панели, которая только что показалась из-за
Пожирателя.
Хочет
сбросить целый блок на нас?
Рядом со
мной, Мэри метала еще ножи в Фальш-Розу. Довольно неэффективно.
– Гордон, – сказала Хелен, прямо таки будничным тоном. –
Помоги, пожалуйста.
Гордон
послушался, оставив свою ненаглядную Шипмэн, опёршись ногой на лицо Пожирателя,
прежде чем забраться на руку и оказаться рядом с Хелен.
Фальш-Роза
была слишком близко.
В её
движениях нельзя было предугадать ничего. Она была сломана, и думала не
разумом, если думала вообще. И вот, если я хочу спасти остальных, то должен
рискнуть. Не один раз, а два.
В такие
моменты у меня должен быть простой набор целей. Иначе я буду мудрить.
Цель
первая... не попасть под удар.
– Продолжайте! – крикнул я.
И затем
побежал к Фальш-Розе.
Одна
длинная рука ударила, почти дотянувшись до пола, я видел её, но даже так мне
практически ничего не оставалось сделать. Я был быстрым и это здесь не
помогало. Чтобы остановиться, я попытался присесть, проскользить, но в итоге
упал на задницу, сильно треснувшись копчиком об пол.
Рука
пролетела прямо надо мной. Она подошла ближе и другая рука оказалась рискованно
близка ко мне.
– Мелкий ублюдок у твоей ноги! – провыл лидер заключённых.
По-моему,
я ему уже не друг.
Фальш-Роза
была слепой, но явно не глухой. Она низко нагнулась, нащупывая руками. Я
перекатился в сторону, ударившись об стену.
– Справа! – крикнул лысый бородач.
Я
карабкался обратно на ноги, к моим товарищам и другим учёным, пока Фальш-Роза
пыталась меня найти.
Пламя уже
гасло, и за ним появилось её глазное яблоко, кровавое, вытекающее, но
повреждённое не настолько, насколько я надеялся. Бедная женщина, не способная
моргнуть или закрыть глаза, в то время как её торс и тело горели.
Я заметил,
как глаз повернулся, сфокусировался на мне.
Ещё один
метательный нож застрял в ней. Она дёрнулась, перевела взгляд с меня на Мэри.
Я
использовал этот шанс, чтобы броситься ближе, пробежать мимо Фальш-Розы и
оказаться между нею и заключёнными.
Цель
вторая: отвлечь её, дать остальным время.
У меня всё
ещё был нож, который я стянул у Мэри.
Сжав его
обеими руками, взмахнув из-за спины над головой и вперёд, я вонзил его прямо в
спину Фальш-Розы, ближе к тому месту, откуда исходили все трубки. Ближе к её
копчику.
Я уже
отступал, бежал, когда она махнула своей рукой в моём направлении. Её рука
ударила с достаточной силой, чтобы оставить трещины на стене и нанести ей самой
приличный ущерб.
Цель
третья, опциональная: не умереть, пока наблюдаю за исполнением цели второй.
– Мелкий ублюдок. Солгал нам, да?! – взревел лидер
заключённых. – Убил Старого Крейга!
Это была
Мэри, а не я. Метнула нож, пока мы пытались сбежать.
Но я
заставил тебя, дурака, выглядеть дураком, и за это ты никогда меня не простишь.
– То, что я сказал тебе, не было ложью! – выкрикнул я.
Пришлось
отпрыгнуть назад, чтобы избежать размашистого удара Фальш-Розы. Она повернулась
спиной к остальным, пока преследовала меня.
Прыжок назад,
к несчастью, оставил меня ближе к лидеру заключённых и трём оставшимся
приспешникам. Лысый бородач, патлатый бородач, и женщина, которая выглядела
особенно злющей.
– Помнишь, что я обещал сделать с тобой!? – проревел главарь.
– Будет хуже, ты меня слышишь!?
– Затем она продолжит буйствовать, убьёт тебя, и все умрут! –
сказал я.
– Мне плевать! Смерть будет медленной! Если я задохнусь
здесь, то перед этим успею поразвлечься с тобой! Ты будешь жаждать те моменты,
когда я буду заставлять тебя дёргаться этими шипами, потому что только в этот
момент я не буду отрезать от тебя куски!
Разгневанный эксперимент с одной стороны от меня, разгневанные эксперименты с
другой.
Я отступил
от очередного сильного удара.
И увидел
улыбку на лице лидера заключённых. Садистскую такую ухмылку. Кошачью ухмылку.
Насколько бы младшим в сиротском приюте не нравилось ворковать над котятами, я
знал, что они такое на самом деле. Знал, что это один тех редких видов, которые
убивают и пытают других животных ради собственного развлечения, будь то уличные
коты или домашние. Один кот, оставленный на собственном попечительстве, наберёт
множество убийств на свой счёт, и даже есть не станет, да и вредителями будут
не все.
С
объективной точки зрения, коты отвратительны.
Я мог бы
уважать эту черту в котах и их право вести себя так. Но мне не нравилось видеть
тот же элемент в людях превышающих мой размер в три-четыре раза, особенно когда
они в гневе и используют созданное Академией оружие, встроенное в их тела.
Оставленный на своё попечительство, я не сомневался, что он будет развлекаться
именно тем, что угрожает сделать.
Звенящий
звук обозначил столкновение стеклянного пузырька с потолком. Он отскочил от
головы Фальш-Розы и упал на пол, в полуметре от меня.
– Он должен был сломаться! – выкрикнула Мэри. – Он сломался?!
– Нет!
Теперь у
меня было чуть больше метра пространства.
Лидер
заключённых остановился, ухмыльнулся мне, широко расставив руки.
– Давай! – сказал он. – Прямо в мои объятья!
Я двинулся
в противоположном направлении, к Фальш-Розе и упавшей склянке.
И был в
полуметре от склянки, когда её рука потянулась вниз. Я остановился ровно
настолько, чтобы она не успела схватить меня за голову. Но потянулся за
бутылкой и промазал.
– Что ты делаешь!? – прокричала Мэри.
– Пытаюсь взять...
– Не надо!
Я ушёл с
пути руки Фальш-Розы, что означало врезаться животом в длинные складки кожи,
окружающие её ноги. Моя голова была возле ещё горящего пламени на её левой
груди.
Её руки
потянулись чтобы схватить меня, запястья скрестились за мной, руки потянулись
заблокировать доступные мне входы или схватить меня, если я попытаюсь
протиснуться.
Это было
умнее многих других её движений в последнее время. Она восстанавливается? Ей
проще думать, когда она не горит?
Я
остановился подумать, попытаться обработать возможный выход, и пришёл к ответу,
что мог бы сбежать, если бы не остановился подумать.
Мэри не
бросала другие склянки и пузырьки.
Что-то
было в этой, что она хотела использовать.
Я
почувствовал приближающиеся вокруг пальцы. За долю секунду, прежде чем руки
оторвали меня от земли, я успел пнуть склянку, послав её скакать по каменному
полу к направлении Мэри.
Фальш-Роза
подняла меня, её запястья уже не были перекрещены, что в процессе перевернуло
меня кверху ногами.
Если бы у
меня был нож, то я мог бы резануть её лицо, но он был в её спине.
Теперь мы
были лицом к лицу. Ну, лицом к перевёрнутому лицу. Или наоборот.
Едва ли
это имело значение.
– Если ты правда хочешь навредить девчонке Шипмэн, я могу
подсказать как, – сказал я ей.
Не
последовало ни ответа, ни реакции. Она передвинула руку, чтобы схватить меня за
лодыжку, после чего махнула мной через плечо. Я понял где был, попытался
достать нож и не нашёл его. Она изменила угол, под которым держала меня, и я
понял, что она делает.
Наступила
часть, в которой она врежет меня в пол, разбрасывая мозги.
Чем-то это
мне подходило.
Это было
жутко, тишина наступившая в моих мыслях, пока тело захваченное ею практически
описалось, а рука этого тела тянулась к ножу, который, как я сознательно знал,
мне было не достать, сердце колотилось, дыхание застряло в горле в готовности
что-то сказать или, может, закричать в последний раз.
Впервые за
очень долгое время мои мысли не галдели, не  противоречили друг дружке, не спотыкались друг о друга в
постоянной толкотне. Мой мозг был в состоянии отрешенного спокойствия во всем
этом огне, мясе, крови и хаосе. Этот мир двигался медленно.
Я хотел
сказать что-нибудь остроумное, но слова застряли в горле, ведь времени у меня
было недостаточно, и я знал, что остальные примут мои слова серьёзнее, чем
следует.
Вместо
этого я испустил длинный вздох и почувствовал как моё тело застыло в
неподвижности, ну или в чём-то к нему близком. Руки повисли.
Я услышал,
как что-то сломалось.
Почувствовал, как она напряглась, начала двигать мной вперёд и вверх.
А затем
отпустила.
В итоге я
сделал сальто, может два, прежде чем врезаться головой в пол.
Я заметил,
как она двигается, как пальцы загнулись в обратную сторону. Пена появилась там,
где приземлилась жидкость.
Она была
покрыта ожогами, а ожоги болели. Что бы Лилиан не дала Мэри бросить, это было
одной из тех жидкостей, которые разлившись на раны, делали так больно, как это
только возможно.
Я знал,
потому что Лилиан использовала одну из таких на мне, когда я целый день
раздражал её, а затем поранился в поле.
Только
через несколько применений я начал подозревать неладное.
И вот я
лежу на земле, животом кверху, смотрю на Фальш-Розу.
– Двигайся ты, идиот! – проревел Гордон.
– Беги! – вскрикнула Мэри.
А. Точно.
Когда эта
бесконечная тишина начала проходить, меня чуть не стошнило. Моё тело
чувствовалось выключенным, как если бы я контролировал какое-то чудовище из
плоти и металла, что-то меня ударило и заставило забыть, какие рычаги за какую
конечность отвечают.
Но я понял
как справиться с этим непослушным телом. Перевернулся, начал ползти, побежал,
пока Фальш-Роза стояла, извивалась на месте, как если бы в её теле была
какая-то особая настройка, способная остановить всю боль.
Мы просто
продолжаем сводить её с ума.
Гордон и
Хелен открыли потолок. Глэдис, Хелен, Джейми и другие научники уже поднялись, в
то время как Лилиан забиралась на руку Пожирателя.
Меня вдруг
ударила мысль, что потолочный путь побега вообще не путь побега. Это же не
труба вентиляции или чего-то такого.
Нет. Это
один из тех каналов, по которым пойдут газ, вода или другие методы стерилизации
помещения от всех проблем.
Фальш-Роза
знала охранные методы в этом месте. Знала как выключить их, и не было никаких
причин не знать как включить их. Я видел намёки на остатки разума в ней.
Сколько бы урона ни причинили или причинили эти пули, мне этот риск не
нравился.
Надеюсь,
Пожиратель может справиться с этим, – подумал я.
Только вот
Пожиратель сам одна из этих мер.
Мэри
поднялась. Гордон, вечный джентльмен, отвернулся, когда юбка прошлась по его
лицу.
Мне всё
ещё было необходимо подняться на руку Пожирателя, чтобы забраться на потолок. –
Вперёд! – сказал я ему. – Помоги мне забраться, когда сам заберёшься!
Он
подчинился. В тот же момент как Мэри поднялась, он поднялся сам.
Фальш-Роза
преследовала меня, хотя сейчас было трудно сказать наверняка. Со стихающим
пламенем мир вокруг начинала закрывать темнота, виднелись лишь полосы серого,
которые можно было описать как практически чёрные.
Забавная
ситуация, когда тебя преследуют и приходится бежать прямо к угрозе. Точно как и
Гордону, мне пришлось наступить на тело Пожирателя, чтобы забраться по плечу и
руке, хотя и гораздо менее грациозно, пользуясь всеми четырьмя конечностями для
устойчивости.
Фальш-Роза
приближалась. В метре, уже тянулась за мной...
Пожиратель
уронил руку, неловко махнув на неё. Я почти потерял равновесие, схватился за
его большой палец и когда почувствовал, что уже падаю, то выставил ногу,
опёршись на лицо Фальш-Розы.
Это был
ужасный момент.
То, что
подожгло каждый нерв в моём теле и заставило меня двигаться раньше, чем успела
двинуться Фальш-Роза, и раньше, чем Пожиратель успел поднять меня к отверстию в
потолке, было всепоглощающим, пробирающим до самого сердца страхом той
очаровательной тишины, что я испытал. Я чувствовал необычную тошноту,
составляющую мне компанию, пока я поднимался.
Я увидел
тянущуюся руку Гордона, хлопнул по ней своим запястьем и схватился за его
запястье своей рукой. С помощью  сверху и
толчком Пожирателя снизу, я забрался в шахту.
Оглянувшись через плечо, я увидел отступающую Фальш-Розу.
Увидел,
как она указывает пальцем.
– Да ты прикалываешься, – сказал лидер заключённых.
Указала
ещё раз, резкий жест, указывающий вперед.
О.
Так это
они были её средством против Пожирателя.
Я увидел,
как заключённые приближаются к Пожирателю - шипы вытянуты перед собой, в каждом
движении сквозит неуверенность.
Увидел как
Фальш-Роза разворачивается, устремляется в другом направлении, в дальний конец
зала.
Нужно
набрать столько дистанции, сколько возможно, прежде чем этот способ сработает.
– Сай. Ты в порядке? – спросил Джейми.
– Голова болит. Копчик болит. Тело болит. Я обоснованно
подумал что умру, – сказал я.
– Мы тоже, Хитрец, – сказал Гордон.
Я подумал
о Мэри. О том, как она была подавлена. Ей требовалась победа: – Мэри спасла
меня, думаю. Или Лилиан. Или обе.
Последовала лишь тишина.
– Для протокола, Гордон, ты официально потерял право
указывать мне на ошибки и плохие решения.
– Мы должны спасти Глэдис.
– Верно, потому что до этого нам ещё не приходилось иметь
дело с приемлемыми потерями.
– Кто вы такие? – спросила Глэдис Шипмэн. – Я знаю девчонку,
которая задавала мне вопросы до этого, но ничего из этого... Что это вообще
было? С какими ещё приемлемыми потерями вам приходилось иметь дело?
Канал был узким,
всего метр диаметром. У двух людей вдали были фонарики и свет отражался от
влаги на стенках и полу, давая крохи освещения.
Конечно
же, смотреть оставалось только на задницу Гордона.
Я правда
надеялся, что Фальш-Роза не сможет активировать протокол стерилизации, в
котором мы сейчас находимся. Мне совсем не хотелось, что бы последним перед
смертью от удушья или огня я видел задницу Гордона.
Задница
Мэри? Может быть.
Лилиан?
Вот это мой выбор. Представляю как бы Лилиан разозлило, если бы она умирала
зная, что я пялюсь на её задницу.
Я
почувствовал головокружение после того как оказался на волоске от смерти и
приколы с задницами были единственным, что заставляло меня немного хихикать.
– Глэдис, – сказал Гордон. – Ты сказала, что знаешь её?
– Да. Любой, кто пробыл здесь лет двенадцать, её знает.
– Сколько тебе лет? – спросила Лилиан.
– Шестнадцать.
– Дядя приводил тебя сюда ещё ребёнком? – спросила Хелен.
– Ага. Я слышала истории.
– Кто она? – нетерпеливо спросил я.
– Эта женщина построила Недра, – сказала Глэдис. – Она
разработала начальный дизайн Пожирателя, хотя самой работой не занималась. Так
она работала, серьёзно. Ну, насколько я слышала.
– Бесполезн... – проворчал я. – Объясни.
Я был рад,
что не видел её задницу.
– Она построила это место, разработала защитные меры,
разработала Пожирателя, – сказал Гордон спокойным голосом, словно пытаясь
руководствоваться примером. – И когда всё к тому пришло, то сама стала
экспериментом? Вот это преданность.
– Это... нет, – сказала Глэдис.
Мы
остановились, и мне удалось не врезаться в задницу Гордона.
– Нет, – сказала Глэдис. – Она не строила это место. Она
управляла всем этим. Рытьём шахты, индивидуальными лабораториями, она решала
протоколы защиты и чем должен быть Пожиратель, и она решала, кто должен
работать в Недрах. Больше всего она была управляющей.
– *Но? – спросил Джейми.
(*But – но, Butt – задница. Звучит похоже)
Я
захихикал.
– Игнорируй его, – сказал Джейми. – Что случилось?
– Это длинная история, – ответила Глэдис. – Я слышала только
некоторые детали. Помню, видела её ребёнком. Видела фотографии, которые
повесили в лестничных пролётах Кларет Холл. Она была тираном. Требовала
защитных протоколов, которым никто не мог следовать, завершала рабочие проекты,
когда этим протоколам не следовали. Все её ненавидели и вышло... всё вышло
плохо. Многие проблемы нынешней Академии Рэдхем можно свести к ней.
Хелен
удалось открыть решётку. Отсюда, похоже, проще, чем оттуда. Свет наполнил
шахту, видимо коридор снизу был освещён.
Хелен
спрыгнула вниз. Мы начали приближаться к краю, каждый спрыгивал, друг за
другом. Взрослые могли поймать остальных из нас.
Это было
болезненно медленно и я не знал что происходит с Пожирателем и женщиной,
которая решила как он будет работать.
Когда я
наконец-то спустился, Глэдис всё ещё объясняла:
– Я не могла собрать эти детали воедино, пока не увидела её.
Я знала, что она умерла здесь... не так давно. Всё больше и больше она со
временем становилась управляющей. Но всегда оставалась ужасным тираном. С тех
пор всё становилось лучше, не так строго, осуществимо.
Если
верить твоему дяде, – подумал я. Это была предубеждённая односторонняя история,
и мне Глэдис не нравилась достаточно, чтобы принять её сторону.
Но я всё
же держал рот закрытым - ради Гордона.
– Она умерла, и с тех пор мой дядя всё время говорил всякие
загадочные вещи...
– Он поддерживал её живой, – сказал Джейми.
– Да, – сказала Глэдис.
– Держал её живой, с вечно открытыми глазами, закрытым ртом,
в ловушке, при том что мозг по большей части работал, – развил я мысль.
Женщина,
которая работала с Глэдис, подняла руки ко рту.
– Да, – сказала Глэдис, и свидетельством её человечности
послужила злость, прозвучавшая в голосе. Её пальцы схватились за собственный
лабораторный халат, прямо над сердцем.
Гордон
потянулся к ней, утешая.
Я был
прав! – праздновал я в своей голове. – Вперёд, Гордон!
– Смотрите, – сказала Лилиан, указав в сторону.
Вечно она
убивает радость.
Спина
Пожирателя. Он отступал.
– Мы должны идти, – сказал Гордон.
Никто не
возражал.
Но,
оказавшись позади всех, дальше всех от направления, куда мы хотели побежать, я
имел лучший вид на нашу группу и окружение.
На спине
Гордона был жук.
Взглянув
на себя, я увидел двух. Похожих на пчёл, но совершенно чёрных.
– Жуки, – сказал я практически рассеяно.
Я увидел
как повернулась Глэдис, её глаза расширялись.
В шахте
над нами был рой.
Доносилось
шуршание. Следующее за нами.
Шуршание
стало сопением, фырканьем, ворчанием и затем звуком, как когда когтями ведут по
доске.
Я увидел
как один из учёных в нашей группе побледнел.
Теперь она
выпускает всё.
Как
подходяще: женщина, которая так свирепо спорила об улучшении защиты этого
места, теперь использовала всё сразу.
Мы не
осмелились кричать из-за страха взволновать рой или нечто ползущее за нами.
Молча,
дружно, мы рванулись с места.
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